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ADVERTENCIA 


STE segundo volumen en el que el Archivo General 

de la Nación presenta los documentos pertenecientes 

a la Colección Lavradio, comprende los correspondien- 
tes a los años 1810 y 1811. 


Formada por treinta y ocho grupos documentales, con pie- 
zas anexas, de ellos surge el panorama candente de los últimos 
momentos del dominio español en el Plata, limitado después de 
Mayo de 1810 a Montevideo. 


La política portuguesa tendiente, con tenacidad contun- 
dente, a ampliar los territorios de los Braganza se perfila clara- 
mente. Los “mismos sagaces personajes que laboraron en los 
años 1808-1809, con este último objetivo, los Contucci, Guezzi, 
Possidonio da Costa, campean gallardamente en estas páginas. 
La por momentos fina o brutal política del sagaz ministro lu- 
sitano, don Rodrigo, conde de Linhares, se extiende cual fina 
urdimbre en las piezas que presentamos al conocimiento de los 
estudiosos. También lord Strangford, el hábil y dominante em- 
bajador de S. M. Británica, aporta valiosas piezas a este inte- 
resante conjunto, que nos permitirá interpretar con más profun- 
didad los primeros pasos de nuestra naciente nacionalidad. 
Su política realista queda una vez más confirmada a través de 
estas páginas, tendiente ante todo al logro de los altos intereses 
de su soberano. Estos objetivos. redundarán, en definitiva, en 
favor de los patricios que se beneficiarian de la neutralidad 
benevolente de los ingleses. 
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Pasaremos a valorar brevemente algunas piezas contenidas 
en este nuevo aporte: 

1) Figura primeramente la correspondencia de Manuel 
Francisco de Miranda con las autoridades virreinales, 
destinada a evitar su expulsión, en enero de 1810, en 
momento que se adoptaban severas medidas contra 


2) 


3) 


1) 


5) 


los portugueses. Es sabido que este oficial es el repre- 
sentante del gobierno luso, en todo lo referente al 
tratado de límites entre las dos coronas. Este persona- 
je, por propia confesión de Strangford, era más agente 
británico que portugués, y estaba en contacto con los 
patricios que conspiraban en la sombra. 


Encontramos también una nota, a nuestro criterio, 
fundamental, del conde das Galveas al Príncipe Regen- 
te, fechada en junio de 1810, en la que este tenaz 
opositor a la conducción impuesta por Linhares, y 
representante de la línea prudente de la política lusi- 
tana, intenta evitar un conflicto abierto con Buenos 
Aires. 

Este volumen contiene una nueva copia del famoso 
y controvertido “Plan de operaciones” atribuido a 
Mariano Moreno, la quinta, que se suma a las existen- 
tes en el Archivo de Indias, en la Biblioteca de la Uni- 
versidad de Michigan, Biblioteca Nacional de Madrid, 
y en el Archivo Imperial de Petrópolis, que tiene la 
peculiaridad de ostentar en sus márgenes, curiosas 
apostillas en idioma portugués, que le dan una nueva 
valoración y hacen suponer que por pertenecer este 
conjunto al Real Gabinete portugués, fuese ésta la 
copia presentada directamente al Príncipe Regente. 
Sin abrir juicio sobre el fondo de esta tan debatida 
controversia, no podemos dejar de anotar que esta 
aparición repetida de nuevas copias, sin que las mismas 
hayan perturbado públicamente a la opinión en su 
época, como pudo haber sido el plan del supuesto 
falsificador, redundan intrínsicamente en favor de la 
posible autenticidad de la pieza. 


Se publica también una importante carta de Possido- 
nio da Costa, el constante informante de Souza Cou- 
thinho, del 24 de julio de 1810, que contiene fundamen- 
tales referencias a la actitud de los hombres revolu- 
cionarios de Buenos Aires, y en especial con referencia 
al presidente de la Junta, don Cornelio de Saavedra. 


Comprende numerosas piezas correspondientes a la 
misión que durante el año de 1810 le tocara desempe- 
ñar ante el gobierno revolucionario al Dr. Carlos José 
Guezzi, viejo conocido de las intrigas rioplatenses; 
ellas vienen a enriquecer lo ya dado a conocer por el 
historiador español José María Rubio en The Hispa- 
nic American Historical Review, en 1919. Varias car- 
tas al Conde de Linhares y a la Junta forman este 
conjunto. 
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6) 
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8) 


9) 


12) 


Asimismo algunos de los primeros oficios elevados por 
el Gobierno patriota al gabinete portugués figurarán en 
este volumen. Se trata de documentos suscriptos por 
todos los miembros de la Junta o por su secretario, el 
Dr. Mariano Moreno. Campea principalmente en ellos 
el intento patriota de desprestigiar al enviado español 
en Río de Janeiro, marqués de Casa Irujo, cuya co- 
rrespondencia secreta con el virrey Cisneros, demasiado 
franca en sus referencias a los “pecadillos” y entrete- 
lones de la Corte Lusitana, se le remite original, y 
también con referencia a la actitud amenazadora de 
las tropas portuguesas apostadas en la frontera de Río 
Grande. Pueden apreciarse también las respuestas ha- 
bilidosas del Ministro portugués. 

Se presenta igualmente la correspondencia entre el 
Ministro de Negocios Extranjeros y su hermano, Do- 
mingo Antonio de Souza Couthinho, embajador por- 
tugués en Londres, en la que se fijan los principales 
lineamientos de la política portuguesa con referencia 
al Río de la Plata. 

Numerosas piezas producidas por las autoridades mi- 
litares lusitanas en la frontera de Río Grande, pletóri- 
cas de informaciones sobre los acontecimientos que 
se desarrollan en Buenos Aires, inmediatamente de 
producidas las ocurrencias de Mayo, son presentadas 
igualmente. , | 
Se entrega también al conocimiento de los investiga- 
dores un importante conjunto relacionado a la misión 
de Manuel Sarratea en Río de Janeiro de principios de 
1811. Comprende borradores de este a la Junta, in- 
formando sobre su gestión; cartas de Linhares y Strang- 
ford sobre esa secreta misión. 


Documentos de setiembre de 1811 relacionados a la 
acción sospechosa de Saturnino Rodríguez Peña en el 
Brasil. Se le denuncia a lord Strangford quien, en con- 
tundente carta a Linhares lo defiende con habilidad. 
Figuran también documentos remitidos por diversos 
informantes portugueses, entre los cuales existen varias 
piezas correspondientes a la misión del Dr. José Julián 
Pérez a Montevideo, de octubre de 1811, por la que ges- 
tionaba un armisticio entre los contendientes en la Ban- 
da Oriental. | 

Papeles referentes al ofrecimiento de mediación pre- 
sentado, a mediados de 1811, por el gabinete por- 
tugués, tendiente a suspender las hostilidades en el 
Río de la Plata. 


; IX 


13) Sugerentes cartas, de fines de 1811, provenientes del 
enigmático sobrino de Manuel Belgrano, Julián Gre- 
gorio de Espinosa al Conde de Linhares, entusiasta 
partidario de las pretensiones de la infanta Carlota 
Joaquina. En ellas se detallan sus manejos en favor 
de los intereses Carlotinos y se pormenorizan las ocu- 
rrencias de Buenos Aires. 


Informes de la policía secreta portuguesa en los que 
se copian párrafos de importantes cartas de numerosos 
personajes, correspondientes a los meses de julio a 
diciembre de 1811. 

15) Copia de un oficio de Bernardino Rivadavia, secreta- 
rio del "Triunvirato, a los diputados, miembros de la 
Junta Conservadora, del 13 de noviembre de 1811, no- 
tificándoles la disolución de la misma. Figuran también 
las respuestas de Funes, Gorriti y García de Cosio, 
diputados de Córdoba, Jujuy y Corrientes, respectiva- 
mente. Creemos que estas copias deben haber sido 
remitidas a la corte portuguesa por el inefable Julián 
Gregorio de Espinosa. 
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A las piezas mencionadas con anterioridad se suman nu- 
merosos documentos que permitirán interpretar con más ob- 
jetividad y claridad el proceso emancipador en el Rio de la 
Plata. 


Al entregar este nuevo volumen, el Archivo General de la 
Nación, prosigue con su constante labor de esclarecimiento his- 
tórico, mediante la publicación de series documentales, que 
considera como una de las metas fundamentales de su cometido. 
Pronto otros nuevos volúmenes completarán el aporte de los 
papeles Lavradio, brindando el trasfondo de la real historia 
político-diplomática del Plata. 


Nuevamente queremos expresar nuestro íntimo agradeci- 
miento, tanto a la Comisión Nacional Ejecutiva de Homenaje 
al 150° Aniversario de la Revolución de Mayo, que ha brindado 
su amplio auspicio para solventar esta serie de publicaciones, 
como a todo el personal de empleados, traductores y copistas 
de la institución que ha laborado con tanto entusiasmo para 
coronar esta nueva obra, que esperamos sea útil a los estudio- 
sos de nuestro pasado histórico. 


ROBERTO ETCHEPAREBORDA 
Reorganizador del 
Archivo General de la Nación 
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DOCUMENTOS 


ateos Google 


[173] 


(2 de enero 1810 — Buenos Aires. — Nota de Manuel Fran- 
cisco de Miránda al Virrey de Buenos Aires, D. Baltasar 
Hidalgo de Cisneros. — Como representante del Príncipe 
Regente formula reclamación sobre las órdenes impuestas 
a varios portugueses residentes en Buenos Aires.] (?) 


/ Exmo. senhor 


Muito senhor meu: A notoriedade das ordens com que 
V. E. presica aos vassalos de S. M. F. a sahir deste territorio, 
podera fazer-me recear de que não estivesse tão corrente a ar- 
monia, e estreita amizade que tem reinado entre as duas naçoens, 
se não me achasse bem asegurado de que o governo de Portu- 
gal esta distante de turbala, e de temer que pelo de aqui, se lhe 
occasione novidade. Não pode moverse V.E. a essas disposições 
sem motivo grave, e orgente: e seria muito sensivel ao governo 
de quem dimana a Commissão que me faz residente junto ao 
desta capital, que os portuguezes o tenhão dado a V.E. para 
expulsarlos com cerelidade. Para qualquer caso dezejo poder 
comresponder-me como meu governo en termos de não parecer 
eu indiferente sobre a observação da conducta publica dos por- 
tuguezes transeuntes aqui; sem embargo de que este encargue 
o tenho muito por insidencia da commissão principal que he 
constante a V.E. e se derige a outros fins. Creio por isso me- 
recer se digne V.E. darme no particular a ideia que permita a 
naturaleza do asunto para trasladala ao governo da minha de- 
pendencia, que desejará instruirse na melhor forma desta occu- 
rrencia pelo motivo que possão ter dado a V.E. os portuguezes 
residentes aqui. 


Deos guarde a V.E. muitos annos. Buenos Ayres, 2 de Ja- 
neiro de 1810. 


[(1) Documento agregado a la oolección.] 
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[/f. 189] 


[/f. 130] 


[/f. 180 v.] 


[/f. 1361 


Exmo. senhor. 
Manoel Francisco de Miranda. [Firmado] 
Exmo. senhor Vice Rey. 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 129; original manuscrito; papel con filigrana; 
jormato de la hoja 214 X 31 cm.; letra de Manuel F. de Miranda; 
interlíneas 7 a 9 mm.; buena.] 


[Traducción original] 


/ Exmo. señor— Muy señor mio: La notoriedad de las ordenes 
con que V. E. haze a los vasallos de S. M. F. salir de este territorio, 
pudiera hazerme rezelar de que no estubiere tan corriente la ar- 
monia, y estrecha amistad que ha reinado entre las dos naciones, 
sino me hallare bien asegurado de que el govierno de Portugal 
esta distante de turbarla, y de temer que por el de aqu', se le 
ocasione novedad. No puede moverse V. S. a esas disposiciones sin 
motivo grave y urgente: y sería muy sensible al govierno de quien 
dimana la comisión que me haze residir junto al de esta capital, 
que los portugueses, lo hayan dado a V. E. para expulsarlos con 
celeridad Para cualquier caso deseo poder corresponderme con mi 
govierno en terminos de no parezer yo indiferente sobre la obser- 
vación de la conducta publica de los portugueses transeuntes aqui; 
sin embargo de que este encargo lo tengo por incidencia de la co- 
mision principal, que es constante a V. E., y se dirige a otros fines, 
creo por eso merezer se digne V. E. darme en el particular la idea 
que permita la naturaleza del asunto para trasladarla al govierno 
de mi dependencia, que deseará instruirse en la mejor forma de 
esta ocurrencia, por el motivo que puedan haver dado á V. E. los 
portugueses residentes aqui = Dios guarde a V. S. muchos/ años. 
Buenos Ayres 2 de Enero de 1810 = Exmo. señor Manuel Fran- 
cisco de Miranda = Exmo. señor Virrey — Es copia. 

[1d. Id. — Tomo 2; folio 1 copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 21 x 30 cm.; pe a inclinada; teringni 10 a 12 mm.; 
conservación buena. Traducción original agregada a la colección.) 


[174] 


[3 de enero 1810 — Buenos Aires. — Nota del Virrey a Manuel 
Francisco de Miranda. — Se contesta la nota anterior in- 
quiriendo cuál es el cargo que se halla desempeñando.] (*) 

/ 3 de [enero] 1810 
A Dn. Manuel Francisco de Miranda oficial portugues. 


Para poder contestar en la forma que deba a los particula- 
res de que V. me trata en su oficio fecha de este dia, es nece- 
sario me manifieste V. qual es el objeto de su permanencia en 


(1) [Documento agregado a la colección.] 
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esta capital y qual el caracter en que se alle rebestido por la 
corte del Brasil, para, excijir de mi contestaciones terminantes 
sobre mis probidencias gubernatibas ([para el cumplimiento 
de las leyes de estos dominios]). 


(id. Id. — Tomo 3; folio 136; borrador manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 15 X 20% cm.; letra inclinada; interlineas 
10 a 13 mm.; conservación buena.] 


[175] 


[8 de enero 1810 — Buenos Aires. — Nota de Manuel Fran- 
cisco de Miranda al Virrey. — Manifiesta encontrarse en el 
cargo de Comisario, desde el fallecimiento de su antecesor, 
Brigadier Vicente José de Velasco Molina, por disposición 
de la corte portuguesa del mes de diciembre de 1808.] (2) 


/ Exmo. señor. 


Jamas pude dudar que una comision por la corte de Por- 
tugal de treinta y un años y quatro meses de fecha para las 
mutuas restitusiones del tratado preliminar del 777, concluido 
y ajustado entre aquella y la de España, pudiese ser ignorada 
en un govierno subalterno donde ha recidido con ejercicio el 
Sr. brigadier Vizente José de Velasco Molina con el caracter 
de comisario hasta su fallecimiento succediendo yo en el por dis- 
posision de mi corte en aviso de 5 de diciembre de 1808 que creo 
fundadamente ser notoria al govierno de este pais, no solo por 
lo que hubo de contextar mi govierno a la noticia que dio del 
fallecimiento del Sr. brigadier, quanto por lo que manifestó en 
entrevista de resultar de este acaecimiento exhiviendole mis cre- 
denciales, de que ha dimanado no hacerse novedad en las obli- 
gaciones de este govierno en razon de dispenzas de Real Ha- 
cienda. En secretaria supongo las noticias que V.E. pueda no 
tener por su reciente arribo al mando de las provincias Espa- 
nolas de la America en el Rio de la Plata: y ellas seran mas 
satisfactorias que las que yo daria con molestia, y aventura de 
documentos dignos de la mayor inviolable reserva. A eso es 
referente mi caracter, y objeto de residencia á cerca del govier- 
no de Buenos Ayres con pleno conocimiento de la corte de Es- 


[(1) Documento agregado a la colección.] 
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[/f. 182) 


[/f. 183] 


paña: no siendo en esta razon directa, sino en la de no incu- 
rrir en notas de menos servisio para mi govierno el suplicar, no 
exijir como no lo he hecho de V.E. contextaciones terminantes 
sobre sus providencias gubernativas, si solo la idea que permita 
la naturaleza del asunto que motivo mi papel de 3 del corriente 
para los precisos fines que honrrosa, y decorosamente manifiesta. 

Con esto creo dejar satisfecho el oficio de V.E. de esa fecha, 
esperando la que pueda tener lugar en su consecuencia, y del 
presente. 

Dios guarde a V.E. muchos años Buenos Ayres, 8 de Enero 
de 1810. 


Exmo. Sr. 
Manoel Francisco de Miranda [Firmado]. 


Exmo. Sr. virrey Dn. Baltazar Hidalgo de Cisneros. 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 132; original manuscrito; l con fili- 
grana; formato de la hoja 21 X 31 cm.; letra de Manuel . de Miranda; 
interlineas 6 a 8 mm.; conservación buena J 


[176] 


[24 de enero 1810 — Buenos Aires. — Oficio del Virrey a Ma- 
nuel Francisco de Miranda. — Por considerar concluida la 
comisión de restituciones del afio 1777 y al no encontrarse 
antecedentes de haberse realizado gestiones desde 1795, 
se estima innecesaria su presencia en Buenos Aires. — Di- 
ligencias practicadas y antecedentes de este oficio.] (2) 


/ Como en la carta de V.M. de 8 de este mes contextando 
a mi pregunta del mismo dia, supone ([Vm.]) instruido a este 
Superior Govierno de su comision en esta capital, conferida, se- 
gun dice, en 5 de diziembre de 1808, mande se examinase con 
proligidad en mi secretaria lo que contase de ella, y haviendose 
hecho no resulta la mas leve ([constancia de ella]) (—noticia 
de la referida comision—) ni antes, ni despues de aquella fecha. 

He reconocido tambien el expediente que se está( [siguie]) 
substanciando aun en Junta Superior de Real Hazienda, sobre 
el abono del alquiler de casa que V.M. ha solicitado en con- 


[(1) Documentos agregados a la colección.) 
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cepto de haver subrrogado al Sr. brigadier D. Vizente Velasco 
en la comision de mutuas restituciones acordadas en el tratado 
([de]) preliminar 1777 y tampoco aparece en el ([que]) mas 
que su asercion de hallarse con este encargo, ni menos consta 
([n en el]) la presentacion de sus credenciales, que dice V.M. 
en su carta exhivió a este Superior Govierno. 


/Aun cuando realmente existan estas, y aun quando V.M. 
las haya manifestado al sefior mi inmediato antecesor, la comi- 
sion que obtuvo en esta capital el referido señor brigadier a 
consecuencia de lo acordado en el (—dicho—) Tratado, no ha 
tenido efecto, ni menos la providencia que acerca de él ([lo]) 
se tomaron por ([mi inmed... an]) (—los Ssres. Virreyes—) 
D. Juan José de Vertiz y Marqués de Loreto, sin que aparezca 
que desde el año de 1795 se haya buelto á hablar del asunto, 
que deve suponerse enteramente concluido, una vez que en el 
transcurso de quinze años, nada se ha gestionado sobre él, ni 
por el Sefior Velasco, ni por otro alguno. 


Baxo estos conceptos, ([es creo]) (—estimo—) innece- 
saria la permanencia de Vm. en estos dominios, ([y que es 
llegado el caso de que se retire Vm. a los de S.M. F.]) (—al 
menos —) hasta que el Rey mi amo, ó en su Real nombre la 
Suprema Junta Central determine lo que tuviere por convenien- 
te/ acerca de un asunto suspendido por tantos años y provable- 
mente fenecido ya; lo que (—me ha parecido manifestar a Vm. 
en contextacion de la precitada carta—). 


Dios €. Enero ([16]) 24/810. 
Sefior D. Manuel Francisco de Miranda. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 133-134 


; borrador manuscrito; papel con fi- 
digrana; formato de la hoja 15 X 21 cm.; letra de Manuel José de 
conservación buena.] 


Ucles; interlíneas 3 a 11 mm.; 


/ En la Secretaria no consta que por parte de los gefes de 
S.M.F. se haya avisado del nombramiento que se dice hecho 
en Dn. Manuel Francisco de Miranda para subceder al difunto 
brigadier D. Vicente Joseph de Velasco Molina en la comision 
de mutuas restituciones acordadas en el tratado preliminar de 
1777, cuyas credenciales que dice Miranda presento a S. E., obra- 
ran en su poder, ó correran agregadas al espediente obrado por 
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[/f. 133 v.] 


[/f. 134] 


[/f. 137] 


[/7. 187 v.] 


[/f. 189] 


el Departamento de Hacienda para la continuacion del habono 
del alquiler de casa que se hacia á su antecesor. y se resolbio de 
conformidad en 1808. 


Por lo que hace al estado del negocio de restituciones, 
puede decirse que se halla en el dia como al principio, pues 
aunque por los señores virreyes Vertiz y Loreto, se tomaron 
algunas providencias nó han tenido su efecto, y desde el año 
de 1795, nó se há buelto á tratar del asunto. 


Del expediente que se acompaña no aparece que/ este 
oficial esté autorixado por su corte, ni reconocido aqui por 
encargado de los negocios que tuvo a su cargo el brigadier Ve- 
lasco, antes por el contrario el Tribunal de Cuentas se há opues- 
to al pago del alquiler de la casa por faltarle la representacion 
que tenia aquel. Desde abril de 808 que falleció Velasco há 
sobrado mucho tiempo para que la corte de Portugal huviera 
ratificado su comision. 

(Id. Id. — Tomo 2; folio 137; borrador manuscrito; papel con filigra- 


na; formato de la hoja 15 X 21% cm.; letra inclinada; interlineas 8 a 11 
mm.; conservación buena.] 


[177] 


[3 de febrero 1810 — Buenos Aires. — Nota de Manuel Fran- 
cisco de Miranda al Virrey. — Enterado que el gobierno no 
cuenta con los antecedentes de su comisión, adjunta los 
documentos probatorios de la misma.] (1) 


/ Exmo. senhor 


Muito senhor meu: não asegurando-se V. Ex? pelos re- 
conhecimentos praticados na sua secretaria, da possitiva com- 
missão com que rezido en esta capital, he do meu cargo satis- 
fazer por resposta do officio de 24 de Janeiro ultimo com a 
manifestação dos tres documentos en copia Nº 1º thé 3º, que com 
resolução do Superior Governo de 11 de Agosto de 1808, e a 
que se cita em ditames que precede, podem instruir a V. Ex?. 
que destinado primeiramente a dependencia de Snr. brigadeiro 
D. Vicente José de Velasco Molina, e despois a suceder en os 


[(1) Documento agregado a la colección.] 
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papeis de seu encargo, hey residido aqui legitimamente, e com 
conhecimento dos predecessores de V. Ex?. fundando-me neste 
feito certo, de que me asistia conhecimento para supor em 
minha carta de 8 de Janeiro citada, que o Superior Governo 
estivesse instruido delles. 

Não me deterei hum ponto em pôr en suas superiores ma- 
ons Os Originaes para que se possa examinar a exatidão das co- 
pias, cuya presentaçaô hei preferido por escuzar extravio casual 
de originaes de importancia, que oportunamente manifestei ao 
Exmo. Sor. Liniers, ficando emposto, e satisfeito pelo docu- 
mento de 5 de Dezembro de 1808 como por contestaçaô que 
me deo o Exmo. Sor. Ministro de Portugal en asunto com a 
mesma referencia. 

Tenho motivos de pensar muito diverso modo, do que me 
expresa V. Ex?. en seu citado officio a que contesto; enquanto 
ao estado da commissáo que trouse do governo de Portugal o 
Snr. brigadeiro Velasco, acerca do desta capital. 

Verdade he que náo ha tido effeito, nem o tratado de 1777, 
nem as providencias que sobre seu cumprimento tomaráo os 
Exmo. Snres. Vis Reys Vertiz, e Loreto a causa dos embaraços 
que se opposeráo: porem como quer que os ajustes de tão altas 
contrataçoens, não estão sugeitas ao arbitrio de outros que os 
que as formarão, e não pode inferir-se bem a conclusão da ne- 
gociação pela inacção do governo subalterno, quando minha 
corte, e o Snr. brigadeiro Velasco, vivendo contaváo ainda mui- 
to despois de 1795 que a commissão não havia terminado, se- 
gundo rezulta dos documentos adejuntos thé o Nº 5% que prova 
não só a reclamação da tardansa, mais tambem as gestoés con- 
tra/ rias ao cilencio e possesão do terminado negocio; creo que 
estamos distantes da conclusão, e de dever esperar novas reso- 
luçoens de S.M.C. estando por comprir aqui as que se derão a 
annos atras, e reclamada sua prontual observancia pela com- 
missão portugueza em os governos dos Exmos. Snres. Vis Reys 
Melo de Portugal, Feliu, Avilez; e Pino; que alcansão the 1801. 
A enfermidade do Snr. brigadeiro Velasco, seu falecimento e 
o do coronel Silva, e as publicas occurrencias intermedias fi- 
zeráo suspender toda gestion em tempo em que o governo cha- 
mava sua attenção a objectos de mayor emportancia. Me faz 
muita força que a corte de Hespanha haja terminado esses 
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[/f. 139 v.) 


[/f. 140] 


asuntos quando os remeteo a este governo, e o do Brazil cuia 
representação exercia o Snr. Velasco; e muito mayor pezo au- 
menta o que o fizece sem ter conhecimento a de Portugal com 
quem hera os ajustes, de que resultaria que tanto este Superior 
Governo de V. Ex?; como a commissão de meu cargo ficacem 
positivamente avisadas do exito; sendo mas antes o contrario 
a de duzir o theor dos documentos manifestados. 


Assim não obstante tudo isto, V. Ex?. estima-se inneces 
saria minha permanencia en estes dominios, eu julgarei sempre 
que náo devo fazer novidade sem nova ordem que derogue os 
existentes respeito a náo haver sobre que recaiáo alternativas 
desposigoens principalmente quando tenho as positivas de 
minha corte tam resentes, que náo me deixáo lugar de duvidar 
que a de Hespanha está de conformidade en espera de depen- 
dencia cometida a este governo, pois náo entendo haja acto 
definitivo do asunto. Deos guarde a V. Ex*, muitos annos. 
Buenos Ayres 3 de Fevereiro de 1810. 


Exmo. Senhor 


Manoel Francisco de Miranda 
[Firmado] 


Exmo. Senhor Vis Rey D. Baltazar Hidalgo de Cisneros. 


1d. Id. — Tomo 2; folio 139; original manuscrito; papel con filigrana; 
formoto de la hoja 20 X 31 cm letra de Manuel F. de Miranda; interlí- 
neas 6 a 8 mm.; conservación buena.) 


[Traducción original] 


/ Exmo. Sor. Muy señor mío: no asegurandose V. E. por los 
reconocimientos practicados en su secretaria de la positiva comi- 
sion con que resido en esta capital, es de mi cargo satisfazer por 
respuesta al oficio de 24 de Enero ultimo con la manifestacion de 
los tres documentos en copias nº 1, 2 y 3 que con resolucion del 
Superior Givierno de 11 de Agosto de 1808, y la que se cita en 
dictamenes que preceden, pueden instruir á V. E. que destinado 
primeramente á las ordenes del Sor. brigadier Dn. Vicente José 
de Velasco Molina, y despues á sucederle en los papeles de su en- 
cargo, he residido aqui legitimamente, y con conocimiento de los 
predecesores de V. E.: fundandome en este hecho cierto de que 
me asistia conocimiento para suponer en mi carta de 8 de enero 
citada, que el Superior Govierno estubiese instruido de ellos. No 


[(1) Documento agregado a la colección.) 
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me detendré un punto en poner en sus superiores manos los ori- 
ginales para que se pueda examinar la exactitud de las copias, 
cuya presentación he preferido por escusar extravio casual de ori. 
ginales de importancia, que oportunamente manifesté al Exmo. Sor. 
Liniers, quedando impuesto y satisfecho por el documento de 5 de 
diziembre de 1808 como por contextación que me dió el Exmo. Sor. 
Ministro de Portugal en asunto de la misma referencia = Tengo 
motivos de pensar de diverso modo, de lo que expresa V. S. en su 
citado oficio a que contexto, en quanto al estado de la comision que 
trajo del govierno de Portugal el Sor. brigadier. Velasco, cerca del 
de esta capital. Verdad es que no ha tenido efecto, ni el tratado de 
1777 ni las providencias que sobre su cumplimiento tomaron los 
Exmos. Sres. virreyes Vertiz, y Loreto á causa de los embarazos 
que se opusieron, pero como quiera que los ajustes de tan altos 
contratos, no estan sugetos al arbitrio de otros que los que los for- 
maron, y no puede inferirse bien la conclusión de la negociacion / 
por la inaccion del govierno subalterno, quando mi corte y el 
Sor. brigadier Velasco, viviendo, contaban aun mucho despues de 
1795 que la comision no havia terminado segun resulta de los do- 
cumentos adjuntos hasta el n? 5. que pruevan no solo la reclama- 
cion de la tardanza, mas tambien las gestiones contrarias al silen- 
cio, y posesion del terminado negocio; creo que estamos distantes 
de la conclusion, y se deven esperar nuevas resoluciones de 8. M. C. 
estando por <por> cumplir aqui las que le dieron años pasados, y 
reclamada su puntual observancia por la comisión portuguesa en 
los goviernos de los Exmos. Sres. virreyes Melo de Portugal, Feliu, 
Aviles, y Pino que alcanzan hasta 1801. La enfermedad del Sor. 
brigadier Velasco, su fallecimiento, y el del coronel Silva, y las 
publicas ocurrencias intermedias hicieron suspender toda gestion en 
tiempo en que el govierno llamava la atencion á objetos de mayor 
importancia = Me haze mucha fuerza que la corte de España haya 
terminado esos asuntos quando los remitio á este govierno y del 
Brasil, cuya representación exercia el Sor. Velasco: y mucho ma- 
yor peso aumenta el que lo hiciese sin tener conocimiento la de Por- 
tugal con quien eran los ajustes, de que resultaría que tanto este 
Superior Govierno de V. S. como la comision de mi cargo quedasen 
positivamente avisados del exito, siendo mas antes lo contrario de- 
ducido del tenor de los documentos manifestados = Si no obstante 
todo esto, V. S. estimase innecesario mi permanencia en estos domi- 
nios, yo juzgaré siempre que no devo hacer novedade sin nueva 
orden que derogue los existentes respecto a no haver sobre que 
recaigan alternativas disposiciones principalmente quando tengo las 
positivas de mi carta tan recientes que no me dejan lugar de dudar 
que la de España está de conformidad en esperar las resultas de las 
cometidas á este govierno, pues no entiendo haya acto definitivo del 
asunto = Dios guarde a V. S. muchos años — Buenos Ayres tres 
de Febrero de mil ochocientos diez = Exmo. Señor = Manuel / 
Francisco de Miranda = Exmo. Señor Virrey Dn. Baltasar Hidal- 
go de Cisneros — r 


Es copia. 
[1d. Id. — Tomo 2; folio 140-141; copia manuscrita; papel con filigra- 
na; formato de la hoja 21% X 29% cm.; letra inclinada; ínterlineas 


a a 8 ES conservación buena. Traducción original agregada a la co- 
ección. 
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[/f. 141) 


[/f. 142] 


[/f. 143] 


[1781 


[6 de junio 1801 — Buenos Aires. — Nota del Virrey de Buenos 
Aires a Vicente José de Velasco Molina. — Enterado de 
su enfermedad, queda en conocimiento que será reempla- 
zado en el cargo por Manuel Francisco de Miranda.] (!) 


/ No 19 
Copia 


Por el oficio de V.S. de ayer he tenido las sencibles noti- 
cias de la agravacion de sus enfermedades que les determinaron 
a trasladarse para su curacion á ese Hospital, y de hallarse 
acometido de accidente de perlesia el Sr. Coronel Dn. Pedro 
de Silva; quedando igualmente enterado de que con estos mo- 
tivos [(h) Javia V. S. puesto todos los papeles de su comisión en 
poder del sargento su subdito Manuel Francisco de Miranda, 
interin V.S. o dicho señor coronel esten en estado de recogerlos. 

Dios guarde á V.S. muchos años. Buenos Ayres 6 de Junio 
de 1801 = Joachin del Pino = Señor Dn. Vicente Josef de 
Velasco Molina. 


Manoel Francisco de Miranda 
[Firmado] 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 142; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 214% X 30 cm.; letra de Manuel F. de 
Miranda; interlíneas 7 a 8 mm.; Conservación buena.] 


[179] 


[5 de diciembre de 1808 — Rio de Janeiro. — Nota de Rodrigo 
de Sousa Coutinho a Manuel Francisco de Miranda. — Le 
comunica el envío de un oficial, como auxiliar de la comi- 
sión que tiene a su cargo.] (?) 


/ No 29 
Copia 


Accusando a recepção das cartas, que V. Mce. me dirigio 
em data de 29 de outubro, creio poder segurarlhe, que mere- 


[(1) Documento agregado a la colección.] 
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cendo a sua situação a S. A. R. o Principe Regente Nosso 
Senhor toda a consideração pela exacção, com que o tem ser- 
vido; o mesmo Augusto Senhor se propoe despachálo, e man- 
dar d' aqui hum official inferior, para o ajudar na guarda dos 
papeis, que lhe estão confiados; e julgando igualmente que 
S. A. R. terá com V. Mce. a conveniente contemplação, não 
posso por agora dizer lhe nada mais; porem espero, que não 
tardarei muito em annunciar lhe com alguna nova obrigação, 
que S. A. R. lhe poderá dar. Deos Guarde a V. Mce. Palacio 
do Rio de Janeiro em 5 de Dezembro de 1808. = D. Rodrigo 
de Souza Coutinho. = Sr. Manoel Francisco de Miranda. 
Manoel Francisco de Miranda [Firmado] 


Kld. Id. — Tomo 2; folio 143; copia autenticada manuscrita; 
<on filigrana; formato de la hoja 21 x 3014 cm.; letra de Manuel 
Miranda; interlineas 7 a 8 mm.; conservación buena J 


[Traducción original] 


/ N* 2 = Acusando el trecivo de las cartas, que Vm. me dirigio 
con fecha de 29 de octubre creo poder asegurarle, que mereciendo 
su situacion a S. A. R. el Principe Regente Nuestro Señor toda 
consideracion por la exactitud con que lo ha servido; el mismo 
Augusto Señor se propone despacharlo, y mandar de aqui un ofi- 
cial inferior, para ayudarlo en la custodia de los papeles que le 
están confiados, y juzgando igualmente que S. A. R. tendrá con 
Vm. la conveniente contemplacion, no puedo por ahora decirle nada 
más, pero espero que no tardare mucho en anunciarle con alguna 
nueba gracia que S. A. R. le dispense. Dios guarde a Vm. Palacio 
del Rio Janeyro 5 de diziembre de 1808 = Dm. Rodrigo de Souza 
Coutinho = Señor Manuel Francisco de Miranda = Es copia Ma- 
nuel Francisco de Miranda— Es copia. 

[1d. Id. — Tomo 2; folo 144; l con filigrana; 


copla manuscrita Peri a 
formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 7 a 8 mm.; 
conservación buena. Traducción original agregada a la colección.) 


[180] 


[7 de diciembre 1805 — Río de Janeiro. — Nota de Fernando 
José de Portugal al Brigadier Vicente José de Velasco Mo- 
lina. — Comunica que Manuel Francisco de Miranda, que- 
dará como secretario de la comisión de restituciones.] 


Nº 3º 
Copia 


Apresentando—se—me a patente regia dirigida ao gover- 
nador e capitão general da capitania do Pará, pela qual $. A. 
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[/f. 144] 


[/f. 145] 


[/f. 146] 


foi servido promover ao posto de secretario do regimento deno- 
minado de Estremoz em virtude do decreto de 15 de agosto des- 
te anno, que confrimou a proposta do mesmo regimento ao 
sargento Manoel Francisco de Miranda, que se acha as ordens 
de V. S. por me parecer necessario a bem do real serviço, que 
fosse conservado nessa deligencia, para que foi escolhido, e em 
que ha tanto tempo está empregado, cuja falta náo poderia 
supprir outro qualquer sem experiencia alguma do expediente 
dos importantes negocios da comissão de que V. S. foi enca- 
rregado, assentei em que ficasse ahi conservado, e determinei ao 
Thezoureiro General das Tropas desta capitania, lhe mandasse 
satisfazer de hoje em diante o soldo que compete ao mencio- 
nado posto de secretario, emquanto estiver empregado na mes- 
ma deligencia, e se não recolher ao seu regimento, que passou 
para aquella Capitania do Pará; o que V. S. lhe participará, 
assim como que mandei entregar a sobredita patente ao tenen- 
te general Jozé Narcizo de Magalhaens de Menezes nomeado go- 
vernador e capitão general della, para onde fica a partir na 
fragata Carlota, a fim de a cumprir logo que tomar posse, e ma 
remetter pela dita fragata, que ha de voltar a este porto, para 
ser entregue nesta cidade ao seu procurador. Deos guarde a 
V. S. Rio 7 de dizembro de 1805. = D. Fernando Jozé de Por- 
tugal = Sr. Brigadeiro Vicente Jozé de Velasco Molina. 
Manoel Francisco de Miranda [Firmado] 


[Id. — Tomo 2; folio 145; copia autenticada manuscrita; papel 
con grana: formato de E hoja 214 X 30% cm.; letra de Manuel F. de 
Miranda; interlíneas 7 a 8 mm.; conservación buena.] 


[Traducción original] 


/ _ N°? 3 = Presentandoseme la patente regia dirigida al gover- 
nador y capitan general de la capitania del Pará, por la qual S. A. 
fue servido promover al empleo de secretario del regimiento deno- 
minado de Estremos, en virtud de decreto de 15 de Agosto de este 
afio, que confirmó la propuesta del mismo regimiento, al sargento 
Manuel Francisco de Miranda que se halla a las ordenes de V. S. 
por parezerme necesario al bien del real servicio, que fuese conser- 
vado en esa diligencia, para que fue escogido, y en que haze tanto 
tiempo esta empleado, cuya falta no podria suplir otro qualquiera 
sin experiencia alguna del expediente de los importantes negocios 
de la comision de que V. S. fue encargado, convine en que quedare 
ahi, y ordene al tesorero general de las tropas de esta capitania, 
le mandase satisfazer de hoy en adelante el sueldo que corresponde 
al mencionado empleo de secretario en quanto estubiese empleado 
en la misma diligencia, y no se retire a su Regimiento, que paso 
para aquella capitania del Pará, lo que le participara V. S. asi, 
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como que mandé entregar la sobre dicha patente al teniente gene- 
ral José Narciso de Magallanes de Meneses nombrado, governador 
y capitan general de ella para donde vá á salir en la fragata Car- 
lota a fin de cumplirla luego que tome posesión, y me la remita 
por la dicha fragata, que ha de bolver á este puerto, para entre- 
garla en esta ciudad a su apoderado = Dios guarde a V. S. Rio 7 
de diziembre de 1805 = Dn. Fernando José de Portugal = Sor. 
brigadier Vicente Jose de Velasco Molina = Es copia = Manuel 
Francisco de Miranda. 


Es copia. , 
d. Id. — Tomo 2; folio 146; copia manuscrita; papel con filigrana; 


[1 
formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlineas 7 a 8 mm.; 
conservación buena. Traducción original agregada a la colección.] 


[181] 


[31 de julio 1798 — Buenos Aires. — Nota de Vicente José de 
Velasco Molina al Virrey de Buenos Aires. — Reitera el 
cumplimiento de las restituciones estipuladas por las cortes 
de España y Portugal y solicita unos documentos justifica 
tivos de sumas adeudadas a la corte de Portugal.] 


/ NO 4º Copia 1? 


Exmo. Snor. = Muito Snor. meu: não havendo sido possivel 
pela auzencia de V. Exca. dizer athé agora do estado do negocio 
de minha comissão, que não tende á outro fim, que solicitar 
o cumprimento das mutuas restituiçoens estipuladas pelas cor- 
tes de Espanha, e Portugal; o proponho inmediatamente nesta 
primeira oportunidade pela copia incluza da conta, que dirigi ao 
Snor. Vis Rey antecesor de V. Exca., em onze de julho de 
noventa e cinco; em cazo identico, a qual náo produzio outro 
exitu, que o dos primeiros prometimentos de attender as minhas 
reprezentaçoens, pela prompta auzencia, que fez á Montevideo, 
e seu concecutivo falecimento. O dispotismo com que se ha re- 
zolvido em concurso o Vis Rey predecessor D. Nicolao de Arre- 
dondo degradar para as cortes a liquidação destas dependencias, 
como tem pertendido todos, os que lhe tem antecedido neste 
Vis Reynato, e o justificáo muitos officios passados nestes tra- 
tos, formão a evidencia de que nada influem aqui as dispoziçoens 
do segundo, e setimo artigo do tratado; duas ordens, posteriores 
da Corte de Espanha ratificantes do mesmo, que se me comuni- 
carão, e muito menos os repetidos comprometimentos da ob- 
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[/f. 147] 


L/f. 147 0.] 


servancia dellas, difundidos pela mayor parte dos officios, que 
sc tem gastado nesta prolongadissima demanda. Assim dezen- 
ganado de náo poder, nem dever levar ao diante taes perten- 
çoens pelo meyo de deligencias inuteis, e de não poder, nem 
dever conformarme com hum arbitrio todo repugnante as dis- 
pozigoens dos soberanos contratantes ratificadas, sem que se 
me haja dado razão algúa que a forse, e a fação admitivel, tenho 
tomado a firme rezolução de retirar-me, pertendendo tam so- 
mente, que se me passem em forma de fé publica papeis justi- 
ficantes das somas, que se deven a S. M. F.; e se achão averi- 
guadas, como tenho mostrado em dez relaçoens; que por ordem 
sua aprezentei ao dicto Snr. Vis Rey D. Nicolao de Arredondo 
com carta de vinte de octubro de noventa e dous, que estou 
supondo existentes na secretaria deste Superior Governo, e as 
reproduzirei se necessario for, e V. Exca. o mande. Estes docu- 
mentos, que são devidos a justiça, e toda boa fé reciproca, os 
tenho pedido ao dicto Snr. Vis Rey Arredondo, que com lenti- 
doens, e outros pretextos pôde deterlos athé acabar o seu gober- 
no; são os mesmos, que solicitei do Snr. Vis Rey antecessor de 
V. Exca. pela carta informante, que dirijo a V. Exca. em copia, 
e se me não derão pelas razoens antes dictas; são os que com 
todas as instancias peço a V. Exca.; como inexcuzaveis para 
informar a minha corte do estado das somas, que está perten- 
dendo, e lhe são devidas pelas obrigaçoens dos contratos, que 
a este respeito ha celebrado com a de Espanha, e com elles de- 
mandar o seu direito aqui desatendido. Parece por todas ra- 
zocns, que qualquer ponto, em que se discorde, e que se salva 
com as notas, que lhe correspondem, náo deve estorvar as cla- 
rezas pedidas de quamto está inconcussamente sabido e averi- 
guado serão eternizadas as dependencias: e por tanto húa e 
muitas vezes suplico a V. Exca. se sirva dar última mão a este 
/negocio desanimado, rezolvendo a final como entender delle, e 
for servido; e por todos modos confessarei dever a V. Exca. o 
meu regresso. Rendo á V. Exca. os meus respeitos submissa- 
mente. Deos N. Snr. guarde a V. Exca. por muitos annos. Bue- 
nos Ayres a 31 de julho de 1798 = Beija as maons de V. Exca. 
— Seu mais attento servidor = Vicente Jozé de Velasco Molina. 


Manoel Francisco de Miranda [Firmado]. 
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[1d. Id. — Tomo 2; folio 147; copia autenticada manuscrita; porn 
con filigrana; formato de la hoja 2114 X 31 cm.; letra de Manuel F. de 
Miranda; interlíneas 6 a 8 mm.; conservación buena.] 


[Traducción original] 
/Traducción 


No 4 = Copia 1* = Exmo. Sor. = Muy Sor. mio = No ha- 
biendo sido posible por la ausencia de V. E. hablar hasta ahora del 
estado del negocio de mi comision, que no se dirige a otro fin, que 
al de solicitar el cumplimiento de las mutuas restituciones estipu- 
ladas por las cortes de España y Portugal, lo propongo inmediata- 
mente en esta primera ocasion, por la copia inclusa de la noticia 
que dirigi al Sor. Virey, antecesor de V. E. en 11 de Julio de 95, 
en caso identico, la qual no tubo otro exito, que el de las primeras 
promesas dé atender á mis representaciones, por la pronta ausen- 
cia que hizo a Montevideo y su consecutivo fallecimiento. El des- 
potismo con que resolvio en Junta el Sor. Virey, predecesor D. Ni. 
colas de Arredondo de dexar á las cortes la liquidacion de estas 
dependencias, como han pretendido todos, los que le han antecedido 
en este Vireynato, y lo justifican muchos oficios pasados en estos 
negocios, forman la evidencia de que nada influyen aqui las dis- 
posiciones del 2º y 7º articulo del tratado; dos ordenes posteriores 
de la corte de España ratificantes de lo mismo, que se me comu- 
nicaron, y mucho menos los repetidos comprometimientos de la ob- 
servancia de ellas, difundidos en la mayor parte de los ofic'os, que 
se han pasado en esta prolongadisima demanda. Desengañado de 
este modo, de no poder ni de deber llevar adelante tales pretensio- 
nes por medio de diligencias inutiles, y de no poder ni deber con- 
formarme con un arbitrio todo repugnante a las disposiciones ra- 
tificadas de los soberanos contratantes, / sin que se me haya dado 
razon alguna que la fuerze, y hagan admisible, tengo tomada la 
firme resolucion de retirarme, pretendiendo tan solamente que se 
me pasen en forma de fé publica papeles justificantes de las sumas, 
que se deben a S. M. F. y se hallan averiguadas, como lo he de. 
mostrado en diez relaciones, que por orden suya presenté al dicho 
Sor. Virey D. Nicolas de Arredondo con carta de 5 de octubre de 
92 que supongo existen en la secretaria de este Superior Gobierno, 
y las reproduciré si fuese necesario, y V. E. lo ordena. Estos do- 
cumentos que son debidos á la justicia, y toda buena fé reciproca, 
los tengo pedidos al Sor. virey Arredondo, quien con demoras y 
otros pretextos pudo detenerlos hasta acabar su gobierno, son los 
mismos que solicité del Sor. virey antecesor de V. E. por la carta 
informante que dirijo a V. E. en copia, y no se me dieron por las 
razones antedichas, y los pido con toda instancia a V. E. como in- 
excusable para informar á mi corte del estado de las sumas, que 
está pretendiendo, y le son debidas por las obligaciones de los con- 
tratos, que á este respecto ha celebrado con la de España, y con 
ellos pedir su derecho desatendido aqui. Parece por todas razones 
que qualquier punto en que se discorde y que se salva con las notas 
que le corresponden, no debe estorvar las explicaciones pedidas de 
quanto está inconcusamente sabido y averiguado seran eternizadas 
las dependencias; y por tanto una y muchas veces suplico a V. E. 
se sirva dar la última mano á este negocio desanimado, resolviendo- 
lo como / entendiere de él y fuere servido, y de todos mcdos con- 
fesaré dober á V. E. mi regreso = Dios guarde a V. E. muchos años 
== Buenos Ayres 31 de julio de 1798 = B. L. M. de V. E. su mas 
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[/f. 150) 


atento servidor = Vicente José de Velasco Molina = Manoel Fran- 
cisco de Miranda — 
[1d. Id. — Tomo 2; Joto 148-149; copla manuscrita; papel con fili- 


grana; formato de la hoja 18% xX 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 
7 a 9 mm.; ió buena. Traducción original agregada a la co- 


[182] 


[23 de abril 1799 — Buenos Aires. — Nota de Vicente José de 
Velasco Molina al Virrey. — Insiste sobre los temas de la 
nota anterior.] 


/ Nº5º, 
Copia 2º. 


Exmo. Snr. = Muito Snr. meu: com as copias incluzas de 
tres officios meus dirigidos em diversos tempos a os Exmos. 
Senhores tres consecutivos antecessores de V. Exca. me pareceo 
dar a V. Exca. as noçoens possiveis, e menos escrupulozas da 
prolixa demanda, que tem aqui movido o simples intento de 
minha commisão, a qual não há excedido a outra couza, que 
solicitar o cumplimento das mutuas restituiçoens dos prejuizos 
succedidos entre as duas nasçoens desde as ultimas contesta- 
çoens do anno de sesenta e dous, como armoniozamente tem 
ajustado Espanha, e Portugal, e o dispoêm sem ambiguidades 
o segundo, e septimo artigo do tratado preliminar, celebrado 
pelas duas sobre dictas cortes. 


Tiverão com efeito principio, e quando assim pareceo estas 
estipuladas restituiçoens, depois da primeira ordem ratificante, 
que expedio o ministerio de Espanha para que se cumpnssem, 
e por virtude de dicta ordem se me devolveo a mayor parte da 
artelharia tomada na Colonia, a importancia dos cascos de duas 
embarcaçoens aprezadas pelas corsarias neste rio, e os de cinco 
mais, que se achavão ancorados em Monte Video, não atendi- 
das suas carregaçoens, e depois de quatro annos letigiozos no 
asumpto; e ultimamente o custo de alguns poucos escravos pro- 
fugos do Rio Grande de San Pedro: e prometendo estas devo- 
lucoens o progresso das que mais se solicitão, e estão pela mayor 
parte a vista, e averigúadas pelos inventarios, e por outros exa- 
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mes particularmente praticados, nada mais se há querido obrar 
no negocio, inventada a necessidade de se concluirem estas de- 
pendencias em a Corte, sem que jamais se me propozesse razáo 
susceptivel, que justifique esta precizáo, náo sei como apre- 
hendida. 

Por tal modo náo tenho podido na longa serie de annos 
assim illudidos nestas deligencias conseguir mais, que o entret.- 
mento de boas promessas sobre as minhas reclamagoens, quando 
mais convincentes, retardaçoens arbitrarias, e faltas de contes- 
taçoens aos meus officios; e ultimamente ver a deliberada rezo- 
lugáo que tomou o Exmo. Snr. D. Nicolao de Arredondo em 
concurso de officiaes reaes, citando o parecer do ministro fiscal 
de desprender-se absolutamente destes tratos, ordenando, que 
por húa, e outra parte se esclarecessem os cargos, que se deman- 
dáo, para serem enviados; corte, onde se deviáo liquidar. 

Náo podendo, nem devendo eu prestar minha conformi- 

dade pertendida naquelle acto, a vista da licencioza figura, que 
havia tomado este negocio, por outro modo disposto pelos altos 
contratantes, e distituido de fundamentos para proceder con 
modificaçoens arbitrarias ao contrario do que mandáo os trata- 
dos sem equivocaçoens, e fincado com este dispotico extrami- 
nio das dependencias excluido de obrar mais nellas couza algúa, 
tam sómente me estou detento em solicitar testemunhos justi- 
ficativos das dividas, que aqui se não querem pagar a S. M. F.; 
para que por elles possáo seus ministros pertendellas onde con- 
vier, e eu com estas ultimas, possiveis deligencias indemnizar as 
que sáo de meu cargo. 
/ A este fim tenho posto em maons do predito Snr. D. Ni- 
<olao de Arredondo com officio de trinta e hum de agosto de 
noventa e dous dez relaçoens correctas, pelas quais mostro as 
dividas, de que estou pertendendo justificagao em publica for- 
ma postas em outros tantos distinctos ramos de que procedem, 
para facilitar o exame dellas, e evitar as duvidas: as quais rela- 
goens, com o mesmo officio, a que foráo apensas, se acharãô sem 
dificuldade nos archivos da secretaria deste Superior Governo, e 
reproduzirei outras, se necessario for, e V. Exca. o mandar. 

Não devo excuzar-me de pôr em as observaçoens de V. 
Exca.; que parecendo tam proprios, como devidos a toda razáo, 
e a boa fé dos negocios, mayormente em os da naturaleza deste, 
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os testemunhos justificativos, que estou effectivamente desde 
o tempo do dicto Snr. D. Nicolao de Arredondo solicitando, 
me os ouvesse retardado de modo, com os pretestos de emfer- 
midades de alguns agentes, e de trabalhos insuperaveis de offi- 
cinas: com os quais inventos há conseguido o dicto Snr. con- 
cluir o seu governo, e deixarme nestas passivas pertensoens. 

Para informar mais a V. Exca. de tam remotas, e largas 
antecedencias, ponho em maons de V. Exca. a primeira das 
tres sobre dictas copias incluzas, extrahida de outra minha es- 
cripta ao predito Exmo. Snr. D. Nicolao de Arredondo: a se- 
gunda, da que escrevi ao Exmo. Snr. D. Pedro de Melo Portugal, 
com a qual por sua auzencia, e promto falecimento, náo conse- 
gui mais, que alguns bons comprometimentos de dar ultima 
mão a estas dependencias: a terceira escripta ao Exmo. Snr. 
ímediato antecessor de V. Exca. a qual não alcançou o ser con- 
testada: todas diraó a V. Exca. de minha situação, e ultima ad- 
quizição em que estou. 

Me comprometo muito, que não se inclinará V. Exca. a 
eternizar dependencias, e que será quem ponha termo a minhas 
possibilidades concedendo, ou negando-me por modo constan- 
te os meus devidos descargos, com os quais imediatamente soli- 
citarei as licenças para o meu regresso. Deos guarde a V. Exca. 
por muitos annos. Buenos Ayres 23 de abril de 1799 — Beija 
as maons de V. Exca. = Seu mais attento servidor = Vicente 
Jozé de Velasco Molina. 

Manoel Francisco de Miranda [Firmado]. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 150; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 214% X 301% cm.; letra de Manuel F. de 
Miranda; interlineas 7 a 8 mm.; conservación buena.] 


[Traducción original] 


/ N°? 5 = Copia 2* = Exmo. Sor. = Muy Sor. mio: 


Con las copias inclusas de tres oficios mios dirigidos en diver- 
sos tiempos a los Exmos. Sres. tres consecutivos antecesores de 
V. E. me pareció dar á V. E. las nociones posibles, y menos escru- 
pulosas de la prolixa demanda, que há movido aqui el simple intento 
de mi comision, la qual no há excedido á otra cosa, que á solicitar 
el cumplimiento de las mutuas restituciones de los perjuicios suce- 
didos entre las dos naciones desde las ultimas contestaciones del 
año de 62, como armoniosamente tienen ajustado España y Portugal, 
y lo disponen sin ambigiiedades el 2º y 7º articulo del tratado pre- 
liminar, celebrado por las dos dichas cortes = Tubieron con efecto 
principio, y quando asi parecio, estas estipuladas restituciones, des- 
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pues de la primera orden ratificante, que expidio el ministerio de 
España para que se cumpliesen, y en virtud de dicha orden se me 
devolvio la mayor parte de la artillería tomada en la Colonia, la 
importancia de los cascos de dos embarcaciones apresadas por los 
corsarios en este rio, y los de cinco mas que se hallaban anclados 
en Montevideo, sin atender a sus cargamentos y despues de quatro 
años litigiosos en el asunto, y ultimamente el valor de algunos po- 
cos esclavos profugos del Rio Grande de San Pedro y prometiendo 
estas devoluciones el progreso de las de mas que se solicitan, y 
estan por la / mayor parte á la vista, y averiguados por los inven- 
tarios y otros examenes particularmente practicados, nada mas se 
ha querido hacer en el negocio, inventada la necesidad de concluirse 
estas dependencias en la corte, sin que jamas se me propuzieze 
razon susceptible, que justifique esta precision, no se como apre- 
hendida. = De este modo no había pedido [sic : o] en la larga serie 
de años iludidos así en estas diligencias conseguir mas, que el entrete- 
nimiento de buenas promesas sobre mis reclamaciones, quando mas 
convincentes, retardos arbitrarios, y faltas de contestaciones a mis 
oficios; y ultimamente ver la deliberada resolucion, que tomó el 
Exmo. Sor. D. Nicolas de Arredondo en concurso de oficiales reales; 
citando el parecer del ministro fiscal de desprenderse absolutamen- 
te de estos negocios, ordenando que por una y otra parte se escla- 
reciesen los cargos, que se demandan, para ser enviados a la corte, 
en donde se debian liquidar = No pudiendo ni debiendo yo prestar 
mi conformidad pretendida en aquel acto á vista de la licenciosa 
figura, que habia tomado este negocio, de otro modo dispuesto por 
los altos contratantes, y destituido de fundamentos para proceder 
con modificaciones arbitrarias ál contrario de lo que mandan los 
tratados sin equivocaciones, y quedando con este despotico exter- 
minio de las dependiencias excluido de obrar en ellas cosa alguna 
mas, tan solamente me estoy deteniendo en solicitar testimonios jus- 
tificativos de las / deudas que no se quieren pagar aqui á S. M. F. 
para que por ellos puedan sus ministros pretenderlas donde convi- 
niese y yo con estas posibles diligencias indemnizar las que son de 
mi cargo = A este fin puse en manos del dicho Sor. D. Nicolas de 
Arredondo con oficio de 81 de Agosto de 92 diez relaciones correc- 
tas, por las quales demuestro las deudas, cuya justificacion estoy 
pretendiendo en publica forma, puestas en otros tantos distintos 
ramos de que proceden, para facilitar el examen de ellas, y evitar 
dudas; cuyas relaciones con el mismo oficio, que las acompañó, se 
hallarán sin dificultad en los archivos de la secretaria de este Su- 
perior Gobierno, y reproduciré otras si fuese necesario, y V. E. 
lo ordena = No debo excusarme de poner en la observación de V. 
E. que pareciendo tan propios como debidos á toda razon, y buena 
fé de los negocios, mayormente en los de la naturaleza de este, 
los testimonios justificativos, que estoy efectivamente solicitando 
desde el tiempo del dicho Sor. D. Nicolas de Arredondo, me los hu- 
biese retardado, con pretextos de enfermedades de algunos agentes, 
y de trabajos insuperables de oficinas: con cuyas invenciones ha 
conseguido el dicho Sor. concluir su gobierno, y dexarme en estas 
pasivas pretensiones = Para informar mas a V. E. de tan remotos 
y largos antecedentes pongo en manos de V. E. la primera de las 
tres dichas cartas inclusas, extractada / de otra mia escrita al 
Exmo. Sor. Dn. Nicolas de Arredondo: la segunda, de la que escribi 
al Exmo. Sor. D. Pedro Melo de Portugal, con la qual por su au- 
sencia y pronto fallecimiento no conseguí mas, que algunas buenas 
promesas de dar la ultima mano a estas dependencias: la tercera 
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escrita al Exmo. Sor. antecesor de V. E. la qual no tubo contes- 
tación: todos diran a V. E. mi situación, y ultima determinacion en 
que estoy = Me prometo mucho, que no se inclinara V. E. a eter- 
nizar dependencias y que sera quien ponga termino a mis fatigas, 
concediendo ó negandome de un modo constante mis debidos descar- 
gos con los quales inmediatamente solicitare las licencias para mi 
regreso = Dios guarde á V. E. muchos años = Buenos Ayres 23 
de Abril de 1799 = B. L. M. de V. E. = Su mas atento servidor 
= Vicente José de Velasco Molina = Manoel Francisco de Miranda. 
(Id. Id. — Tomo 2; folio 151-152; copia man ; 


uscrita; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 18 X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 7 a 9 
mm.; conservación buena. Traducción original agregada a la colección.] 


[183] 


[30 de marzo 1810 — Buenos Aires. — Nota del Virrey Balta- 
sar Hidalgo de Cisneros a Diego de Sousa. — Acusa recibo 
de la nota del 5 del mismo mes y agradece la ayuda brin- 
dada en caso de ataque de la escuadra francesa; declara 
estar preparado y, a su vez, ofrece auxilios por si se originase 
una tentativa por Río Grande.] (?) 


/ Al Ilmo. y Exmo. Sor. Dn. Diego de Sousa del Consejo 
del Principe Regente de Portugal y de Su Real Hacienda hidalgo 
escudero de la Real Casa con acresentamiento, bachirer [sic] 
formado en las facultades de matematica y filosofia por la Uni- 
bersidad de Coimbra, y partidista de la misma Unibersidad 
vrigadier de caballeria con exercisio en el estado mayor de Exer- 
cito, comendador de las encomiendas de Santa Rosa de Villa 
del Prado, y de San Miguel de Villa Franca, de la orden 
de Christo, gobernador, y capitan gral. de la capitania de Sn. Pe- 
dro con jurisdiccion superior civil y Militar, presidente de la 
Junta de Real Hacienda &a. & a. se dirije Baltasar Hidalgo de 
Cisneros virrey gobernador, y capitan general de la probincia 
del Rio de la Plata, participandole haber recivido su nota de 
5 del presente mes en que ha tenido a bien comunicar / le las 
ordenes positivas de S. A. R. el Principe Regente de Portugal 
con que se halla para facilitarles los ([soc]) auxilios de que 
pueda necesitar con las tropas de su mando ([si llegase el]) a 
fin de mantener y defender los derechos del Rey su amo el 


(Dm Documento agregado a la eolección.] 
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Sor. Dn. Fernando 7º con quien S.A.Real hace causa comun 
tanto en Europa como en America contra el usurpador de las 
naciones, y de que si llegase el casa de ser atacadas estas costas 
por la esquadra francesa que se decia haber salido a el efecto 
pueda repeler esta o qualquiera otra tentatiba que pudiera ha- 
cerse por el enemigo para su imbasion, y despues de darle las 
mas expresibas gracias por tales distinciones con que se liga 
mas y mas el apreciable lazo de amistad, alianza, y ([en la ...]) 
cognotadas que felizmente reina entre S.A.Real y el Rey su 
amo, tiene el honor de manifestarle no solo que ([m...... 1) 
con mucha anterioridad al tiempo en que se ([tubo]) (—oye- 
ren—) en /este continente las lras. vozes de la salida de di- 
cha esquadra de los puertos de Europa contra estos dominios, 
cuya noticia ya se ha ([........... ]) (= desvanecido —) en- 
teramente se hallaba prevenido con fuerzas mui superiores 
([asi]) en ambas vandas del Rio de la Plata para triunfar de 
los ataques que pudieran hacerse por aquella expedicion, u otra 
qualquiera que tenga la misma ydea contra el territorio, y pro- 
vincias de su mando, sino que no distante del conocimiento 
de que los franceses, como parece haber recelado la corte de 
Portugal, pudiesen hacer alguna tentatiba sobre las costas del 
Rio-Grande, ticne en la Vanda Septentrional del de la Plata 
cuerpo. suficiente para prestar a S. E. sin perdida de momento 
qualquiera clase de socorros de que pudiese necesitar cn el ins- 
tante que tenga la bondad de imponerlo de su peligro; al mis- 
mo tiempo que dadas al gobernador de Montevideo y de mas 
xefes que los mandan /las mas estrechas y positivas ordenes 
para que mantengan constantemente las partidas volantes de 
ellos que cruzen la frontera con las tropas de S. A. Real la 
([mas]) mejor armonia, y comportacion, qual corresponde 
a la fina e intima alianza de ambas naciones, esperando de 
S.E. que en el caso que desgraciadamente ocurriese alguna fal- 
ta, que no es de esperar, en esta parte por error de concepto o 
defectuosa comportacion de algun subalterno tendra la bondad 
de imponerlo de ella, dandole (— la grata —) ocazion de que 
' se apresure a remediarla del modo que corresponda, entendicn- 
dose directamente con S.E. a quien desea las mayores satis- 
facciones en su nuebo mando, y se ofrece afectuosamente con 
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el mayor respeto y consideracion. [(rogando)] Buenos Aires 30 
de Marzo de 1810. 


(Id. — Tomo 2; folio 156-157; borrador manuscrito; pel con 
filigrona; a de a hoja 15 Xx 21 la cm.; letra inclínada: nterlíneas 
8 a 10 mm.; conservación buena.) 


184] 


[21 de junio 1810 — Río de Janeiro. — Carta del Conde das 
Galveas al Príncipe Regente. — Aconseja prudencia a S.A.R. 
en las relaciones con Buenos Aires, exponiendo la dispari- 
dad de condiciones en que se encuentran ambos países y 
lo desfavorable que seria para Brasil un conflicto en esos 
momentos. ] 


/ Senhor 


Permitta Vossa Alteza Real, que com o mais profundo 
respeito e veneração suplique, por este modo, mui humilde- 
mente a V.A.R., que receando não haver proferido assaz ex- 
plicitamente o voto que V.A.R. permitio que eu emitise sobre 
a oportunidade e conveniencia de intervir na actual ordem 
das cousas em Buenos Aires e suas dependencias, me seja li- 
cito expor a V.A.R., que os motivos que tive para me apartar 
inteiramente da opinião que se pronunciou a favor d'aquele 
expediente procederão e procedem principalmente das conse- 
quencias q'temo hajão de resultar do aparato de huma inter- 
venção da parte desta corte nos negocios dos nosso vezinhos, 
sustentada por huma força armada, porq’, se me não engano 
creio que pelas instrucões dadas ao emissario Contuci, cujo 
prestimo, fidelidade e discrição me he desconhecida, se prome- 
tc o auxilio e marcha de tropas. que se acháo nas nossas fron- 
teiras, á disposição do Cabildo de Montevidio, que se presume, 
não sei com / sei com q'fundamento disposto a auxiliar as nos- 
sas pertensões. 

As primeiras aberturas que logo depois da nossa chegada 
se fizeráo ao Cabildo de Buenos Aires occasionaráo a desabrida 
resposta, que a ellas se deo, e d'aquelas mesmas aberturas, res- 
postas e conferencias com o Conde de Lenniers irmão do Vice 
Rey, emquanto se deteve no Rio de Janeiro, as quaes se trans- 
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creveráo e publicaráo pelo periodico intitulado Seminario Pa- 
triotico N. 7 resultou certamente a desconfiança em que se 
está ainda a nosso respeito, como se reconhece claramente por 
hum dos recentes manifestos da actual governança de Buenos 
Aires. ¡Nada me parece tão facil, como degenerar esta descon- 
fiança e azedume em rompimento, maiormente se de facto se 
moverem tropas da nossa parte! De hum tal passo poderia 
resultar huma guerra, que nos seria custosa a sustentar com 
gloria achandose tão redusido, e tão pouco aguerrido o exercito 
de V. A. R., sendo tão conhecida a escacez de provimentos e 
pretexos de guerra, não havendo abundancia de meios pecu- 
niarios, falta dos quaes ella se não pode proseguir, experimen- 
tandose huma total / total carencia de generaes, e podendo 
diserse com verdade, faltando oficiaés, ¡porqu'se não trata de 
haver muitos, mas sim de os haver bons! 

Náo duvido, mas antes acredito Augustissimo Senhor, que 
os nossos visinhos se acháo em melhores cincumstancias d'aque- 
llas em q” nos achamos. Pela noticias que d'ali tem chegado, 
parece que elles tem recrutado consideravelmente os corpos 
de linha, q? tem reunido e disciplinado as milicias, que os seus 
depositos militares se acháo abundantemente fornecidos, acres- 
cendo, que os dous conflictos que sustentaraó contra os ingle- 
ses Os devem ter aguerrido e enthusiasmado ¡e náo me parece 
que seria nem justa, nem prudente a suposigao de que os es- 
panhoes sejáo agora táo bisonhos e timidos, como o eráo quan- 
do fugiáo a vista de hum punhado de paulistas! 

Os consideraveis soccorros metalicos, que montáo a muitos 
milhões de pezos, e que tem / tem saido de Buenos Aires para 
Cadix, mostrão os grandes meios pecuniarios que os nossos vi- 
zinhos podem ter a sua disposição logo que os retenhão e deixem 
de enviar para a metropole, de que parece quererem separarsc. 
Acresce para fazer ainda mais notavel a nossa desigualdade e 
interioridade de circumstancias no momento actual ¡o não se 
achar em todo o Brasil outra alguma força auxiliar da Grande 
Bretanha, mais do q” huma nau de guerra, cuja permanencia a 
julgar pela das outras, não será talvez de grande duração! 

A'vista de toda estas circumstancias pareceme, Augustissi- 
mo Senhor, que todas as rasões de prudencia aconselhao q” evi- 
temos huma intervenção armada ou ameaços della que possa 
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conduzirnos c involvernos em huma guerra para q' não estamos 
preparados, mas q” convem q’ para ella nos preparemos, por 
q ha de vir a ser necessaria, e não posso deixar de apresentar 
humiidemente a V. A. R. a lembrança de q” a ingcrencia que 
as potencias coalisadas pela convenção de Pilinitz quiscráo ter 
na revolução da França foi o instrumento que mais a consolidou 
reconheço / reconheço Augustissimo Senhor, assim como todos 
aquellos que mais prezao e mais merecen o epitheto de fieis 
vassalos de V. A. R., quanto seria para dezejar que se realizasem 
os direito eventuaes de S. A. R. a Princesa N. Senhora en 
toda, ou pelo menos em parte da monarchia espanhola que in- 
disputavelmente se lhe devolvem pela falta de seus reaes irmãos, 
mas não chega a minha ardencia ao ponto de arriscar por aque- 
les a tranquilidade e segurança dos que V. A. R. rege agora em 
paz e em socego, cm quanto V. A. R. se não achar com forças 
militares suas é do seu aliado q” prudentemente possão promc- 


terlhe o feliz sucesso de huma empreza que toca de.tão perto a 


gloria de V. A, R. e felicidade dos seus vassalos. 

Permita V. A. R. Augustissimo Senhor, que a estas consi- 
raçoés que muito humildemente submeto á muito superior con- 
sideração de V. A. R. acrescente, q me não parece que o arbi- 


trio proposto ultimamente a V. A. R. seja compativel com / com 


as relações em que estamos con a Espanha, nem analogo as 
ultimas proposições e declarações que fizamos ao ministerio 
britanico, relativamente aos sucessos eventuaes deste continente. 

Queira V. A. R. desculpar benignamente esta minha hu- 
milde representação sugerida pelo zelo q me anima no seu 
real servigo: e se me engano, espero que V. A. R. derigido pela 
sua indefectivel justiga atribuirá o meu erro sim a falta de 
entendimento, mas não a acto de vontade. 

Com o mais profundo respeito, submissao e acatamento 
prostrado aos reaes pés de V. A. R. beijo a sua augusta mão 
tendo a honra e felicidade de ser Augustimo Senhor De Vossa 
Alteza Real Muito obidiente humilde e fiel vassalo e obriga- 
dissimo Creado. ps | 
| Conde das Galvéas [Firmado]. 
Rio de Janeiro 21 de Junho 1810. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 1 a 3; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 22 X 343% cm.; letra del Conde das Galveas; 
interlíneas 12 a 17 mm.; conservación buena.] 
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[ Traducción] 
Señor: 


Permita V. A. R., que como sospecho no haberme manifestado 
lo bastante explícitamente sobre la oportunidad y conveniencia de 
intervenir en el actual orden de cosas en Buenos Aires y sus de- 
pendencias, exponga a S. A. R. los motivos por los cuales me opuse 
a esa intervención. Temo las consecuencias que puedan resultar de 
una intervención armada en los negocios de nuestros vecinos, por- 
que sino me engaño creo, que por las instrucciones dadas al emisa- 
rio Contucci cuyas cualidades desconozco, se promete el auxilio y 
marcha de tropas que se encuentran en nuestras fronteras a dis- 
posición del Cabildo de Montevideo, que se presume no sé con qué 
fundamento, dispuesto a colaborar en nuestras pretensiones. 

La desconfianza que aún se mantiene con respecto a nosotros, 
proviene de las primeras manifestaciones llegadas inmediatamente 
después de nuestro arribo, al Cabildo de Buenos Aires que die- 
ron lugar a la violenta respuesta que a ellas se dio y a las mismas 
manifestaciones, respuestas y entrevistas con el conde de Liniers, 
hermano del Virrey, mientras se detuvo en Río de Jane'ro, las cua- 
les se transcribieron y publicaron en el periódico Semanario Pa- 
triótico, Nº 7. Y esto se reconoce claramente por uno de los recien- 
tes manifiestos del actual gobierno de Buenos Aires. 

¡Nada me parece tan fácil como que esta desconfianza y ecri- 
tud, se conviertan en un rompimiento, especialmente, si nuestras tro- 
pas se movilizan! De un paso tal, podría resultar una guerra que nos 
resultaría costoso mantener con gloria, hallándose tan reducido y 
poco aguerrido el ejército de V. A. R., siendo tan conocida la es- 
casez de prov'siones y pertrechos de guerra, no contándose con 
abundantes medics pecuniarios, por cuya falta ella no podría con- 
tinuar, evidenciándose una carencia total de generales, y pudiendo 
manifestarse s'nceramente, que feltan oficiales ¡porque no se trata 
de que haya muchos, sino de que sean buenos! 

No dudo, antes lo acredito Augustísimo Señor, que nuestros 
vecinos se encuentran en mejores condiciones que nosotros. Por las 
noticias que de allí han llegado parece que han engrosado conside- 
rablemente los cuerpos de línea, que han reunido y disciplinado las 
milicias, que sus depósitos militares se encuentran bien provistos, 
agregando, que los dos conflictos que mantuvieron contra los ingle- 
ses los deben haber aguerrido y entusiasmado ¡y no me parece 
justo, ni prudente suponer que los españoles sean ahora tan biso- 
ños y tímidos, como cuando huían a la vista de un puñado de pau- 
listas! 

Los considerables socorros financieros, que ascienden a muchos 
millones de pesos y que han salido de Buenos Aires para Cádiz, 
muestran los cuantiosos medios pecuniarios que nuestros vecinos 
pueden tener a su disposición, apenas los retengan y dejen de en- 
viar a la metrópoli, de la cual parecen querer separarse. Agrégue- 
se, para hzcer más evidente nuestra desigualdad e inferioridad, el 
no encontrarse en todo Brasil más fucrza aux liar de Gran Bretaña 
que una nave de guerra, ¡cuya permanencia no será muy prolon- 
gada, a juzgar por la de las otras! 

En vista de todas estas circunstancias, me parece, Augustísimo 
Señor, que la prudencia nos aconseja evitar una intervención ar- 
mada que pueda conducirnos y envolvernos en una guerra, para 
la cual no estamos preparados, pero conviene que lo estemos, pues 
llegará a ser necesaria, y no puedo dejar de recordar a V. A. R. que 
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la ingerencia que las potencias coaligadas por la Convención de 
Plinitz quisieron tencr en la Revolución Francesa, fue el instru- 
mento que más la consolidó. Reconozco Augusto Señor, como fiel 
Vasallo de V. A. R., que desearía que se cumplieran los dcrechos 
eventuales de S. A. R. la Princesa N. Señora en toda o por lo 
menos en parte de la monarquía española, que indisputablemente 
se le devuelven por la falta de sus reales hermanos, pero no lle- 
ga mi ardor al punto de arriesgar por aquéllos la tranquilidad y 
seguridad de los que V. A. R. rige ahora en paz y quietud, mien- 
tras no se encuentre con fuerzas militares suyas y de su aliado, 
que prudenlemente puedan prometerle el feliz éxito de una empre- 
sa que toca de tan cerca la gloria de V. A. R. y la felicidad de 
sus vasallos. 

Permita V. A. R. que sume a estas consideraciones la opinión 
de que el arbitrio propuesto últimamente a V. A. R. no sea com- 
patible con nuestras relaciones con España ni concuerde con las 
últimas proposiciones y declaraciones que hicimos al ministerio 
británico, con relación a lo sucedido en este Continente. 

Quiera V. A. R. disculpar esta humilde explicación sugerida 
por el celo que me anima a su real servicio; y si me engaño, 
espero que V. A. R., gu'ado por su justicia infalible, atribuirá mi 
error a una falla en mi entendimiento, pero no a un acto volun- 
tario. 

Con el más profundo respeto, sumisión y acatamiento postra- 
do a los reales pies de V. A. R. beso su augusta mano, teniendo 
el honor y felicidad de ser Augusto Señor de V. A. R. muy obe- 
diente, humilde y fiel vasallo y obligado criado. 


Conde das Galvéas 
Río de Janeiro 21 de Junio de 1810. 
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[24 de julio 1810 — Buenos Aircs. — Carta de Possidonio da 
Costa al Conde de Linhares. — Comentarios sobre la lle- 
gada a Buenos Aires de Argerich y otros amigos. — Des- 
unión de Montevideo y Córdoba. — Intervención de Saave- 
dra en favor de Ferreira, Roland, Alvarez y cl mismo da 
Costa. — Comentarios c impresiones sobre gestiones de 
Guezzi, aumentos de tropas y aprehensión de un hijo 
de Liniers.] 

/ Ilmo. e Exmo. senhor 
No dia 17 do corrente julho, eu tive a satisfaçao de receber 

o abraso que V. Exa. onrrandome tanto se servio emviarme 

graça que tanto prezo, e terei em minha lebrança. Aquele por- 

tador chegou no dia 15 em o qual não fes seu dezembarque, 
devo supor por ydeya, deixando adiantar o companheiro Ar- 
gelim, que como santo da ordem pudese insinualo sobre o que 
milhor devia seguir. He verdade que estes senhores fizerão 
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Junta respeito ao seu dezembarque, e devo supor terem com- 
cordado em náo fazerem novidade, de que Argelim mandou 
noticia, e de seguro fes nesta a sua entrada. Foi chamado a 
Junta, mas náo sey o que nela passou, nem procurci saber; por 
so pertenser a V. Exa. Seu companheiro Argelim abismou cstc 
povo logo que apareseo no que segue comservar fazendo ver 
o muito bem que nesa corte foi tratado, a bondade, grandeza 
e boa fe do noso Augusto Principe, e não menos de V. Exa, e 
tudo isto em tanto exceso, que temo por tanto, paresa dema- 
ziado dando marge a que alguns que nisto pensão, a suporem os 
mal yntencionados, de que, será muy facil vir comprado. Porre- 
dom que sendo na sua chegado táo obezequiado, muito principal- 
mente dos seus vemos que querendo esta junta darlhe couzas 
grandes, nada tem aceitado, e se conserva com a sua felezofia, 
sem que jamais oveja falado. Vemos pois agora a Gueze asis- 
tindo com Argelim e todos tres em comunicasoins diarias, res- 
tando do mesmo Gueze pouco tempo para comunicar os seus 
amigos antigos, que em poucas palavras lhe dizem que creya 
pouco e que oisa muitos. O dizer Argelim de que S. A. R. / de 
que S. A. R. não quer mais que a pas, e boa união com estas 
porvinsias o que comfirma Gueze, se lhe cre pela parte em que 
fica favorecida a sua ideya, de que senão devia temer a corte 
portugueza por não ter forças, dinheiro, e &. mas por outra, os 
não satisfas muito, quando conhecem a gravidade dos seus de- 
litos, e de que essa corte não ignora o espirito deles. 


He verdade que a dezunião de Montevideo, e Cordova 
formarão hua grande barreira, que empedindo mil passos, que 
a esta ora se teriáo dado, e ja alguns anunsiados que teriáo cm 
grande aumento levado a dezordem a galarim, gemendo os 
europeos debaixo de hum fatal yugo, e quem sabe se os acom- 
panhariamos nos. He verdade que eles o meresião pelos atre- 
vimientos ynsultativos, a que quando se vião mandando sc 
atrevião contra aquela mesma corte, por quem hoje chorão, e 
de quem só esperão a sua rendenção. 

A mim me foi anunsiado por alguns que devia sahir desta, 
Pedro Antonio Alvares, Antonio Candido Ferreira, Jose Roland 
e €, por estarmos muito em vista destes senhores, o que não 
duvidamos por nos lembrarmos de zelo que deviamos cauzar 
na observação de suas operasoins, e que tudo avizariamos ynfa- 
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livel, más igualmente atendiamos, a que senáo animariáo a 
mandalo, por máo sacarem de todo a mascara, motivo por que 
talves o fizesem yntender por terseiros. O grande prejuizo que 
nos cauzava táo pronta retirada, deu marge a que nos lembra- 
semos do grande amigo de Savedra que se achava na sua ynstan- 
cia, e na ocaziáo ocupado; e não querendo encomodalo, apennas 
/apennas lhe demos hum toque por escrita; veyq finalmente, e 
sabendo do noso cuidado, ele se lhe aprezentou, e dis foi a 
resposta. Pocidonio, he aquele de quem sempre lhe dise confiava 
tudo, e que sendo eu o mesmo que então hera, como seria capas de 
consentir que fosse emcomodado, nem inda nenhum dos outros; 
He verdade que me vejo sercado de butarates, em que poderia 
haver tão pesima lembrança; más em semilhante cazo, e de 
eu os não poder venser; eu mostraria o que digo, fazendo avi- 
zalo por meyo de seu filho, e meu afilhado de quem me con- 
fiaria para o livrar e aos mais, de que sahisem antes de man- 
dados, livrando-os nesta forma de diterios do pupulaxo; sey a 
muito que merese a onra de comresponderse com o senhor Menis- 
tro, suplico a V. M. queira dizerlhe que Savedra he o mesmo que 
antes hera, que reflita nos pasos que tenho dado, que comvim 
nesta tragedia; porque me vy cabessa sem corpo, que podendo 
ser prezidente no primeiro instante, yntroduzy ao Exmo. V. 
Rey, aseitando depois, quando vy tudo perdido c por evitar 
tantos dannos que se seguião sem algú outro remedio. Que 
não tenho comprido com o que particularmente devera, por 
temor, não só doz botarates que me sercão como de toda a mais 
canalha, porque sendome agarrada qualquer letra, perdido seria 
eu, e perdido serião muitos, faltando Savedra para cortar com 
a pordencia mil dezordens, que em outro tempo tomci a liber- 
dade de escrever a Serinisima Senhora, em cuja carta lhe rendia 
a minha devida obidiencia, cuja carta foi remctida / remetida 
por Gueze ou Contuces. Lá se ha de achar cse testemunho da 
fedelidade de Savedra, a que não será capas de faltar. Que não 
mercseo a onrra de resposta, más que sem embargo sc deverá 
contar com ele sempre o mesmo; que lhe suplico mais cscreva 
ao Senhor Menistro fazendo o persuadir do que levo dito e de 
que muito persizo de letras da Serinisima Senhora, ou inda do 
mesmo Senhor Menistro, adecuadas, e proprias do que devemos 
seguir, na serteza de que hirei entre tanto moldando, não só os 
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butarates que me sercáo, como pondo em ordem os de que me 
deverei valer quando persizo seja. Este recado foi mandado nos 
mesmos dias em que chegou Gueze, e eu portestei fazelo pre- 
zente visto ter tocado todos estes passos, e conhescr o risco a 
que se porpunha, querendo em semilhante ocaziño reteficar sua 
fedelidade e constancia. Chegou Gueze a quem nada progunto, 
como asima dise. Ante ontem que se contarão 22 de corrente 
julho em hum emcontro me dise em baixas palavras que se 
comformavão os homens com a rezáo. 

Ontem o iso de outro que como amigo de Belgrano lhc 
sacara terse asentado em Junta o comformaremsc. Nada duvido, 
por que vejo fora da qui sahidos no exxersito que caminha para 
Cordova, os dois mais tenazes, mais loucos e mais asernumus na 
dezejada independencia. Quer Gueze que senão faça agrio para 
essa corte este negocio para que tudo se consiga e conclua em 
boa pas; más eu não posso; por que asento não devo faltar a 
boa fé, e que o meu Augusto Principe, e V. Exa. devem saber 
tudo com / tudo com pureza, para obrarem como lhes parcsa 
justo. | | 

Descaradamente foi esta obra principiada para indepen- 
dencia, servindo o infelis monarca de testa de ferro, e para 
empganos, Montevidco, esteve quazy cahido pensando seguirião o 
que se pensava em outro tempo, e até os portuguczes daly, não 
deráo credito dos nossos primeiros avizos, tendo que pedirnos 


depois perdão; A dezuniáo daqueles, a de Cordova, os maos . 


sintomas das provinsias de sima que ha toda a probebilidade de 
que senão comformão, Mendonça, que tendo dado obediensia 
voltou atras, Colonia que seguio o mesmo. O mão suseso que 
tiveráo em húa revulsão que fizcráo tramar em Montevideo, e 
se punha em pratica esta semana passada, que não teve efeito 
pelas prontas porvidencias que se derão, com a felecidade de 
que tudo sc remediou sem sanguc, a da Co!onia de donde 
chegarão ante ontem; os que foráo a obrigar e prender o gover- 
no; onde ouverão mortos, e alguns feridos, a resposta mangativa 
do embaixador ingles; tem sido motivos muy fortes, para que 
Gueze por mais que se lhe diga, julga tudo cxazarasão, quando 
os encontra tão outros, e com tanta defrença, quanta vay de 
hum dia claro, a huã noute bem escura. Não he virtude Senhor 
"Exmo. a confirmidade, he necesidade por se verem inteiramente 
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perdidos, e porque quis a sorte mostrarlhe esta tão bonita 
ocazião, Eles lansarão mão dela, pedindo tanto, que S. A. se 
verá louca para despensar tanta indulugencia / indulugenia; 
mas deve ter sempre em vista que quer europeos; quer america- 
nos vivem dominados de hum mesmo astro, que não respira 
mais que inconstancia, e onde se não conhese a boa fé, e he 
geral o bucabolo, de que se deve hir ao sol que mais calenta; 
isto he pura verdade o que sirvirá de governo. Sendo cazo de que 
a serenissima Senhora, ou V. Exa. tenháo por bem satisfazer 
com a suplica de Savedra, eu devo supor, ele não lhe fará conta 
reseber publico, o que dise estimaria ter para a ocazião; en este 
cazo, eu pelo amigo e compadre lha poderei fazer entregar em 
particular, visto que ja não conto moverme, pelo seguro do 
mesmo, e do prezente estado das couzas, salvo se mudarem por- 
que esa corte não queira sofrer tanto. As tropas se aumentavão 
com muita deligencia, veremos se seguem no mesmo, e na 
mesma forma adequerião armas. Agora me dizem havião aga- 
rrado ao filho de Linieres em caminho que seguia para Monte- 
video, dando lhe por prizão o quartel dos Patrisios. Tenho dito 
com pureza quanto sey, e o tempo permite, Gueze dirá o mais 
particular. 


Tenho a onrra de ser. 
De V. Exa. Servo 
Possidonio da Costa [Firmado] 


Buenos Ayres 24 de Julho de 1810 
Ilmo. Senhor Conde de Linhares. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 4 a 6; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 18 X 23 m.; letra de Possidonio da Costa; 
interlíneas 6 a 7 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Ilmo. y Exmo. Señor: 


El día 17 del corriente mes de julio, tuve la satisfacción de 
recibir el abrazo con que V. Exa. me honró y que conservaré en 
mi memoria. Su portador no desembarcó el día de su llegada, o 
sea el 15, pienso que lo hizo a propósito para que se le adelantara 
su amigo Argerich, quien le insinuaría la mejor forma de actuar. 
Debo suponer que en la Junta opinaron sobre su desembarco, del 
cual Argerich mandó noticias y creo que no se dieron por entera- 
dos de su entrada en ésta. Fué llamado a la Junta, pero no sé 
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lo que allí ocurrió, ni procuré suberlo, pues sólo incumbe a V, 
Exca. Su compañero Argerich, apenas apareció despertó en este 
pueblo la admiración que aún conserva, manifestando lo bien que 
fué tratado en esa corte, la bondad, grandeza y buena fe de nues- 
tro Augusto Príncipe y de V. Exa. y todo esto en forma tan exa- 
gerada, que temo parezca excesivo, dando margen a que algunos 
piensen, sobra todo los mal intencionados, que no sería difícil que 
él viniera comprado. Pueyrredón que a su llegada fué tan obse- 
quiado, principalmente de los suyos y que pareció iba a ser encar- 
gado por la Junta para importantes funciones, no ha aceptado y 
se conserva en sus principios, sin que jamás haya hablado. Vemos 
pues ahora a Guezzi asistido por Argerich y los tres en comunica- 
ciones diarias, restando al prop'o Guezzi poco tiempo para poner- 
se en contacto con sus antiguos amigos, que en pocas palabras le 
dicen que crea poco y preste mucha atención a lo que oye. Al de- 
cir Argerich que S. A. R. no quiere más que la paz y buena unión 
con estas provincias, lo que cs confirmado por Guezzi, se le cree 
por una parte, en lo que respecta a no temer a la corte portu- 
guesa pues carece de fuerzas, dinero, etc., pero por otra, no los 
satisface mucho, cuando conocen la gravedad de sus delitos y 
de que esa corte no ignora sus intencionas. 

Es verdad que la desunión de Montevideo y Córdoba forma- 
ron una gran barrera, que impidiendo los mil pasos que hasta 
ahora se habrían dado y va algunos anunciados. que hubieran 
levado el desorden a las esferas más elevadas, harían gemir a los 
europeos bajo un yugo fatal y quien sabe si nosotros no los acom- 
pañaríamos. Es verdad que ellos lo merecían por sus atrevimien. 
tos ofensivos contra aquella misma corte, cuando se vieron con el 
mando, por la cual hoy derraman lágrimas y de quien sólo esperan 
su rendición. 

Se me anunció que debía salir de ésta con Pedro Antonio Al- 
vares, Antonio Cándido Ferreira, José Roland y otros, por ser 
tenidos muy en cuenta por estos señores, lo que no dudamos por 
acordarnos del recelo que debíamos causar al observar sus movi- 
mientos y que todo avisaríamos infaliblemente, pero también pen- 
sábamos que no se an'maría a mandarlo, por no desenmascararse 
del todo, motivo por el cual tal vez lo hicieran entender por ter- 
ceros, El gran perjuicio que nos causaba tan pronta retirada dió 
margen a que nos acordásemos del gran amigo Saavedra que 
se encuentra en la oportunidad ocupando en su [estancin?] y no que- 
riendo incomodarlo le escribimos una notita, finalmente al tanto 
de nuestra situación se presentó y su respuesta fué la siguiente: 
Possidonio es aquél a quien siempre le dije que confiaba todo y 
siendo yo el mismo que entonces era no podría consentir que fue- 
ra incomodado, como tampoco ninguno de los otros; es cierto que 
me veo cercado de botarates, de los cuales podría haber tan pési- 
mo recuerdo, pero en semejante caso y no pudiéndolos vencer de- 
mostraría lo qua digo, advirtiéndole por medio de su hijo y mi 
ahijado, en quien me confiaría para liberar a los demás, que sa- 
lieran antes de que se le ordenara, librândolos en esta forma de 
las mofas del populacho. Como sé desde hace mucho que tiene el 
honor de cartearse con el Señor Ministro suplico a V. M. quiera 
decirle que Saavedra es el m'smo que antes era, que reflexione 
sobre los pasos que he dado, que contribuyeron a esta tragedia, 
porque me vi cabeza sin cuerpo, que pudiendo ser presidente en 
el primer instante, introduje al Exmo. V. Rey, aceptando luego, 
cuando vi todo perdido y por evitar tantos perjuicios que se 
avecinaban sin ningún remed'o. Que no he cumplido con lo que 
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particularmente debiera, por temor no sólo a los botarates que 
me rodean sino a toda la demás canalla. porque en caso de serme 
secuestrada cualquier misiva, estaría perdido tanto yo, como otros, 
al faltar Saavedra para, con su prudencia, evitar mil desórdemes, 
que en otro tiempo me tomé la libertad de comunicar por escrito 
a la Serenísima Señora. en cuya carta le rendía mi debida obe- 
diencia y que fué remitida por Guezzi o Contucci. 


Alá se ha de encontrar ese testimonio do la fidelidad de 
Sasvedra, a la que no scrá capaz de Zaltar. Que no mereció la 
honra de ser contestado puro que, sin embargo se deberá contar 
siempre con él, le suplico escriba también al señor Min'stro per- 
suadiéndolo de lo que tengo dicho y de que preciso mucho las 
indicaciones de la Serenísima Señora, o del propio señor Mi- 
nistro adecuadas y precisas respecto a lo que debemos hacer, en 
la certeza de que entretanto iré moldeando a los botaratcs que 
me rodean, como tambén poniendo en orden a aquéllos de los 
cuales me valdré cuando me sea preciso, Este recado fué mandado 
los mismos días que llegó Guezzi y pedí que s« lo hicicran pre- 
sente ya que había dado todos estos pasos y conocía el riesgo a 
que se exponía, queriendo cm semejante ocasión ratificar su fi 
delidad y consecuencia. Llegó Guezzi a quien nada preguntó, como 
antes lo manifesté. Anteayer, 22 del corr'ente julio, en otro encuen- 
tro me dijo en voz baja, que los hombres se conformaban con la 
razón. ? 

Ayer lo hizo con otro que como amigo de Beigrano le había 
sonsacado haberse colocado en la Junta, conformándose. No dudo 
porque veo fuera de aquí saliendo en el ejército que se encamina a 
Córdoba, a los dos más tenaces, más locos y más acérrimos en la 
ansiada independencia. Guezzi quiere que este negocio no se vuelva 
agrio para esa corte, para que todo se consiga y conciuya en buena 
paz, pero yo no puedo por que creo que no debo faltar a la buena 
fe y que mi Augusto Príncipe y V. Exca. deben saber todo con 
exactitud, para obrar como les parezca justo. 


Esta obra fué comenzada en forma descarada para la inde- 
pendencia, sirviendo el infeliz monarca de testaferro y para en- 
gaños, Montevideo estuvo próximo a caer, pensándose que cumpli- 
rían lo que se creía en otro tiempo y hasta los portugueses de alli- 
no dieron crédito a nuestros primeros avisos, teniendo que pedir- 
nos luego perdón. La desunión de aquéllos, la de Córdoba, los malos 
síntomas de las provincias del norte, de las cuales existen muchas 
probabilidades de que no se conformen; Mendoza, que habiendo pres- 
tado obediencia se volvió atrás, Colonia que hizo lo mismo. El poco 
éxito que tuvieron en una revolución que tramaron en Montavidco 
y que iba a estallar la semana pasada, que no se llevó a cabo por 
las rápidas providencias que se tomaron, con la sucrta de que todo 
se remedió sin sangre; la de la Colonia de donde llegaron anteayer 
les que fueron a :ometer y prender al gobierno, en que hubo al- 
gunos muertos y heridos; la respuesta irónica del embajador in 
glés, todos han sido motivos muy poderosos para que Guezzi por 
más que se le diga juzgue todo exagoración, cuando los encuentra 
tan extraños y con tanta diferencia como va de un día claro a una 
noche bien oscura. Exmo. señor, la conformidad no es una virtud, 
es una necesidad al verse totalmente perdidos y como la suerte 
quizo mostrarles esta ocasión tan propicia, ellos la aprovecharon pi- 
diendo tanto, que S. Alteza se volverá loca para dispensar tanta 
indulgencia; pero deba tener siempre en cuenta que ya sean euro- 
peos O americanos viven dominados por un solo astro, que no res” 
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pira más que inconstancia y donde no se conoce la buena fe y se 
encuentra generalizado el dicho: que se debe ir por el sol que más 
calienta; esta es la pura verdad, lo que servirá de guía, llegado el 
caso que la seren'ssma Señora o V. Exca. tengan a bien satis- 
facor la súplica de Saavedra, debo suponer que a él no le molestará 
recibir en público lo que dijo que estimará tener para la acasión, 
en este caso por intermedio del amigo y compadre le podré hacer 
emtregar en privado, visto que ya no intento moverme, por la se- 
gur'dad del mismo y del presente estado de cosas, salvo que se 
mudaran, norque esa corte no quicre sufrir tanto. Las tropas iban 
aumentando sus efectivos con mucha diligencia, veremos si siguen 
igual y en idéntica forma adquirirán armas. Me acaban de decir 
cue han apresado al hiio de Liniers camino a Montevideo, reclu- 
yéndolo en el cuartel de los Patricios. He dicho con claridad cuanto 
sé, y si el tiempo lo permite Guezzi dirá lo demás en detalle. 


Tengo el honor de ser 
de V. Exca. 
Siervo 
Possidonio da Costa 


Buenos Aires 24 de julio de 1810 
Ilmo. Señor Conde de Linhares. 


[186] 


[1º de agosto 1810 — Buenos Aires. — Carta de Carlos J. Guez- 
zi al Conde de Linhares. — Comunica el envio de dos 
despachos por la sumaca de Carlos Soares; el recibo de un 
oficio de la Junta Gubernativa de Buenos Aires a la Corte 
del Brasil juntamente con una carta a su nombre y con- 
testación respectiva de las que remite copias. — Manifiesta 
sus opiniones favorables a la actuación de la Junta en me- 
dio del caos reinante.] 


/ Mimo. Exmo. Sor. 


Por huma sumaca pertencente a Carlos Soares consignada 
a Fernando Joaquim de Mattos dirigi dous pregos em data 23 
de julho, que serão entregues a V. E. hum por Antonio da 
Cunha, outro por Joaquim Antonio Alves debaxo de cuja co- 
berta hião. 
Somente no dia 27 do pasado recebí o officio da Junta, o 
“mesmo que dirijo a V. E. com a copia da Carta que o acom- 
panhava. 
Devendo acusar a rccepcáo do citado officio julguei que 
saria da aprovação de V. E. entrar nas explicações, detalhes, e 


45 
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propostas que formáo o objecto do officio Nº 6. que por copia 
remeto e que presentarei hoje ou amanham. Insistirei novamen- 
te com V. E. sobre a necessidade de ter aqui huma pessoa sufi- 
cicntemnte instruida e autorizada. A rapidez com que isto po- 
de desorganizarse náo dará lugar probavelmente a comunicar 

[/f. 11 v] noticias, e / receber instruções. Agregue V. E. a isto, que hum 
particolar não pode sem grave comprometimento dizer e muito 
menos escrever o que pensa, por mais que seja util e conveniente 
ao paiz em que reside. 

No total vejo estas cousas debaxo de hum aspecto bastan- 
temente favoravel no sentido de que a ordem deve necesaria- 
mente sahir do cahos, e da desordem. Precisamente opino bem 
das intenções da Junta, porem as oposições são tantas, que não 
se pode responder que consiga ninhum fim saudavel. Julgo dos 
fins pelas acções e pelo conhecimento particolar que tenho da 

- mayor parte delles. Como não aspiráo a dominar nem a acumu- 

lar riquezas he impossivel que alimentem proyectos revoluciona- 

[/f. 12) rios / como os seus adversarios com demasiada precipitação e 
absoluta injusticia lhe querem imputar. 

Sobre estas presuposigóes he fundado o conceito do oficio 
Nº 6. Creyo que nele faço justiça a Junta, porem se me equivo- 
co terei cumprido com o dever do bom pastor, e do pay do 
filho prodigo. 

A pessoa de V. E. Guarde Dios muitos annos. 

De V. Excellencia 
O mais humilde c obbediente servo 

Dr. Carlos José Guezzi [Rubricado] 

Buenos Ayres 1º Agosto 1810. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 11-12; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 18 X 23 cm.; letra de Carios José Guezzi; 
interlíneas 6 a 8 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Ilustrísímo y Excelentísimo señor. 


Por una sumaca perteneciente a Carlos Soares, consignada a 
Fernando Joaquín de Mattos, el 23 de julio dirigí dos despachos 
que serán entregados a V. E. uno por Antonio da Cunha otro por 
Joaquín Antonio Alves, a nombre de quien iba la cubierta. 

Recién el día 27 del mes pasado recibí el despacho oficial de 
la Junta, el mismo que dirijo a V. E. con la copia du la carta que 
lo acompañaba. 


46 


Debiendo acusar la recepción del citado despacho juzgué que 
V. E. aprobaría las explicaciones, detalles y propuestas que forman 
el contenido del oficio Nº 6, que por copia remito y que presentaré 
hoy o mañana. Insistiré nuevamente con V. E. sobre la necesidad 
de contar aquí con una persona suficientemente instruída y autori- 
zada. La rapidez con que esto puede desorganizarse. probablemente 
no dará lugar a la comunicación de noticias y a la recepción de 
instrucciones. Agregue V. E. a esto, que un particular no puede, 
sin grave compromiso, decir y mucho menos escribir lo que piensa. 
por más que sea útil y conveniente al país en que reside. 

En general observo estas cosas bajo un aspecto bastante fa- 
vorable, en el sentido de que el orden debe necesariamente surgir 
del caos y del desorden. Precisamente opino a favor de las inten- 
ciones de la Junta, sin embargo las oposiciones son tantas, que no 
se puede esperar que consiga ningún fin saludable. Opino de los 
fines por las acciones y por el conocimiento particular que tengo 
de la mayor parte, de ellos. Como no aspiran a dominar ni a acu- 
mular riquezas, dicen sus adversarios —<con demasiada precipita- 
ción y absoluta injusticia— es imposible que alimenten proyectos 
revolucionarios. 

Sobre estas presunciones se basa el contenido del despacho 
No 6. Creo que en él hago justicia a la Junta, pero si me equivoco 
habré cumplido con el deber del buen pastor y del padre del hijo 
pródigo. 

La persona de V. E. guarde Dios muchos años 
De V. E. 
El más humilde y obediente siervo 
Dr. Carlos José Guezzi 


Buenos Aires, 1º de Agosto 1810 


(187] 


[20 de julio 1810 — Buenos Aires. — Nota de la Junta de Bue- 
nos Aires a Carlos J. Guezzi. — Le comunica el envío, por 
su intermedio, de un oficio para el Gabmete de Brasil y le 
manifiesta su adhesión a Fernando VII.] 


/ Ha sido muy satisfactorio para esta Junta el oficio en que 
Vm. le manifiesta los pacificos y amistosos sentimientos de la 
corte del Brasil con estas Provincias. El interes general de todos 
los pueblos de este vasto continente exige una entera conformi- 
dad en las medidas contra la ambicion del usurpador de la 
Europa pues todos correrian igual riesgo si la dominacion de 
este fuese reconocida en un solo punto: y si las relaciones de 
reciproca conveniencia se han sofocado diestramente por los 
antigiios gefes, influiran con toda su fuerza bajo un govierno 
que ha jurado no reconocer otros derechos que los de su augusto 
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monarca el Sr. Dn. Fernando Septimo. La Junta aprovecha el 
ofrecimiento de Vm. para dirigir por su conducto cl adjunto 
pliego, ([e..]) que ractifica estos sentimentos esperando al 
mismo tiempo se servirá Vm. manifestar al gabinete del Brazil 
la buena feé, sinceridad, y constante adhesion de esta Junta á 
quantos medios conduzcan para la conservacion de los derechos 
del Señor Dn. Fernando Septimo en éstas Provincias, y reciproca 


seguridad de todas las que forman este vasto continente. 


Dios guarde a Vm- muchos años Buenos Ayres 20 Julio de 
1810. Comelio de Saavedra= Dr. Juan Joze Castelli = Manuel 
Belgrano= Miguel de Azcuenaga= Dr. Manuel Alberti= Do- 
mingo Matheu=Juan Larrca=Dr. Mariano Moreno Secretario. 


Sr. Dr. Dn. Carlos Guezzi 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 167; copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 23 X 37 cm.; letra de Carlos J. Guezzi; interlíneas 
8 a 12 mm.; conservación buena. ] 


[188] 


[20 de julio 1810 — Buenos Aires. — La Junta Gubernativa de 
Buenos Aires al Ministro de Estado, Conde de Linhares. 
Intervención de Carlos J. Guezzi como enviado del Go- 
bierno del Brasil. — Severas críticas a la conducta del Mar- 
qués de Casa Irujo: se solicita su traslado a Buenos Aires, 
con segura custodia; se adjuntan dos oficios reservados, en- 
viados por el Marqués al Virrey Cisneros.] 


/ Esta Junta ha tenido el honor de oir á Dn. Carlos Ghessi 
los pacificos y generosos sentimientos que animan á ese gavi- 
ncte respecto de éstas Provincias, y que por su conducto se há 
servido V. E. manifestarnos. El reciproco interés de ambas na- 
ciones, la identidad de la causa que las empeña a la guerra que 
sostienen contra el comun enemigo, y el temor de los males 
que serian recíprocos en estas regiones, si en todas cllas no se 


_conspitaba de acuerdo, para cerrár la puerta a la dominacion de 


los Bounapartes; eran unos vínculos muy fuertes, para que 


pudieran desatenderse por un gobierno dirigido por la sabiduria, 


y la prudencia: sin embargo una serie de succesos desgraciada, 
nos há expuesto á desconfianzas y rezclos, que habrian terminado 
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quizá por un funesto rompimiento,, si la heroica resolucion de 
éstas provincias en la instalacion del actual gobierno, no hubiese 
sacado á la lúz pública las ocultas tramas, con que la intriga 
de los antiguos Xéfes, procuraba alucinár éstos pueblos en 
orden à sus verdaderos intereses y derechos. 


El virev Dn. Baltasar Hidalgo de Cisneros hacía un parti- 
cular estudio de infundir en el pueblo ideas de desconfianza 
respecto a las miras del Gavinete del Brasil: cada dia se sembra- 
ban especies desagradables, que presentando éstas Provincias 
amenazadas de un proximo ataque, irritaba el animo de sus 
habitantes, derramando en éllos una semilla de odio, y eterna 
division de sus vecinos. La distancia y escasa comunicacion di- 
ficultaban el desengaño de sus / imposturas, y estas se repetian 
diariamente sin dexár lugar a la reflexion, y cl raciocinio. 


El momento de la instalacion de esta Junta debió disipár 
aquellas tramas, pero la correspondencia del marques de Casa 
Irujo embaxador de nuestra corte en csa, nos confirmó las an- 
teriores especies, ministrandonos quantas aseveraciones podian 
esperarse de un ministro que observava de cérca los riesgos, y 
disposiciones enemigas, que comunicaba. V. E. no se persuadirá 
facilmente á que estremo llegaban los avisos oficiales del mar- 
ques, ni quanta era su osadia en esplicarse, ofensiva aún de su 
propio caracter, si la realidad que afectava, no justificase cl 
arrojo à que se conducia. 


La Junta no pudo despreciar los avisos de un ministro 
caracterizado, y si la circunspeccion con que procede la separó 
del camino que publicamente habia seguido el Virey, la fiel 
observancia de sus mas sagrados deberes, la precisó á obrár con 
una reserva, capaz de habér comprometido el concepto de pu- 
1eza, probidad, y buena feé á que aspira la Junta en todos sus 
pasos. La prudencia y sabiduria del conde Linhares, seran siem- 
pre miradas con respeto en éstas provincias; y la detencion y 
maduréz que reglan su conducta serán un exemplo para los minsi- 
tros publicos, y una nueva prueva de la felicidad de los reyes, 
que saben depositár su confianza en tan buenos ministros. 


La Junta no se satisface con la feliz terminacion que han 
tenido las preocupaciones de éste gobierno. Ella remite á V. E. 
confidencialmente algunos oficios del marques de Casa Irujo 
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originales, esperando su debolucion despues de leidos; pero 
como su residencia en esta corte, nos espondría á nuevos com- 
prometimientos, y él crimen de haber / publicado una procla- 
ma, en que conspira a la desunion y guera civil de éstos pue- 
blos, le hacen perder la immunidad de su empleo, presentan- 
dolo con el caracter de un reo de estado, que há faltado a su 
Rey, y a su nacion; espera esta Junta que V. E. se servirá re- 
mitír á ésta capital con segura custodia la persona del marqués 
de Casa Irujo, para que éste gobierno pueda darle el destino á 
que las leyes del reyno lo condenan. 


V. E. puede instruir el ánimo de S. A. R. el Principe Re- 
gente sobre ésta ocurrencia, asegurandole, que la conservacion 
del marques con el carácter público que há tenido, és un medio 
seguro de fomentár la discordia y division en éste continente, y 
de abrir la puerta a las intrigas, y poderoso partido con que se 
pretende, que éstas Provincias sigan la suerte de España en el 
caso desgraciado, de ser ocupada enteramente por el enemigo. 


Dios guarde à V. E. muchos años. 


Buenos-Avres 20 de Julio de 1810. 


[Rubricado por] Cornelio de Saavedra. — Doctor Juan 
José Castelli — Manuel Belgrano. — Miguel de Azcuenaga. — 
Dr. Manuel Alberti. — Domingo Mathcu. — Juan Larrca. —- 
Doctor Mariano Moreno Secretario. — Excmo. Señor Conde de 
Linhares Ministro de Estado de S. A. R. el Principe Regente 
de Portugal. ? 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 165-166; original manuscrito; papei con fili- 
grana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlineas 7 a 9 
mmn.; conservación buena.) 


[189] 


[29 de abril 1810 — Río de Janeiro. — Carta del Marqués de 
Casa Irujo al Virrey D. Baltasar H. de Cisneros. — Infor- 
mación reservada sobre las intrigas en la Corte del Brasil, 
indicando las personas influyentes que rodean al Principe 
Regente, el proyecto de matrimonio de la Princcsa María 
Teresa (Hija mayor de la Princesa Carlota).] 
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Exmo. señor 
/ Reservadisima 


Me aprovecho de la ocasion segura que me presenta el 
` viage á esa de Mr. Copinger con los pliegos del ministro del 
rey en Philadeiphia para informar á V. E. del verdadero es- 
tado de las cosas en esta corte, en quanto puedan tener alguna 
conexion é influencia con los negocios é intereses de ese vi- 
rreinato. Repetire aunque muy ligeramente alguna de las cir- 
cunstancias que le tengo ya comunicadas á fin de que del con- 
junto general, resulte la claridad, y verdad que tanto nos im- 
porta conocer. 


Por descontado V. E. sabe ya la poca ó ninguna armonia 
que existe entre este Principe, y la Princesa Da. Carlota su 
esposa. Las causas que han producido esta desunion son an- 
tiguas, y poco relebantes para nuestro objeto; el hecho es, que 
la desunion existe en el mas alto grado, y por un efecto de 
ella, se ha formado aquí un Triumbirato, que abusando de la 
bondad natural del Principe, lo govierna, y lo dirige todo. La 
primera persona de este Triumbirato es un favorito del Principe; 
digamos una especie de Godoy en una escala mucho menor, 
llamado Dn. Francisco Lovato Este es confidente, guarda- 
ropa, brigadier, governador del castillo de Santa Cruz, y tiene 
otros 5, ú 6 empleos mas, de bastante lucro. A este se ha col 
gado el secretario de Estado conde de Linhares/ él qual se le 
somete en todo, y por todo del modo mas baxo, y servil. El 
ministro de Inglaterra de cuyo govierno se manifiesta éste, un 
obediente servidor, mas que un aliado, aprovechandose de 
la facilidad que le dan las circunstancias politicas para ejercer 
una influencia ilimitada la ha consolidado en quanto la poli- 
tica de las personas puede influir en la politica de las cosas, 
por su adhesion al partido de los otros dos; de modo que el 
ministro, y el favorito tienen un apoyo decisivo, en el minis- 
tro de Inglaterra, que persuade al Principe no puede tener un 
ministro mas ilustrado, y zelozo, que el conde de Linhares, ni 
un amigo mas digno de su confianza, que Lovato, añadiendo 
que la Inglaterra los vera siempre con gusto al lado de su 
persona. Los otros dos hacen por su parte, el mismo juego para 
con lord Strangford, y la Cran Bretaña. Al primero, lo ponen 
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en las nuves y quieren persuadir a S. A. que el ministro ingles 
es su mayor amigo, y que la Inglaterra tanto por sus servicios 
pasados como por el ascendiente que la dá la situacion politica 
de las cosas, es la unica potencia con quien se debe contem- 
porizar, y a quien es necesario ceder en un todo: ha sido tal 
la impresion que se ha dado ál Principe sobre este punto, que 
la Inglaterra es un coco, con que le persuaden, y le determinan 
ha hacer los mayores sacrificios, en muchos casos contra su 
inclinación, y buen juicio. De esta situación de las cosas, que 
por la extremada/ debilidad del Principe, parece inalterable, 
ha resultado abrirse mas, y mas la brecha de la desunion entre 
los dos esposos; pues la Princesa tiene muchisimo talento y fir- 
meza de caracter, y esta trinca sabe muy bien se acabaria 
su influencia si pudiera restablecerse la armonia y amistad en- 
tre SS. AA. 


A estos hechos debe añadirse el carcter personal de estos 
individuos, particularmente el del secretario de Estado: este es 
un hombre de una imaginacion exaltada y ardiente, destituido 
de prudencia ó discrecion con una cabeza llena de idcas ma! 
digeridas, y desordenadas, pero con toda la resolucion e intre- 
pidez del entusiasmo para emprender lo que es nuevo, y ex- 
traordinario. El lord Strangford ticne mas juicio, y mucha mas 
prudencia, y siendo joven todavia tiene tambien la noble am- 
bicion de una fama personal, y de los intereses de su pays: Su 
amor propio no puede menos de verse lisongeado por la in- 
fluencia que le dá su situacion, y creo que por motivos muy 
poderosos se prestará con gusto 4 coadyubar á las miras poli- 
ticas del conde de Linhares, en quanto estas, no se opongan 
á los intereses de su soberano. Su conducta en cl asunto de 
los fusiles, Heba consigo una indicacion de sentimientos, que 
debe excitar dudas muy serias, quando se concidera este inci- 
dente unido a una multitud de circunstancias colaterales. Que 
cste govierno tubo haze dos años, proyectos hostiles contra 
esas posesiones del Rey, cs indu/bitable y que csta corte en la 
reunion de las tropas que tiene en las cercanias del Rio Gran- 
de se propone eventualmente conseguir por aí, algun objeto 
de grande importancia, tampoco debe dudarse. Que estas tro- 
pas portuguesas se mantienen en aquel punto con el conoci- 
miento de la Inglaterra, es un hecho tan positivo, como cl que 
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se habría disipado esta reunion, cn cl instante que la Ingla-. 
terra hubiera hecho la menor indicacion å este efecto. Por 


otra parte no se nos debe ocultar cabe en la posibilidad (aun- 
que sea poco verosimil, aun en medio de nuestros desastres) 
que la España sea subyugada, y que para en el caso de esta 
catastrofe, la Inglaterra tendría preparado un plan para con 
las colonias españolas. Esto es muy natural, y en varios perio- 
dicos de Inglaterra se habla ya de este asunto con tanto des- 
caro como insolencia. Con cstos antecedentes, y por un efecto 
del caracter personal, asi del conde de Linhares, como lord 
Strangford, no sería de extrañar que éste, que debe muchos 
favores, y veneficios al govierno portugues, y creyendo promover 
los intereses de su pays dé la mano á ciertos proyectos, mas 
brillantes que solidos del conde de Linharcs, con relacion á 
esas posesiones de S. M. No diré a V. E. lo ardiente, y fcr- 
vorosas que son sus protestaciones de la amistad c’ identidad 
de intereses de ambas naciones; pero al fin, lexos de disminuir 
las tropas, en cl Rio Grande, procura aumentarias con lebas y 
recluta/mientos forzados, cada vez que nos llegan malas noti- 
cias de España, y en el dia se han renovado estos esfuerzos con 
mas rigor que nunca. La Princesa que ó por odio á los que 
goviernan, ó por amor al pays que se está sacrificando por la 
causa de su familia, vé todas estas maniob:as dcl conde de 
Linhares, á quién aborrece de muerte, con la mayor indigna- 
cion. El conde de Linhares por su parte, sabe muy bien que 
su ruina está jurada sí esta Sra. adquiere el ascendiente, que 
la corresponde sea dentro, ó fuera de los estados del Principe 
su esposo, y así aunque aparente promover ciertas pretensiones 
que emanan de la familia de la Señora, y del estado actual de 
las cosas, con todo, por debaxo de mano, y aun es probable 
que por medio de la Inglaterra procure realizar otro plan, de 
cuya existencia hay bastantes indicios. 


Para evitar que la princesa Da. Carlota á quien teme, 
pucda adquirir una autoridad que eventualmente le fuese per- 
judicial, tubo antes, el proyecto de que el Infante Dn. Pedro. 
hijo del Infante Dn. Gabricl se casase con la princesa Teresa, 
hija mayor de la Sra. Infanta Da. Carlota, y que estos, á la 
cabeza de un exercito portugues, se presentasen aí, como bas- 
tagos principales de la reinante familia de Borbon española, 
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y estableciesen un govierno enteramente á la devocion de este, 
v que promoviese los intereses de la Inglaterra. Es necesario 
advertir, que el tal Infante Dn. Pedro, es un principe ignorante, 
mal criado, sin conocimientos de ninguna especie/ de un cora- 
zon en que segun entiendo, no reina la venevolencia, y enemigo 
de los españoles; pero estas no son dificultades para este se- 
cretario de Estado, como tampoco la violacion de los derechos 
mas sagrados, que implicaría semejante conducta. El hecho es, 
que desde las ultimas noticias de España, se han activado las 
lebas, y que se ha resuelto ultimamente el casamiento del Sor. 
Infante Dn. Pedro, con la citada Princesa Da. Maria Teresa. 
Este es un gran secreto, y ayer fué el conde de Aguiar, mi- 
nistro de Hacienda, por encargo especial del Principe, á tantear 
las disposiciones de la Princesa Da. Carlota sobre este punto, 
pero esta Señora se opuso altamente y sin rebozo a semejante 
union, quexandose amargamente de que se pretendiera sacri- 
ficar á su hija, uniendola con un principe cuyo corazon, y cuya 
cabeza, no dan lugar a lisongearse de que puedan ser felices. 
Con todo, anticipo que esta oposicion de la Princesa será inutil 
particularmente si se ha adoptado el plan de que se intente 
hazerlos governadores de la America Española. Yo no puedo 
figurarme que la Inglaterra apoye semejantes ideas, en violacion 
de los empeños tomados sobre este punto, por el tratado de 
alianza que nos une con ella, pero no extrañaré que su ministro 
aqui, deseoso de congraciarse mas, y mas fomente por debaxo 
de mano y sin comprometerse ideas de esta naturaleza, que 
lisongen el amor propio, y las esperanzas de éste Principe, que 
desea evidentemente la posesion/ de la orilla izquierda del Rio 
de la Plata. 


Con estos antecedentes no he podido menos de ver con 
el mayor gusto, la respuesta que V. E. ha dado á la artificiosa 
carta del citado lord Strangford, del 23 de febrero ultimo, y 
soy de opinion, por concideraciones obias, no se permita á ex- 
trangero alguno de qualquiera nacion que sea, la internacion 
en esos dominios, y creo combendria se hiciese salir desde lue- 
go, à los que, ó por indulgencias, ó subrepticiamente hayan 
podido penetrar en él. Esta medida de prudencia en todos 
tiempos me parece de necesidad, y mas en unos en que hay 
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tantas razones para temer, que la intriga y la seducion, pro- 
curen producir en America, los funestos efectos que tan des- 
graciadamente han producido en Europa. 


Dios guarde á V. E. muchos años: Rio de Janeirn 29 de 
Abril de 1810. 
Exmo. Señor 


Marques de Casa Irujo [Rubricado] 
P. D. 


Esta carta no debe salir de manos de V. E. ni de su pa- 
pelera particular pues si llegára á traslucirse su contenido las 
consequencias podrian ser muy funestas, por lo mismo recomien- 
do el mayor cuidado con ella, y con las de esta naturaleza. 


[Hay una rubrica del Marques de Casa Irujo] 
Exmo. Señor Dn. Balthasar Hidalgo de Cisneros. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 158-161; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra inclinada; interlíneas 10 a 
12 mm.; conservación buena.] 


[190] 


[5 de mayo 1810 — Río de Janeiro. — Carta del Marqués de 
Casa Irujo al Virrey de Buenos Aires. — Desconcierto ante 
la inconducta de ciertas personas de la Corte. — Oposición 
de la Princesa Carlota al casamiento de su hija con el In- 
fante D. Pedro. — Protección a los prófugos de Buenos 
Aires (Rodríguez Peña y Pueyrredón). — Arbitrios para el 
cobro de sus sueldos. — Intenciones atribuídas a Bonaparte.] 


/ Rio Janeyro 5 de Mayo de 1810 


Mi estimado paysano y amigo. Comunico a Vm. en los 
pliegos adjuntos las noticias melancolicas de casa, y las poco 
alegres de aqui con tanta individualidad, que apenas me queda 
que añadir. Solo diré que estas gentes se van quitando poco a 
poco la mascarilla como lo acredita su conducta indecente en 
el asunto de Peña y Pueyrredon, y sobretodo en el asunto de 
nuestra bandera. Tampoco se me ha dado parte todavia como 
ministro de familia del casamiento del Infante Dn. Pedro con 
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la Princesa mayor Da. Teresa. El tal Infantc nuestro paysano 
creo sea el promotor de la alteracion poco decorosa en la colo- 
cacion de nuestro pavellon. Es la unica persona de esta Real Fa- 
milia que tiene a lo que dicen malisimo corazon, peor educa- 
cion y lo que es singular un odio / declarado a los cspañoles. 
El Principe y Govierno personalmente me tratan con la mis- 
ma atencion, pero desde la maldita batalla de Ocaña ([proce- 
den]) los negocios sufren, y proceden con tanta injusticia como 
descaro. A la Princesa solo la informaron del intentado casa- 
miento hace ocho o diez dias; se opone S. A. con todo el vigor 
de su caracter a que se sacrifique su bella hija de este modo; 

ero su oposicion sera inutil. Este casamiento me temo sea 
([. .]) (=un—)eslabon en la cadena de un plan para tentar cl 
poner al Infante Dn. Pedro en posesion de esas Provincias si 
sucumbiese la metropoli. ¡Dios nos libre! El principe ha aparen- 
tado por lo menos tomar el mayor interes en los derechos de 
la Princesa; pero esta Señora no ha creido su sinceridad, pues 
no ignora que el Principe la temeria si se viese revestida de 
una autoridad de alguna importancia. La Junta hizo como 
avisé a Vm. el reconocimiento de los derechos de la Princesa; 
pero no llega a hacerse publica su resolucion/ por haber ocu- 
rrido los alborotos de Sevilla, y la retirada de la Junta de Se- 
villa antes que llegase la respuesta de Inglaterra a quien habia 
dado parte —Estos dias he probado la poca sinceridad del Prin- 
cipe en promover los intereses de la Princesa, y se ha aumentado 
cn mi la sospecha de que prefiere promover los del Infante 
Dn. Pcdro— Para tentar el vado le dixe que teniendo S. A. en 
su poder todos los documentos relativos al reconocimiento de 
los derechos eventuales de la Princesa, podria convenir mucho 
que en cl caso de una desgracia en España estubicsc Vm. cn- 
terado de ellos pues este dato podria influir cn su conducta: 
([...]) (—me—) dixo que si, aprobó ò afectó aprobar mucho 
la idea: dixo se me enviarian las copias inmediatamente que 
podria comparar con los originales, de modo que yo esperaba 
haber enviado a Vm. estos papeles a los menos para satisfacer 
su curiosidad: pero aunque dio en mi presencia la orden para 
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que se me enviasen luego los papeles estos no han parecido ni 
parecerán sino en el caso de que quicran alborotar / el cortijo, 
si creen no hay apariencia de que tenga buen exito su proyecto 2 
favor del Infante Dn. Pedro ([h]) abusando del nombre de la 
Princesa que los aborrece de muerte para excitar ai partidos y 
divisiones á favor de las quales, y con el pretexto de sosegarlas 
se apoderen de la orilla septentrional del Rio de la Plata. Pres- 
cindiendo de las varias circunstancias colaterales que hacen sos- 
pechar con fundamento estos designios, parece se ven confirma- 
dos en el descaro con que se protege y defiende aqui a los pro- 
fugos de Buenos Ayres sin duda por que esperan llegará el dia 
en que puedan hacer uso de ellos. 


El conde de Linhares mc dixo el otro dia sentia ver habia 
Vm. declarado que si la España era subyugada entregaria Vm. 
inmediatamente a csc Cabildo. Yo le respondi que qualquiera 
que pudieran ser las intenciones de Vm. en un caso (que creo 
no se verificará nunca) Vm. habia dado demasiadas pruebas 
de firmeza, y de prudencia para haber hecho semejante decla- 
racion. / Ya ve Vm. que esto se va enredando: que en ningun 
tiempo se necesita aqui un ministro mas que ahora. Con todo 
me veo amenazado por la picardia del encargado aqui de pa- 
garme de quedarme sin sueldo por algunos meses a lo menos— 
Sobre esto escribo a Vm. de oficio pidiendole que ([en el caso]) 
(—autorize—) aqui a una persona para que me pague mi sueldo, 
en el caso de que yo no haya podido cobrar por el canal ordi- 
nario. Esta es una medida necesaria, y sin la qual no puedo 
existir aqui, todos mis fondos personales estan invertidos en el 
suspendido molino de Cadiz, ni he contado, ni puedo contar 
para vivir sino con mi sueldo; sobre todo en estos tiempos, y 
circunstancias, a tanta distancia de España esta suspension me 
embarazaria en terminos incalculables: por esta razon mi de- 
manda, que es una de precaucion, es justisima, y espero que Vm. 
tomará con prontitud las medidas mas proprias a este efecto. 
Yo no pido dinero; solo si recivir con regularidad el que el Rey 
se ha servido señalarme / Por los pliegos de Onis verá Vm. que 
Bonaparte quiere soplar el fuego de la discordia en las posesio- 
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nes del Rey; quizas no será el unico: creo convendria cazar los 
extranjeros, que, hayan podido ir tierra adentro y no permitir 
penetren otros de qualesquiera nacion que sean. Pongame Vm. 
a los pies de Mme. y creame siempre su afectisimo paysano y 
amigo. 

Casa Irujo [Rubricado) 


Exmo. Sr. D. Baltasar Hidalgo de Cisneros. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 162-164; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 1814 X 2214 cm.; letra del Marqués de Casa 
Irujo; interlineas 12 a 15 mm.; conservación buena.) 


[191] 


[1º de agosto 1810 — Buenos Aires. — Nota de Carlos J. Guez- 
zi a la Junta Provisional Gubernativa. — Manifiesta la con- 
veniencia de establecer y consolidar la buena armonía con la 
Corte de Brasil, y aceptar su mediación y buenos oficios 
en la convocación de Diputados.] 


/ Copia 


. Exmo. Señor 


Acuso la recepcion del oficio fecha 20 del pasado con que 
V. E. se ha dignado favorecerme, y la del pliego que la acom- 
pañaba para el Exmo. Sr. conde de Linhares, a quien sera 
dirigido en primera ocasion. 


Aunque mi primer oficio de la misma fecha comprehende 
quanto me hallaba debidamente autorizado a hacer llegar al 
conocimiento de V.E.; juzgué que su bondad disculparía la li- 
bertad, que tomo, de añadir a la manifestacion ya hecha de los 
sentimientos de S. A. R. el Principe Regente de Portugal algunas 
reflexiones, y propuestas mias particulares, como que nacen de 
las circunstancias del dia, y tienen una inmediata relacion con 
el objeto principal de establecer, y consolidar la buena harmonia, 
y reciproca confianza tan util como necesaria para ambos los Es- 
tados. 


Por las tres copias de notas ministeriales que me fueron 
confiadas, y que ofresco a la consideración de V. E., viendra en 
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conocimiento, que no han sido vistas, ni intereses del momento, 
los que han dirigido en todo tiempo la conducta de la corte del 
Brazil, y que los principios de moderacion y justicia que la han 
determinado a conceder favor y protecion a algunos individuos 
en particular, son los mismos que la dirigen en sus relacionss 
politicas Son las Provincias de este Vireynato, y con la nacion 
española en general. La union, la paz, y la confianza son sus 
unicos votos, y las dos primeras seran inalterables si se concilia 
a la ultima toda la plenitud de que son acredores los amistosos 
sentimientos reciprocamente manifestados. 

La nota del 3 abril contiene una declaracion reproducida 
en la del 24 del mismo mez, que V. E. reconocerá inherente 
/ a la situacion de la corte del Brazil, a los empeños, que tiene 
con sus aliados, y con especialidad a los contrahidos con la na- 
cion española, Es verdad que la resolucion tomada por el pueblo 
de Buenos Ayres, la conducta de V. E., y los sentimientos que 
ha manifestado desde su instalacion, quitan a un tiempo al 
enemigo toda esperanza de perturbar la paz de estas Provincias 
con sus fuerzas, o sus maquinaciones, y desvanecen toda descon- 
fianza en la corte del Brazil con respecto al mismo pueblo de 
Buenos Ayres. Pero ¿quién afianza la identidad de sentimientos 
en el resto del Vireynato? ¿Su estabilidad, y permanencia? ¿Su 
conformidad con los principios adoptados, o a adoptarse por cl 
restante de la monarquia, si la peninsula (lo que Dios no quiera) 
viene a perderse? 

V. E. ha sentido ciertamente que la solucion de cstas 
importantes questiones, dependia substancialmente de la union 
de todas las Provincias, que componen el Vireynato, del esta- 
blecimiento de un govierno provisional que representase el 
anterior poder egecutivo, y de la garantia que el mismo govierno 
ofreciese en sus relaciones interiores y exteriores en virtud de 
su Organisacion. 

Con este fin V. E. ha solicitado la reunion de deputados de 
las provincias, para que se encargaran provisionalmente del go- 
bierno del vireynato. Si este plano se hubiera realizado no 
dudaria un instante en asegurar que la corte del Brazil, en 
union con el comun aliado el Rey de la Gran Bretaña hubieran 
garantido / el nuevo orden de cosas. Pero infelismente la di- 
vision de opiniones se ha manifestado desde el principio, y los 
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interescs personales sufocando el espiritu de moderacion, y tem- 
planza hacen recelar que sea ya imposible la reunion de opinio- 
nes sin convulsion, y medidas ruidosas, que deven necesaria- 
mente inquietar la potencia que tiene un interes mas inmediato 
en la quietud y orden de estas Provincias. 


En tal estado de cosas ¿no seria acaso conveniente que la 
corte del Brazil interpusiese sus buenos oficios para la convo- 
cacion de deputados, para cl establecimiento de un orden fixo, 
c invariable de administracion provisional, y que saliese garante 
del nuevo sistéma de govierno? Un diputado enviado a aquella 
corte debidamente instruido, e autorizado, y ponicndo la mas 
absoluta confianza en la imparcialidad, justicia y moderacion de 
S. A. R. mc lisongeo que allanaria al momento todas las difi- 
cultadcs, y se veria prontamente restablecida en estas Provincias 
la union y concordia que tanto interesa a los dos Estados. 


Esta determinacion laudable en qualquicr circunstancia pue- 
de considerarse como indispensable en la actual quando en mce- 
dio de los sentimientos mas puros del pueblo, pucde haver uno, 
u otro que alucinado, pervierta sin quererlo las opiniones, y 
desfigure las causas de los sucesos al punto de causar inquietudes 
nuevas, y dar lugar a precausiones que scrian consiguientes a 
un cstado de incertidumbre y de alarma. 


/ V. E. hallara indicados en las citadas notas algunos mo- 
tivos de queja particulares, cuyo allanamiento contribuiria mu- 
chisimo a consolidar la buena harmonia y amistad entre los dos 
estados. Dios no ha concedido a S. A. R. el talento ni la vo- 
luntad de insangrentar la tierra, pero le ha acordado el dono mas 
precioso de querer, y poder hacer la felicidad de sus pueblos por 
el camino de la paz y de la justicia. Su principal instrumento 
ha sido la libertad del comercio y la liberalidad de principios 
sobre los quales la ha fundado. Desde el 26 marzo 1808 se han 
hecho en su real nombre algunas proposiciones que quedaron 
sin respuesta durante el gobierno del Exmo. Sr. Liniers, y que 
se han rechasado con un modo hostil, e ofensivo en el gobierno 
siguiente. V. E. que conoce quanto influyen los enlazes y con- 
veniencias mercantiles en la conservacion de la paz entre nacio- 
nes vecinas, y de mutua natural dependencia podría aprovechar 
la ocasion del diputado para arreglar de un modo definitivo aun- 
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que provisional el sistema baxo del qual hayan de girarsc en lo 
sucesivo las relaciones mercantiles. 

Las tres copias que tengo el honor de poner a la vista de 
V. E. se servira devolvermelas despues de haverse impuesto de 
su contenido, y suplico de nuevo a V. E. se digne disculparlas 
proposiciones y reflexiones hechas sin especial autorizacion como 
nacidas del sincero deseo con que acompaño a V. E. de ver 
restablecido el orden, y asegurada la felicidad de estas Provincias. 

Aprovecho esta ocasion para ofrecer a V. E. mis debiles ta- 
lentos y cortas facultades, y para renovar los sentimientos de 
la mas alta estima y consideracion con que tengo el honor de ser. 

Exmos. SSes. Presidente y Vocales de la Junta Provisional 
Gubernativa de las Provincias del Rio de la Plata— Buenos 
Ayres 1º Agosto 1810. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 13-14; copia manuscrita: papel con filigrana; 
formato de la hoja 18% X 221% cm.; letra de Carlos José Guezzi; inter- 
líneas 5 a 9 mm.; conservación buena.] 


[192] 


[Julio 1810 — Buenos Aires. — Noticias. — Formación de la 
Junta de Charcas. — Rumorcs sobre movimientos cn Men- 
doza favorables a la Junta de Buenos Aires. — Expedición a 
Córdoba. — Noticias del Paraguay. — Expatriación de cua- 
tro oficiales desde Montevidco. — Opiniones sobre la Junta 
de Bucnos Aircs. — Mediación de la Corte de Brasil. — 
Posible cnvío de un Diputado a esa Corte.] 


/ Noticias do Vice—Reynado 


Charcas formó a sua Junta a qual trata de unir as provin- 
cias do Peru ao Vice—Reynado de Lima. O povo he decidida- 
mente contrario a esta medida: se presume que a força dirimira 
a questao. 

Em Mendoza se diz ter havido hum tercciro movimento 
cujo rezultado foi hum novo auto de uniaó com a Junta de 
Buenos Ayres; nað ha certeza deste successo. 

Em Salta houve discusões taes pela cleiçaô do deputado 
que devia vir a Buenos Ayres, que ficou suspenca a sua nomiacaó. 
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De Cordova nada se sabe. A expedicaó que foi de aqui forte 
de 1200 a 1500 homens deve ter chegado ao seu destino, e en 
toda a semana teremos noticias do seu rezultado. 

Honten chegáraó as respostas do Paraguay. O seu goberna- 
dor sorprendido con a novidade de Buenos Ayres dizem que 
principiou a chorar, y exclamar que se a peninsula estava perdida 
a regencia nað podia corresponder a outro algum senaó a S. A. R. 
a Senhora Princeza Carlota, no entanto determinou que se 
ajuntasse o povo para hum dia determi— / nado. Antes que 
O prazo se complisse apareceraó correios de Cordova e Monte- 
video, e o Bispo do Paraguay entrou a predicar que os de 
Buenos Ayres heraó revolucionarios que nunca a Hespanha tenha 
estado tað boyante e que em breve tempo nað haveria hum so 
francez na peninsula. O comissionado de Buenos Ayres atemo- 
rizado tomou o partido de retirarse sem esperar pela resposta: 
Perseguido no caminho sosteve huma batalha ficando a victoria 
pelo comissionado que trouxe por trofêo nove espingardas, e 
dous prisioneros hum deles ferido. | 

Em Montevideo naó succedio outra novidade que a expa- 
triagaó de quatro officiaes que se supõen dirigidos ao Rio de 
Janeiro para que fiquen á disposigaó do marquez de Caza Irujo. 

Buenos Ayres esta dividido sem esperança de reconciliacaó. 
A Junta parece ter feito sobre huma certa classe de pessoas o 
que costuma fazer o Tribunal da Inquisiçaô sobre os judeos. 
O temor lhe arranca a favor da Senhora Princeza Carlota o que 
a justiça nunca lhe teria feito confessar. 

As refleçõens sobre a proclama do marquez / de Caza Irujo 
fez hum effeito prodigioso; Porem sómente podem julgar do 
merito dellas os que estaô inteirados dos fundamentos que dað 
lugar as recriminações. | 

Hum anonymo fez ao publico a seguinte pergunta: sre- 
conhecido huma vez o concelho de Regencia de Hespanha, con 
que direito poderá Buenos Ayres reconhecer outra Regencia se 
viesse a julgala mais constitucional, mais util, e mais opportuno 
á sua localidade e circonstancias? 

Os oppositores á Junta naó fundaó o seu sistema sobre 
ninhum principio legal, ou de utilidade publica porem sobre 
as intençõens que supoem na Junta; e naó querem ouvir dizer 
que esta Junta cessa inmediatamente depois da instalaçaô da 
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Junta do Vice—Reynado, e que assim naó ha que recear das 
suas intençõens sejaó quesquer. 

Alguns pensaó que os oppositores á Junta apertados com o 
tempo serað obrigados a acudir á mediaçaô do corte do Brazil; 
e como o partido da Junta nað he inteiramente preponderante, 
julgase que esta tambem será tarde ó sédo obrigada a valerse 
do mesmo arbitrio. De aqui se dedú que o rezultado poderá ser 
o reconhezimento do Regencia provisional do Vice—Reynado 
en S. A. R. a Senhora Princeza Carlota, por si ou por pessoa ou 
pessoas que ella determine / Trata—se de mandar hum deputado 
á corte do Brazil, alguns designað Dn. Saturnino Peña outros o 
nað reconhecem conveniente. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 7-8; copla manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 184% X 23 cm.; letra de Carlos J. Guezzi; interlineas 
conservación buena.] 


10 a 11 mm.: 


[Traducción] 


Noticias del Virreinato 


Charcas formó su Junta, la cual trata de unir las provincias 
del Perú al Virreinato de Lima. El pueblo está decididamente en 
a de esta medida, se presume que la fuerza dirimirá la cues- 

n. 

En Mendoza se dice que ha habido un tercer movimiento, cuyo 
esultado fué una nueva manifestación pública de unión con la Junta 
de Buenos Aires; no hay confirmación de este suceso. 

En Salta hubo tantas discusiones para la elección del diputado 
que dcbía venir a Buenos Aires, que su designación quedó en sus- 


De Córdoba no se sabe nada. La expedición que salió de aquí con 
1200 a 1500 hombres debe haber llegado a su destino, y durante el 
transcurso de la semana tendremos noticias de los resultados de la 
misma. 

Ayer llegaron las respuestas del Paraguay. Su gobernador sor- 
prendido con la novedad de Buenos Aires, dicen que rompió a llorar 
y exclamar que si la Península estaba perdida, la regencia no podía 
corresponder más a S. A. Real la Señora Princesa Carlota, entre- 
tanto estableció que se reuniera el pueblo para un día determinado. 
Antes que este propósito .se cumpliera, aparecieron correos de Cór- 
doba y Montevideo, y el Obispo de Paraguay comenzó a predicar que 
los de Buenos Aires eran revolucionarios, que nunca España había 
estado tan recuperada. y que en breve tiempo no habría un solo fran- 
cés en la península. El comisionado de Buenos Aires atemorizado, 
tomó el partido de retirarse sin esperar la respuesta: al ser perse- 
guido sostuvo un combate, resultándole la victoria a su favor, tra- 
o como trofeo nueve espingardas y dos prisioneros, uno de ellos 

erido. 

En Montevideo la única novedad que hubo fué la expatriación 
de cuatro oficiales que se supone se dirigieron a Río de Janeiro. 
para quedar a disposición del marqués de Casa Irujo. 
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Buenos Aires está dividido sin esperanza de reconciliación. La 
Junta parece haber hecho sobre una cierta clase de personas, lo que 
acostumbra hacer el Tribunal de la Inquisición a los judios. 

El temor le obliga a manifestar a favor de la Sra. Princcsa 
aquello que la justicia nunca le habría hecho confesar. 

Las reflexiones sobre la proclama del marqués de Casa Irujo 
produjeron un efecto prodigioso; no obstante, únicamente pueden 
juzgar el mérito de ellas los que están enterados de los fundamentos 
que dan lugar a las recriminaciones, 

Un desconocido hizo en público la siguiento pregunta: ¿una vez 
reconocido el Consejo de Regencia de España, con qué derecho podrá 
Buenos Aires reconocer otra Rogencia, si viera que la juzgada es 


- más constitucional, más útil y más oportuna por su ubicación y cir- 


cunstancias? 

Los opositores a la Junta no fundan su sistema sobre ningún 
principio legal o de utilidad pública, sino sobre las intenciones que 
suponen en la Junta y no quieren oir decir que esta Junta cesa in 
mediatamente después de la instalación de la Junta del Virreinato y 
que es así como no hay que desconfiar de sus intenciones, cuales- 
quiera sean éstas. 

Algunos piensan que los opositores a la Junta, aprem'ados por 
el tiempo se verán obligados a acudir a la mediación de la Corte de 
Brasil, y como el partido de la Junta no es totalmente preponderante, 
se juzga también que ésta se verá obligada, tarde o temprano, a va- 
lerse del mismo arbitrio. 

De aquí se deduce que el resultado podrá ser el reconocimiento 
de la regencia provis:onal del Virreinato en S. Alteza Rcal la señora 
Princesa Carlota, por sí o por persona o personas que ella deter- 
mine. 


Se trata de enviar un diputado a la corte del Brasil. algunos 
piensan en don Saturnino Rodríguez Peña, otros no lo reconocen 
conveniente. 


[193] 


[1º de agosto 1810 — Buenos Aires. — Carta de Carlos J. Guez- 
zi al Conde de Linmharcs. — Solicita protección para los 
cuatro ofciales expatriados de Montevideo (Murgiondo, Ca- 
no, Balbín y Beldón) que embarcaron para Río de Janeiro 
a disposición del Marqués de Casa Irujo. — Antecedentes 
de dichos oficiales. 


/ = Tllmo. Exmo. Senhor. 


Os officiaes Morgiundo, Cano, Beldon, e Balbin, o pri- 
meiro xefe, os tres outros officiaes dos dous batalhoes desar- 
mados em Montevideo, foráo embarcados segundo, se diz para 
essa corte, e postos a disposição do marques de Caza Irujo. 
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Sollicitado para que os recomendase a proteição de V. E. 
respondi; que em quanto eiles estivessen abordo, e sugeitos a 
bandeira do navio que os transportou; não se podia rigorosa- 
mente contar con maís que com os bons officios de V. E,; 
porem que postos em terra S. A. R. o Principe Reg.ente de Por- 
tugal era demasiado zeloso da immunidade e independencia do 
seu territorio, para consentir, que ninguem usasse de actos de 
força, que não emanassem directamente da sua suprema von- 
tade. 

Que o mesmo Augusto Senhor ja tinha manifestado a sua 
firme e inalteravel determinação de fazer gozar a toda especie 
/ de individuo do beneficio das suas leys patcrnacs, e com es- 
pecialidade aos hespanholes das Provincias do Rio da Prata 
entre os quaes tem visto com tanto sentimento grassar a dis- 
cordia, e o espiritu de partido. Que nesta intelligencia podião 
estar seguros que ao momento em que os indicados officiaes 
posessem o pe em terra seriam considerados como libres, prote- 
gidos e favorecidos ao par de qualquer vassallo de S. A. R. 
Não julgandome bastantemente instruido para formar huma 
opinião fixa sobre o merito de perseguidores e perseguidos 
fundarei a minha recommendacão sobre o principio geral, de 
que constituindose S. A. R. protector imparcial de todos os 
perseguidos não pode menos que vir a selo de quasi todos os 
habitantes de este Virreynado. 

/ A culpa destes officiaes em geral creyo que he a de terse 
querido unir a Junta de Buenos Ayres. Morgiundo he xefe de 
hum dos Batalhões de Montevideo; piloto nos navios de guerra, 
despois capitão mercante, cntrou o primeiro na carreira militar 
com ocasião do ataque dos ingleses, e mereceo estimação, e 
aprecio tanto pelos seus principios, como por ter sido hum dos 
principaes, agentes da organisação, disciplina e instrução das 
tropas urbanas. 

Balbin he filho do hum pay carregado de familha de anos, 
e de servicos e gefe de otro batalhão, a pessoa de primcira im- 
portancia em Montevideo pela sua parentela e pela estima que 
ihe tem conciliado o seu caracter personal. 

Cano, e Beldon os não conheço se não de vista. Foráo pro- 
bavelmente / intemperantes nas circonstancias actuaes, porem o 
arrojo, e o defecto de moderação correspondem a sua idade, e 
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a carreira militar, e no total sempre os julguci homens, de honra 
e de proveito. 


A pessoa de V. E. guarde Dios muitos annos. 
De V. Excellencia 
O Mais Humilde e obbediente Servidor 


Dr. Carlos José Guezzi [Rubricado] 
Buenos Ayres, 1? Agosto 1810 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 9 y 10; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 18 X 23 cm.; letra de Carlos J. Guezzi; inter- 
lineas 6 a 8 mm.; conservación Buena.) 


[Traducción] 
Ilmo., Exmo. Señor 


Los oficiales Murguiondo, Cano, Beldon y Balbín, el primero 
jefe y los otros tres of'ciales de los dos batallones desarmados en 
Montevideo, fueron embarcados según se dice para esa corte y pues- 
tos a disposición del marqués de Casa Irujo. 

Habiéndoseme pedido que los recomendara a la protección de 
V. E. respondí que en cuanto ellos estuvieran abordo y sujetos a la 
bandera del nav.o que los transportó, no se podía en rigor contar 
más que con los buenos oficios de V. E., pero que ya en tierra, S. A. 
Real el Príncipe Regente de Portugal era demasiado celoso de la 
inmunidad e independencia de su territorio, para consentir que na- 
die recurriera a actos de fuerza, que no emanaran directamente de 
su suprema voluntad. 

Que el mismo Augusto Señor ya habia manifestado su firme e 
inalterable determinación de hacer gozar a toda clase de individuo 
del beneficio de sus leyes paternales y, en espec'al, a los españoles 
de las Provincias del Río de la Plata, entre los cuales hemos visto 
con tanto pesar aumentar la discordia y el espíritu de partido. Que 
al tanto de esto, podían estar seguros que en el momento en que pu- 
sieran el pie en tierra serían considerados libres, protegidos y favo- 
recidos a la par de cualquier vasallo de S. A. R. 

No juzgándome lo suficientemente instruido para formar una 
opinión exacta sobre el mérito de perseguidores y perseguidos, fun- 
daré mi recomendación en el principio general, de que constituyén- 
dose S. A. Real en protector imparcial de todos los perseguidos, 
no puede menos que serlo de casi todos los habitantes de este Vi- 
rreinato. 

El delito de estos oficiales creo que es el haberse querido unir 
a la Junta de Buenos Aires. Murguiondo es jefe de uno de los bata- 
llones de Montevideo; piloto en los navíos de guerra, luego capitán 
mercante, la primera vez que entró en la carrera militar fué con 
motivo del ataque de los ingleses y mereció estima y aprecio, tanto 
por sus principios como por haber sido uno de los principales agen- 
a de la organización, disciplina e instrucción de las tropas ur- 

anas. 

Balbín es hijo de un padre cargado de familia, de años y de 
servicios, y jefe de otro batallón, persona de mucho renombre en 
Montevideo por su parentela y por la estima que le ha granjeado su 
carácter. 
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A Cano y Beldon los conozco sólo de vista. Fueron probable- 
mente intemperantes en las circunstancias actuales, no obstante el 
arrojo y la falta de moderación son propios de su edad y la carrera 
militar y en general siempre los consideré hombres de honor y 
de provecho. 


La persona de V. E. guarde D'os muchos años, etc. 
De V. Excelencia 
El más humilde y obediente Servidor 
Dr. Carlos José Guezzi 
Buenos Aires, 1* de agosto 1810. 


[194] 


[3 de agosto 1810 — Río de Janeiro. — Nota de Paulo Fernán- 
dez de Vianna al Conde de Linhares. — Comunica el en- 
vío de una carta recibida desde la Fortaleza, con detalles 
de interés.] 


/ Ilmo. e Exmo. Sr. E 


Ahi tem V. Exa. essa carta q’ agora recebo da Fortaleza 
para V. Exa. apor na real presença se a julgar digna disso, pois 
q vejo nella circumstancias q’ importáo combinar. Deos Guar- 
de a V. Exa. como deseja. 

De V. Excellencia 
O seo mais obrigado amigo e C. 
3 de Agosto 
de 1810 
Paulo F. de Vianna [Rubricad] 


Ilmo. e Exmo. Sr. Conde de Lenhares 


[Xd. Id. — Tomo 2; folio 15; original manuscrito; papel con fi 5 
formato de la hoja 19% X 241% cm.; letra de Paulo Fernández Vianna; 
interlineas 8 a 10 mm.; conservación buena.) 


[Traducción] 
Ulmo. y Exmo Sr. 


Ahí tiene V. Exca. la carta que acabo de recibir de la Fortaleza 
para Ud. y si lo juzga conveniente hágala llegar a su Alteza Real, 
pues observo en ella detalles que resultaría interesante combinar. 
Dios guarde a V. Exca. como lo desea 


Su más agradecido amigo y criado 


Paulo F. de Vianna 
3 de agosto de 1810 


Tilmo. y Exmo. Sr. conde de Linhares. 
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[195] 


[2 de agosto 1810 — Villagalhon. — Nota de José da Solveiro 
a Paulo Fernández de Vianna. — Comunica las visitas de 
Inspección realizadas a la escuna de guerra “Misletoe”, con 
observación y descripción detallada de uno de sus oficiales 
que no estaba uniformado y a la sumaca “Concepción”, en 
la que se encontraban cuatro oficiales presos llegados de 
Montevideo. — Noticias sobre el paradero del Virrey Cis- 
neros.] 


/ Ilmo. Snr. conselheiro 


Registando hoje o official do registo a escuna de guerra 
ingleza Misletoe, comandante Robert Romsay, vinda do Rio 
da Prata em 10 dias; observei que todos os officiaes cstavão 
debaxo das suas fardas, a excepção de hum homem com os 
signais seguintes, cabellos louros, olhos azuis, suissas grandes, 
altura pouca mais d' ordinaria, e grossura a proporção; claro e 
com huma sobre cazaca e cazaca a hespanhola. e hum ar res- 
peitavel que se achava com hum oculo d' alcance na mão 
muinto delicado olhando para cidade o qual não falou huma 
só palavra durante o tempo que o official do registo fcs as 
suas inquiriçõens aplicando unicamente q ouvido como quem 
entendia cuja inquiriçõens forão muito mal recebidas do co- 
mandante dizendo sera embarcação de Rei, e que se admirava 
de tal vizita, não deizando de mostrar-se rco, pois que esta não 
hera a 1? nem 2? ou 3? ves <ves> que tinha sido vizitado neste 
porto, segundo me afirmão e eu tenho prezenciado; pois en- 
tra e sahe de continuo. Passando depois a registar a sumaca 
de S. M. C. denominada Comceicão de que he comandante 
o capitam Romão Arias, vinda de Montevidio em 14 dias, 
achei nella 4 prezos officiaes militares remetidos ao seu em- 
baixador, dos quaes vinhão 3 a ferros, e depois do precizo exa- 
me atracou a mesma sumaca hum bote portugues com hum 
official ingles, e hum estabelecido neste corte, os quaes pre- 
guntarom por hum dos prezos pello seu nome, aparecendolhe 
falarão, e chegou o official a subir a apertandolhe a mao em 
ar de amizade, e segurandolhe que o seu fato ahi se achava, 
tanto o do dito como de do dos os mais, e se o queriáo ali, 
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ou a onde querião que lho-mandassem; o que da a entender vir 
na dita escunna de guerra, por não ter vindo proximamente 
outra embarcação do Rio da Prata. Indagando particularmente 
sobre os/ prezos tive por noticia dada pelho piloto que hum 
hera comandante de hum regimento por nome D. Prudencio 
de Morion o qual não vinha a ferros, o capitan D. Luis Malvi 
(por quem o official da marinha inglesa preguntou) e D. Jose 
Antonio Caná, D. Patricio Jose Baldrom ajudante do dito co- 
mandante; e que vinhão prezos por huma revolução que que- 
não prencipiar, e sempre houveron alguns tiros pelhas ruas, e 
sendo estes os agentes; porem sou obrigado a partecipar a V. 
Sa. que dou pouco credito a este homem piloto peha sua in- 
constancia de palavras €a. Deos guarde a pessoa de V. Sa. por 
muitos annos. Villagalhon. 
j 2 de Agosto de 1810. 


Jose da Solveiro [Firmado] 


Ilmo. Senhor Desembargador do Paço Paulo Fernandez 
Vianna Intendente Genera! da Policia. 
P. Ss. | 

Ilmo. Senhor o Vice Rei de Buenos Ayres que dizem ter 
imbarcado no dia 16 de Junho da noite para o dia, dizem que 
está em Pataonica. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 16 y 17; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 18% X 22% cm.; letra inclinada; interlíneas 
8 a 11 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 
Illmo Sor. consejero. 


Hoy cuando el oficial de registro estaba inspeccionando la es- 
cuna Que guerra inglesa Misievoe, comandante Robert Ramsay, 
llegada del Río de la Plata hace 10 días observé que todos los 
oficiales vestían sus uniformes, a excepción de uno con las si- 
guientes señas: cabellos rubios, ojos azules, pati:las grandes, al- 
tura un poco más de la común y grosor proporcionado, con gatán y 
casaca a la española y un aire respetable, muy elegante, que se 
encontraba con un lente de aumento, observando para ja ciudad, 
que no habló una sola palabra, prestando oídos como quien enten- 
día, durante el tiempo que el oficial del registro hizo sus averi- 
guaciones, las que fueron muy mal recibidas por el comandante 
quien manifestó que era una embarcación del Rey y que se admi- 
raba de tal visita, no dejando de mostrarse serio, pues ésta no 
era la primera, ni segunda o tercera vez que había sido visitado en 
este puerto, según me afirman y yo he presenciado, pues entra 
y sale continuamente. Pasando luego a registrar la sumaca de Su 
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Majestad Católica denominada ''Concepción” de la cual es coman- 
dante el capitán Romao Arias, llegada de Montevideo hace 14 
días, encontré en ella presos a cuatro oficiales militares remiti- 
dos a su embajador, de los cuales tres venían encadenados, y luego 
del minucioso examen atracó, junto a la misma sumaca, un bote 
portugués con un oficial inglés y uno establecido en esta corte, 
los cuales preguntaron por uno de los presos dando su nombre, al apa- 
recer hablaron con él y el oficial subió apretándole la mano con aire 
amistoso y asegurándole que ahí se encontraba tanto su ropa 
como la de los otros dos, si la querían allí o en caso contrario 
dónde querían que se la mandasen, lo que da a entender que vinie- 
ron en la citada escuna de guerra por no tener en fecha próxima 
otra embarcación que los condujera desde el Río de la Plata. Inda- 
gando en forma privada sobre los presos llegué a saber, por noti- 
cias dadas por el piloto, que eran: Prudencio de Morion [Mur- 
guiondo] que no venía encadenado, comandante de un regim'ento. el 
capitán D. Luis Melvi [Balbín] (por quien el oficial de la marina 
inglesa preguntó), D. José Antonio Caná [Cano] y D. Patricio José 
Baldron e] ayudante del citado comandante, que venían dete- 
nidos porque habían querido colaborar en una revolución, y efectiva- 
mente, hubo algunos d'sparos por las calles, siendo éstos los autores, 
sin embargo me veo obligado a participar a V. Sa. que doy poco 
crédito a este piloto, por la inconsistencia de sus palabras, etc. 

Dios guarde a la persona de V. Sa. por muchos años. 

Villagalhon. 

2 de agosto de 1810. 

José de Solveiro 

Tllmo. Señor Desembarcador de Palacio Paulo Fernández de 
Vianna Intendente General de Policía. 

Ilmo Señor: el Virrey de Buenos Aires, que según cuentan 
ha embarcado el día 16 de junio de la noche a la mañana, dicen 
que está cn la Patagonia. 


[196] 


[30 de agosto 1810 — Buenos Aires. — Plan atribuido al Dr. 
Mariano Moreno con apostillas marginales en portugués.] 


/ Plan, que manifiesta cl methodo de las operaciones, que el 
nuevo gobierno provisional de las Provincias Unidas del Rio de 
la Plata deve poner en practica hasta consolidar el grande syste- 
ma de la obra de nuestra libcrtad, y independiencia. 


/ Exma. Junta Gobernatiba. 


En el estado de las mas calamidades, y conflicto de estas 
preciozas Provincias vacilantes el gobierno corrompido del des- 
potismo por la ineptitud de sus providencias le fué preciso su- 
cumbir, transferiendo las ricndas de el en el nuevo Gobierno 
Provisional de las Provincias Unidas del Rio de la Plata, que 
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haciendose cargo de la gram maquina de esto Estado quando se 
travava innundada de tantos males, y abusos destruido su commer- 
cio, arruinada su agricultura, las sciencias, y las artes abatidas, 
su navegación extenuada, sus minerales desquiciados, exaustos 
sus €rarios, los hombres de talentos, y merito desconceptuados 
por la vil adulacion, castigada la virtud, y premiados los vicios; 
ultimamente quando, destruidos todos los canales de la felici- 
dad pública, en / entró a conozer en el fondo de sus contagios 
deseos de sacrificar sus conocimientos, y sus fuerzas fisicas, y 
intelectuales para cortar de raiz estos males, que se tocaban ya 
con las manos, y hazer engar á los perturbadores en el orden 
de sus deveres en virtud de 1a confianza, que los pueblos habian 
depositado en los representantes del nuevo gobierno, cuyos 
sagrados objectos fueron de su desvelo. 

Entonces agoviado con un trabajo incessante nunca perdió 
de vista aquellos mas principales para en oportunidad mas pro- 
pria como de la mayor consideracion; y solo sc ocupó en las 
primeras necesidades del estado, hasta poner a cubierto la dig- 
nidad, y decoro del nuevo Gobierno como la seguridad, y salud 
publica con el exercicio de la restauración de los legitimos dnos 
[derechos?] de la libertad de los pueblos. 

Estos fueron los primeros passos que indispensablemente 
se / se obligó este gobierno a poner en execucion para inspirar 
a los pueblos mas y mas la confianza, que habian depositado cn 
sus representantes, y combinar despues los demas planos con- 
cernientes a los fines de su instalacion. 

En esto estado quando cl gobierno tomó las riendas de su 
manejo se vió precisado a dictar diariamente providencias yá 
abonadas por el acaso de los acontecimientos, que iban succe- 
diendo de unos en otros sin teneren plan formal, que rigiese 
por un orden politico las operaciones de la grande obra de nues- 
tra libertad, y en consecuencia, existiendo las circunstancias por 
duplicarse mas y mas las necesidades, y cuidados de esto gobier- 
no se nombró una comision secreta para que, presente un plan 
de proposiciones especulativas, que dirijan en parte con arre- 
glo a sus instrucciones politicas las operaciones de su cognato, y 
deseos. 

Además/ Además de los puntos, que se exprecien en el 
podrá la comision estender sus vastos conocimientos acia las 
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demas maximas conducientes al desempenno de nuestros debe- 
res, y consolidacion del systema de nuestra causa, cuyos puntos 
se siguen, y como van nombrados son los siguientes 


Articulos 


19 En primero lugar la conducta gobernatiba mas conve- 
niente a las opiniones publicas, y conducente a las operaciones 
de la dignidad de esto gobierno. 

2º El medio mas adecuado, y proprio a la sublevacion de 
la Banda Oriental del Rio de la Plata, rendicion de la plaza de 
Montevideo, y demas operaciones a esto tendientes. 

39 El methodo de las relaciones que las Provincias Unidas 
deven secretamente/ tamente entablar en la España para el 
regimen de nuestra inteligencia, y gobierno. 

4? La conducta, que sea mas propria, y devamos mantener 
com Portugal, y el Gabinete de Inglaterra. | 

= 59 Las comisiones, que deven entablarse secretamente por 
nuestros agentes en lo interior, y demas Provincias dependien- 
tes de esto gobierno para consolidacion de nuestro systema. 


6º Los arbitrios, que deven adoptarse para fomentar los 
fondos publicos, luego que el Perú, y demas interior del Virrey- 
nato sucumba, para los gastos de nuestra guerra, y demas en- 
prehendimientos, como igualmente para la creacion de fabricas, 
ingenios, y otras qualesquiera industrias, navegación, agricul- 
tura &. 

7% La relaciones secretas que nuestros agentes, y emissarios 
deven desempe/desempeñar en los paises estrangeros como Por- 
tugal, y Inglaterra. 

8% Las Comisiones, y clases de negocios, que nuestros agen- 
tes y emisarios deven entablar secretamente en las provincias 
del Brasil para sublevarlas, haziendolas gustar de la dulzura dc 
la libertad y derechos de la naturaleza. 

9% Los medios que deven adoptarse quando estando conso- 
lidado, y reconocido por la Inglaterra, Portugal y demas princi- 
pales naciones de la Europa el systema de nuestra libertad, y 
qual deve ser el fin de sus negociaciones entonces en las pro- 
vincias del Brasil con relacion a la conquista de todo el Rio 
Grande, y demas provincias de dicho Reyno. 
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Es quanto se me offreze representar en complimiento de la 
comision, que por el efecto se me ins/instruyó. Dios guarde a 
V. E. muchos annos. Buenos Ayres 15 de Julio de 1810 — Dn. 
Manuel Belgrano — Es copia de su original — Cornelio 
Saavedra Presidente — Dn. Juan Jozef Pazos Secretario. 


Acta de acuerdo por el Superior Gobierno 


El antecedente proyecto presentado por el miembro de 
esto Superior Gobierno el Sr. Dn. Manoel Belgrano en cum- 
plimiento de la comision dada por dicho para el efecto fue lei- 
do una, y dos vezes en acta secreta por todos los Sres. de 
esta Junta Gobernatiba, quienes despues de una madura y re- 
flexa consulta, aprobandolo mutuamente todos, y apoyandolo 
en todas sus / sus partes, determinaran que, reviendose por 
tercera vez para el dia siguiente, se nombrase la comision, que 
habia de desempeñar esto encargo, pues que dicha comision 
hiziese a pluralidad de votos secretos, que deverian recojerse 
por uno de los Sres. Secretarios, y puestos en manos del Sr. 
Presidente, mandase se officiase luego immediatamente a el ci- 
tado a pluralidad de votos, para que, passando a presentarse 
en la primera Junta, que se le citase, prestase juramento en la 
mas devida forma, y segun costumbre, sobre los puntos, que 
se acordase, passandole al mismo tiempo una copia firmada de) 
antecedente proyecto por dicho el Sr. Presidente, y uno de los 
Sres. Secretarios, mandando igualmente se archivase el original 
en la caza [caja] secreta de acuerdos, disposiciones rezervadas, lo 
que se hará immediatamente de presentarse las trez llaves de 
dicha caza [caja], y terminaron la presente / tc acta cn la sala de 
acuerdos de esta capital de Buenos Ayres a 17 de Julio de 1810. 
Cornelio de Saavedra Presidente — Dn. Juan Jozéf Cazteli — 
Miguel Azcuenaga — Dn. Manuel Alberti — Domingo Ma- 
teu — Juan Larrea — Dn. Juan Jozef Pasos Secretario — Dn. 
Mariano Moreno Secretario Es copia — 


Votacion de los Ministros Vocales para 
la comision. 


Recojidos los votos para el nombramiento de la Comision, 
que la antecedente acta determinó, y puestos en manos del Sr. 
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Presidente en cumplimiento de lo acordado por el Superior 
Gobierno Provisional de las Provincias Unidas del Rio de la 
Plata mandó dicho Sr. Presidente, rezultando a pluralidad de 
votos por todos los miembros de dicho go/ gobierno, que los 
vastos conocimientos, y talentos tan conocidos del vocal el 
Sr. Dn. Mariano Moreno solo eran capazes para desempeñar 
tan arduo encargo; y que en cumplimiento de todas sus partes 
de la referida acta se officiase para que al siguiente dia a las 
onze de la noche se presentase dicho Sr. antes de entrar en 
Junta en clase de comisionado, y no como miembro de ella, 
para que instruido de la comision prestase juramento sobre los 
puntos, que hubiese a bien acordar relatibos a. dicho encargo, 
partecipandole al mismo tiempo, que quedava exento de la penu- 
ria de contribuir al desempenno de las funciones de dicho Tri- 
bunal en tanto que, y hasta llegar a concluir la comision, que 
se le destinaba, cubriendo la responsabilidad que pudiera rezul- 
tarle en algun tiempo de la confianza publica desde la tha. [fe- 
cha], que le encomienda este encargo hasta su conclusion, con el 
pretexto de al/ alguna indisposicion corporal, de cuya circuns- 
tancia se hará manifiesto por deligencia formal, y publica 
para su inteligencia, y gobierno. Sala de Acuerdos de esta Ca- 
pital a 18 de Julio de 1810 — Cornelio de Saavedra Presiden- 
te — Dn. Juan Jozef Pazos Secretario — Es copia de su ori- 
ginal. 

Signese despues de la cotacion antecedente la deligen- 
cia del juramento. 


Deligencia de juramento por el comisionado 
el Sr. vocal Dn. Mariano Moreno. 


Con la misma tha. [fecha] se offició a dicho Sr. vocal Dn. 
Mariano Moreno por mandado del Sr. Presidente, y habiendo 
compa/ parecido a la misma hora despues de un largo razona- 
miento de cinco quartos de hora, juró a Dios Nuestro Sr. con 
la mano puesta sobres los Santos Evangelios, en presencia de 
todos los Sres. de Superior Gobierno Provisional de las Pro- 
vincias Unidas del Rio de la Plata poner todos los medios po- 
sibles para desempeñar la dicha comision, con que se le hon- 
rava, guardando eternamente secreto de todas las circunstancias 


74 


de dicho encargo firmando aqui dicho Sr. Vocal con el Sr. 
Presidente para caracterizar esta ultima deligencia, cuyo expe- 
diente original se archivó haora mismo, passandole una copia 
firmada á dicho Vocal de todos los antecedentes segun lo acor- 
dado. Sala de Acuerdos en esta Real Fortaleza de Buenos Ay- 
res á 18 de Julio de 1810 — Cornelio Saavedra Presidente — 
D. Juan Jozef Pazos Secretario — D. Ma/ Mariano Moreno — 
Es copia. 


Copia del officio, que se pasó a dicho comisionado 


La Patria cuidadoza reparte a sus hijos á proporcion de 
sus talentos los encargos de sus primeras nececidades. y fixando 
la vista em V. E., cuyos talentos son tan conocidos por los gran- 
des servicios, con que se han distinguido, tiene á bien mani- 
festarle que mañana a las onze de la noche se presente en ja 
Real Sala de Acuerdos de esta Fortaleza, antes de entrar en 
Junta, para tratarse asumtos, en que no solo interesa el honor 
de la Patria, sinó el bien de la felicidad publica; asi mismo dis- 
penza a V. S. esto gobierno/ bierno desde mañana de la asis- 
tencia de las tarefas [?] de su cognato, quedando exento V. S. 
de la responsabilidad acia su persona en los asuntos, que se 
actuaren desde esta tha. [fecha] hasta la en que V.S. concluya la 
comision que tiene a bie: encarregarle bajo la circunstancia de 
quedar cubierta su falta para lo concepto publico en su asis- 
tencia como por una falta de salud, sin que por esto deje de 
poder tener un conocimiento interior de las disposiciones en 
los acuerdos de esto gobierno, cuyas notas se le daran a V. S. 
de sus deliberaciones por el Secretario, que corresponda. 


Dios guarde a V. S. muchos annos. Real Sala de Acuerdos 
de esta Fortaleza de la Capital a 18 de Julio de 1810 —Cornelio 
de Saavedra Presidente — Dn. Juan Josef Cazteli — Dn. Manoel 
Belgrano — Miguel Azcuenaga — Dn. Manuel Alberti — Domin- 
go Mateu — Juan Lanon [sic] — Dn. Juan Josef Pazos Se/ Se- 
cretario — Sr. Dn. Mariano Moreno. — Es copia de su original. 


15 


[/f. 45] 


[/f. 45 0.] 


[/f. 46] 


[/f. 46 e) 


[/f. 47] 


[/f. 47 v.] 


Pan — 


Señores dtao. [de la] Exma. Junta Gobernativa de las 
Provincias Unidas del Rio de la Plata. 


Votar á la esfera de la alta, y digna protecion de V. E.. 
los pensamientos de esto Plan en cumplimiento de la hono- 
rable Comision con que me ha honrado, sino es ambicion de: 
lo deseo, es á lo menos un reconocimiento decorozo de gra- 
titud á la Patria; ella solamente es el objecto, que deve ocupar 
las ideas de todo bucno ciudadano, cuya sagrada causa es la 
que me há estimulado / lado a sacrificar mis conocimientos 
en obscquio de su libertad y desempeño de mi encargo. 

Tales son los justos motivos, que al prestar el mas solemne 
juramento ante eso Superior Gobierno hise presente a V. E. 
en atencion á las objeciones, que expuso, quando combencido 
de las honras protexto V. E. que nunca podrian desconcep- 
tuarse mis conocimientos, si ellos no Jegaban á llenar el hueco 
de la grande obra. | | | 

En esta atencion, y cumplimiento, de mi dever, seria un 
reo de lesa patria, digno de la mayor execracion de mis con- 
ciudadanos indigno de la proteccion, y gracias, que ella dis- 
pensa a sus defensores, si, habiendo echo por sus representan- 
tes en mi persona la confianza de un asunto, que sus ideas 
han de sirbir para reger en parte el mobil de las operaciones, 
que han de poner á cubierto el systema continental de nuestra 
glorioza insurreccion, nó me desprehendiese de toda con / con- 
sideracion aun para con la Patria misma, por lisongear sus es- 
pcranzas con la vil hipocresia, y servil adulacion de unos pen- 
samientos contrarios, que en lugar de conducirla a los grandes 
fines de la obra comensada, solo fuessen causa de desmoronar 
los dociles cimientos de ella, y en esta virtud el caracter de la 
comision, y el mio, combinando un torrente de razones las mas 
solidas, y poderozas, uniformando sus ideas me estrechan in- 
dispensablemente á manifestarme con toda la integridad pro- 
pria de un verdadero patriota. 

La verdad es el signo mas caracteristico del hombre de 
bien: la resignacion, el honor, y la grandeza de animo en las 
arduas empresas son las señales mas evidentes de un corazon 
virtuozo, verdadero amante de la libertad de su Patria: tales 
son los principios que me he propenso seguir/ guir para des- 
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enbolver lo cumulo de refleciones, que me han parecido mas 
conducientes para la salbacion de la Patria en lo presente Plan, 
sin que preocupacion alguna politica sea capas de trastornar, 
ni trocer [torcer] la rectitud de mi caracter, y responsabilidad. 

Lo emprehendimiento de la obra de nuestra libertad á 
verdad és tan grande que por su aspecto tiene una similitud 
con los palacios de Siam, que con tan magnificas entradas, no 
presentan en su interior sinó edificios vagos, y debiles, pues la 
Providencia, que desde lo alto examina la justicia de nuestra 
causa la protegerá sin duda, permitiendo que dos [?] dezastres 
saquemos liciones [?] las mas importantes: Por que aun que 
algunos años antes de la instalacion del nuevo Gobierno se 
pensó, se trabajó, y se hizieron algunas combinaciones para 
sealizar [?] la obra de nuestra independiencia, dicimos, que fue- 
ran medios capazes, y suficientes para scalizar [?] la / la obra de 
la independencia, del oir, pensarlo, hablarlo, y prevenirlo: Que 
sacrificios teniemos hecho, ni que emprehendimientos, que sean 
suficientes para que podamos tributarnos alabanzas perpetuas 
por la preferencia de la primasia. Que plan, y combinaciones 
han honrado nuestras laboriosas tarefas [?] para ebitar que se 
desplome un edificio, que sin pensar en la solides, que deve 
estribar sus cimientos, queremos levantar con tanta precipita- 
cion permitaseme dicir aqui, que la mera casualidad es la ma- 
dre de los acontecimientos, pues sino se dirige bien una rebo- 
lucion, sin el espirito publico entonces buelve otra vez el es- 
tado a caer en la mas horrible anarquia. Patria mia, ¡quantas 
mutaciones tienes que sufrir! ¿Donde estan, noble, y grande 
W'guasinton las liciones de tu politica? ¿Donde las reglas la- 
boriosas de/de la arquitectura de tu grande obra? Tus princi- 
pios, y tu regimen seria capas de conducirnos, proporcionan- 
donos tus luces a conseguir los fines, a que nos teniemos pro- 
puesto. 

En esta virtud las historias antiguas, y modernas de las re- 
boluciones nos instruyen mui completamente de sus hechos, 
que debiemos seguirlos para consolidar nuestro systema, pues 
yo me pasmo de ver lo que llevamos hecho hasta aqui pero t+ 
mo á la verdad qui sino derigimos la orden de los succesos con 
la energia, que es propria ( y tantas veces he falado de ello ) se 
nos desplome el edificio: pues lo hombre en cierto casos es 
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hijo del rigor, y nada teniemos de conseguir con tanta benevo- 
lencia, y tal moderacion; estas son buenas, pero nó para ci- 
mentar los principios de la nuestra obra: conozco al hombre, 
le ob/obserbo sus passiones, y, combinando sus circunstancias, 
sus talentos, sus principios, y su clima deduzco por sus ante- 
cedentes que no combiene sinó atemorizarle, y obscurecerle 
aquellas luces, que en otro tiempo será licito illuminarle: mi 
discurso seria mui vasto sobre esta materia, y no creyendolo 
aqui necesario no trato de eztenderlo, pero, deduciendo la con- 
sequencia, tendamos la vista á nuestros tiempos pasados, y vi- 
remos que trees millones de habitantes, que la America del 
Sud abriga en sus entrañas han sido manietados, y subjugados, 
sin mas fuerza que a do [la del] rigor, y capricho de unos pocos 
hombres. 


Vejase pueblo por pueblo de nuestro vasto continente, y 
se notará que una mera orden, un mero mandato de los an- 
tiguos mandones ha sido suficiente para manietar miles de 
hombres, como una ma/ maquina, que compuesta de immensas 
partes con el toque de un solo resorte tiene a todas en un con- 
tinuo movimiento, haziendo exercer á cada una sus fucniones, 
para que fué destinada. 


La moderacion fuera de tiempo nó és cordura, ni és una 
virtud al contrario és una debilidad, quando se adopta un sys- 
tema que sus circunstancias nó lo requieren: yamas cn ninguu 
tiempo de rebolucion se vió adoptado pelos gobernantes la mo- 
deracion, ni la toleranzia: el menor pensamiento de un hombre, 
que sea contrario á un nuevo systema. és un delicto por la in- 
fluencia, y por el estrago, que puede causar con su exemplo, y 
su castigo és irremediable. 


Los cimientos de una nueva republica nunca se han cimen- 
tado sinó con el vigor, y el castigo mesclados con ka sangre 
derramada de/ de todos aquellos miembros, que pudieran im- 
pedir sus progressos: pudiera citar los principios de la politica, 
y rezultados, que consiguieron los principales maestros de las 
reboluciones, que omito el hazerlo por ser tan notorias sus his- 
torias, y por nó diferir algunas refleciones, que se me offrescen 
acerca de la justicia de nuestra causa de la confianza, que de- 
vemos tener en realizar nuestra obra, de la conducta, que nos 
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és mas propria observar, como igualmente, de las demas maxi- 
mas, que podran garantiar nuestros emprehendimientos. 

En esta atencion yá que la America del Sud ha proclamado 
su independencia para gozar de una justa, y completa libertad, 
no carezca por mas tiempo de las luces, que se le han encu- 
bierto hasta haora, y que pueden conducirla en su gloriosa in- 
surrecion: sinó se dirige bien una re/ rebolucion, si el espirito 
de intriga, ambicion, y egoismo sofoca el de la defenza de la 
Patria, en una palabra, si el interes privado se prefiere al bien 
general, el noble sacudimiento de una nacion és la fuente mas 
fecunda de todos los excessos, y del trastorno del orden social. 
Lejos de conseguirse entonces el nuevo establecimiento, y la 
tranquilidad interior del Estado, que és en todos los tiempos 
el objecto de los buenos, se caee[?Jen la mas horrenda anarquia, 
de que se siguen los asesinatos, las venganzas personales, y el 
predominio de los malvados sobre el virtuozo, y pacifico ciu- 
dadano. 

El acaso, y la fatalidad son las disculpas de la indiscrecion, 
y la flaqueza. El hombre animozo haze salir á luz los acasos 
para utilizarlos, y sus enemigos son [los] que se rinden al yugo 
de la fatalidad. El que tiene gran corazon, espirito intero y/y al. 
ma elevada, manda á la fortuna, ó mas bien, la fortuna no és sinó 
la reunion de estas qualidades poderozas; pero como su brillo 
amedrenta al bulge, y exita la embidia, será feliz quien pueda 
crmanalas con la moderacion, que las haze escutables. 

No admiremos la Providencia; ni desconfiemos de ella, re- 
cordando que de las fatalidades mas desastradas saca las gran- 
des, y importantissimas liciones, que determinan el destino del 
mundo. | 

La mano que dió á luz al sol, y los astros, y haze girar los 
cielos, humilla, arraza los tronos, borra los imperios asi como 
desde el pueblo encumbra á lo sumo de la grandeza, á un mor- 
tal desconocido, demonstrando al universo, que los mortales, los 
imperios, los tronos, los cielos, los astrog son nada en compara- 
cion de su poder. 

Sentemos ante to/ do un principio: la filozofia, que reyna 
en esto siglo demuestra la ridicules de la grandeza, y las con- 
tingencias, á que está espuesta. La insubsistencia, perpetua, y 
continua de la corona de España lo está ebidenciando; la fa- 
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milia real envelicida habia vá dejado de serlo, y perdido sus 
derechos: el 25 de Mayo de 810, dia, que hará celebre la me- 
moria de los anales de la America, nó lo há destronado. Está 
pues haze veinte annos que los delictos, y las tramas de sus 
iniquos mandones, y favoritos le iban yá preparando esta buelta. 

Por mejor decir: nó se há destronado, ni derribado del 
solio, sinó que se les há undido debajo de las plantas; y yá- 
mas pudo presentarse á la America del Sud opurtunidad mas 
adequada para establecer una republica sobre el cimiento de 
/ de la moderacion, y la virtud. 

La familia de los Borbones estaba en el suelo, y ninguno 
de sus cobardes amigos acudió á tiempo a darle la mano: nó 
era minister mas para dejarla dormir, y olbidarla. 

Asi pues quando las pasiones del hombre andan sueltas, 
quan horrible, pero quan interesante és el observarle. Enton- 
ces sale á lo claro lo mas escondido de su corazon, y entonces la 
vista puede siguir por las bueltas, y rebueltas de aquello laby- 
rintho, inescrutable los estragos del odio, los arrebatos de la 
ambicion, el desempenno de la codicia, los impetos de vana 
gloria, y los proyectos de engrandecimiento. ° 

Hay hombres de bien ( si cabe en los ambiciozos el serlo ) 
que detestan verdaderamente todas las ideas de los go / go- 
biernos monarquicos, cuyo caracter se les haze terrible, y que 
quisieron sin derramamiento de sangre sancionar la verdadera 
libertad de la Patria, nó profesan los principios abominables 
de los turbulentos; pero como tienen talento, algunas virtudes 
politicas, y bueno credito, son otro tanto mas de temer y a 
estos sin agraviarlos ( por que algun dia seran utiles ) deve se- 
pararselos; por que unos por medrar, otros por mantenerse, 
quales por inclinacion á las tramas, quales por la ambicion de 
los honores, y el menor numero por el deseo de la gloria, ó 
para hablar con mas propriedad para la vanidad de la nom- 
braria, nó son proprios por su caracter para realizar la grande 
obra de la libertad americana en los pasos de su instancia. 

A la verdad me/sebagaria [rebajarta) de mi caracter, y del 
concepto, que se tiene formado hacia mi persona, si negase los 
obstaculos, y inconbenientes, que, atropelando mis deseos, des- 
consolaban mi animo, aun que concebia algunas veces medios 
para allenarlos. Otros en mi lugar, lejos de confundirse, transfor- 
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marian asi hacia la verdadera destreza, los obstaculos en medios, 
cllarian los estorbos, y aun los procurarian para complacerse en 
superarlos: en fin yó titubeé en medio de las maiores dificul- 
tades, temiendo el empezar, y anhelando el acabar exitado por 
mi adhenor [adhesión] à lá Patria, contenido por los escrupulos, 
y agitado entre la esperanza del exito, y el temor del malogro. 

En esta virtud, habiendome echo cargo de todo rezolbi 
cntregarme á la marca de los acontecimientos, com/combencido 
de que las emprezas arduas siempre presentan grandes dificul- 
tades, y por consiguiente se siguen grandes remedios; pues huir 
quando se vai á dar la bataNa, nó solo és cobardia, sinó aun 
traicion; y en esto estado me puso en manos de la Providencia 
al fin de que dirigiesse mis conocimientos acerca de la causa 
mas justa, y mas santa, pues si se malograsse el fruto de mis 
intentos, la recompenza creio quedaria sigurada en la gloria de 
haberlos emprehendido. | 

En cuya attencion, y consequencia, la sensibilidad, y una 
extremada energia son los elementos mas grandes de la natura- 
leza, y los mas proprios para realizar una grande obra, por que 
entonces los animos generozos se desembuelvem en el medio 
de las mas hor /horrorozas tempestades, augmentando sus fucr- 
zas á proporcion de los peligros, que le ameaçan; y consequin- 
temente unos hombres desto corazon son capazes de las aciones. 
mas heroica, y de conducir con su politica los tramos mas lar- 
gos, y formales, donde se dicifre la vida de un hombre, y lo 
destino de un Estado. 

Nó se me podrá negar, que en tormentas se manobla fuera 
dc regra, y que el piloto, que salva el baxel, sea como for [fuere], 
és acredor á las alabanzas, y á los premios; esto principio és 
indudable, maxime quando se ciñe á la necesidad absoluta; 
como unica á la consequcion do que se solicita. 

Las maximas, que realizan esto Plan, y hajo presente son/ 
son no digo las unicas practicables, sinó las mejores, y mas 
admisibles en quanto se encaminan al desempeño, y gloria de 
la lida en que estamos tan empeñados. 

[¡JQuien dudara que à los tramas politicos puestos en execu- 
cion por los grandes talentos, han dcbido muchas naciones la 
ostentacion de su poder, y de su libertad! Muy póco instruido 
estaria en los principios de la politica, las reglas de la moral, y 
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la theoria de las reboluciones quien ignorasse de sus analcs las 
intrigas, que secretamente se han tocado los gabinetes en igua- 
les casos; y diremos por esta parte, que han perdido algunas de 
sus dignidades, decoro, y opinion publica en lo mas principal. 
Nada disso: Los pueblos nunca sapen ni veem sinó lo que se 
les ensina, y muestra, ni oien mas que o que / o que se les 
dice. 

En orden moral hay ciertas verdades mathematicas, en que 
todos combinen, asi como todos admiten los hechos incontes- 
tables de la fisica. Perguntemos a cada uno de persi, que fi- 
gura tiene el sol, y responderemos unanimes que redonda; pcr- 
guntemos tambien sobre los bienes de la clacitud, y males de 
la libertad, y nos pareceran estes preferibles aquellos; por que, 
siendo poco numerozos unos, y otros, queremos naturalmente 
la maior suma de bienes, de la qual solo hay que separar una 
quantidad pequeña de males. | 

Pero quando vengamos á los medios dc formar la maior 
suma de estos bienes, y la segregacion mas considerable de estos 
males, entonces falta la una/unanimidad, el problema dicide 
las opiniones, y los debates comiesan. 

Tal scria lo estado, en que nos cncontrarian si nó nos 
uniessen geralmente los interezes de la Patria: y quien de voso- 
tros, sennores, seria capaz de poner en question la libertad, y 
felicidad de ella. No temiendo sinó unos conocimientos supcr- 
ficiales de las causas secretas de las reboluciones acazo se necc- 
sitó mas fortaleza el 25 de Mayo de 810 para derribar los colozos 
de la tirannia, y despotismo, que se necesita para exigir los 
cimientos de nuestro nuevo edificio. Dezembarazese cl suelo de 
los escombros, concluyamos con nuestros enemigos, reformc- 
mos los abuzos corrompidos, y ponjase en articulacion la san- 
gre del cuerpo social destinnado por los antiguos despotas, y 
de esto modo se establecerá la san/ santa libertad de la Patria. 

Y en consequencia creeria nó haver cumplido tanto con 
la comision, con que se me ha honrado, como con la gratitud 
que devo á la Patria, sino manifestase mis ideas segun, y como 
las siente el corazon mas proficuas, y los conocimientos, que 
me han franqueado 25 annos de un estudio constante sobre cel 
corazon humano, en cuyo, sin que mc dominc la vanidad, creo 
tener algun voto en sus funciones intelectuales: y por lo con- 
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trario, si, moderando mis refleciones, nó mostrasse los passos 
verdaderos de la felecidad, seria un reo digno de la maior exe- 
cracion; y asi no deve escandalizar el sentido de mis vozes, de 
cortar cavezas, verter sangre, y sacrificar á toda costa, aun quan- 
do tengan semellança, con las costumbres de los antropofagos, 
y caribu; y si nó/nó por que nos pintan á la libertad ciega, y 
armada de un puñal. Por que ningun estado envellecido, ó pro- 
vincias pueden regenerarse, ni cortar sus corrompidos abuzos 
sin verter arroyos de sangre. 

Hablemos con flanqueza: hasta haora solo hemos cono- 
cido la especulatiba de las conspiraciones, y como tal quando 
tratamos pasar a la practica nos avilanamos: pues nó: no son 
estas las leciones, que nos han ensinado, y dado á conocer los 
maestros de las grandes reboluciones: fixase la vista: sobre los 
males de las historias del Norte, de la Francia € y aun de la 
misma España, y se observará los tramas, y astucias politicas, 
unicamente derigida 4 conseguir por todo el camino aquellos 
fines, á que han aspirado. 

Se/ Se há reflectido muchas veces que la necesidad es ma- 
dre de la industria, y que su caracter pintado con los belos 
colores de una filosofia sutil imbierte su estudio,y destreza por 
medio de la seducion, y la intriga, temiendo avessa su origen 
mas ó menos nobles, segun las circunstancias. 

Ultimamente demos un caracter mas solemne á nuestro 
nuevo edificio, miremos solo á la Patria, y quando la consti- 
tucion del estado afianze á todos el goze legitimo de los nues- 
tros, de la verdadera libertad en pacifica, y quieta pozision sin 
consentir abuzos, entonces rezolberá lo estado americano lo 
verdadero, y grande problema de lo contracto social, pues esta- 
belecer leyes quando han de desmoronarse al menor impetu 
de un blando ze/ zefiro, depozitandolas dentro de un edificio, 
cuyos cimientos tan poco solidos no representan aun mas que 
vanas, y quimericas esperanzas, exponiendo la libertad de la 
Patria, la opinion de los magistrados, y de los pueblos á la 
maior impotencia, que quizá al menor impulso de los nuestros 
enemigos, embolbiendonos en arroyos de sangre, tremole otra 
vez sobre nuestras minas el estandarte antiguo de la tirania, y 
despotismo, y por la debilidad de un gobierno se malograrian 
entonces las circunstancias presentes, y mas favorables á una 
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atrevida empreza, que se immortalizaria en los anales de fa 
America; y, desvaneciendose nuestras esperanzas, seriamos vic- 
timas del furor, y de la raiva [?]. 

- Y en consequencia de todo/ do lo expuesto, passando yá á 
la expozicion de los artigos, que contiene la comision de mi 
cargo, por el ordeno y segun instruye su contenido disse...... 


Artigo 1% En quanto á la conducta gobernatiba mas com- 
beniente a” las opiniones publicas, y conduciente á las operacio- 
nes de la dignidad de esto gobierno deve ser la que instruyen 
las siguintes refleciones. 


Reflexion la. Sentado el principio, que en toda rebolucion 
hay trees clases de individuos, la la. los adictos al systema, 
que se defiende 2a. los enemigos declarados, y conocidos; y la 
3a. los silenciozos expectadores, que, manteniendo una neutra- 
lidad, son realmente los verdaderos egoistas; bajo esta supo- 
zicion. 

La/ La conducta del gobiemo en todas las relaciones ex- 
teriores, y interiores con los puertos extrangeros, y sus agentes, 
ó embiados publicos, y secretos, yá de los extratagemas, pro- 
poziciones, sacrificios, regalos, intrigas, franquicias, y demas 
medios, que se han menester poner en practica, deve ser silen- 
cioza, y rezervada para con el publico, sin que nuestros enemi- 
gos, ni aun la parte sana del pueblo lleguen á comprenhender 
nada de sus operaciones; la razon de lo primero es por que 
nuestros enemigos exteriores, y interiores podrian rebatirnos 
las mas veces nuestras deligencias; y lo segundo por que ademas 
de comprometer á muchos de aquellos instrumentos, de quien 
fuesse precizo valernos, occazionandoles su ruina, tambien per- 
deriamos la protecion de tales resortes para en lo subcesibo, y, 
lo que es mas, la opinion publica: lo tercero por que mostrando 
solo los/ los buenos efectos de los resultados de nuestras espe- 
culaciones, y tramas, sin que los pueblos penetren los medios, 
ni resortes, de que nos hemos valido, atribuyendo estos buenos 
efectos á nuestras sabias disposiziones, afianzaremos mas el 
concepto publico, y su adhenor [adhesion] a la causa, haziendo 
que tributen cada dia mayor respecto, y holocausto á sus repre- 
sentantes; y asi obviaremos quizá las diferentes mutuaciones, a 
que está expuesto el gobierno. 
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Reflexion 2º. A todos los verdaderos patriotas, cuya con- 
ducta sea satisfactoria, y tengan dado de ella pruebas relevan- 
tes, si en algo delinquieren, que nó sea concerniente á lo sys- 
tema, devese siempre tener con estos una consideracion, y extre- 
mada bondad: en una palabra, en tiempo de rebolucion ningun 
otro delicto deve castigarse sinó el de infidencia, y rebelion 
contra los sa/ sagrados derechos de la causa, que se estabelece; y 
todo lo demas deve disimularse. 


Reflexion 3%, Todos los empleos medios, despues que se 
hallen ocupados por estos, la carrera de sus ascensos deve ser 
muy lento, por que, conceptuando que el estabelecimiento 
radicado de nuestro systema es obra de algunos años, todos 
aspirarian á generales, y magistrados; y para obviar esto deven 
de estabelecerse premios, como escudos, columnas, pirámides, 
& para premiar las acciones de los guerreros, y adormecer con 
estos engaños aquellos descontentes, que nunca faltan, y exigen 
por su avaricia mas de lo que merecen: pues en que se prejudica 
á la Patria que un ciudadano leve el brazo lleno de escudos, 
ni que su nombre esté escrito cn un parage publica, quando 
de ello nó rezulta gravamenes al erario. Y asi con estos/ tos 
deve ser la conducta segun, yv como llevo referido. 


Reflexion 4%. Con los segundos deve observar el gobierno 
una conducta muy distinta, y es la mas cruel, y sanguinaria; la 


“menor especie deve ser castigada, y aun en los juicios extraor- 


dinarios, y asuntos particulares deve siempre preferirse al patrio- 
ta, por que, siendo una virtud el ser amante á su Patria, es 
digno de que sc lo antcponga, y se forme de el, nó solo cl 
mejor concepto, sinó que tambien se le proporcione la mejor 
comodidad, y ventagenes es lo primero, y lo segundo por que, 
aprisionando mas su voluntad, se gana un partidario, y orador, 
que forma con su adhesion una parte solida de su cimiento. 


Reflexion 5%, Igualmente con los segundos la menor simi- 
prueba de he/hechos, palabras & contra la causa deve castigarse 
con pena capital, principalmente quando concurran las circuns- 


tancias de recaer en sugetos de talentos, riqueza, caracter, y de 


alguna opinion, pues quando recaiga en quien no concurran estas 
puede tenerse alguna consideración, moderando el castigo; pues 


SC 


nunca haziendo de esto la mas minima confianza, aun quando 
“diesen las pruebas mas relevantes, y aun quando se despreendiesen 
de la mitad de sus intereses, hasta tanto nó consolidar nuestro 
systema sobre vaces fixas, y estables, que entonces si á los, que 
sé hubiessen destinguido con servicios particulares, se les deve 
attender, y formando de ellos el concepto, á que son acrehc- 
dores, parteciparles el premio. 


Reflexion 6*. En los mismos terminos/minos, como la con- 
ducta de estos segundos, y su adhesion contraria á nuestra 
cauza es radicalmente conocida, sin embargo el gobierno deve 
tanto en la capital, como en todos los pueblos, á la proporcion 
de su extencion, conserbar unos espias, nó de los del primero, 
ni segundo orden en talentos, y circunstancias, pero de una 
adhesion conocida á la causa, á quienes indistintamente se les 
instruya bajo de secreto, comisionandolos para que, introducien- 
dose con aquellas personas de mas sospecha, entablando comu- 
nicaciones, y manifiestandose siempre de un modo contrario de 
pensar á la causa, que se defiende, traten de descobrir por esto 
medio los pensamientos de nuestros enemigos, y qualquier trama, 
que se pueda intentar; y á estos devese acareciar con un corto 
sueldo mensual, instruyendolos como es referido/ ferido bajo de 
ciertas restriciones, que se les deve imponer: estos nó han de 
obtener ningun empleo, ó cargo alguno, ni aun el de soldado, 
pues esto solo caracter seria suficiente para frustrar los intentos 
de esto fin. 


Reflexion 7º. Consequintemente quantos hajan en poder 
de la Patria de estos seguientes exteriores, y interiores, como 
gobernadores, capitanes generales, marechales, de campo, coro- 
neles, brigaderos, y qualesquier otros de los sugetos, que obtenie- 
nen los primeros empleos de los pueblos. que aun nó nos han 
obedecido, y qualquier otra clase de personas de talentos, rique- 
za, Opinion, y concepto, principalmente las que tienen un cono- 
cimiento completo del paiz, sus situaciones, caracter de sus 
habitantes, noticias exactas de los principios de la rebolucion; 
y demas circunstancias/as de esta America, deve de decapitar- 
selos; lo primero por que son unos antemurales, que rompiemos 
de los principales, que se opondrian á nuestro systema por todos 
los caminos: los segundo por que el exemplo de esos castigos 
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es una balla para nuestra defenza, y ademas nos atraemos el 
concepto publico; y lo tercero por que la Patria es digna de que 
se le sacrifique estas victimas como triunfo de la maior consi- 
deracion, y importancia para su libertad, no solo por lo mucho, 
que pueden influir en alguna parte de los pueblos, sino que 
dejandolos escapar podrian la uniformidad de informes prejudi- 
carnos mucho en la misma España, con las miras de las rela- 
ciones, que devemos entablar. 


Reflexion 8*. Ultimamente la mas mera sospecha denun- 
ciada por un/ un patriota contra qualquier individuo, de los 
que presentan un caracter enemigo, deve ser oida, y aun deve 
darsele alguna satisfacion, suponiendo que sea totalmente in- 
fundada por solo un zelo patriotico mal entendido, ya desterran- 
dolos por algun tiempo, mas, o menos lejos del pueblo, donde 
residan, ó apropriandoles otra pena, segun la entidad del caso, 
por un sinnumero de razones, que omito; pero una de ellas és 
para que el denunciante enerve el zelo de su comision, vea que 
se tiene confianza, y se forma concepto de su persona. 


Reflexion 9. En quanto a los terceros individuos tambien 
será de la obligacion del gobierno hazer zelar su conducta, sin 
que se conosca de talentos, y demas circunstancias, llamarlos, 
oterecer, proponerle, y franquiarles la protecion, que tenga a 
bien el gobierno dis/ dispensarles á proporcion de la quantidad, 
empleos, negocios, y lo mas, sin dejar de atender á la clase de 
bienes, que gozan, y a la quantidad de sus caudales, y travas, 
que los liguen, sin traer nunca una manifiesta confianza, hasta 
penetrar sus intenciones, v su adhesion; practicandose esto por 
aquellos medios, que son mas proprios, y conducientes. 


Reflexion 10. Asi mismo la doctrina del gobierno deve ser 
con relacion á los papeles publicos unida á la guerra lizonjera, y 
atractiva, rezervando en la parte posible todos aquellos cazos 
adversos, y desastrados, por que aun quando alguna parte los 
sepan, y comprehendan á lo meno la maior nó los conosca, y 
los ignore, pintando siempre estos con aquel colorido, y disi- 
mulo mas aparente; y para coadjubar/bar a esto fin deve dis- 
ponerse, que la semana, que haya de darle al publico alguna 
noticia adversa, ademas de las circunstancias dichas, ordenar, 
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. que su numero de gazetas, que hayan de imprimirse sea muy 
escaso, de lo que rezulta que, siendo su numero muy corto, po- 
dran estenderse menos, tanto en lo interior de nuestras provin- 
cias, como fuera de ellas, nó deviendose dar cuidado alguno al 
- gobierno, que nuestros enemigos se junten, y contradigan en 
su periodico el contrario, quando ya teniemos prevenido un jui- 
cio con aparencias mas favorables: ademas quando tambien la 
situación typografica de nuestro continente, nos assegura que 
la introducion de papeles prejudiciales deve ser muy dificil en 
attencion á que por todos los caminos con las dispoziciones del 
gobierno deve privarse su introducion/ cion. 


Reflexion 11. Los bandos, y mandatos publicos deven ser 
muy sanguinarios, y sus castigos al que infrigiere, en sus delibe- 
raciones muy executibos, quando sean sobre asuntos, en que 
se comprometan los adelantamientos de la Patria, para exem- 
plo de los demas. 


Reflexion 12. Luego que algunos pueblos, tanto del Perú, 
como de la Banda Oriental hajan sucumbido, se deven ocupar 
aquellos primeros empleos por sugetos, que, considerando en 
ellos alguna reputacion, y talento podrian sirbir de mucha ex- 
torcion su assistencia en esta capital, y por lo tanto deve sepa- 
rarselos con esta politica al fin de obviar algunas combulciones 
populares, y mutaciones del gobierno, a que está expuesta 
/-esta la Patria por e! partido de la ambicion. 


Reflexion 13. Tambien deven de darse los grandes empleos, 
como generales & á sugetos, en quien puedan concurrer las 
mismas circunstancias explicadas yá en la reflecion antecedente. 


Reflexion 14. Asi mismo quando los sugetos, que emplea- 
dos en los primeros cargos, como gobernadores de los pueblos, 
chiefes de divisiones, ó generales, legaren á obtener una grande 
opinion, y concepto, maxime los que gobiernan fuerzas, deve 
precizarse, y con disimulo, mudarlos de unos destinos á otros, 
ó con qualquiere otro pretexto, llamandolos á la capital, sepa- 
rarlos de sus encargos por algun tiempo, haziendo varias [?] sus 
comisiones/ nes despues al fin de que, como son los que ma- 
nejan las fuerzas ayudados de la opinion, y concepto, no puedan 
cometer atentados, que comprometan la felicidad publica, de 
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lo que cauzarian disenciones intestinas, y guerras cibiles: lo mis- 
mo se deve executar quando la opinion, y concepto de los pri- 
meros empleados en todo ramo claudique en los pareceres pu- 
blicos, aunque sea sin cauza verdadera, dandoles luego el gobier- 
no una satisfacion secreta de las causas, que han dado margen 
á retirarlos de sus empleos, y sin prejudicar su merito emplear- 
los en oportunidad, con variaçon de destino. 


Reflexion 15. Siendo los magistrados, justicias, tribunales, 
y demas autoridades, el antemural, y resorte de los respectos 
publicos donde algunas veces, quando/ quando son ocupados 
por hombres corrompidos, y llenos de vicios, se acogen los tu- 
multuozos, prevaleciendo de la protecion, y respectos, para algu- 
na trama, o deliberación se deve precavir que tanto dichos 
tribunales, justicias, magistrados y demas empleos séan ocupados 
por personas de nuestra intera satisfacion, quienes instruidos 
de nuestras ideas en la parte, que les toque, no séan adictos 
para estorbar el apoyo de los ambiziosos, y perturbadores del 
orden publico: y ademas preveer qualquiere asertacion contra 
las authoridades del gobierno que rezulte en prejudicio de la 
causa, observandose siempre la politica, que debe guardarse con 
concepto á la reclamacion politica por opinion, y concepto; 
adoptandose, quando no haiga otro, el medio = del mal 
cl menor == 


Reflexion / Reflexion 16. A todos los officiales militares 
(no siendo de aquellos muy conocidos, que tengan acreditado 
yá su patriotismo) no deve despreciarselos, y acomodandolos 
despacharlos afuera de la capital a las campannas, al Perú ó á 
la Banda Oriental. 


Reflexion 17. En los mismos terminos devese sin rezelo dar 
empleos a todos los estrangeros, segun el merito, ó talento de 
cada uno, pues es creible que estos, sinó por patriotismo, á lo 
menos por el interes, que les rezulta seran fidedignos en la con- 
fianza, que de ellos se haja. 


Reflexion 18. Por conseguiente el gobierno deve tratar, y 
hazer publicar con la maior brevidad posible el reglamento de 
igualdad, y libertad entre las destinctas castas, que tiene/ tiene 
cl Estado, en aquellos terminos que las circunstancias exigen, 
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al fin de con esto passo politico excitar mas los animos; á la 
verdad, siendo por un principio innegable que todos los hombres 
decendientes de una familia, adornados de unas mismas quali- 
dades, és contra todo cl principio, ó derecho de gentes hazer 
una destincion pela variedad de colores, quando son uno efectos 
puramente adquiridos por la influencia de los climas: esto re- 
glamento, y demas medidas son muv del cazo en las actualida- 
des presentes. 


Reflexion 19. En la misma forma deve tratarse sobre cl 
reglamento de la prohibision de la introducion de la esciavatu- 
ra, como asi mismo de su libertad, con las circunstancias, que 
tengan á bien estabelecerlo, pero siempre/ siempre protegendo 
a quantos sc acogeren a nucstras banderas, declarandolos libres, 
à los unos, si sus amos fueren del partido contrario, y à los otros 
rescatandolos con un tanto mensual de los sueldos, que ad- 
quieran en la milicia, para de esta forma no descontentar á sus 
amos; pues es evidente que, tocando al hombre en sus interc- 
ses, claudique nó solo el patriotismo, sino la buena fcc, y demas 
circunstancias, que lo adorncn, lo que me franquea dicir: que 
se los fondos del crario fueren suficientes para los gastos del 
Estado, hasta radicar su estabelecimiento, yo responderia con 
mi cabeza de xa seguridad de nuestra libertad, en la mitad del 
tiempo, que de otra manera necesitamos. | 


Reflexion 20. Ultimamente el mysterio de Hernando cs una 
circunstancia/ tancia de las mas importantes para llevarlas siem- 
pre por delante, tanto en la boca, como en los papeles publicos, 
y decretos, pues és un ayudante á nuestra cauza el mas sober- 
bio: por que asi, quando nuestras obras, y conducta desmientan 
esta apariencia en nuestras provincias, nos cs muy dcl 
cazo para con las cstrangeras, asi para contenerlas ayudado de 
nuestras relaciones, y expoziciones politicas, como igualmiente 
para con la misma Fspaña por algun tiempo, proporcionandonos 
con la demora de los auxilios, que deve prestar si recibissc, el, que 
vamos consolidando nuestro systema, y conscguintemiente nos 
da margen absoluto para fundar ciertas questiones, y argumen- 
tos, asi con las cortes estrangeras, como con la España, que 
poderemos hazcrles dudar qual de ambos partidos sca cl verda- 
dero realista; estas cir / circunstancias no admiten aqui otra ex- 
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plicacion, por ser muy extensa, y fuera del orden, a que se propo- 
ne esto Plan, cuyas maximas dare por separado en otras instruc- 
ciones, luego que concluya la obra, que trata de estas, y otras, titu- 
lada Ynteres General de la Patria, y del Estado Americano ade- 
mas que aun para atraernos las voluntades de los pueblos tan poco 
nó seria oportuna una declaratoria contraria, y tan fuera de 
tiempo, hasta que radicalmente no sentemos nuestros principios 
sobre bases fixas, y estables, y veamos los successos de la España 
la suerte, que corren. 


Artículo 20. En quanto al mcdio mas adequado, y proprio 
a la sublevacion de la Banda Oriental del Rio de la Plata, ren- 
dicion de la plaza de Monte Video, v/ y demas operaciones a 
esto fin son las siguientes. 


Reflexion la. En quanto a los principios de esta empreza 
son muy vastos, y dilatados, nó los principios, ni los medios, 
sinó los fincs de sus operaciones; por que á la verdad és la 
plaza de Monte Video el unico baluarte, que considero se 
opondrá en gran parte á nuestros disignios, mediante á que 
no se logró ya el golpe premeditado, conforme se proyectó el 
dia 12 de Agosto del presente anno, bajo de la direcion del 
commaudante del Batallon de Infanteria Ligera de aque'la plaza 
Dn. Prudencio Murguiondo, y maxime quando nó teniemos 
una marina capas, y superior á la que tiene la plaza de Monte 
Video, que entonces, bloqueandola por mar, y estrechandola 
por tierra con una fuerza suficiente, ebidentemente asseguro, 
que nó necesitariamos en/ en caso semejante mas planos, y 
combinaciones para su rendicion; pero como la suerte no qua- 
dra completa, és precizo, no abandonandonos, premeditar los 


medios mas conducientes. 


Reflexion 2a. En esta inteligencia, sentando por principio 
inegable, que una grande obra nunca se comenzó por sus extre- 
midades, y que quanto mas solido és su cimiento, mas perfecta 
es su conclusion: en esta virtud nó és el golpe el que deve de- 
rigirse primero á la plaza de Monte Video, és realmente á los 
pueblos de su campaña: y en esta supozicion és mas facil di- 
suadir, y persuadir á dies que á ciento; y batir veinte mil in- 
dividuos detallados, que á dies mil en maza; en consequencia 
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de estas expoziciones, habizndose comonicado vá a los com- 
mandantes militares, y alcaldes de los pueblos de 'a Banda 
Oriental el anuncio de la/ la instalacion de la Junta Goberna- 
tiba al nombre del Sor Dn. Fernando 7o. en esta Capital es 
precizo que se capte la voluntad d' aquellos, y de los eclezias- 
ticos de todos los pucblos, ofrezendoles la beneficencia, favor, 
y protscion, encarregandoles comisiones, y honrandolos con 
confianzas, y aun con algunos medios atratibos de interes, para 
que, como padres d' aquellos pequeños estabelecimientos, don- 
de se han dado á estimar, hecho obedecer, y obtenido opinion, 
scan los resortes principales, y instrumentos de que nos va'ga- 
mos para que la instrucion de nuestra dotrina sa proclamada 
por ellos, tenga la attencion, y surta el fructo, que se solicita. 


Reflexion 3a Ademas, deve pedirse á los alcaldes, com- 
mandantes y curas de los pueblos unas listas de los sugetos 
mas capazes/zes, y de mas probidad, talentos, y respecto, con 
las demas circunstancias de sus caudales, y clases d” ellos, que 
séan capazes de poderlos ocupar en asuntos del servicio, y cn 
la misma forma á estos se les deve agazallar, y atraher, despa- 
chandoles titulos de officiales,y proveyendo en ellos algunos 
cargos, de los que se supriman aqucllos que no scan de ia opi- 
nion de los pueblos, pidiendose al mismo tiempo á las dichas 
justicias una relacion de todos los europeos, y sus circunstan- 
cias, los que obtienen encargos, ó nó, y los, que son ó degan 
de ser del concepto, v opinion publica. 


Reflexion 4a. Luego immediatamente deve determinarse 
que los alcaldes, partidarios, y demas juizes de la campaña publi- 
quen por vando, con toda la forma mas solemne, que se les 
remitirá de cste gobierno la dispozicion de que todos los/ los 
desertores de qualquiere regimiento, tiempo, y qua'quieres cir- 
cunstancias, que hajan precedido al tiempo de su desercion, 
presentandose dentro de un termino fixado, scran indultados, v 
perdonados, abonandoles su tiempo, y borrandoles de sus fi- 
liaciones toda nota, si quizieren continuar cn cl servicio, y 
para esso cfccto seran despachados à esta capital con una pa- 
peleta por el juiz del partido, donde se hubieren presentado, 
costeandolos su viage de los fondos de arbitrio de los mismos 


pucblos. 
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Reflexion 5a. En la misma forma como hé referido deve 
irse haziendo publicar las demas providencias con alguna len- 
titud, sin mostrar de golpe el veneno a unos pueblos envelle- 
cidos en sus costumbres antiguas, y asi luego deven de hazerse 
fixar edictos, en todos los pueblos, y su campaña para que 
qual/ qualquieres delinquentes de qualquiere clase, y condicion, 
que haya sido su delicto, y que tubieren causas abiertas en los 
respectibos tribunales, presentandose, y empleandose en ser- 
vicio del rey quedaran exentos de culpas, pena y nota, entre- 
gandoseles las mismas causas, para nó quede indicio alguno 
bajo el concepto de que á cada uno se le empleará conforme 
á sus talentos, v circunstancias; y en esto caso se previene á 
los alcaldes, y demas juizes remitan una informacion del con- 
cepto, que entre la gente vaga, y ocioza tiene cada individuo 
de estos igualmente de su valor, talento, y conocimiento cam- 
pestres, para destinguirlos en los puestos de officiales, y otros 
encargos, por la influencia, que tienen; que á estos, y otros mu- 
chos, de quienes és precizo valernos, luego que el Estado 
se consolide, se apartan como miembros cor/corrompidos, que 
han mercido aceptacion por la necesidad. 


Reflexion 6a. Al mismo tiempo de darse estos pasos deven 
mandarse algunos agentes á cada pueblo de conocimientos y 
con las instrucciones necesarias, que séan del caso, sin que pro- 
paguen de golpe las especies de su mision, mandandolos reco- 
mendados á las casas mas principales, y de los juizes, tanto 
para observar la conducta d” ellos, como para lembrar [sembrar] 
la benevolencia, y buena dispoziciones del nuevo gobierno; lo 
justo de el, su actividad en los negocios, los fines santos dce 
conservar á nuestro soberano cl preciozo destino de la America 
del Sud, la felecidad, que nos promete, la igualdad, y demas 
beneficios de un gobierno sabio, y benefico; pero al mismo 
tiempo pintandoles la lucha de nuestra España, el gran poder 
de Napoleon/on, las pocas dispoziciones, y recursos, que le 
quedan á la infeliz España, y la ninguna esperanza: de cuyos 
resultados sera indispensables su total exterminio; y que los 
debates de algunos pueblos de lo interior con la capital son 
solo procedidos de la avaricia, y ambicion al mando, queriendo 
negarle un derecho tan antiguo, y de preferencia, suponiendo 
al mismo tiempo que se dirijian las miras de aquellos antiguos 
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gobernantes hacia la intriga á Napoleon, y esto siempre con 
Fernando en la boca; que igualmente el haber quitado algunos 
chiefes, y castigadolos, es por que habiendoseles encontrado 
contestaciones con la Francia, trataban de entregar, y adhenr 
hacia las miras iniquas; y que relativo á cstas consequencias sc 
habia descubierto que las tropas, que se habian desarmado en 
el anno de 809, fué yá con designio de apocar las fuerzas 
/fuerzas, y extenuar el Estado, con relacion á las miras de iu- 
triga, cuyas tratava el nuevo gobierno de bolver armar bajo 
de mejor pié, y disciplina: estas, y otras dispoziciones politicas 
daré por separado en la obra anunciada, pues esto solo es un 
bosquejo de la que deve observarse, y á estos agentes seña- 
larseles un sueldo competente para la subsistencia, con la ex- 
peranza de atender sus servicios oportunamente. 


Reflexion 7a. Puesta la campaña en esto estado, y surticn- 
do el efecto, que se promete por el regimen de estas opera- 
ciones, Ilenandola de papeles publicos, seductivos v lizonjeros, 
que deven remitirse todas las semanas; y captados los animos 
de sus habitantes, seria muy del caso atraerse el de los sugetos 
por qualquier interes, y promesas, asi por sus conocimentos, 
que nos constan son/ son muy extensos en la campaña, como 
por sus talentos, opinion, concepto, y respecto, como son los 
de! capitan de dragones Dn. Jozef Rondeau, y los del capitan 
de Blandengues Dn. Jozef Artigas, quienes los que puesta la 
campaña en esto tono, y concediendoseles facultades amplias, 
concesiones, gracias, y prerogatibas, haran en poco tiempo pro- 
gresos tan rapidos que antes de seis meses podria tratarse de 
formalizar el sitio de la plaza, pues por la presente para em- 
prehender estas ideas no deven hazerse con una fuerza armada 
por lo que puede arguir la maldad de algunos genios, quando 
esta empreza nó ofreze ningun riesgo, y nos consta muy bicn 
que las fuerzas de Monte Video nó pasan de 800 hombres, y 
todavia ali no sc han tomado providencias para armar á sus ha- 
bitantes, y que su gobernador es tan inepto, que ni aun/ aun 
cs para gobernar á si mismo, y que dicha guarnicion nó es ni 
suficiente para guardar la plaza de los atentados, que nuestro 
partido pudiera emprehender por los rezelos, que deven causar- 
les nuestras operaciones. 
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Reflexion 8a. Ademas, teniendo, como hé dicho espias 
en los pueblos, comunicando estos todas las noticias particu- 
lares, y verdaderas, que ocurran de qualquiera clase, que sean, 
deve tambien tener el gobierno en esta capital seis, o ochos 
sugetos, que se empleen en escribir cartas anonimas, yá fin- 
giendo, o suplantando nombres, y firmas supuestas, tanto para 
la plaza de Monte Video, como para la campaña, en que su 
contenido verbigracia sea el siguiente. 


Deve suponerse en su sentido que se ha recebido cartas de 
aquel, á quien se contesta; en ella se ha de expresar el acuse 
del recibo de aquelias/las noticias, que se han tenido verda- 
deras por los agentes, para dar un color sublime á la apariencia, 
suponicndo igualmente diversidad de imposturas, yá de que 
queda orientado, de que le comunicará todas las operaciones 
publicas, y secretas, o yá de que conoze su patriotismo acerca 
de la causa de la Patria, de cuyo queda satisfecho el gobierno, 
ó yá de ofertas, que se suponga haya hecho; y otras mil suposi- 
ciones relativas á que, determinando la Junta que estas cartas 
sean mandadas por diferentes conductos, quando se proporcio- 
ne, con encargo reservado de manifestarlas, y hazerlas inter- 
ceptar por los gobernadores, satelites, y demas justicias de 
Monte Video, ya por que por el tribunal de vigilancia, ó por 
el Gobierno han de ser abiertas, las quales con apariencias de 
unas demonstaciones tan combincentes por nuestras razones, 
que expongan aquellos sugctos, à quienes / enes se dirijen di- 
chas cartas, y aun que juren no conozer semejantes firmas, y 
protesten que son imposturas. Ultimamente por muchos alega- 
tos, que expongan nunca podra dejar el gobierno de parar su 
atencion, y mirarlos como sospechosos, quando aparezcan á la 
vista comprobados unos datos tan politicos, con cosas veridicas, 
como verbigracia el acuse de noticias, y disposiciones, que el 
gobierno, y las justicias han tomado de antemano real, y ver- 
daderamente, siendo conforme lo pintan las cartas: de aqui 
resulta demas que por mucho que se le oculte al pueblo no 
puede dejar este de transcender algo, y de cuya combinacion 
indisponemos de esta forma los animos del populacho con los 
de aquellos sugetos de mas caracter, y caudales, á quienes se 
haya enbiado algunas de aquellas cartas, cuyos podrian servir, 
y ayudarles en su causa, vá con sus talentos/lentos, ó bienes, y 
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viendose velipendiados, y calumniados nó haran ni la mitad de 
lo que podrian hazer en favor de aquella, y tal vez algunos 
enconados sus espiritos, abandonando, ó trayendose consigo la 
parte de bienes, que puedan salvar en las occaziones, que haya 
de proporcion, tomen el partido de salirse afuera de la plaza, 
y venirse á nuestros territorios: d'ello resulta infinidad de ade- 
lantamientos con esta propagacion de imposturas; y que quan- 
tos mas hombres de caudales, y adictos tengamos, mas recursos 
se nos presentan, y á nuestros enemigos muchos menos. 


Para estos ardiles nos franquean un margen absoluto la 
diversidad de opiniones, y divisiones, en que estan las familias, 
unas de un bando, y otras de otro; y por lo tanto se deven es- 
cribir las cartas de padres á hijos, de tios/ os á sobrinnos, de 
mugeres á maridos & y demas por esto orden, con cuya idea 
no puede dudarse logremos dividir los animos, y indisponerlos 
de tal manera que quiza causemos disenciones, y combulciones 
populares, de que podremos sacar mucho fruto, sembrando en- 
tre ellos mismos la semilla de la discordia, y desconfianza. 


Reflexion 9º. Las cosas en el estado, que la antecedente 
srefiesion menciona, presentan yá ocasiones, que nó deven des- 
perdiciarse, mandando inmediatamente á los pueblos del Uru- 
guay, y demás principáles de la campanna una fuerza de 500 
á 600 hombres, con oficiales, sargentos, y cabos demas, para 
que, serviendo de apoyo se bayan organizando en los mismos 
pueblos algunos esquadrones de caballeria, y cuerpos de infan- 
teria, teniendose presente el/ el haberse atraido yá a nuestro 
partido, y honradolos con los primeros cargos á un Baldenegro, 
a un Baltasar-Bargas, a los irmano, y primo de Artigas, á un 
Benavides, á un Vazquez de Sn. Jozef, a un Baltazar Ojeda &, 
sugetos, que por lo conocido de su vicio son capaces para todo, 
que es lo que combiene en las circunstancias por los talentos, 
y Opiniones populares que han adquerido por un echo temerario; 
y despues desto aquellos, de quien se tenga informe por los 
juizes, y los que estos mismos propongan, para que, yendose 
formando algunos cuerpos de tropas, y instruyendose en la arte 
militar, mandandoles d' aqui todo lo que fuere menester, se 
alisten, y impezen a hazer algunas cosas mas, hazerles obedecer 
yá á la fuerza, y nó á las consideraciones. 
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Reflexion 10. Ya alarmados los/ los pucblos, y unidas sus 
fuerzas en maza, mandando de aqui los chiefes, y una mitad 
de oficiales, á lo menos de los mas instruydos, que se traigan 
agregados en los tercios de esta capital, uniformandolos, y pa- 
gandoles sus sueldos corrientes, se podrá empezar á invadir, y 
adelantar terreno hacia la plaza de Monte Video, para ir alar- 
mando, y proteyendo el systema de aquellos pueblos inmedia- 
tos, que estan bajo la garantia de aquella, proveyendoles al mis- 
mo tiempo de trenes, tiendas de campaña y de lo mas necesario. 


Reflexion 11. Ya en esto caso ningunos podran ser mas 
utiles para los adelantamientos de esta empreza que D. Jozef 
Rondeau por sus conocimientos militares adquiridos en la Euro- 
pa como por las demas circunstancias expresadas, y esto para 
general en chiefe de toda la infantcria/ fanteria, y para la cava- 
lleria Dn. Jozef Artigas por las mismas circunstancias, que obtie- 
ne con relacion á la campaña; y vereficandosc estas ideas, luego 
inmediatamente deve mandarse desta capital el numero de 3 a 4 
[hay un signo de mil] hombres de tropa. arreglada correspon- 
diente á la plana maior de oficiales para el exercito de mas cono- 
cimientos, talentos, y adhesión á la Patria, con el Plan de com- 
binaciones, y operaciones militares, que deven observar con las 
amplias facultades de obrar en todo lo demas segun les pareciere 
mias adequado á los conocimientos, y circunstancias. 


Queda de mi cargo presentar un Plan de las instruciones 
militares que deven regir las operaciones de la campanna, que 
se haga para la rendicion de Montevideo cen todas las circuns- 
tancias mas posibles para asegurar toda una campaña á nuestro 
favor en poco tiempo. 


/ Reflexion 12. Los haziendados, que por siguir el partido 
contrario abandonasen sus cazas, creados, y haziendas, se les lla- 
mará por edictos publicos, y si á los terceros no comparecieren, 
se consideraran sus haziendas, ganados, caballadas, y demas 
que sean de su pertinencia, como bienes legitimos de la Patria, 
y sirviran para la manutencion del exercito para la dicha cam- 
paña. 


Reflexion 13. Ademas con las proclamas seductivas, halla- 
guenas, y lizonjeras, con las frazes de = Libertad —Igualdad 
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= y =Fidelidad = se les estimulará à que concurran los veci- 
nos de la Banda Oriental con aquellos auxilios de carros, carre- 
tas, caballadas, boyadas, y otros, que sehan menester para el 
tranzito, y conducion de las diviziones del exercito en sus mar- 
chas, entusiasmandolos con papeles, y certificados de/ de buenos 
servidores, que se les dará pelos chiefes de destacamentos, y 
demas oficiales, á quienes auxiliaremos al nombre del Gobierno 
Superior mandandose de aqui en medios pliepos de papel 
documentos impresos, dejandose los correspondientes blancos 
para lenarlos con las diferentes circunstancias, que sean del 
caso, y se le denegasen á prestar aquellos auxilios correspondien- 
tes, se les haja comprehender que se les tendrá por malos ser- 
vidores, y sospechosos á la causa, que se defiende. 


Reflexion 14. Luego en el acto de rendirse la plaza de Mon- 
te Video todo lo buque grande, y pequeño, y qualquiera fluc- 
tuante de qualquier clase, y condicion que sea, no siendo inglez, 
portuguez, americano, o de otra qualquiere nacion amiga, o 
neutral, ó de individuos/ duos que tengan dado pruebas de 
adhesion á la causa por echos, y otras circunstancias, aun quan- 
do existan dentro de la plaza de Monte Video: todos los demas 
seran confiscados á beneficio de lo Estado, comprehendiendose 
asi mismo todo el buque español, que se halle en la bahia de 
dicho puerto con sus cargamentos, y resultados, avirg...do [dun 
cuando] sean sus dueños individuos, que justifiquen no haber 
contribuido en favor, ni en contra, mediante cl que son los prin- 
cipales enemigos, contra quien trayemos la guerra en defenza de 


nuestra Libertad. 


Reflexion 15. Todas las fincas, bienes de raizes, y demas de 
qualquiera clase de los que han siguido la causa contraria seran 
sequestrados en favor del erario publico, igualmente los bienes 
de los españoles, en quienes concurran las/ las circunstancias 
expresadas en la reflesion antecediente. 


Reflexion 16. Igualmente deven ser sequestrados todos los 
bienes de todos los individuos de qualquiera clase, y condicion, 
que sean, que se hayan allado dentro de la plaza de Monte Video 
al tiempo de su asalto, o ebacuacion, exceptuando los de aque- 
llos, que dejo explicado ya en la Reflecion numero 14, y en la 
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misma forma seran exceptuados la parte de bienes que toque a 
los orphanos, v herederos forzados de los individuos, que se 
hayan encontrado dentro de la plaza, dandoles, y ponisndoles 
en posesion de la parte, que les toque, se confiscará la parte pa- 
terna, o materna, la parte, que pertenezca áquella persona, que 
teniendo don [derecho] forzado se hubiere hallado dentro de la 
plaza, y conseguintemente / seguintemente se le dé á intiender 
que no podran ser descomisados ningunos bienes, que, estando 
dentro de la plaza, pertenezcan á quien no exista en ella, y luego 
que hubieren sido vendidos, ó encarregados por el gobernador de 
Monte Video, será nula, y de ningun valor la venta, y seran 
debueltos á sus legitimos dueños, sufriendo esto quebranto el, 
que hubiere comprado. 


Reflexion 17. Seran desterrados todos los españoles, y pa- 
tricios, y demas individuos, que no tengan dado alguna prueba 
de adhesion á la causa con antelacion, y estrangeros, si, estando 
avecinados, no justificaren haberse mantenido neutrales, y seran 
conducidos á los destinos de Malbinac, Patagonisa, y demas 
destinos, que le hallen por combeniente. 


Reflexion /Reflexion 18. Todos los que despues de sufrir 
la pena del sequestro en la parte, que les toque, no quisieren 
sufrir la do destierro, que será de 15 años, y fueren aptos para 
sirbir á la Patria en los exercitos, se les alistará, si, voluntaria- 
mente quisieren, teniendose esta consideracion con aquellos, 
en quienes hayan concurrido algunas circunstancias de atencion; 
que con aquellos, en quienes nó concurran ningunos mericimien- 
tos, ni hayan concurrido, se les alistará en los exercitos, deta- 
llandolos en diferentes regimientos, y será por el terminio de 
15 annos el tiempo de su empeño. 

Los que, nó querendo alistarse voluntariamente de los ya 
referidos, siendo aptos, sin achaques, ni imposibilidad alguna 
por edad, y otras circunstancias, serán destinados á los trabajos 
publicos; y los, que por su imposibilidad, achaques, y edad no 
fueren aptos, estos seran conducidos/ cidos á los referidos des- 
tinos para que cumplan unicamente su tiempo sin agoniarles 
[agobiarles] con prisiones, ni trabajo alguno, y manteniéndolos 
con la recion [ración] competente, y demás necesario á las cir- 
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cunstancias, que hubieren concurrido en sus personas por conta 
de los fondos publicos. 


Reflexion 19. Conseguintemente con los gobernadores, die 
fes de la plaza, plana maior, y demas magistrados, y sugetos, en 
quienes concurran las circunstancias expresadas en la Refle- 
sion 7*, Articulo 1%. mediante 4 las causas que dicha Reflesion 
instruye se procederá con arreglo en todas sus partes. 


Reflexion 20. Despues de tomar esto orden los aconteci- 
mientos se pasará á tratar sobre las ordenes, que sean concer- 
nientes para armar, y tripular los buques, que fueren aptos 
/aptos para respeto defenza y demas operaciones, que fueren 
necesarias, tripulandose con marina española para precaber 
qualquier acidiente; y igualmente se procederá por comisiones, 
que se nombraren por el Superior Gobierno a la halizacion frea- 
lización] de los remates de bienes, fincas, y raizes, despachandose 
para el efecto noticial á lo interior de los pueblos de su canti- 
dad, y especies para los que quisisren entrar á los remates por 
pequeñas ó grandes partes, execptuandose esta clauzula con los 
bienes, que no sean mobibles. | 

En la obra anunciada daré mas por menor otras maximas, 
de las que pueden ser conducientes á esto articulo. 


Articulo 3º. En quanto al methodo de las relaciones, que 
las Provincias Unidas deven entablar secretamente en la Espafia 
para el regimen/men de nuestra inteligencia y gobierno es el 
seguiente. 


Reflexion 1º. Devendo recojerse para formar partidos á 
la capa de los antiguos magistrados, sembrando especies seduc- 
toras para perpetuar en el mando á sus favoritos; tambien deve 
haberse presente quantos vicios, y tachas hayan tenido los an- 
tiguos magistrados, exagerandolas en la mas debida forma. 


Reflexion 2º. En esta inteligencia todas las representacio- 
nes de los Cabildos bajo estas, y otras circunstancias, de las 
quales se les instruyra, deven ser todas unanimes, y conformes 
en el sentido literal de sus contenidos, con la diferencia de las 
circunstancias que cada uno de ellos tengan que anadir, con 
respecto á la conducta privada de sus gobernantes, sin omitir 
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de instruyr igualmente á todos los Cabildos/ dos de los papeles 
publicos, que Liniers, y Cisneros dieron á luz, en los quales se 
contenian aquellas proclamas, que cauzaron tantas agitaciones, 
como de todas las tramas del referido Liniers quando hizo la 
capitulacion con los inglezes; de las circunstancias procedidas 
con el emissario francez, que mandó Napoleon, y conrespon- 
dencia con esto por medio de D. Juan Perizor; em fin deve 
ponerse en practica quanto sêa concerniente á entretener, y de- 
cidir las opiniones en la misma España, y, haziendo titubear, y 
aparentar por aigun tiempo, hasta que nuestras disposiciones nos 
bayan poniendo à cubierto. 


Reflexion 3?. En los mismos terminos deven todos los Ca- 
hildos traer presente la energia, y lo justo del nuevo gobierno, el 
que se esmera en fomentar las artes, agricultura, y industria, para 
cuyo efecto se toman con/ con la maior actividad las providen- 
cias, de cuyas se esperan sean muy felices, y sus resultados: que 
igualmente se vá creando uno numero suficiente de tropas bajo 
la mas exacta disciplina al fin de poner á cubierto estos precio- 
zos paizes de alguna tentativa por el Tirano de la Europa, cuyo 
numero de ello nó pasará de 20 a 25 [hay un signo de mil] hom- 
bres, que asi mismo se trata del fomento de los minerales de 
oro, y plata, cuyos resultados seran pruebas fidedignas, luego 
que se cubran los gastos, que la mutacion del gobierno há cau- 
sado, mandando los socorros, que sean pasibles para ayuda de 
la lucha contra el Tirano de la Nacion. 


Reflexion 4. Estas, y otras clases de exposiciones por dife- 
rentes estilos de los varios acontecimientos, y casos, que favo- 
rezcan nuestras ideas, deven ser pintadas, y expuestas con vi- 
veza/ za, y energia, doradas al mismo tiempo con el sublime 
don de la eloquencia, acompannadas con algunos datos, y docu- 
mentos pozitibos, que reunan con la union de los votos, y in- 
formes de unas tan vastas provincias. Que caracter no deve 
imprimir, y que fuerza no deve de traer un cumulo de combina- 
ciones con todas las formalidades del derecho. 


Reflexión 5*, En la misma forma, y derigidas al mismo tiem- 
po, y en iguales terminos deven acompannarse expedientes de 
cada uno [de los] pueblo informadas por 30, 50, 100 de los sus 
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negocios, riquezas, y otras circunstancias, á que nadie será capaz 
de negarse, quando no hay un principio conocido, y radical, 
quando ademas el temor les obligará a estas declaraciones; y, 
reuniendose todas estas circunstancias en la forma expresada, 
deven mandarse por una co/comision secreta de trees thé [has- 
ta] sinco individuos, que sean talentos, que athezoiren el don de 
la palabra, y ultimamente que séa adornados de todas las demas 
qualidades necesarias para que aprezentadas á la authoridad 
suprema, que en la actualidad gobierna, representen, y con cl 
maior sigilio, los fines de su comision, y documentos, que acom- 
pannen, y, suprehendendola desta suerte, conseguiremos que 
nuestros enemigos no antepongan sus influxos,y questiones hasta 
que á lo menos hajamos sido oidos, entreteniendo asi mismo 
alguna parte de tiempo con la diversidad de opiniones, y con- 
cepto, que formaran. 


Reflexion 6º. Estas mismas negociaciones deven entablar- 
se con el mismo fin por diferentes deputaciones, y nel gabinete 
inglez, y portuguez, para que ambos aliados de la España, y 
enemigos de la Francia véan/véan que llevamos por delante el 
nombre de Fernando, y el odio á Napoleon, para que junto con 
otras relaciones que habemos entablar en estos gabinetes, no se 
nos nieguen los auxilios, que necesitamos sacar de sus Estados 
por nuestro dinero, como armas, municiones &, y à lo menos que 
suspendan el juicio, manteniendo una neutralidad, quando ade- 
mas á unas distancias immensas poco, ó nada podran labrar, ni 
asegurar los papeles publicos de nuestros enemigos, compare- 
ciendo igualmente los nuestros, y viendo que todos aborrecemos 
á Napoleon, y confesamos á Fernando, cariciendo precizamen- 
te de conocimientos interiores en la materia, resulta que no 
pueden prejudicarnos sus juicios respirando todos un mismo 
lenguaje; y hasta podran dudar por algun tiempo qual seria el 
partido realista: no diré que estas tramas no puedan descubrirse/ 
descubrirse, pero poco cuidado deve darse á la Patria, si se le 
franquea tiempo para ir realizando sus miras y estorbando que 
la España pueda remitir algunas tropas en la infancia de nuestro 
estabelecimiento. 


Reflexion 7º. Tambien será muy del caso que nuestra de- 
putacion con la maior rezerba sedusca, y atraiga de la España 
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algunos oficiales estrangeros, ó nacionales, que sean de talento, 
y facultatibos en algunos de los ramos militares, fundidores, y 
que possean alguna arte, de las que carezemos, y nos son muy 
del caso, ofrezendoles premios, y distinciones, y igualmente cos- 
teandoles el biaje cierta [?] hasta la America. 

En la obra anunciada tambien se comprehenderan algunas 
refleciones acerca de las relaciones, que estos deputados deven 
entablarse en esta clase de negociacion ya explicada/ explicada 
en esto ultimo articulo. 


Articulo 4%. En quanto a la conducta, que devemos mante- 
ner con Portugal, y la Inglaterra, como mas propria es la si- 


guiente. 


Exposição da con- 
ducta q' o governo 
de Buenos - Ayres de- 
verá ter com Inglate- 
rra, e Portugal; pro- 
pondo a esta hum 
plano occulto, em que 
lhe demonstre as van- 
tagens, q o seu com- 
mercio póde tirar da- 
quelle paiz, recebendo 
nelle quaes quer vas- 
sallos das duas po- 
tencias, e ultimamen- 
te engajando as von- 
tades dos influentes 
nos dous governos, 
mesmo á custa de 
grandes sommas. (*) 


Reflexion la. Nuestra conducta con 
Inglaterra, y Portugal deve ser benefica: 
devemos proteger su comercio, aminorar- 
les los derechos, tolerarlos, y preferirlos 
aunque estrannos, las quales extorciones 
devemos hazerles toda la carta de pro- 
posiciones beneficas, y admitir las que 
nos traigan: igualmente devemos propo- 
nerle á la Inglaterra un Plan secreto, 
que daré por separado con consulta del 
Gobierno Provisional, sobre algunas 
ideas, las quales proporcionan verdade- 
ramente vantagenes [?] que su comer- 
cio puede hazer de estos preciozos, las 
quales no puede dejar de admitir, siendo 
vantajozas á /á las conocidas ideas de 
su systema actual, y á las que propen- 
dran nuestros medios, y esfuerzos, para 
que mirando la justicia de nuestra cau- 
za, los fines d'ella, que son los que los 


(1) Traducción 


Exposición de la conducta qua el gobierno de Buenos Aires 


deberá seguir con Inglaterra y Portugal, proponiendo a éste un 
Plan oculto, en que le expone las ventajas que su comercio puede 
sacar de aquel país, recibiendo en él cualesquiera vasallos de las 
dos potencias, y finalmente captando las voluntades de los influ- 
yentes de los dos gobiernos, aun a costa de grandes sumas. 
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papeles publicos relacionan, y manifiestan, las cauzales, que 
nos han motivado, cuyas son las mismas, que presentan los 
cabildos, gobiernos, y informes de los pueblos asi mismo los 
vicinos de la Inglaterra, y Portugal, que giran en nuestras pro- 
vincias deven ser sagrados; se les deve dejar interrar [internar] 
en lo interior de las provincias, pagando los derechos como 
nacionales despues de aquellos, que se graduaren mas comodos 
por la introducion; ultimamente haziendo sacrificios, devemos 
atraernos, y ganar las voluntades de los ministros de las cortes 
estrangeras, y de los principales resortes de los gabinetes, aun- 
que séa á costa del oro, y plata, que es quien todo lo facilita. 


Reflexion / Reflexion 2a. Persuadidos 
de que Portugal por los destintos inte- 
reses, que le ligan con la corona de Es- 
paña, tanto por la union, y alianza pre- 
sente, el parentesco con Fernando, y los 
derechos que tienen sus succçores aque- 
lla corona, cuyas questiones á csta Ame- 


Ponderada a estrei- 
teza das nossas rela- 
çoens com a Espa- 
nha, trata-se de pre- 
venir o socorro das 
nossas tropas a Mon- 
te - Video, tentando 


intelligencia com 
personagens desta 
córte, e maxime com 


rica son bien notorias por la Snra. Prin- 
ceza S. Alteza R. D. Carlota Joaquina 
de Bourbon echas por su agente el en- 


o embaixador in- 


glez. P] 


biado Dn. Felipe Contuci, és conseguien- 
temente que empeñada la plaza de Mon- 
tevideo y puesto en apuros, se den a es- 
fuerzos de dicha Snra. los socorros de tropas, y demas necesario; 
v apezar de las disposiciones, que podamos poner en practica 
para estorbarse, no devcmos dudar se den aquellos auxilios; y en 
esto caso és precizo uzar de toda la fuerza de la estratagema, y 
el ardil para los diferentes fines; y antes que las tropas llegen 
no devemos omitir tocar todos los resortes, que sean posibles en 
la corte del Brazil con los primeros magistrados/ gistrados, y prin- 
cipalmente por el embaxador inglez. 


(1) Traducción 


Teniendo en cuenta las vinculaciones tan estrechas que nos 
relacionan con España, se trata de obstaculizar la colaboración de 
nuestras tropas en Montevideo, intentando contactos con persona- 
jes de esta corte y, en especial, con el embajador inglés. 
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Modo de pór em Reflexion 3a. En esta suposicion en 
practica a reflexion primero lugar devemos gañarmos las vo- 
antecedente, intri-  luntades con dadivas, ofertas, y promesas 
gando o nosso com de los primeros resortes immediatos al 
o governo de Mon- gobierno de Montevideo por que como 
te-Video; confiando legos, que son sus gobernadores, y que en 
muito na influen- nada proceden, ni deliberan sin acesores, 
cia, q attribuem ao secretarios, y consultos, estos con su in- 
embaixador inglez  fluzo, pareceres, y concellos, empleando 
no gabinete do Bra- toda su fuerza en concebir al gobernador 
zil. [2] con las instancias, que rezervadamente 
les embiemos luego de asegurar su in- 
fluxo: Que Portugal de mala fee, que se mire á los antecedentes 
de las reclamaciones, que la Snra. Princeza tiene echas, no á 
la capital de Buenos Aires, sino a la corte de España con rela- 
cion a sus derechos, que ali mismo sc premediten á fondo los 
actos, y antecedentes remellidos por cl embaxador Caza Irujo; 
de / desuerte que, reunidas todas estas circunstancias unas con 
otras, y demas datos, que al mismo tiempo daremos nosotros 
por seperado, le inclincmos, quando la plaza no sc hubiese ren- 
dido ya, y los portuguezes nos apurasen a que tratemos de un 
armisticio, o compozicion; y ultimamente el fin és que nues- 
tros influxos, exposiciones, y dinero proporcionen enredar al 
gobierno de Monte Video con el gabinete de Portugal por me- 
dio de sus mismos allegados, indisponiendo los animos de am- 
bos con las tramas, y intrigas, que ellas aqui no pueden figu- 
rarse, por que ademas de que son subsceptibles con los acon- 
iecimientos, que bayan sucedendo, seria escuzado exponer 
algunas de ellas, pues el resultado es que a costa de proposi- 
ciones ventajozas, y sacrificios del oro, y la plata no dudemos 
que, gañadas las cozas por embaxador inglez, que es el resorte 
mas esencial, y principal, que gobierna, y derige /ge por sus 
respetos las operaciones dcl gabinete del Brazil, alcancemos 
quanto queramos. 


(1) Traducción 


Forma de poner en práctica la reflexión anterior, fomentando 
intrigas entre nuestro gobierno y el de Montevideo, confiando mu- 
cho en la influencia que atribuyen al embajador inglés en el ga- 
binete del Brasil. 
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Reflexion 4a. Los mobimientos de las tropas, que teniemos 
noticias extensas han de moberse de San Pablo, Rio Pardo, y 
demas del Rio-Grande en principio, o fines de octubro, nos 
aseguran que tienen algunos fines, y que nuestros calculos por 
los informes no pueden faltar bajo la direcion del capitan ge- 
neral de la Capitania del Rio-Grande del Sud Don Diego de 
Souza; y quando llegase probablemente a vereficarse, devemos 
tambien con antelacion tomar todas la medidas conducientes 
á lo menos para entretener la morosidad de sus hornadas, va- 
liendonos de quitarle todos caudales, auxilios de caballadas, 
ganados, carretas, y demas, que puedan ayudarse a la rapides 
de sus marchas. 


Conseguientemente segun las noticias/cias radicadas, que 
teniemos por los agentes, y sugetos de nuestra parcialidad en 
aquellos destinos del Rio-Grande sobre la conducta corrompida 
del tal Souza, segun cada uno la pinta indistintamente, como 
se todos de mancomun, y acuerdo hubieron uniformado sus 
pareceres, nos dan margen á darles el maior acenso que el dito 
Souza és, como nos dicen, Meno de vicios, malvisto de todos, 
adusto, y de poco concepto publico, venal, y escandalozo, ape- 
gado al interes, y al negocio de suerte que un hombre de estos 
principios no sirbe sino para descontentar los animos, y hazer in- 
fructuozas las mas de las veces las deligencias de sus tercas[tareas]; 
y por decontado un caracter como esto és para todo, y -capaz 
de todo: el oro, y otras consideraciones, que se tengan con ello, 
quando no nel todo de nuestras intenciones lo podamos atraer, 
à lo menos en alguna parte, que nos séa ventajoza, concurriendo 
igualmente las circunstancias del crédito, que / que tiene, y 
goza en la corte con los primeros desde aquella monarquia, 
cuyos motibos le amplian, y franquian todo el procedimento, 
que pueda uzar bajo la garantia, que disfruta, por la que y con 
sus informes como chiefe de un exercito, los que deven ser 
atendidos por la confianza, que del se traiga, pueden ser cau- 
zales, y de las mas principales para coadyubar á las miras de 
nuestros intentos acerca de nuestras refleciones. 
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Trata-se de reco- Reflexion 5a. Ultimamente, quando 
rrer á Inglaterra para haya poca esperanza del exito en un ne- 
nos dessuadir de soc-  gocio, es maxima de los mas grandes 
corer-mos Monte- talentos arrojarse á una deliberacion la 
Video, e para forne- mas arreglada; y nesta inteligencia de- 
cer armamento dos vemos proponer a la Inglaterra que para 
sublevados. [*] que mantenga una. neutralidad, y haga 

que la corte del Brazil abandone la cau- 
sa de Montevideo la persuada con pretextos de ofenzas, que se 
hazen á su authoridad/ ridad, y respectos por aquel gobierno 
de Montevideo (que un gran talento acompañado de dignidad, 
y concepto és capaz hacerle concibir semejantes ideas): que 
igualmente con rezerva, y sigilio se nos franqueen por la corte 
de la Inglaterra los auxilios de armamentos, y demas necesarios 
por los justos precios; y que bajo el respecto de su bandera se 
conduscan nuestros deputados á los parajes de ultramar, donde 
se les destine: asi mismo siempre que por el Rio de la Plata. 
tengan nuestros deputados, ó comisionados que dezempeñar 
algunos encargos, Ó conduciones de municiones, armamentos, 
y caudales de esta capital 4 la Banda Oriental; y en la misma 
forma quando necesitemos séan conducidos bajo su bandera 
deputados nuestros, que se derijan á la plaza de Montevideo 
con algunas proposiciones, o abeniencias, mediante a que noso- 
tros no teniemos maxima alguna, y nuestros /estros enemigos 
tener inundado todo el Rio de la Plata, y sus canales con in- 
finidad de buques, los que pudieran las mas de las veces inter- 
ceptamos nuestros recursos; y esto bajo la protecion de un di- 
simulo politico. 


Reflexion 6a. En la misma forma devemos de solicitar de 
la Inglaterra, trasando la question por principios combinados, 
á que se declare publicamente aquel gabinete que por ningun 
pretexto se halla obligada aquella corte apezar de la liga ofen- 
siva, y defensiva contra el tirano de la Europa a sostener en las 
dicensiones domesticas una parte, Ó partes de la monarquia 


(1) Traducción 
Se trata de recurrir a Inglaterra para que nos disuada de 


ayudar a los de Montevideo y de entregar armamentos a los su- 
blevados. 
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española contra otras de la misma por diferiencias de opinio- 
nes del modo como devan ser reglados sus respectibos gobier- 
nos, siempre que no desconoscier á Fernando; y al mismo tiem- 
po acreditar por / por obras, y palabras el odio al Tirano de 
la Francia. 


Intelligencia, e Reflexion 7%. Y en consequencia de 
soccorros occultos da las varias expoziciones propuestas, bene- 
Inglaterra, seja qual ficas, y ventajozas, que nuestros agentes 
for a sorte da Espa- deven entablar en aquel gabinete como 
nha; cedendo áque- un tratado rezervado, devemos propo- 
lla, como em reco- nerle tambien que, obligandonos en to- 
nhecimento disto, a da forma a que siempre que la España 
ilha de Martin Gar- quedase subyugada por la Francia, y 
cia. [1] asi quando no la subyugase (cuyo caso 

esta muy remoto por las aparencias) y 
aquel gabinete nos protejizre rezervadamente con los auxi- 
lios, y demas circunstancias, que graduemos para el efecto de 
realizar nuestra independiencia, haremos entonces una alianza 
ofensiva, y defenciva, protejiendonos mutuamente en aquellas 
circunstancias con toda clase de auxilios, y esta á lo menos por 
el termino de 20 a 25 annos por condiciones, que entonces se 
tratarian entre ambos gabinetes/ gabinetes, 6 séa un acomoda- 
miento, Ó proposiciones las mas adequadas, proprias, y beneficas 
á los intereses de ambas naciones, haciendole al mismo tiempo 
cesion de la isla de Martin Garcia, cuyo plan deve mandarse 
sacar con todas las circunstancias de su magnitud interior, ex- 
tenciones, agoas, frutos, y calidad de su temperamento, y puerto 
para que, poblandola como una pequeña colonia, y puerto fran- 
co á su comercio, desfruten de ella, como reconocimiento de 
gratitud á la alianza, y proteccion, que nos hubieren dispensado 
en los apuros de nuestras necesidades, y conflictos. 


Articulo 5% En quanto á las comisiones, que deven entablar- 
se por nuestros agentes en lo interior, y demas provincias depen- 


(1) Traducción 


Actuación del servicio de inteligencia y entrega oculta de au- 
xilios de Inglaterra, sea cual fuera la suerte de España; cediendo 
a aquélla, en prueba de reconocimiento, la isla de Martín García. 


109 


[/f. 90] 


[/f. 90 v.] 


[/f. 91] 


[/f. 91 v.] 


[/f. 92] 


dientes de esto gobierno para consolidacion de nuestro systema, 
son las siguientes. 


, 


Reflexion/ Reflexion 1?. En quanto á esto articulo creo 
que tengo dado ya algunas ideas de los fines, y comisiones, que 
nuestros agentes deven dezempeñar en lo interior de las provin- 
cias del virreynado, pero añadiré que, como sus comisiones en 
los pucblos, que citen á nuestra devocion, no necesitan ser ocul- 
tas aun quando algunos de sus fines lo sean, deven observar 
estos con particuiaridad, y atencion la conducta de los nuevos 
gobernantes, y empleados, como la opinion del publico con lo 
demas, que sca del caso poner en la noticia del gobierno para 
su inteligencia y deliberaciones; reservando aquellos puntos, en 
que se les instruya por separado en las instrucciones secretas, 
ó publicas; al mismo tiempo supliendo con su energia, y talento 
la falta de imprentas en aquellos pueblos, circulando por papeles 
manuscritos algunos periodicos alusibos al systema, al fin de que 
con esta politica/ politica se atraiga con la nueva doctrina, y 
se excite à sus habitantes á abrazar deliberadamente la causa 
de la libertad de la Patria: estos agentes necessitan ser hombres 
de algun talento, ilustracion, y instruydos en las historias, y que 
juntamente athesorcn el sublime don de la eloquencia, y per- 
suasiva, y ademas adornos de calidades, y circunstancias, que 
los caracterizen, para que se forme concepto, y respecto de su 
persona; y a estos se les deve pasar trees, o quatro amanuenses 
para estas especulaciones. 


Reflexion 2º. En los pueblos enemigos, que aun no hubie- 
ren sucumbido, donde tengan que mantenerse bajo el pie de 
unos simples comerciantes, será de su cognato, sicmpre que hava 
ocazion, partecipar todos los resultados (sin comprometerse a 
si, ni á ninguno) de aquellas comisiones/ misiones ocultas, que 
se les confien por medio de las instrucciones, que se les dé; pero 
como los acasos son derivados unos de otros, despues de algunas 
reflesiones generales, que tengo ya echas, no me es posible pro- 
poner los que las ocasiones deven facilitar. 


Articulo 6%. En quanto á los arbitrios, que deven adoptarse 
para fomentar los fondos publicos, luego que el Perú, y demas 


interior del Virreynado sucumba, para los gastos de nuestra 
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guerra, y demas emprehendimientos, como igualmente para la 
creacion de fabricas, y engenios, y otras qualesquieres industrias, 
navegacion, agricultura, y demas son las siguientes. 


Reflexion 1º. Entremos por principios combinados para de- 
sembolver que el mejor gobierno, forma, y costumbres/ bres de 
una nacion és aquel, que haze feliz maior numero de individuos, 
y que la mejor forma, y costumbres son aquellas, que adopta 
el mismo numero, formando el mejor concepto le su sistema: 
igualmente es maxima aprovada, y discutida por los mejores 
filosofos, v grandes politicos que las fortunas agigantadas en 
pocos individuos, á proporcion de lo grande de un Estado, no 
solo son perniciosas, sino que sirben de ruina á la sociedad cibil, 
quando nó solamente con su poder absuerben lo sugo de todos 
los ramos de un Estado, sino quando tambien en nada remedian 
las grandes necessidades de los infinitos miembros de la socie- 
dad: demonstrandose como una reunion de agoas estancadas, 
cuyas ofrezen no otras produciones, sino para aquel terreno, que 
solo ocupan, pero si, corriendo rapidamente su curso, bañase 
todas/todas las partes de una á otra, no habria un solo individuo, 
que no disfrutase, sacando utilidad, que le proporcionase la 
subsistencia politica sin menoscabo, y perjuicio. 


Reflexion 2%. "Tambien sentaré el principio para despues 
deducir que quando se proyeta una negociacion, reflesionando 
su origen, medios, y fines, y igualmente combinando sus resulta- 
dos bajo de datos positibos, y comprobados, de cuyos calculos 
resulta ebidentemente una ciérta, y segura utilidad, sería un en- 
tendimiento animado de la torpeza aquel, a quien proporcio- 
nandosele todos los recursos necessarios para una empreza se- 
mejante, no la emprehendiese por falta de animo, y nimiedad 
de espiritu; y en consequencia de ambos axiomas contestando 
á la primera proposicion digo. 

Que obstaculos deven impedir/pedir al gobierno, luego de 
consolidarse el Estado sobre bases fixas, y estables, para no 
adoptar unas providencias, que aun quando parecen de mas en 
una pequeña parte de individuos por la extorcion, que pueda 
causarse a 5 ó 6 [hay un signo de mil] mineros, aparecen des- 
pues las ventajas publicas, que resultan con la fomentacion de 
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las fabricas, artes, engenios, y demas establecimientos en favor 
del Estado, y de los individuos, que las ocupan en su trabajos. 


Reflexion 3%. Conseguientemente deduzco que aunque en 
unas provincias tan vastas hayan de descontentarse por lo pronto 
5 6 6 [hay un signo de mil] individuos, resulta que como re- 
caen las ventajas particulares en 80 ó 100 [hay un signo de mil] 
habitantes despues de las generales, ni la opinion del gobierno 
claudicara, ni perderá nada en el concepto publico; quando 
también, despues de conseguidos los / los fines, se les recupere 
aquellos, á quienes se gradue agraviados, con algunas gracias, y 
prerogatibas. 

Igualmente deduzo tambien, de que sirben verbigracia 
500 ó 600 millones de pesos en poder de otros tantos individuos, 
si estos, aunque giren, no pueden dar el fruto, ni fomento á un 
Estado, que darian puestos en diferentes giros en el medio de 
su centro, facilitando fabricas, engenios, aumento de agricultura 
& por que á la verdad los caudales agigantados nunca giran ni 
en el todo, ni siempre; y aun quando alguna parte gire no tiene 
comparacion con el escaso estipendio, que de otra manera po- 
dria producir el del corto derecho nacional, y tal vez expuesto 
á quiebrar lo que en la circulacion del ceatro mismo del Estado 
no está mayormente expuesto a ellas; y resulta asi mismo ademas 
de lo expuesto, que, haziendose laboriozos/ riozos, y instruydos 
los pueblos de una republica, apartandolos dei ocio, y dirijien- 
dolos a la virtud, prestan una utilidad con el remedio de las ne- 
cessidades, que socorren a los artesanos, fomentando al mismo 
tiempo cada pais. 


Reflexion 4º. En esta virtud, luego de hazerse entender 
mas claramente mi proyecto, se verá que una cantidad de 200 a 
300 millones de pesos puestos en el centro del Estado para la 
fomentacion de las artes, agriculturas, navegacion & produciiá 
cn pocos años un continente laboriozo instrydo, y virtuozo, 
sin necessidad de buscar exteriormente nada de lo que necesite 
para la conserbacion de sus habitantes, no hablando con aque- 
llas manufacturas, que siendo como un vicio corrompido, son de 
un luxo escesibo, y inutil, que deven evitarse principalmente 
porque son estrangeras, y/ y se venden á mas oro de lo que pe- 


112 


» 


san; pero como esta materia no séa de esto tratado, paso à 
exponer los medios que deven adoptarse para el aumento de los 
fondos publicos. 


Reflexion 5º. En cuya consequencia, despucs de limpiar 
nuestros territorios totalmente de los enemigos interiores, y asc- 
gurar nuestra independencia, tanto para cubrir los empeños del 
Estado, como para nuestros emprehendimentos, y demas que 
sean necessarios, devese, tomando las providencias por bandos, 
papeles publicos, y beneplacito de todos los pueblos por sus 
representantes; proponiendo los fines del tal emprehendimicnto, 
manifestando las ventajas publicas, que van a resultar, tanto 
al pobre ciudadano, como al poderoso, y en general á todos, 
poniendo la maquina del Estado en un orden de industria, que 
facilitará la subsistencia/subsistencia á tantos miles de indivi- 
duos, y es que despues de estas precauciones politicas, se prohi- 
ba absolutamente que ningun particular trabaje mina de plata, 
ó oro, quedando esto arbitrio de beneficiarlas, y sacar sus theso- 
ros por cuenta de la Nacion, y esto por el termino de diez años, 
(mas ó menos) imponiendo pena capital, y confiscacion de bie- 
nes, con perjuicio de acrehedores, y de qualquier otro que tu- 
biere derecho á los bienes de aquel que infrigiere la citada de- 
terminacion, Ó mandato, para que por esto medio nó se saque, 
ni trabaje ocultamente en algunos destinos, ni ninguna mina de 
plata, o oro, y ademas los habilitadores, herederos, y acrehedores, 
que tengan derecho á los bienes de algun individuo, lo estorbe:,, 
celen, y no lo permitan, pues sin otra pena mas les cabrá la de 
solo perder la accion, que tubieren a ellos, por haber infringido 
aquellos esta ley, incurri/incurriendo en un delito de lesa pa- 
tria; pues quien tal intentare robara á todos los miembros del 
Estado, por quanto queda reservado esto ramo para adelanta- 
miento de los fondos publicos, y bienes de la sociedad. 


Reflexion 6%. Ademas para esto efecto tanto en el Perú, 
como cn los demas parajes, donde hay minas conocidas, que se 
han trabajado hasta aqui, deve obligarse á todos los mineros, a 
que se desagan de todos los instrumentos, vendiendolos al Esta- 
do, por sus justas acciones, igualmente los repuestos de azogues, 
y demas utensilios. 
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Reflexion 7%. En esto estado yá, y habiendose con ante!a- 
cion tomado las medidas capazes para proveernos de azogues 
por mano de alguna nacion estrangera devese asi mismo tratar 
de la creacion de las cazas de engenios, creando todas/ todas 
las oficinas, que sean necessarias, como laboratorios, cazas de 
moneda, y demas, que sta del caso, donde nó las hubiere, omi- 
tindo toda la explicacion por nó ser de mi cognato, y proveven- 
dolas de buenos engenios, mineros, trabajadores, directores &. 


Reflexion 8*. Asi mismo deve tratarse por comisiones para 
hazer nuebos descubrimientos de minerales, mandando al mismo 
tiempo á todos los dichos de plata, y oro comisiones para aco- 
piar todo el tesoro posible, y en menos de quatro annos podre- 
mos sin duda adquirir immensos fondos para la realizacion de 
nuestros establecimientos. | 


Reflexion 9º. La nueva moneda desde tales circunstancias 
con arreglo al valor, que haóra tiene, se le deve mezclar una 
parte, tanto/ to al oro, como á la plata, que le rebate de su leye 
un 15 ó 20 por % con cuya utilidad devemos contar anualmen- 
te; pues, siendo la moneda, como es en todas partes, un signo, ó 
señal del premio, a que por su trabajo y industria se haze acre- 
hedor un Vasallo, como igualmente, un ramo de comercio, que 
provablemente se crió para el cambio interior con las demas 
produciones de un Estado, es arbitraria su adulteracion, quando 
sus circunstancias lo requieran, y quando se combine por un sys- 
tema ventajozo: veanse las historias antiguas de la Grecia, y se 
encontrará que en una de sus epocas nó solo desterró Lycurgo 
en Lacedemonia (uno de sus establecimientos) toda moneda 
de oro, y plata para refrenar la codicia, y ambicion, sino que 
intrudució monedas de hierro, que para llevar una sola nesseci- 
tava/tava un carro, cuyo valor era de diez minas (que son cien pe- 
sos nuestros) estos calcularon mejor que nosotros los principios de 
la politica sóbre esta maxima, quando es notorio, y evidente 
que el reyno mas poderozo ticne mas enemigos, que por todos 
modos acertan [acechan] para su ruina, y que sola la exportación, 
y el cambio de los frutos es la unica necessidad que tiene un Es- 
tado para su completa felecidad: bien claro manifiesta esta 
maxima el bueno regimen, y costumbres del grande imperio de 
la China. Trato de cortar esto punto, por que, siendo por otros 
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principios mas dilatados, nada diriamos, aun quando disesemos 
algo, que séa capaz de illuminar las razones, que hay para 
adoptar esto systema, y tambien son de las que hablaré por mas 
extenso en la obra anunciada. 


Reflexion / Reflexion 10. Ademas es subsceptible que mu- 
chos europeos, cuya estirpe es la que en todas estas provincias 
obtiene gruesos caudales, no adaptandoles el systema, traten 
de emigrar, llevandoselos al mismo tiempo, ó remitiendolos por 
otros conductos, que los pongan a salvo vendiendo asi mismo 
sus fincas, y establecimientos, lo que causaria una grande ruina 
á la circulacion del Estado esto grande cumulo de exportaciones 
tan poderosas. En esta virtud deven nombrarse en cada pueblo 
una comision de 4 a 5 sugetos 4 proporcion de la poblacion de 
cada uno, para que en un termino fixado formen un estado de 
todos los caudales, bienes, fincas, raizes, y demas establecimien- 
tos con especificacion a los de cada uno, y lo presenten en 
dicho termino al Superior Gobierno quien inteligenciado de 
todos sus por menores/nores, deve mandar se publique por 
bando con la mayor solemnidad irrevocable en todas sus partes 
sin admision de recurso alguno en la materia, constituvendolos 
al mismo tiempo no solo por sospechosos, sinó por reos del 
Estado; y es que en termino de 15 a 20 annos ningunos estable- 
cimientos, fincas haziendas de campo, o otra clase de raizes 
puedan ser enagenadas, esto es vendidas á ninguno, quanto no 
concurra la circunstancias evidente y comprovada, que se dejare 
de alguna parte de sus bienes, ó del todo por una absoluta nc- 
cessidad, que le comprometa; pues en tal caso el que comprase 
dichos bienes sin el conocimiento del gobierno, y se verificase 
la emigracion de aquel, que vendió, y exportacion de sus va- 
lores aunque séa pasado qualquier termino, le seran descomisa- 
dos para los fondos nacionales los mismos establecimientos, ó 
sus/sus justos valores: sobre esto punto instruyrá las restric- 
ciones, ó articulos, que deven estipularse hasta fenecido el ter- 
mino de este mandato sobre las ventas, compras, y demas con- 
cernientes á la materia. 


Reflexion 11. Que igualmente todo negociante europco, 
por el termino nó podra emprehender negocios a paizes estran- 
geros con el todo de su caudal, ni hipotecando establecimientos, 
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ó raizes algunas en cambio de otros frutos mobibles sin el com- 
pleto conocimiento del gobierno, a donde compita su jurisdi- 
cion, pues si de ello resultare algun fraude sera nula y de nin- 
gun valor la referida hipoteca; pues quando mas con las im- 
posiciones, que tubiere á bien establecer el gobiemo solo podrá 
girar con la mitad de su referido caudal, que obtubiese, para 
que, circulando la otra/ otra mitad en el centro del Estado 
séa responsable, y fiadora de aquella parte, que extraiga con 
scmejante fin. 


Reflexion 12. En los mismos terminos no podra hazcr abili- 
taciones ó prestimos a nacionales, ni estrangeros sino es en la 
misma forma y bajo las condiciones, que para esso sc impon- 
dran para que bajo de fraude algunos no puedan transponer 
sus caudales a reynos estrangeros, ni desminuir de esto modo 
el giro del centro del Estado. 


Reflexion 13. En la misma forma si de alguna negocia- 
cion en reynos estrangeros resultase alguna grande, ó total 
perdida de aquellos fondos, que estrajó, deven con todos los 
requisitos que se les obligue en las instruciones, que para estos 
fines se estableceran, probarlo ratificadamente y/ y en la mas 
devida forma para llevantar la responsabilidad, a que estan 
sugetos la demas partes de bienes, que quedaran á su fianza; 
sobre estos puntos ya referidos hablaré estensamente en la obra 
anunciada, como sobre los medios, que deven adoptarse en el 
establecimiento de la Caza de Seguros Nacionales, que deve 
crearse para las negociaciones á paizes estrangeros, de que po- 
dran resultar grandes ingresos a los fondos publicos; como igual- 
mente los casos, en que el Estado será acrehedor á heredar, y 
recuperar las riquezas, que salieron de su centro de los que 
muriren sin herederos en la America, aunque cn otros revnos 
los tengan: circunstancias, y demas requisitos, que deveran 
concurrir, que sujetados a ellos podran tambien gosarlos aun 
quando scan estrangeros. 


Reflexion /Reflexion 14. Puestas las cosas á la practica 
con la eficacia, y energia, que requiere la causa, hallandose con 
fondos el Estado, devc procurar todos los recursos, que se han 
menester introducir, como semillas, fabricantes, y instrumen- 
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tos, y, comenzando á poner en mobimiento la gran maquina 
de los establecimientos para que progresen sus adelantamientos, 
han de señalarse comisiones para cada ramo separado, sin que 
los establecedores de una clase de engenios tengan que inte- 
venir en otra, sino cada tribunal atender al ramo, sobre que le 
amplien sus conocimientos; y de esta suerte, detallandose los 
negocios, y, atendiendo igualmente á todos, todos tendran un 
igual mobimiento, aunque unos sean mas morosos que otros 
en la conclusion de sus establecimiento; y establecidos ya se 
disolberan las comisiones particulares, creandose entonces un 
tri” tribunal, que bajo de savias disposiciones, y leyes, abarcan- 
de todos los ramos, tenga conocimiento en su fomentación, y 
recursos, que devan adoptarse para gobernarlos y dirigirlos á la 
consccucion de su grandeza, y felecidad publica. 

E mucho podria haver dicho aqui sobre estas, y otras ma- 
terias; pero como sus ideas estan concebidas, y arregladas para 
la obra, que deven presentar al Superior Gobierno por no re- 
petir me es indispensable el suprimirlas en esto Plan. 


Articulo 7º. En quanto á las relaciones secretas, que nues- 
tros agentes, y embiados deven desempeñar en los paizes es- 


J 


trangeros como en Portugal, y Inglaterra son las siguientes. 


Escolha melindro- 
za dos Agentes de 
Buenos- Aires nds 
Córtes do Brazil, e 
Inglaterra, fazendo- 
lhes todas as despe- 
zas. Confiança, no 
caracter inglez, já 
pelas suas forças 
navaes, já pelo seu 
ambiciozo afférro ao 
commercio. [1] 


Reflexion la. En quanto a esto punto 
devo de dicir que, releyendose algunas 
refle / reflesiones sobre las comisiones, 
que deven entablar nuestros agentes en 
los paizes estrangeros en el articulo 49 
que trata de la conducta, que devemos 
observar con estas dós naciones, añadire 
que tanto el desempeño de aquellas, 
como de las demas sobre este particular, 
deven ser exercidas por direccion, y con- 
ducto de conocidos talentos, no omi- 
tiendoles la contribucion, ni dejando de 
asistirles con quantos intereses sehá me- 


(1) Traducción 


Elección escrupulosa de los agentes de Buenos Aires. en las 
cortes de Brasil e Inglaterra, costeándoles todos los gastos. Con- 
fianza en el poderío inglés, ya sea por sus fuerzas navales, o por 
su inclinación ambiciosa al comercio. 
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nester para persuadir, y apoyar nuestros intentos, siempre por 
delante con las consideraciones, y propuestas de intereses be- 
neficios, que les deven resultar, para poder merecer la protec- 
cion, que necessitemos, principalmente de la Inglaterra, me- 
diante á que, conocemos en dicha nacion en primero lugar ser 
una de las mas intrigantes por los respectos del señorio de las 
mares; y la segunda por dengirse siempre todas/ das sus rela- 
ciones bajo el principio de la extension de miras mercantiles, 
cuya ambicion no ha podido nunca disimular su caracter, y 
bajo estos mismos principios han de ser los que dirijan nuestras 
cmpresas hacia sus consecuciones en aquella corte. 


As tentativas com Reflexion 2a. En igual manera como 
Portugal jamais de- sus casos han de proponerse por princi- 
verão fazer-se senão, pios diplomaticos, y muy circunstanciados 
por direcção, e co- seria echar aqui un borron con querer 
nhecimento de In- expresar en asuntos tan vastos algunas 
glaterra, durante a  reflesiones con ciertas exposiciones; y 
alliança das duas na- en quanto aquellos medios, que nos sca 
çõens. [*] precizo tentar con Portugal, nunca de- 

ven ser sino por la direccion, y conoci- 
miento de la misma Inglaterra, mientras dure la alianza con 
ella, ó por mejor dicir la verguençoza, y inominioza esclavitud, 
en que la tiene; pues en realidad no pudieron hazerse mejores 
comparaciones por ningun politico instruydo, como aquellas, 
que hizo/ zo, aquel famozo francez, en que hablando de opu- 


lencia, riquesa, libertades, y dones, que por la naturaleza po- 


sohia cada uno de los distintos estados del orbe, Megando á 
Portugal dice: Portugal no es nada, por que ni tan poco és 
para nada, su riqueza és la causa de su ruina, por que si su 
politica mas instruyda invertiese los tesoros, que emplea para 
esclavizarse en antemurales mas respectuozos á su dignidad, 
grandeza, y decoro, que le es devido, talvez seria disputado, y 
temido por las demas naciones el merecimiento de su alianza: 
las historias antiguas de la Francia, y de otras naciones de- 


(1) Traducción 


Las tentativas con Portugal nunca deberán llevarse a cabo 
sino es por indicación y con el conocimiento de Inglaterra, mien- 
tras dure la alianza de las dos naciones. 
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muestran ebidentemente que no tantas veces solicitó Portugal 
la amistad, y alianza como las diferentes, que si la proposieron 
las distintas naciones por sus intereses, y fines particulares; no 
se han soterrado aun en los añales de las historias la memoria 
del procedimento y conducta, que la Francia y otras naciones/ 
ciones han usado con la dinastia de Portugal despues de sacri- 
ficarla, haciendola sacrificar, y vendiendola á sus miras particu- 
lares de ambicion, y intrigas por fines privados. 


Reflexion 3a. Ultimamente si Portugal entrase á profun- 
dizar con mas politica qual és el abatimiento, en que la Ingla- 
terra lo tiene por causa de su alianza, presto hallaria la refinada 
maldad de sus miras ambiciozas, pues no deve creher que aquel 
interes séa por el auxilio de sus tropas, mi de su marina, por 
que claramente se deja entender que sus fines no son sino 
chuparle la sangre de su Estado, extenuandolo de tal suerte 
que tal vez sus colonias americanas se conviertan en inglesas 
algun dia, por que si, despues de otros fines particulares, el 
principal fuese la extraccion, que hace de sus frutos coloniales, 
que / que mas podria apetecer la Inglaterra, que tener en el 
Brasil algunas colonias inglesas. Y entonces para que necessi- 
taria su amistad, y alianza. Bien claramente se deja entender 
que para nada; quedando asi mismo agradecido en caso seme- 
jante, si pudiere conservar su Europa por los respectos de la 
España se triunfasse de sus enemigos: pero Portugal conocerá, 
y se desengañará á costa de su sangre, y destruyrá su despotis- 
mo, regenerando sus corrompidas costumbres, los derechos de 
la santa libertad de la naturaleza. 


Alicerçada a dllian- Reflexion 4a. En esta virtud quando 
ça da Inglaterra com las estrechas relaciones de una firme 
os sublevados, os seus alianza con la Inglaterra nos proporcione 
ministros fomenta. la satisfación de nuestros ministros di- 
rão as inimizades en- plomaticos deven, digo de nuestros de- 
tre aquella, e Portu- seos con aquel gabinete, nuestros minis- 
gal, e então se fará o tros diplomáticos / ticos deven entablar 
rompimento com o los principios de enemistades, y indispo- 
Brazil, pacteando se- siciones, entre Portugal, y la Inglaterra; 
cretamente com os y, tomando los asuntos aquel aspecto, 
inglezes a divizão que nos séa satisfatorio, devemos entrar 
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dos territorios; ao q” á las proposiciones de un rompimiento 
terá precedido a con- con Portugal con relacion á la America 
quista do RioGran- del Brasil, ó la parte de ella, que mas 
de do Sul por meio nos combenga, luego de combinar nues- 
da insurreição, e in- tros planos, que para el efecto trabajare- 
teresses. [1] mos con antelacion por medio de la in- 

troducion de la rebelion, y guerras cibi- 
les, combinando al mismo tiempo por medios de tratados se- 
cretos con la Inglaterra los terrenos, o provincias, que unos, y 
otros devemos ocupar, y antes de estas operaciones hemos de 
emprehender ka conquista de los territorios de la campaña del 
Rio-Grande del Sud, por medio de la insurreccion, y los intere- 
ses, que sacrificaremos bajo el aspecto de protejer / tejer la 
independencia, y los derechos de su libertad. Estas, y otras 
comisiones son las principales, que nuestros agentes deven en- 
tablar, dandoles para ellas las instrucciones necessarias, mi- 
diendo las negociaciones con el tiempo, y conforme á sus aca- 
sos; que como la cadena de la fortuna es quien los ha de 
proporcionar omito aqui la explicacion de algunos casos, quando 
ademas en la referida obra Intereses de la Patria € manifiesto lo 
suficiente sobre la materia. 


Articulo 8º. En quanto á las comisiones, y clases de negocios, 
q nuestros agentes y emisarios deven entablar reservadamente 
en las provincias del Brasil para sublevarlas, haziendolas gustar 
de la dulzura de la libertad, y derechos de la / la naturaleza, 


son los siguientes 


Plano da guarni- Reflexion la. Aun quando esta mate- 
ção das fronteiras. ria es muy vasta, y requiere muchos, y 
[2] muy solidos principios, y aunque no me 

estiendo tanto como ella pide en las ins- 


(1) Traducción 


Afianzada la alianza de Inglaterra con los sublevados, sus 
ministros fomentarán las enem'stades entre aquélla y Portugal, 
entonces se llevará a cabo el rompimiento con Brasil, pactándose 
secretamente con los ingleses la división de los territorios; lo que 
será precedido por la conquista de Río Grande del Sur mediante 
la insurrección y los intereses. 


(2) Traduc:ión 
Plan referente a la guarnición de las fronteras. 
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irucciones anunciadas haré presente algunas de las ideas mas 
politicas, ademas de las, que aqui manifiesto, para el entable 
de esto grande proyecto. 

En esta inteligencia, suponiendo que nuestra libertad, y 
independencia de la España estriba yá en principios fixos y 
que nuestras relaciones con la Gran-Bretaña se hayan estrechado 
á medida de nuestro deséo, hallandose evaquada la plaza de 
Montevideo, y puesta en orden de defensa, tranquilizandose su 
campaña, y haziendo bolver á sus habitantes por edictos execu- 
tibos á ocupar los pu / pueblos, y atender al curso de su comer- 
cio, industria, y agricultura, como igualmente hallarse el erario 
publico con algunos fondos resultados de las disposiciones di- 
chas, que con antelacion á uno, ó dos años antes deven haberse 
emprehendido, entonces arreglando los Batallones de Milicias 
de la Campaña y Esquadrones de Caballeria, que deven crearse 
de los habitantes de la misma con relacion á la fuerza de vecin- 
dario, que cada pueblo tenga, se deve guardar, y conservar en la 
plaza de Monte-Video, y su vasta campaña hasta el numero 
de 10 [hay un signo de mil] hombres de tropa de linea, de cuyo 
numero los 6 [hay un signo de mil] deven guamecer las fron- 
teras, ocupando los puestos del Serro-Largo, y Santa Thereza, 
y demas antiguos. 

En la misma forma los Regimientos de Infanteria, y Es- 
quadrones / drones de Caballeria de las Milicias de la Banda 
Oriental hasta las margenes del Uruguay deven de componerse 
hasta el numero de 6 [hay un signo de mil] hombres: en los 
pueblos de Misiones, provincia de Corrientes, y jurisdicion ade- 
mas de 2 [hay un signo de mil] hombres de tropa de linea, que 
deven mantenerse en aquella provincia el restamto. [reglamento] 
de sus milicias deve ascender hasta el numero de 3 [hay un signo 
de mil] hombres: asi mismo en la Ciudad de la Asumpcion del 
Parauguay ademas de 1 [hay un signo de mil] hombres de tropa 
de linea, sus milicias deven constar de 4 a 5 [hay un signo de 
mil] hombres; y en esta forma guamecidas nuestras fronteras 
con unas fuerzas de respeto, ocupando sus puntos, siempre las 
tendremos prontas para nuestros emprehendimientos, y demas 
Operaciones. 


Reflexion 2a. Los comandantes de dichas fronteras ademas 
de ser hom / hombres, en quienes concurran unos completos 
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conocimientos militares, deven tambien tener las circunstancias 
de talento, discricion, prudencia, y algunos principios de escri- 
tores para los fines, que expresaré. 


Agentes, q' passem 
aos territorios do 
RioGrande na qua- 
lidade de negocian- 
tes, e de outras for- 
mas, havendo-se pre- 
viamente concluido 
os tratados de paz, 
e amizade com Por- 
tugal, afim de remo- 
ver qualquer descon- 
fiança, e sortir a es- 
pionagem o melhor 


effeito. [1] 


Reflexion 3a. Luego immediatamente 
deven mandarse agentes en clase de co- 
merciantes, y de otras maneras, a propor- 
cion de la magnitud de cada pueblo, a 
todos los destinos del RioGrande del 
Sud, en virtud que entonces deveremos 
haber estrechado yá nuestra alianza con 
Portugal por medios de tratados los mas 
solemnes de reciproca amistad, union, 
proteccion, y franqueza de comercio, na- 
vegacion, y demas relaciones, para con 
estas nuevas pruebas poder transitar, di- 
rijir, y vereficar nuestros agentes sus re- 
laciones con mas amplitud, y confianza; 
y estos combenios, conducto / ducto, y 


interbencion de la Inglaterra, por cuyo tambien, y ademas el 
de Portugal, si la España hubiere recebido, y se hallase, o no 
del todo ebaquada por los francezes, hemos de entablar despues 
de reconocermos estos dós estados por nacion libre, y indepen- 
diente, que la Espafia nos declare igualmente en los mismos 
términos, y desde entonces podran nuevamente comerciar, tran- 
sitar, y avecindarse los españoles en nuestros dominios como tal 
nacion estrangera. 


Os mesmos agen- 
tes serão de conhe- 
cido talento, e intei- 
ra confiança, e não 
se pouparáo a dili- 
genciar de todas as 


Reflexion 4º. Los referidos agentes 
han de ser hombres de talentos los mas 
conocidos, y adequados al systema de 
nuestras relaciones; estos ademas de des- 
empeñar los proyectos, y comisiones, que 
se les dé instruydas á las circunstancias de 


(1) Traducción 


Que, con anterioridad a la conclusión de los tratados de paz 
y amistad con Portugal, pasen agentes a los territorios de Río 
Grande en calidad de comerciantes o si no bajo otro aspecto, con 
el fin de disipar cualquier desconfianza que exista y para que el 
espionaje dé mejores resultados. 
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maneiras a estreiteza cada epoca, dêven con su politica atraer- 
de relaçoens com os se los primeros magistrados de cada pue- 
principaes de cada blo / eblo, estrechando sus relaciones lo 
povo. [1] mas posible, caracterizandose con fran- 

quezas, y repetidos regalos, de manera, 
que ganandose las voluntades de estos principales, puedan ir 
franqueando sus miras politicas aquellos designios hacia las in- 
tenciones que se solieitan. 


Enviar-se-hão a es- Reflexion 5a. Tanto a estos dichos 
tes agentes repetidas agentes, como a” todos los comandantes 
gazetas de capital, de las fronteras deven mandarseles colec- 
e Monte-Video com ciones de gazetas de la capital y Mon- 
discursos proprios a  tevideo lo mas á menudo y siempre que 
semear o systema da  séa posible, devendose tratar en sus dis- 
sublevação. [?] cursos de los principios del hombre, de 

sus derechos, de racionalidad, de las con- 
ceciones que la naturaleza le há franqueado, ultimamente ha- 
ziendo elogios los mas elevados de la felicidad, libertad, 
igualdad, y benevolencia del nuevo sistema, y de quanto séa 
capaz, y lizonjero; vituperando al mismo tiempo / empo los 
magistrados antiguos del despotismo, y/de la opresion, en que 
se hallavan, del merecimiento, y de las ventajas, que estan dis- 
frutando, y igualmente intruduciendo al mismo tiempo algunas 
reflesiones sobre la ceguridad de aquellas naciones, que, envi- 
licidas por el despotismo de los reyes, no procuran por su 
santa libertad; estos, y otros descursos politicos deven ser el 
sistema, y orden del entable de esto negocio, figurandolos en 
las gazetas, mo como publicados por las authoridades, sinó como 
dictados por algunos ciudadanos; por dós razones muy podero- 
zas: la primera por que, conociendo que esta doctrina séa per- 


(1) Traducción 


Los citados agentes demostrarán poseer talento y ser de en- 
tera confianza y no escatimarán esfuerzos para lograr el estre- 
chamiento de las relaciones con las autoridades de cada población. 


(2) Traducción 
Se hará llegar frecuentemente gacetas de la Capital y Monte- 


video con discursos apropiados para sembrar el espíritu de re- 
belión. 
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judicial, se ponga á cubierto el gobierno destas operaciones, 
echando afuera su responsabilidad bajo el pié de ser la imprenta 
libre; la segunda por que deve labrar mas quando se proclamen 
unos echos por personas / nas, que suponen los gozan, en quie- 
nes nó deven suponer engaño alguno; y esto exemplo excitará 


mas los animos, y los previndrá con mayor entusiasmo. 


Estas gazetas, e 
outras noticias serão 


impressas, e remetti- 


das em portuguez, 
para o q' se installará 
imprensa neste idio- 


ma: [2] 


Reflexion 6a. Estos discursos, y gaze- 
tas de qualesquiera nuestras noticias de- 
ven imprimirse, y remitirse en portugues 
bajo el antecedente, que con tiempo 
devc adoptarse, de que para la facilita- 
cion del curso del comercio, o por otras 
reflesiones, que se hagan, se establece 
una Caza de Imprenta en dicho idioma, 


o por una suposicion de zanga, [rango] ó la grandeza del Estado. 


Maneiras de ali- 
ciar, e aproveitar os 
portuguezes; não os 
punindo por peque- 
nos crimes contra O 
governo espanhol, 
e asylando os réos 
de quaesquer contra 
o portuguez. [2] 


Reflexion 7a. Igualmente se deve ob- 
serbar por los comandantes de los pue- 
blos de las fronteras, que para cl efecto 
daran las ordenes á los oficiales de las 
partidas que transiten, y corran los cam- 
pos, que no maltraten/ traten á ningu- 
nos portugueses por que los encuentren 
en algunos menudos robos, ó introdu- 
ciones de caballos, o ganados, lo qual, 


siendo comprado, no se les deve quitar, 
ni impidir su introducion, para de esta suerte atraerlos, y ha- 
zerles concibir nuestras ideas: igualmente no se deve persiguir 
á ninguno en nuestros territorios por juegos, amenzebamientos, 
quimeras, ni qualquiera otra clase de absurdos, remediandolos 
con la mayor politica con algunas penas suabes, poniendolos 


(1) Traducción 


; Estas gacetas y otras noticizs deberán ser impresas y remi- 
tidas en portugués, para lo cual se habilitará una imprenta en 
ese idioma. 


(2) Traducción 
Formas de atraer y aprovechar a los portugueses, no casti- 
gándolos por pequeños delitos contra el gobierno español y dán- 
doles asilo a los reos de cualquier causa contra el gobierno por- 
tugués. 
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luego en libertad, y instruyendoles que la Patria cs muy bene- 
fica, y compasiva; en una palabra apadrinando, y protejiendo 
à todo facinorozo, que se pase a nuestros territorios, aun quan- 
do los soliciten, y se fueren hombres, que se conosca en cilos 
algun talento, y disposicion, ademas de ocultarlos, proporcio- 
narles acomodo conduciente a sus circunstancias, por que estos 
/ estos han de sirbir de mucho a su devido tiempo. 


Ensinuacoins para Reflexion 8a. Los referidos agentes que 
os agentes no Rio- se hallen en todo el RioGrande deven 
Grande grangearem de transitar la jurisdiccion, lugares, y 
a vontades dos po- pueblos de aquella capitania, ó gobierno, 
vos daquella capita- donde se hallaren destinados al fin de 


nia. [*] tomar conocimientos de sus campañas, . 


conocer sus habitantes, y ir catequizan- 
do las voluntades de aquellos mas principales, como alcaldes, 
justicias, y clases, que los gobierna, y para esto deven de va- 
lerse de los diferentes pretextos, que su discurso les amplie, 
acompañados por alguno, o algunos de aquellos, a quienes ya 
reconozcan adictos á la idea de su doctrina; y asi para estos 
gastos, como para todos los demas, se les deve franquear quan- 
to necesiten, siendo sus discursos al fin de hazerles ver la opre/ 
opresion, en que estan los derechos, que les compiten, la mi- 
zeria, que padecen, lo mal, que paga el Estado sus servicios, 
el despotismo de sus mandones, y exortandoles ultimamente a 
que proclamen su independencia bajo el pretesto de substituir 
los magistrados; comunicandoles tambien que en todos los pue- 
blos estan sumamente desgustados, para reanimarlos indistinta- 
mente con estas, y otras reflesiones, cuyas deven ser por tiem- 
pos, y con la mayor precaucion al fin de que nunca puedan ser 
descubiertos los proyectos, digo los arcanos de sus proyectos 
hasta su devido tiempo, ofreciendoles asi mismo que el estado 
americano del sud protejerá todas sus ideas, no solo con los 
caudales, que necesiten, sinó tambien con 15 ó 20 [hay un sig- 
no de mil] hombres, que hará entrar á todo el Rio Grande, 
por todos los territorios de sus fronteras. 


(1) Traducción 


Sugerencias para que los agentes en Río Grande conquistcn 
la voluntad de los pueblos de aquella capitanía. 
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Reflexion/ Reflexion 9a. Los comandantes de las fronteras 
deven franquear algunos granos por cuenta del Estado, que 
para el efecto se tomaran en aquellos casos las providencias 
necesarias á los labradores fronterizos de Portugal, tanto al po- 
bre como al mediano, en clase de prestado, permitiendoles al- 
gunas cortas introduciones de caballos, yeguas, y ganados com- 
prados con su dinero, y siempre uzando de aquella benevolen- 
cia, que dejo explicada en los casos referidos, por que son los 


primeros resortes, que devemos tener de nuestra parte. 


Expoem-se o mo- 
do de ganhar os ani- 
mo dos chefes de 
milicias, e mais tro- 
pas; maiormente dos 
muitos, q” há mal- 
pagos, dos eclesiasti- 
cos sem beneficio, e 
de todos os descon- 
tentes, ponderando a 
cada clase a sobre- 
pujança de interes- 
ses, que adquire, pas- 
sando-se ao territorio 


espanhol. [*] 


Reflexion 10. Tanto los dichos agen- 
tes, como los comandantes de las fron- 
teras tambien deven atraerse los animos 
de algunos chiefes de las milicias, y de- 
mas tropas de cada pueblo, particular- 
mente de los mal pagados, que son 
infinitos, haziendoles presente la/ la di- 
ferencia de trees y quatro pesos de suel- 
do á la de diez y seis, y diez y ocho, 
que gozan nuestras tropas, y á propor- 
cion los de los oficiales, y chiefes; en la 
misma manera deven atraerse los ani- 
mos de los comerciantes, y haziendados 
arruinados, haziendoles ver la fertilidad 
de nuestros campos, de los eclesiasticos 
sin beneficio, y de todos los mal con- 


tentos, aumentado en lo posible el numero de estos, y haziendo 
sacrificios a costa del erario, y del estado, oferezerles, y propo- 
nerles todo favor, y proteccion. 


Pasquins, e chufas 
contra o goberno es- 
critos em portuguez, 
e introduccáo dos 


Reflexion 11. Quando las circunstan- 
cias promitan el exito de un bueno re- 
sultado, yá deven de irlo anunciando 
pasquines, y otras clases de papeles es- 


(1) Traducción 


Se expone la manera de captarse la voluntad do los jefes de 
milicias y demás soldados, especialmente de los muchos que hay 
mal pagos, de los eclesiásticos sin beneficios y de todos los des- 
contentos, poniendo de manifiesto las ventajas que reportará a 
cada clase el hecho de pasarse a territorio cspañol. 
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sublevados no Rio- critos en idioma portugues, y essos de 
Grande, propalando mil dicterios contra el gobierno, y su 
q vão unicamente a  despotismo/mo, y en esto estado, quan- 
protejer a indepen- do yá probablemente se espere el bueno 
dencia. [*] exito de esta empreza, los comandantes 

de los pueblos fronterizos de nuestra 
jurisdicion deven ir acopiando todas las caballadas posibles, 
asi en las fronteras como en los «lemas puestos, donde se les 
ordene, igualmente carros, carretas, y demas bagages, que para 
el efecto se daran las disposiciones conbenientes, y en la mis- 
ma forma se traran [haran] riuniones de las melicias en trees, 6 
quatro puntos de la campaña, mandando algunas tropas mas 
de la capital para la Banda Oriental, ordenando que insensi- 
blemente se bayan transportando á las dichas fronteras, para 
que luego immediatamente de principiarse los anuncios de la 
rebolucion en algunos pueblos del Rio-Grande entren nuestras 
tropas en trees, Ó quatro trozos, segun requieran las circuns- 
tancias, devendose proveer la plaza de/ de Montevideo con 
3, 6 4 [hay un signo de mil] hombres de las mejores milicias, 
v hazer caminar de ella otro igual numero de las tropas de 
linea, para que junto con las demas por divisiones se intro- 
duzcan en todo el Rio Grande, y sus pueblos de 18, á 20 [hay 
un signo de mil] hombres; pues luego [aquellos] mismos pueblos, 
poniendoles aquellos chiefes, y magistrados, que sean de su vo- 
luntad, y beneplácito, bajo el sistema de llevar por delante inclu- 
sas á las tropas de nuestras divisiones una parte de aquellas, que 
se armen en cada pueblo, y dejar en los principales de mas enti- 
dad algunas tropas nuestras, que sean siempre capazes de com- 
petir con las fuerzas portuguezas, que queden en los dichos 
pueblos, para el fin de nuestras ideas en lo subcesivo, bajo 
la declaratoria que nuestras tropas no tienen otro fin que pro- 
tejer su independencia, hasta que sancionen su verdadera li- 
bertad. 


(1) Traducción 


Pasquines y chufas contra el gobierno escritos en portugués, 
e introducción de los sublevados en Río Grande difundiendo la 
aclaración du que únicamente van a proteger la independencia. 


127 


[/f. 111 e.] 


[/f. 112] 


[/f. 112 0.) 


[/f. 113) 


Por-se-háo em 
practica para a revo- 
lução do Rio-Gran- 
de todos os meios 
daquella de Buenos- 
Ayres, sem q toda- 
via se falle na liber- 
dade dos escravos, 
mas protegendo sem- 
pre os dos contrarios 
á mesma revolução. 
Para isto se gastarão 
oito, ou dez milho- 
ens de pezos, em- 
prehendendo depois 
a conquista dos prin- 
cipaes povos do Bra- 
zil, até q a Inglate- 
rra se declare alliada 
dos sublevados, e ini- 
miga de Portugal.[*] 


Reflexion/ Reflexion 12. Igualmente 
deven ponerse en practica en aquellos 
destinos del Rio-Grande todos los mis- 
mos medios indicados hasta aqui, que 
hayamos adoptado para la rebolucion de 
nuestro continente, observandolos en 
todas sus partes, que sean conseguientes, 
pero con la circunstancia de nó tocar 
todavia hasta su devido tiempo la liber- 
tad de los esclavos en aquellos destinos, 
sino desfrazadamente ir protejiendo 
aquellos, que sean de sugetos contrarios 
aquella causa. 

Para esta empreza no deven cerrarse 
las arcas, mi escaciar sus tesoros, pues 
con 8, ó 10 millones de pesos creo que 
la empresa nó ofrezerá dificultad; en 
esta virtud, teniendo alianza con la In- 
glaterra, no devemos dudar que, aunque 
tambien la tenga con Portugal, conde- 
cendiendo con nuestras intenciones, ob- 
servará una conducta á lo menos / nos 


neutral, manifestando que hallandose aliada con ambas nacio- 
nes, y con iguales intereses, sus relaciones de comercio se perjudi- 
carian, y que [a] aquel gabinete le seria contrario un sistema de 
ofensa contra el estado americano, y, dejandonos en la lucha, 
y dandonos los socorros con sigilio, emprehenderemos el plan 
de conquista de los pucblos mas principales de la America del 
Brasil, hasta que los acasos proporcionen ocaziones, y motivos 
para declararse á la Inglaterra igualmente aliada con nósotros, 
y enemiga del Brasil, pacteandose entonces entre ambos gabi- 


(1) Traducción 


Para contribuir al estado de revolución en Río Grande se re- 
currirá a todos los medios puestos en práctica en Buenos Aires, 
sin que se hable todavía de la libertad de los esclavos, pero prote- 
giendo siempre la de los contrarios a la misma revolución. Para 
esto se invertirán ocho o diez millones de pesos, emprendiendo 
luego la conquista de los principales pueblos de Brasil, hasta que 
Inglaterra sa declare aliada de los sublevados y enemiga de Por- 
tugal. 
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netes los puertos, y puntos, que unos y otros devemos ocupar, 
prestandonos mutuamente toda clase de socorros. 


-Razoens para pro- 
vdr o interesses da 
Inglaterra pela des- 
membração da Ame- 
rica do Brazil, hypo- 
these da tentativa da 
Espanha á conquis- 
ta da Europa Portu- 
gueza, e outras re- 
fleçoens sobre as in- 
telligencias destes 
trez gabinetes. [!) 


Reflexion 13. Ademas de todo lo ex- 
puesto, y conseguinte nó devemos / mos 
dudar que a la corte de la Inglaterra, si 
la España no sucumbiese para equilibrar 
mejor la balanza del poder de la misma 
España (sin extendernos hacia el sin 
numero mas de razones politicas, que 
hay para ello) le interesa que las Ame- 
ricas, ó parte de ellas se desunan, y divi- 
dan de aquella metropoli, y formen por 
si una sociedad separada, donde la In- 
glaterra bajo los auspicios, que dispense 


su proteccion, pueda cxtender mas sus 

miras mercantiles, y ser la unica por el 
señorio de los mares: y en esta virtud para no dudar tambien 
que la Inglaterra deve propender, y aun quadyubar, y consentir 
en la desmembracion de la America del Brasil sentaremos ante 
todo por principio: Si le combiene, 6 nó la desunion de las 
Americas Españolas de su metropoli. Es conseguinte que nó 
podria / dria efectuarse la separacion total de la America del 
Sud, de su metropoli, nó desmembrandose la del Brasil, y la 
razon de estos principios es la seguiente, y diré: Que si la 
España no sucumbiere en la lucha presente, y la America del 
Sud nó sancionare su libertad, una de dos: lejos de organizarse, 
y recuperar todos sus atrasos, la España está como vecina de 
Portugal, y ademas por los intereses que haze mutuamente, ó 
trataria de la conquista de la Europa Portugueza, por que, aun 
quando perjudicase los dominios de la Caza de Bragança, nó 
perjudicaria de ninguno modo los de la Sra. Carlota, ni los de 
sus augustos succesores de la Caza de Bourbon, mediante lo que, 


(1) Traducción 


Razones que prueban el interés de Inglaterra porque se des- 
membre la América de Brasil, hipótesis sobre el intento de Espa- 
ña de conquistar la Europa Portuguesa y otras reflexiones sobre 
los acuerdos de estos tres gabinetes. 
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en lugar de desminuir los Derechos de estos, los aumentava, 
acrescentando sus estados, y quando esto nó se vereficase / case 
así, la España como potencia vecina, y demas poder, le obligaria 
a que, reunindo sus fuerzas, tanto las de la Europa, como las de 
la America del Brasil, contribuyese, y coadyubase de mancomun 
á la restaraucion [sic] de la America Española del Sud, y por lo 
tanto no le es tan facil el propender, y conseguir lo primero, como 
le seria verificar lo segundo; y á la Inglaterra combeniendole la 
separacion de la America del Sud de su metropoli para sancio- 
nar sus ideas, lograr el fruto de sus auxilios, y restaurar aquellos 


- gastos, y socorros, que nos hubiere prestado, le és indispensable 


bajo estas ideas politicas, que para asegurar, y sostener nuestra 
independencia consienta, y aun coadyuve á la dicision, y des- 
membracion de la America del Brasil entre su corona, y nuestro 
estado; quando asi mis / mo és una de las unicas maximas 
politicas despues de la del sozten, ó equilibrio de la Europa que 
le obliguen, y estimulen á la Inglaterra sobre la alianza de 
Portugal el que su comercio sea unico en esta balsa de mares 
de ambas Americas, tanto para la introducion, como para la 
extracion de tantos preciozos frutos, y tan general su consumo 
en las mas de las naciones. Igualmente que mas podria apetecer 
la Inglaterra yá que tener unas colonias inglezas en el Brasil 
abundantes de los primeros renglones de necesidad, en la Euro- 
pa, y demas naciones. Creo efectivamente que no podria desear 
despues otra cosa, y que si acaso la Inglaterra (no por que nó lo 
haya deseado) no ha emprehendido el establecer, ó adquirir al- 
gunas colonias inglesas en el Brasil, me persuado efectivamente 
que habrá sido / sido no solamente por el respeto de la España, 
y la Europa Portuguesa, sino tambien por los immediatos auxi- 
lios, que se hubieran opuesto de las Americas Españolas: pero, 
no teniendo yá esto ultimo estorbo, y por la contraria una 
alianza, y proteccion, deven completarse sus miras; estas razones, 
y calculos por estos, y otros principios, que franquian aun mas 
margen para dilatarlos, deven meditarse á fondo, y formarse de 
ellos el concepto, que merece la entidad del caso, y no dudar 
que la Inglaterra preste sus auxilios para nuestra libertad, re- 
servadamente en atencion de las circunstancias actuales, como 
tambien para la dicha conquista, ó desmembracion de la Ame- 
rica del Brasil. - 
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Geral desconten- Reflexion 14. Ultimamente nos es muy 
tamento dos habi- constante por las noticias, que / que nos 
tantes do Brazil, e asisten, que en toda la America del Brasil 
interesse da conquis- no hay casi un solo individuo á propor- 
ta do Rio-Grande. cion, que esté contento con el gobierno, 
Conclues: q' prote- ni sus gobernantes, tanto por lo mal pa- 
gendo a Inglaterra a gados, como por el despotismo de sus 
cauza dos revolucio- chiefes, y mandatarios, por la cortedad 
narios, estes empren- de los sueldos, por lo gravoso, y penoso 
derão a conquista de de las contribuciones, lo rigoroso, y in- 
Sta. Catharina, Ba- justo de algunas leyes, en atención a 
hia, e Portos mais las que las naciones libres, y mas genero- 
interessantes. [1] zas Observan; nos consta asi mismo que 

los clamores, y quejas contra diversos 

particulares son infinitos, que no hay 
quien no murmure de sus ministros, y los mandones, que llenos 
de orgullo absuerben la sangre del Estado, quando al mismo 
tiempo gime de la cortedad de su sueldo, y tan mal pagado el 
pobre soldado, haziendole injustamente consentir en la dura 
ley 'ezclavizarse por toda la vida; ulti / ultimamente no hay un 
noble, no hay ninguno que desesperado de la vil sumision, y aba- 
timiento, en que la Inglaterra tiene a Portugal no produzca sino 
el linguaje del descontentamiento, y murmuraciones contra la 
misma authoridad real, y en esta suposicion, aunque esta em- 
preza requiere seis Óó ocho años, deve de tomarse con tanta 
mayor energia, y exactitud, pues por lo que corresponde á la 
campaña del Rio-Grande, parece que la naturaleza la formó 
asi como para ser una misma con la Banda Oriental de Mon- 
tevideo pues hallandose su barra fortificada con alguna maxima, 
y en estado de fortificacion y igualmente los unicos pasos, que 
tiene para lo interior del “continente, nos es muy conbeniente 
esta empreza, Ó conquista ante todo principio, bajo el aspecto 
de los fines, que llevamos expresados. No de / devo estender 
mas el plan de nuestra conquista por haora, hasta verificarse 


(1) Traducción 


Descontento general de los habitantes de Brasil e interés en la 
conquista de Río Grande. Conclusión: que protegiendo Inglaterra 
la causa de los revolucionarios, éstos emprenderán la conquista de 
Santa Catalina, Bahía y puertos más importantes. 
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nuestras ideas, que quando ellas surtan el efecto, que nos pro- 
metemos en particular con la alianza de la Inglaterra, la que 
condescendiendo a nuestros planos, combenga en la conquista 
de las provincias del Brasil, entonces nos podremos estender mas, 
mediante el que operando a un tiempo por diversos parajes, 
emprehenderemos la de Santa Catalina, Bahia de todos los 
Santos, y demas, y mas principales, y interesantes puertos. 


Articulo 9%. En quanto a los medios, que deven adoptarse, 
estando consolidado, y reconocido por la Inglaterra, Portugal, 
y demas principales naciones de la Europa el sistema de nues- 
tra libertad, qual deve ser el fin de sus negociaciones enton/ 
entonces en las provincias del Brasil con relacion á la con- 
quista de todo el Rio-Grande, y demas provincias de dicho 
reyno. 


Bloqueio do Rio- Reflexion la. Estando todo el Rio- 
Grande onde des- Grande en el estado de revolucion, 
embarcaráo mil, e segun, y conforme llevo expresado, y 
quinhentos homens. interrenadas en sus pueblos nuestras 
PJ tropas, con antelacion deven haberse to- 

mado las providencias, para que al mis- 
mo tiempo del principio de estas operaciones salga de Monte- 
video una fuerza naval de 16, a 20 buques armados, y tripulados 
con todos los competentes utensilios, para que dirigiendose al 
Rio-Grande, ocupando su barra, bloqueen no solo el puerto, 
impediendo la salida, sino tambien, para estorbar qualquiere 
socorro, que pudiera entrarles de alguna otra provincia, condu- 
ciendo al mismo tiempo del numero / mero de tropas, que se 
destine para la dicha empreza, el numero de 1500 hombres 
poco más, ó menos, para desembarcarlas, y operar de concierto 
quando neguen [lleguen] a aquel destino algunas de nuestra 
dicisiones [divisiones]. | i 


-~ Como se deverão Reflexion 2a. Suponiendo que todos 
portar nas differen- los pueblos se hayan yá declarado por li- 


(1) Traducción 


Bloqueo de Río Grande, donde desembarcarán mil quinientos 
humbres. - 
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tes accoins os com- 
mandantes das divi- 
zoins dos insurgentes 
com o partido rea- 
lista dos portugue- 
zes. [1] 


bres, y independientes, bajo la garantia 
de nuestras tropas, y de hallarse todos 
ellos puestos sobre las armas, bajo las 
circunstancias expresadas de hallarse 
guarneciendo una parte de nuestras tro- 
pas los mas interesantes destinos; y sien- 


do asi mismo consiguiente de que han 
de haberse ocasionado varios choques contra aquellos, que se 
hubieran opuesto a esto sistema, nuestros Comandantes de di- 
visiones, instruydos menudamente de todas las ordenes, que 
para el efecto de dicha revolucion se les haberá comu/ comu- 
nicado de antemano, no deveran olvidar la maxima, de que en 
los diferentes choques, que se hubieren ofrecido de unos con 
otros, usando con la mayor destreza, y disimulo, que las circuns- 
tancias proporcionen, dejen empeñado algunas veces en la lid, 
quando la accion no fuere peligrosa, al partido realista de: los 
portugueses con el de los revolucionarios de los mismos, al fin 
de conseguir por esto medio que el mismo partido revolucio- 
nario se aniquile en parte, empeñando nuestras tropas sola- 
mente quando haya de decidirse una accion interesante, y que 
las circunstancias requieran, para que asi mismo nuestras tro- 
pas no tengan mayor menoscabo, y su fuerza siempre sea mas 
respetable. 


Procedimento com Reflexion 3a. Ya quando en estas cir- 


os povos do Rio- 
Grande, conseguida 
a sua sublevação. Li- 
berdade dos escravos, 
q serão aproveitados 
nar armas. [*] 


cunstancias hayamos lle/llegado a com- 
prometer a todos los pueblos del Rio- 
Grande, haziendoles tomar las armas 
contra los derechos de su monarca, en 
esto caso parece conseguiente que el 
mismo delicto de su rebelion les obli- 
gará aceptar nuestras desposiciones, so- 


(1) Traducción 


Forma en que deberán actuar en las distintas circunstancias 
los comandantes de las divisiones de los insurgentes con el par- 
tido realista de los portugueses. 


(2) Traducción 


Procedimientos a seguir con los habitantes de los distintos 
poblados de Río Grande luego de conseguir sublevarlos. Libertad 
de los esclavos que serán aprovechados en las armas. 
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metiendose en un todo a cllas protextandoles de lo contrario 
que si asi no lo hazen, ademas de abandonarlos en el proyecto 
de su causa, retirando nuestras tropas á las fronteras, saquearc- 
mos al mismo tiempo los pueblos, y las haciendas, quedando 
expuestos nuevamente al furor, y a la venganza del antiguo des- 
potismo y en esta virtud entonces es quando yá comprometidos 
que á nada podran oponerse, deve proclamarse la libertad de 
los esclavos, bajo el disfraz, para nó descontentar en parte a 
sus amos, que seran satisfechos sus valores, no/ nó solo con un 
tanto mensual de los sueldos, que tengan en la milicia, como 
tambien con la garantia de los ferozes nacionales, y, tratandose 
de armarlos, formar algunos batallones bajo la direccion de chie- 
fes, que los instruyan, y derijan con el acierto que sea devido. 


Reflexion 4a. Igualmente deve procurarse que en los nue- 
vos gobiernos, que se establescan en los pueblos, villas y lugares, 
y igualmente en los ramos particulares, que entrevengan siem- 
pre en sus desposiciones, y deliberaciones algunos sugetos, que 
sean americanos, y de nuestra parcialidad, que para el efecto 
iran con el exercito; conseguientemente se observará lo mismo 
en el mando militar, y en los regimientos, poniendoles uno, ó 
dos chiefes de los nuestros, y que tengan un conocimiento exac- 
to en lo interior de sus disposiciones. 


Soldo pago men- Reflexion / Reflexion 5a. Antes de 
salmente ás tropas preceder la desposicion de la libertad de 
portuguezas do par- los esclavos deve haberse dispuesto los 
tido revolucionario, animos haziendo publicar en todas las 
onde quer que este- divisiones, y pueblos, donde haya tropas 
jdo. [>] portuguesas del partido, que desde la 

dhata [fecha] de aquella publicacion se 
les asigna tanto á las tropas como a sus conrcspondientes oficiales 
los mismos sueldos, que gosan las nuestras, cuyos abonos seran 
satisfechos por cuenta de nuestros fondos, y sin demora alguna 
mensualmente. 


(1) Traducción 


Sueldo a pagar mensualmente a las tropas portuguesas del 
partido revolucionario, donde quieran se encuentren. 
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Conveniencia em 
ser maior sempre o 
numero das tropas 
espanholas, quando 
concorrdo com as 
portuguezas. [1] 


Reflexion 6a. Quando las circunstan- 
cias aseguran el exito de la empresa, se 
deve ir desponiendo que algunas divi- 
siones pequeñas, principalmente las de 
los negros se bayan haziendo conduzir 
con diferentes pretestos á cubrir las fron- 
teras, y por conseguiente / seguiente se 


executará lo mismo con las demas tropas portuguezas, dividien- 
dolas en pequeñas fuerzas para que en qualquier destino sean 
mayores las nuestras, para quando fuere tiempo hazer la de- 


claratoria de conquista. 


Convite ás fami- 
lias pobres, q' volun- 
tariamente queiráo 
passar -se ao Lado 
Oriental, e propôr-se 
á lavoura, para o q 
se lhes fornecerá tu- 
do o necessário, izen- 
tando-as do serviço 
de milicias, e contri- 
buiçoens dos fructos, 
q venderem. [*] 


Reflexion 7a. Devemos igualmente 
hazer publicar en todos los pueblos que 
todas las familias pobres, que voluntaria- 
mente quisieren trasmitirse á la Banda 
Oriental, y á las fronteras a poblar, se 
les costeará el viaje, dandoles las carre- 
tas, y demas bagajes para su transporte, 
y regreso y contemplandoles como pobla- 
dores se les daran terrenos a proporcion 
del numero de personas, que comprenda 
cada familia, capazes, y suficientes para 
formar establecimientos, siembras de tri- 
go, y demas lavores, y esto por el ter- 


mino/ no de dicz años, que seran los precisos, que deberan arbi- 
trarles, y pasado dicho termino podran vienderlas, ó enage- 
narlas como mas bien les pareciere, sin que el valor de dichas 
tierras tengan nunca que abonarlo. 


Que para el efecto, y fomiento se les suministrará en los 
dos primeros años con algunas fanegas de destintos granos, al- 


(1) Traducción 


Por qué conviene que el número de tropas españolas sea ma- 
yor cuando actúen con las portuguesas. 


(2) Traducción 


Invitación a las familias pobres que voluntariamente quieran 


pasarse a la Banda Oriental y dedicarse a trabajar la tierra. pa- 
ra lo cual se les ofrecerá todo lo necesario, exceptuándolas del ser- 
Te de milicias, así como de las contribuciones de los frutos que 
vendieren. 
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gunas yuntas de bueyes, y vacas para su establecimiento, y asi 
mismo algunas yeguas, y caballos; supliendoles para la fabrica 
de sus moradas" 200, ó 300 pesos, segun lo que disposiere en 
esta parte el Superior Gobierno, como igualmente las ferra- 
mientas precisas para sus lavores, quedando exentos en el dicho 
termino de diez años qualquier de tales familias de sirbir en 
las milicias, ni en ningun otro cargo, que pudiera perjudicarles, 
y en la misma forma en dicho ter/termino seran exceptuados 
de toda contribucion, y derecho de qualquier fruto, que vendan, 
o introduzcan en qualquieres pueblos, ó provincias dependientes 
del gobierno americano del Sud. 


Igual proposta ás Reflexion 8a. En los mismos terminos, 
familias pobres do y en igual forma bajo las mismas propo- 
Lado Oriental de siciones deve de proponerse esto mismo 
Monte - Video para combenio a las familias pobres de la 
se irmanarem os cos- Banda Oriental de Montevideo, y ca- 
tumes, idioma €. [*] pital de Buenos Ayres, que quieran ir 

a poblar á los territorios del Rio-Grande, 
para de esta manera introducir en dichos destinos el idioma 
castellano, uso, costumbres, y adhesion al gobierno, pues yá en 
cstas circunstancias se deverá haberse hallanado todas las difi- 
cultades, y levantando nuestra bandera en aquellos destinos, 
declarandolos como Provincias Unidas de la Banda/ da Orien- 
tal, y Estado Americano del Sud. 


Aboligáo das esco- Reflexion 9?. En los dichos destinos 
llas, e outros estu- del RioGrande deven abolirse yá en 
dos no Rio-Grande esto caso las escuelas, y otras clases de 
em idioma portu- estudios en los niños de sinco años para 
gues, substituindo- arriba en el idioma portugues mitien- 
lhe o espanhol. [2] dose [remitiéndosel maestros, que ense- 

ñen en castellano, y lo mismo sacerdotes 
para los mismos fines. 


(1) Traducción 
Igual proposición a las familias pobres de la Banda Oriental 
de Montevideo, para que adopten las costumbres, idioma, etc. 
(2) Traducción 


En Río Grande, abolición de las escuelas y otros estudios 
en idioma portugués, sustituyéndolo por el español. 
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Reflexion 10. En la misma forma todos los vecinos del 
Rio-Grande, y su campaña, y a todos los que extranjeren de 
dichos pueblos, ó introdugiren por tierra, y mar en su en- 
trada, y salida por el termino de 5 años qualquiera clase de 
frutos, nó pagaran sinó la mitad de los derechos nacionales, 
que estubieren estipulados en las demas provincias/ vincias del 
gobierno americano; entendiendose esto tambien con los que 
navegaren a dichos destinos, aun quando no fueren vecinos de 
dichos pueblos: 


Reflexion 11. Hasta no radicarse totalmente sobre bases 
fixas, y estables nuestros derechos de conquista en aqucllos des- 
tinos, no deve fiarse los primeros cargos en personas, que no 
sean de las antiguas provincias; y para no descontentar aque- 
llas personas de talento, merito, y circunstancias, atraerlos, 
y emplearlos en las provincias antiguas, hasta que el tiempo 
nos asegure aquellos nuevos establecimientos. 


Fechados aos por- Reflexion 12. Quando se hallen las 
tuguezes os portos cosas en tales circunstancias, se deve con 
de Buenos - Ayres, e antelacion cerrar los puertos de Buenos 
Monte-Video, se Ayres, y / y Monte-Video; y como nos 
confiscaráo os bens, preparamos ciertamente á una guerra di- 
e navios de todos  latada con las provincias del Brasil, y 
elles, menos dos do por aquel gabinete se nos han de hazer 
Rio - Grande, e seus todas las hostilidades posibles, se reca- 
territorios, e se guar-  hirá en todos nuestros destinos sobre los 
necerão as fronteiras bienes, caudales y buques portugueses, 
de Minas. [*] que se hallaren en aquella actualidad, 

confiscandolos para los fondos publicos 
de todos los individuos, que sean de qualquiere destino de los 
dichas provincias, menos del Rio-Grande, y dependencias, que 
en tal caso es ya de nuestra pertinencia, no devendose entender 
esto con los bienes de los portugueses avecindados, y afincados, 
pues, para estorbar algunos daños, que en recompenza nos puc- 


(1) Traducción 


Cerrados a los portugueses los puertos de Buenos Aires y 
Montevideo, se confiscarán los bienes y navíos de todos ellos, sal- 
vo los de Río Grande y sus territorios, y se custodiarán las fron- 
teras de Minas. 
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dan hazer, estorbaremos las salidas anteladamente (con disimu- 
lo) de nuestros puertos [a] aquellos destinos, y a los dichos por- 
tugueses se/ se consideraran como prisioneros. 

Ultimamente se observará en las demas materias, que hé 
expuesto para los pueblos americanos, en los dichos estableci- 
mientos nuevos el mismo sistema, orden, practica, y goberna- 
cion politica en todas sus partes; y estando sancionado comple- 
tamente el sistema de nuestra libertad en toda la America del 
Sud, y conquista del Rio-Grande, deven guamecerse bien las 
fronteras portuguesas, que miran á la provincia de Minas, Pi- 
cada de San Martin, y demas pasos que estorben la entrada a 
dicho Rio-Grande, como igualmente su dicha barra; repitiendo 
asi mismo que omito el hazer otras reflesiones acerca de varios 
puntos de politica, y regimen, que me ocurren, mediante el 
que, instruyrá completamente de todas mis ideas la obra, 


que tengo ofrecido, /frecido, y mediante a que me consta tam- 


bien que sobre otros objectos se han tomado yá las providencias 
que seran suficientes a llegar al precio del empeño de nuestra 
grande obra; y por mis conocimientos resuelbo abiertamente 
que devemos decidimos por el rigor, intrigas, y astucias, que 
son las que nos han de poner á cubierto, y conducirnos a nues- 
tros fines; dejando para cada tiempo lo que le perteneze, pues 
lo que se haze fuera de el nunca sale bien. 

En cuya virtud luego de premeditar V. E. á fondo el con- 
cepto de todas las exposiciones, y maximas, que contiene esta 
Plan con la madurez, que es propria de un gobierno sabio. Me 
persuado efectivamente que a lo menos confesará que la rec- 
titud de mis intenciones, y lo justo de mis deseos nó tienen 
otro fin, que aspirar á sancionar/ onar la verdadera libertad de 
la Patria; y aun quando reserbo ideas, que nó es posible enco- 
mendarles al papel, el miembro, que ha recebido de esso Su- 
perior Gobierno la honra del encargo para la formacion de esto 
dicho Plan, se haze responsable 4 manifestar por separado los 
demas recursos, que fueren menester, y conseguintemente a 
superar,, y facilitar los obstaculos, que pudieran oponerse. Esto 
clogio pareceria alimentarse por el amor proprio, si el asunto, 
que se trata fuese publico, y nó hubiese protestado que siendo 
superior á mis alcanzes, solo el deséo, y la gratitud me han es- 
timulado a el cumplimiento de mis deberes en obsequio de la 
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causa; y a lo menos por disfrutar algunos conocimientos nó 
semejarme al abaro, que amontonando tesoros, se jacta/ba de 
ver abatidos en la miseria á sus semejantes. 


Al mismo tiempo suplico a V. E. no juzgue en un asunto 
tan vasto, y de tanta entidad por escazas insinuaciones, y que 
se digne examinar por estenso los pormenores del fondo de sus 
conceptos; asi pues me lo persuado de los grandes, y tan cono- 
cidos talentos de V. E. pues efectivamente las almas, que á 
gobernarse gobiernan las demas, quando lo intentan venzen las 
pasiones, rigen los proprios impetos, producen las circunstan- 
cias para utilizarlas, y, encadenando la fortuna, hazen parar 
su rueda mobible, forzando al destino; que es lo que verdadera- 
mente dá derecho para mandar, y es mandar en realidad. 


En cuya virtud, y consequencia la Providencia/ cia ha re- 
belado nunca su existencia, ni manifiestado mejor su poderio, 
que haziendo que de cada una de las acciones, que componen 
la vida de un hombre, resulte un memorable acontecimiento, 
y que viene a ser su moralidad. Pero, al fin de que sea util 
esto acontecimiento, y que esta moralidad redunde en beneficio 
de toda la especie, ha querido que uno, y otro fuesen siempre 
en sentido encontrado con los deséos corrompidos, y sirbiesen 
igualmente para cubrir de verguenza, y a vezes de castigo al 
vicioso, y al criminal, y de gloria duradera á los adoradores de 
la virtud. 


Es quanto me ocurre poder manifiestar a V. E. inspirado 
de la fuerte, y solida confianza, que me reanima a consentir 
que la grandeza, talento/ lento, discrecion, y virtudes de esso 
Superior Gobierno, calculando los principios de mis exposicio- 
nes politicas, propenderan sin duda confiados en la Providencia, 
y en sus sanos principios á realizar, y poner en practica las 
maximas tan salutables del presente Plan, que bajo el merito 
de V. E. se acoje, para que con su ilustracion, y rectitud le 
amplien aun las ideas, que tubisre a bien para compietarlo; 
quedando de mi parte satisfecho con quanto me ha sido posi- 
ble exponer en cumplimiento de la comision, con que esso 
Supcrior Gobierno me honró, para sancionar, y demostrar los 
principios, que han de ponernos a cubierto en la grande obra 
de nuestra libertad. 
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Buenos Ayres 30 de Agosto de 1810 = Dn. Ma/ Mariano 
Moreno. 


El presente Plan es copia de la copia del mismo original, 
que con dicha tha. [fecha] fué presentado á la Junta, cuya copia 
del original es del Plan, y letra del mismo Moreno, y los de- 
mas documentos, que lo encabezan, son copias de los mismos 
originales que estan inclusos, y se conserban para devido tiem- 
po en poder de quien mandó la copia presente de Buenos Ay- 
res, que obtuvo de haber desterrado la Junta a un individuo, 
(sorprenhendiendolo) que era intimo amigo de Moreno quien . 
fué depositario de varios/rios papeles interesantes quando el 
citado vocal caminó a Londres, y por consequencia de la dicha 
sorpresa, y destierro de esto ultimo fué depositario de varios 
intereses, y papeles el referido individuo, cuyo nombre en ge- 
neral reserba por las circunstancias de sus haberes, y persecu- 
ciones del dia hasta su debido tiempo. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 39 a 127; copia manuscrita; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 23 X 36 cm.; letra inclinada; interlineas. 10 a 
12 mm.; conservación muy buena.] 


[197] 


[2 de octubre 1810 — Río de Janeiro. — Carta del Conde das 
Galveas al Príncipe Regente. — Envía original y traduc- 
ción de una carta del Contralmirante Courcy. — Hace re- 
flexiones sobre las diversas actuaciones que motivaron las 
discordias con Buenos Aires.] 


/ Senhor 


Com o mais profundo respeito levo a augusta presença de 
V. A. R. o original e tradução da carta q' agora recebo do con- 
tra almirante de Courcy, q? não só confirma a noção q” hon- 
tem a noute comuniquei a V. A. R., mas tambem consolida a 
coherencia das participacócs feitas por aquele official general a 
V. A. R., de q não tinha ordens dircctas para se intremeter 
nas actuaes contestações de Buenos Aires. As reflexões infinita- 


140 


vee pas ta P 


kae. , ee BI Digest ) 
| A Pr E IS 
| Ter PALAS 
pt lean Tas bos 
k a< ARRE 
A or 


¡vida pm nico bea 4 
a da aa e ticas depenie o q : Na te 
ica ae “O bitaures don dle N a 


À para PE 


AS Ay gi 
ma: do, 1) q 


ue da pv ptb ico u as Y 
sine cares ue; pella forza defende 
ella frazermidado 6 esta 


aid E th pé alo 
n que abrazemor ent nosto brazos wi ausos [ia 
“com atmias as bandeiras dó e 
mira dt denso de e seo 


a selar bnsp voa SPERT £ polo ijan de w 
os camsalóres dí sua desgraza, aterral lo E 
a pos que disfrmiaó as homans, ue. E 


FALLA AOS AMERICANOS. BRAZILIANOS..... 
Y. — Facsímil reducido del impreso que se distribuyó en la segunda mitad 
de 1811, para excitar a los brasileños a levantarse contra el dominio portugués, 
citado en FurLONG, Nº 1.799. (Véase el documento Nº 267, pp. 301-303) 


Digitized by Google 


| /7. 18 v.] 


mente judiciosas e incontestaveis que V. A. R. fez hontem a 
noute sobre este importante assumpto, a carta de Courcy, e a 
resposta de lord Liverpool ministro de Estado de S. M. B. á 
lord Holland, quando foi questionado sobre a intervenção do 
ministerio britanico nas actuaes discordias suscitadas em Bue- 
nos Aires me capacitão q’ tem havido muito de arbitrario, no 
impulso q” se tem dado áquellas contestações e talves / talves 
sc sinta agora, q” começa a correr sangue, haver-se dado maior 
movimento a taes disposições! 


Prostrado aos reaes pés de Vossa Alteza Real deija a sua 
augusta mao com o mais profundo respeito e submissão! 


Senhor 
De Vossa Alteza Real 


Muito humilde, obediente e fiel vassalo e obrigadisimo 
creado. 


Conde das Galveas [Firmado] 
Caza 2 de Outubro 1810 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 18; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 214 X 34% cm.; letra del Conde das Galveas; inter- 
líneas 12 a 15 mm.: conservación buena.] 


[Traducción] 
Señor: 


Con el más profundo respeto hago llegar a la uugusta pre- 
sencia de Vuestra Alteza Real el original y traducción de la car- 
ta que acabo de recibir del contralmirante de Courcy, que no sólo 
confirma la información que ayer por la noche comun'qué a V. 
A. R. sino también ratifica la coherencia de lo participado por 
aquel oficial general a V. A. R. de que no tenía órdenes directas 
para inmiscuirse en los actuales debates de Buenos Aires. 

Las reflexiones sumamente juiciosas e indiscutibles que V. 
A. R. hizo ayer a la noche sobre este importante asunto, la carta 
de Courcy y, la respuesta de lord Liverpool —ministro de Estado 
de S. M. Británica— a lord Holland, cuando fue interrogado sobre 
la intervención del ministerio británico en las actuales discordias 
suscitadas en Buenos Aires, me capacitan para pensar que ha 
habido mucho de arbitrario en el impulso que se ha dado a aquellas 
contestaciones y tal vez se lamente ahora, que empicza a correr 
sangre, haber dado tanto movimiento a tales disposiciones! 


Postrado a los reales pies de Vuestra Alteza Real, besa su au- 
gusta mano con el mas profundo respeto y sumisión. 
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Señor 
De Vuestra Alteza Real. 
Muy humilde, obediente y fiel vasallo y agradecido criado. 


Conde das Galveas 
Casa 2 de octubre de 1810. 


[198] 


[2 de octubre 1810 — “Foudroyant”, en Río de Janeiro. — No- 

“ta del Contralmirante Courcy al Conde das Galveas. — 

Plantea la imposibilidad de ponerse a sus órdenes, antes 

de partir para el Río de la Plata en Misión Conciliatoria, 

encargando a Lord Strangford el presentar sus excusas y 
justificaciones. ] 


/ Rear admiral de Courcy has the honor to present his com- 
a to the count de Galveas, and to express a very sincere 
regret at being unable to ask, en person, his Excellency's com- 
mands, prior to the Foudroyant's sailing from Rio de Janeiro. 

The rear admiral is about to proceed to the Rio de la Plata, 
in the hope of being able to reconcile some uneasinesses and 
misconceptions which have arisen in that quarter — but not to 
interpose betwixt spaniard and spaniard — a measure wholly 
unconnected with the rear admiral's duty! — he trusts he shall 
not be long absent — and if the count de Galveas should 
honor him with any orders, the execution of them will be very 
gratifying. 

Amongst subjects of some regret, rear admiral de Courcy 
deeply bewails that it is out of his power to pay his duty to the 
/ Prince —Regent; but lord Strangford, upon whose represen- 
tation of circumstances the rear admiral is going to the Plata, 
has undertaken to make every explanation and apology. 


Foudroyant 2 October 1810. 

[1d. Id. — Tomo o folio 30; original manuscrito; papel con filigrana; 
oa. de la hoja 2 'x 25 td letra de M. de Courcy; interlineas 8 a 
10 mm.; conserva end buena.) 

[ Versión original portuguesa] 


t 


/ O contra almirante de Courcy tem a honra de facer os seus 
comprimentos ao conde das Galveas, e de lhe expressar o seu 
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muito sinccro pcsar de lhe não ser possivel ir receber pessoal- 
mente as ordens de S. Excia. antes que o Foudroyant largue 
do Rio de Janeiro. 

O contra almirante acha-se a partir para o Rio da Prata 
csperangado de poder reconciliar algumas semsaborias e faltas 
de intelligencia que alí se suscitarão, mas de nenhuma forma 
para se intrometer entre espanhões e espanhões, medida que 
não pode ter connexão alguma com os deveres do contra al- 
mirante, e espera q' se não demorará muito; e se o conde das 
Galveas o quiser honrar com algumas ordens, será muito lison- 
jeiro para elle o executalas. 

Entre os motivos q' tem/de algum pesar, sente profunda- 
mente o contra almirante de Courcy não poder cumprir os seus 
deveres para com o Principe Regente, mas lord Strangford a 
cujas representaçoês de circunstancias, se deve o passar o con- 
tra almirante ao Rio da Prata, se encarregou de facer todas as 
escusas, e apologia. 


Foudroyant 2 de Obre. 1810. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 19; copta manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 2014 X 25% cm.; letra del Conde das Galveas; inter- 
líneas 11 a 14 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


El contralmirante de Courcy tiene el honor de cumplimentar 
al conde de las Galveas y de expresarle su muy sincero pesar por no 
serle posible ir a recibir personalmente las ordenes de Su Exce- 
lencia, antes que el Fouwdroyant parta de Río de Jane'ro. 

El contralmirante está por salir para el Río de la Plata espe- 
ranzado en poder reconciliar algunos malestares y desinteligen- 
cias que allí se suscitaron, pero de ninguna manera para entro- 
meterse entre españoles y españoles, medida que no corresponde 
a los deberes del contralmirante y confía que no se demorará mu- 
cho; si el conde de las Galveas lo quisiera honrar con algunas 
órdenes, le resultará muy grato para él ejecutarlas. 

Entre los motivos que le causan algún pesar, el contralmi- 
rante Courcy siente profundamente no poder cumplir sus deberes 
para con el Príncipe Regente, pero lord Strangford —a cuyas 
presentaciones circunstanciales se debe que el contralmirante pa- 
se al Río de la Plata—, se ha encargado de presentar todas las 
cxcusas y justificaciones. 

Foudroyant 2 de octubre de 1810. 


[199] 


[6 de octubre 1810 — Palacio, Río de Janeiro. — Instrucciones 
enviadas a Londres al señor Domingo Antonio de Souza 
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Coutinho. — Los sucesos de Buenos Aires aconsejan contar 
con el apoyo de Inglaterra, y considerando oportuno la 
formación de un Principado en la América Española, se 
le dan instrucciones para que converse en esa Corte sobre 
esta posibilidad.] 


/ Havendo S. A. R. o Principe Regente Nosso Senhor con- 
tinúado a tomar na sua mais seria consideração os negocios de 
Buenos Ayres, e constando-lhe pozitivamente por informaçõens, 
que se podem reputar muito exactos, que os movimentos de 
toda a America Hespanhola tem tomado huma tal extenção, 
que devem verdadeiramente dar o maior cuidado; e que ha- 
vendo toda a impossibilidade, que elles possão formar hum 
governo independente, e livre no estado de seus conhecimentos 
e povoação, he muito para dezejar que a Gram Bretanha possa 
concorrer a dar-lhes hum soberano, que os possa governar, se- 
gurandolhes ao mesmo tempo huma certa forma de governo, 
que possa excluir o arbitrario de que os hespanhoes americanos 
dezejão fugir, assim como do predominio dos europeos, que 
tanto tem abuzado do poder naquelles estados para fazerem 
os povos infelizes: e sendo de recear, por noticias recebidas da 
Sicilia, que aquelles soberanos, dezejando afastar-se da Sicilia, 
procurem que a Gram Bretanha os faga preferir para serem 
escolhidos para soberanos deste vasto continente, atropelando 
assim os reconhecidos direitos eventuaes de S. A. R. a Princeza 
Nossa Senhora, que tanto S. A. R. dezeja sustentar, os quaes 
direitos talvez por cauzas, e motivos particulares achem na 
mesma America alguma oppozição: lembrou a S. A. R.; que no 
cazo extremo em que V. Sa. visse prevalecer este systema de 
dar hum novo soberano á America Hespanhola, e que ahi se 
encontre huma decidida oppozição a justa realização dos di- 
reitos eventuaes de S. A. R. a Princeza Nossa Senhora, que 
nesse cazo extremo podesse V. Sa. ser autorizado para contra- 
riar humas taes vistas, e propór, e lembrar /lembrar a esse mi- 
nisterio, ouvindo primeiro o hcspanhol Padilha, que ninguem 
con mais direito, nem com maior vamtagem pasa a Gram Bre- 
tanha poderá ser preferido a hum dos seus augustos filhos, co- 
mo seria seu filho segundo, o Senhor Infante D. Miguel, e que 
contra elle nada poderião ter que oppôr os hespanhoes, se o 
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governo britanico assim lho propuzesse. Igualmente ocorre a 
S. A. R., que poderia lembrar o cazamento de húa das suas 
augustas filhas com hum dos filhos de S. M. Britanica, e que 
dando-selhe hum principado na America Hespanhola, esta nova 
linha que se formasse, poderia sér huma nova fiadora dos thro- 
nos de Portugal e do Brazil, e servir de enlace as duas augustas 
reaes familias; cujos estreitos vinculos de amizade, e alliança 
são tão interessantes para as duas naçoens. ; 


S. A. R. encarrega a V. Sa. de seguir este objecto com o 
zêlo, e actividade que V. Sa. costuma, e de dar logo conta de 
tudo o que julgar conveniente executar em taes materias, e de 
tudo o que puder preparar, seja para sondar o espirito, e vista, 
do ministerio britannico, seja para principiar a realizar as bazes 
de hum systema, que pode ser para as duas monarquias de 
incalculaveis vantagens, obstando em todo o cazo as vistas que 
possa haver, não só de frustar a realização dos direitos even- 
tuaes de S. A. R. a Princeza Nossa Senhora, mas ainda des- 
membrando-se a monarquia hespanhola, de privar os augustos 
filhos de S. A. R. dos reconhecidos direitos, que tem a monar- 
quia hespanhola. V. Sa. conhece muito bem a delicadeza com 
que deve proceder, e que não deve dar passo algum decidido 
em tal materia, senão quando vir a monarquia espanhola na 
peninsula de todo perdida, e / e quando reconhecer que ha 
huma decidida intenção de atropelar os direitos de S. A. R. a 
Princeza Nossa Senhora, o que V. Sa. poderá talvez contrariar 
com as propoziçoens acima expostas, e que nesse cazo extremo 
sempre terião talvêz força para obstar a tão injustos dezignios. 


Deos guarde a V. Sa. Palacio do Rio de Janeiro em 6 de 
Outubro de 1810. 


Snr. D. Domingos Antonio de Souza Couttinho 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 21 y 22; copia manuscrita; l con filigrana; 
formato de la hoja 20 X 33 cm.; letra inclinada; interlineas 1 a 12 mm.; 
conservación J 


[Traducción] 


Al haber tomado S. A. Real el Príncipe Regente Nuestro Se- 
fior tan en consideración los negocios de Buenos Aires y constán- 
dole positivamente por informaciones, que se pueden juzgar muy 
exactas, que los movimientos de toda América Española han to- 
mado una extensión tal, que deben realmente ser tenidos en cuen- 
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ta; que siendo impos'ble que ellos puedan formar un gobierno 
independiente y libre en el estado de sus conocimientos y pobla- 
ción, es muy de desear que la Gran Bretaña trate de concurrir 
a darles un soberano, que los pueda gobernar, asegurándoles al 
mismo tiempo una determinada forma de gobierno, que pueda 
excluir lo arbitrario de que los españoles americanos desean huir, 
así como del predominio de los europeos, que tanto han abusado 
del poder en aquellos estados para hacer a los pueblos desgracia- 
dos; recelando, por noticias recibidas de S'cilia, que aquellos so- 
beranos, al querer alejarse de Sicilia procuren que la Gran Bre- 
taña los prefiera para ser escogidos como soberanos de este vasto 
continente, pasando por alto los reconocidos derechos eventuales 
de S. A. R. la Princesa Nuestra Señora, que tanto S. A. R. desea 
sustentar, los cuales tal vez por causas y motivos particulares 
encuentren en la misma América alguna oposic'ón; recuerdo a 
S. A. R. que en el caso extremo en que V. Sa. viera prevalecer este 
sistema de dar un nuevo soberano a la América Española y que 
ahí se encuentre una decidida oposición a la justa realización de 
los derechos eventuales de S. A. R. la Princesa Nuestra Señora, 
V. Sa. podría ser autorizado para contrariar tales propósitos, así 
como proponer y recordar a ese min'sterio, escuchando primero 
al español Padilla, que nadie con más derecho, ni con mayor ven- 
taja para la Gran Bretaña podrá ser preferido a uno de sus au- 
gustos hijos, como lo sería su hijo segundo, el Infante D. Miguel 
y que contra él nada podrían oponer los españoles, si el gobierno 
británico así se lo propusiera. 


S. A. R. también podría tener presente el casamiento de una 
de sus augustas hijas con uno de los hijos de S. M. Británica y 
esta nueva línea que se formaría al darle un principado en la Amé- 
rica Española, podría ser una nueva garantía para los tronos de 
Portugal y Brasil y servir de enlace a las dos augustas reales 
familias, cuyos estrechos vínculos de amistad y alianza son tan 
importantes para las dos naciones. 


S. A. R. encarga a V. S. seguir este asunto con el cuidado y 
actividad que usted acostumbra y dar enseguida cuenta de todo lo 
que juzgue conveniente ejecutar en tales circunstancias y de todo 
lo que pueda preparar, ya sea para sondear el espíritu y planes del 
ministerio británico o para comenzar a implantar las bases de un 
sistema que puede resultar de incalculable valor para las dos mo- 
narquías, oponiéndose en todo caso a los designios que pueda haber, 
no sólo de frustrar la realización de los derechos eventuales de 
S. A. R. la Princesa Nuestra Señora, sino también —en caso de 
desmembrarse la monarquía española— de privar a los augustos 
hijos de S. A. Real de los reconocidos derechos que tienen a la mo- 
narquía española. V. Se. conoce muy bien el tacto con que debe 
proceder y que no debe dar ningún paso decisivo en tal materia, 
hasta que la monarquía española no esté del todo perdida en la 
península y cuando reconozca que existe una intención decidida en- 
caminada a atropellar los derechos de S. A. R. la Princesa Nuestra 
Señora, lo que V. Sa. tal vez podría encontrar opuesto a las proposi- 
ciones antes expuestas y que en ese caso extremo siempre podrían 
tener fuerzas para oponerse a tan injustos designios. 


Dios guarde a V. Sa., Palacio “de Río de Janeiro, 6 de octu- 
bre de 1810. 


Sr. D. Domingo Antonio de Souza Coutinho. 
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[200] 


[24 de octubre 1810 — Buenos Aires. — Nota de Manuel Fran- 
cisco de Miranda al Brigadier Antonio Correa da Costa. — 
Disposiciones tomadas con Cabildantes y Oficiales Reales; 
avance de la idea de Independencia en Chile y otras Pro- 
vincias, bajo la aparente obediencia a Fernando VII. — 
Envío de fuerzas al Paraguay y Colonia.) 


/ ([Mlmo. Sor.]) Brigadeiro Antonio Corrêa da Costa 
Buenos Ayres 24 de ouctubro de 1810 


Ja tenho communicado ([a V. Senhona]) os meus senti- 
mentos, sobre as cousas do tempo, e nada se ha alcansado sobre 
a minha retirada daqui, pois todos os dias continuáo novos 
sacrificios, he preciso adevertir ([a V. Senhoria]) que os offi- 
ciaes reales estáo ja fora do emprego, e metidos outros naturaes 
de paiz. 

Na noute de 17 para o dia 18 do corrente mez foi o Cabildo 
todo desterrado, dizem para Cordova e Mendonsa, (e no mesmo 
dia fizeráo novo Cabildo, que estáo servindo,) e estáo bem 
recompensados estes bons homens, pelo que conviráo no dia 
25 de Mayo do presente anno, e o que falou como compatnota, 
que isto daqui avia de servir de exemplo ao Brazil, ja vio em 
sy arrecompensa, e assim se ha de seguir tudo, pois o tempo nos 
vai mostrando, tambem os portuguezes que aqui se acháo náo 
ficarão sem parte nos emcomodos, e eu espero que serei O 
primeiro, ainda que me pagão as casas da minha residencia. 


Incluso remeto os papeis da emprensa para que ([V. Sen- 
horia]) os veja, e me fará o favor entregar a quem ([V. Sen- 
horia]) sabe, para que se hajão de enteirar da critica, e desaforo 
com que falão em papeis publicos esta gente ordenaria, eu 
pudera dizer o que sinto, porem he mortificar ([a V. Senhoria,]) 
em repetir o que ja tenho dicto, com toda a claridade. 


Chile ja fez Junta seguindo o sistema daqui, e assim se 
vão conformando todas as provincias, e hunindo-se, daqui a 6 
mezes nada poderá contra / rastar a emdependencia que cstá 
furminada debaixo da capa do Senhor Fernando 79; he scrto 
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que elles dizem guardáo os dereitos do soberano, porem aban- 
donáo os que estáo providos por elle, e elles provem os que 
lhe paressem, sistema este diabolico. 

A semana passada chegou huma fragata ingleza com pregos 
de Londres, (e tocou ahy), en 4 dias se contestou os dictos, 
e fez viagem para Londres. 

No dia 20 sahirão para Paraguay 200 homens, e ja dias 
antes sahirão outros para o mesmo lugar, com destino de su- 
geitar como fizerão a Cordova, e tambem me asegurão, que 
embarca o Corpo de Arribenhos para a Colonia, a verem 
se pilhão o governador de Paraguay com a jente que vem 
para Montevideo. 


Devo dizer ([a V. Senhoria]) que no dia 22 fui a casa 
de hum sugeito amigo meu, falandose nas cousas do tempo 
me disse elle, que tinha alcansado de hum sugeito esta expre- 
são, que estes malditos homens, o seu plano hera suduzirem 
os brazileiros, pardos, e negros para a emdependencia, esta 
diabrura me tem feito canzar forte-mente, e he preciso que 
haja ahy grande vegilancia, e pode ser que nesta maldade 
entre algum portuguez dos que para aqui andão, e assim ade- 
virto a ([V. Senhoria]) para que participe este capitulo, pois 
elles tem por inimigos capital a todos os europeos. 

Devese desconfiar de todos os individuos naturaes destes 
paizes, por estarem tocados do veneno da emdependencia, sis- 
mas que tem metido os douctores / do tempo, e muitos delles 
são rebolistas, valendose da capa de bom cidadano, e que guar- 
dão os dercitos do soberano, querendo com estas razões en- 
ganarem o mundo, e pode muito vem ser, que isto elles tenhão 
feito ver a nossa corte, ponto principal que formão para se 
refazerem de hum pie de excrcito de 20 [Hay un signo de mil] 
a 30 [Hay un signo de mil] homens para se defenderem. 


Deos guarde a ([V. Senhoria]) por muitos annos. 
([De V. Sra.]) 
Affilhado e Amigo do... 


Manoel Francisco de Miranda [Rubricado] 
1810 
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P. S. 


Estando fechando esta me diserão que os cabildantes forão 
desterados e serão, sasinados por haverem jurado particular- 
mente a regencia de Hespanha, e socorrido os de Montevideo 
e quem falha na Regencia deve ser enforcado por este modo 
se tem odio a tudo o q' he europeo, e do Rey &a. 


fid. Id. — Tomo 2; folio 23-24; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 15 X 21 cm.; letra de Manuel F. de Miranda; 
interlineas 7 a 8 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Brigadier Antonio Correa da Costa. 
Buenos Aires 24 de Octubre de 1810. 


Ya he comunicado mi opinión sobre los últimos acontecimientos 
y nada ha sucedido luego de mi retirada de aquí, pero todos los días 
se producen nuevos sacrificios, es preciso advertir que los oficiales 
reales están ya fuera de sus empleos y han puesto en su lugar a 
naturales del país. 

La noche del 17 al 18 del corriente mes todo el Cabildo fué 
desterrado, dicen para Córdoba y Mendoza (el mismo día formaron 
nuevo Cabildo, que está en funciones) y estos buenos hombres están 
bien recompensados, por lo que convinieron el día 25 de mayo del 
presente año, lo digo como compatriota, que esto que sucede aquí 
debía servir de ejemplo al Brasil y así ha de suceder con todo, pues 
el tiempo nos va mostrando que también los portugueses que aquí 
se encuentran sufrieron inconvenientes y espero ser el primero, aun- 
que me pagan las casas donde resido. 

Adjunto remito los papeles de la imprenta para que los vea y 
me haga el favor de entregarlos a quien sabe, para que se enteren 
de las críticas que hacen y del desparpajo con que se expresa en 
papeles públicos esta gente ordinaria. Si yo pudiera decir lo que 
siento!, pero mortificaría a Vd. repitiéndole lo que ya he manifes- 
tado con toda claridad. 

Chile ya formó Junta, siguiendo el sistema de aquí y así se 
van conformando y uniendo todas las provincias. De aquí a seis 
meses nada podrá oponerse a la independencia que está fulminada 
bajo la capa del Señor Fernando 7º; es verdad que ellos dicen que 
respetan los derechos del soberano, pero abandonan a los que por 
él son nombrados y entonces designan a aquéllos que les parece, 
sistema diabólico. 

La semana anterior llegó una fragata inglesa con despachos 
de Londres (que aquí atracó). en 4 días se dió contestación a los 
mismos y viajó de regreso a Londres. 

El día 20 salieron para Paraguay 200 hombres y días antes 
ya habían salido otros para el mismo lugar, con la consigna de 
dominarlos como hicieron en Córdoba y también me aseguraron 
que embarca el cuerpo de Arribeños para Colonia, a ver si toman 
prisionero al gobernador de Paraguay con la gente que viene para 
Montevideo. 
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Debo decir a Vd. que el día 22 fuí a casa de un sujeto amigo 
mío, al hablarse de los acontecimiento actuales me dijo que había 
escuchado a un individuo expresándose de la siguiente forma: que 
estos malditos hombres tenían su plan para atraer a los brasileños, 
pardos y negros a favor de la independencia; esta diablura me 
ha hecho exclamar: es preciso que aquí haya mucha vigilancia, 
pues puede ser que en esta patraña entre algún portugués de los 
que andan por aquí, por ello advierto que tenga en cuenta esta 
noticia, porque éstos tienen por enemigo principal a todos los 
europeos. 

Se debe desconfiar de todos los individuos oriundos de estos 
países, por estar alcanzado con el veneno de la independencia, cis” 
mas que han impuesto los doctores de la época, muchos de ellos 
revolucionarios, valiéndose de la apariencia de buenos ciudadanos 
y de que respetan los derechos del soberano, queriendo con estos 
pretextos engañar al mundo, pudiendo muy bien ocurrir que esto 
se lo hayan hecho ver a nuestra corte ellos mismos, punto princi- 
pal que presentan para hacerse de un pie de ejército de 20.000 a 
30.000 hombres para defenderse, 


Dios guarde a V. muchos años. 
Ahijado y amigo del.... 


Manuel Francisco de Miranda 
1810 


P. S. 


. Cuando estaba concluyendo esta misiva me dijeron que los ca- 
b'ldantes fueron desterrados y serán asesinados por haber jurado 
fidelidad en forma privada a la Regencia de España y auxiliado 
a los de Montevideo y quien hable de la Regencia debe ser ahor- 
cado, por ello es que se siente odio a todo lo que es europeo y del 
Rey, etc... 


[201] 


[15 de noviembre 1810 — Río de Janeiro. — Nota del Conde 
de Linhares al Príncipe Regente. — Comunica la visita de 
Presas, enviado por la Princesa Carlota, quien asegura te- 
ner pruebas en contra del Marqués de Casa Irujo, respecto 
a los intereses de S.A.R.] 


/ Senhor 


Vou pór humildemente na Augusta Prezensa de V. A. R. 
q acaba agora de vir aquí procurarme Presas para me dizer 
de ordem de S. A. R. A princeza Nossa Senhora, q' fosse à 
noite aos pés de S. A. R. antes de ir aos de V. A. R, q a 
mesma Augusta Senhora, queria dizerme q’ tinha provas au- 
thenticas até por cartas do novo governador, q? o marquez de 
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Casa Yrujo era contrario aos intereses de S. A. R., e q se 
cpunha á q’ se reconhecéssem em Montevideo todos os favores 
e grasas q S. A. R. havia feito aquelles povos, e q” sabendo q' 
elle havia de pedir espingardas, e dinheiro, q a mesma Augusta 
Senhora dezejava q’ tudo o q”, V. A. R. désse, e os auxilios de 
tropa, q podésse conceder tudo fosse por meio de S. A. R., e 
nada por via de Casa Yrujo q' só se queria fazer honra do q' 
conseguía, e q” para Montevideo havia escrito q S. A. R. nada 
valia, quando S. A. R., havia mandado joias, e a imprensa, 
alem de haver trabalhado aquí muito com V. A. R. a favor 
daquelles povos; e finalmente q? S. A. R. conhecia q’ eu lhe 
tinha reprezentado com verdade tudo o q' se podia esperar 
do caracter de Casa Yrujo. Esto respondí a Presas q' obedeceria 
as ordens de S. A. R., inda / aos seos reaes pés, que muito me 
consolava de ver q S. A. R. conhecia emfim Casa Yrujo, mas 
que pedia humildemente a S. A. R, q! sobre este objeto se 
dignasse communicar tudo a V. A. R., para q V. A. R. orde- 
nasse o q se devia executar, e q? só indo de accordo com 
V. A. R., he q' se poderia esperar algum feliz resultado em 
objeto tão essencial, e tão interessante para SS. AA. RR. 


Levo com o devido acatamento, e sem perda de tempo à 
Augusta Prezensa de V. A. R. todo este successo não só para 
prevenir á V. A. R., mas para lhe pedir que se digne tentar, se 
he possivel, conseguir q? a Princeza Nossa Senhora, d” aqui 
em diante só ponha confiansa em V. A. R., dando se feliz- 
mente, o caso q’ nas circunstancias attuaes seja melhor q 
tudo se execute por agentes de S. A. R., do que por meio de 
Casa Yrujo, o q” mais circunstanciadamente porei esta noite 
na Augusta Prezensa de V. A. R., se assim for servido permi- 
ttî-lo. 

De V. A. R. 


Sou mui humilde e profundamente aos reaes pés 
Senhor 
O mais humilde vassalho e fiel creado 


Conde de Linhares [Firmado] 
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Hoje 15 de Novembro 1810 
Secretaria de Estado dos Negocios Extrangeiros e de Guerra. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 25; original manuscrito; panel con filigrana; 
formato de la hoja 20 X 33 cm.: letra del Conde de Linhares; interlineas 
7 a 8 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Señor 


Comunico humildemente a V. A. R. que acaba de llegar Presas 
a buscarme para decirme por orden de S. A. R. la Princesa Nues- 
tra Señora que esta noche me presente ante S. A. R. antes que lo 
haga frente a usted, que la propia Augusta Señora quería decirme 
que tenía pruebas evidentes, hasta por cartas del nuevo gobernador, 
de que el marqués de Casa Irujo era contrario a los intereses de 
S. A. R. y que se oponía a que se reconocieran en Montevideo todos 
los favores y gracias que había hecho a aquellos pueblos, que la 
misma Augusta Señora sabiendo que él iba a pedir espingardas y 
dinero, deseaba que todo lo que V. A. R. concediera y los auxilios 
de tropa que pudiera enviar lo realizara todo por intermedio de 
S. A. R., y nada por vía de Casa Irujo que se quería vanagloriar 
de lo que conseguía y que había escrito a Montevideo manifestando 
que S. A. R. no valía nada, cuando en realidad ésta se había ocu- 
pado de mandar joyas y un imprenta, además de haber trabajado 
aquí mucho con V. A. R. en favor de aquellos pueblos y, finalmente, 
que S. A. R. conocía bien la forma correcta en que yo lo había 
representado, así como lo que se podía esperar del carácter de Casa 
Irujo. Respondí a Presas que obedecería las órdenes de S. A. R. pre- 
sentándome ante usted, que mucho me consolaba saber que V. A. R. 
conocía por fin a Casa Irujo, pero que pedía humildemente a S. 
A. R. que sobre este asunto se dignara comunicar todo a V. A. R. 
para que usted ordene lo que se debe hacer y que sólo poniéndose 
de acuerdo con V. A. R. se podría esperar un feliz resultado en 
materia tan importante y tan interesante para SS. AA. RR. 


Informo con el debido acatamiento y sin pérdida de tiempo a 
V. A. R. sobre este asunto no sólo para prevenirlo, sino para pe- 
dirle que se digne intentar, si es posible, que la Princesa Nuestra 
Señora sólo se confíe en V. A. R., dándose felizmente el caso de 
que en las circunstancias actuales sea mejor que todo se realice por 
agentes de S. A. R., que por intermedio de Casa Irujo, lo que en 
forma más detallada expondré esta noche a V. A. R. personalmente, 
si asi me lo permite. 


Quedo muy humilde y profundamente a los reales pies 
Señor De V. A. R. 
El más humilde vasallo y fiel criado 
Conde de Linhares 
Hoy 15 de Noviembre de 1810 
Secretaría de Estado de los Negocios Extranjeros y de Guerra. 
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[19 de noviembre 1810 — Río de Janeiro. — Nota del Conde 
de Linhares a su hermano Domingo Antonio de Souza 
Coutinho. — En nombre de S.A.R., el Príncipe Regente, 
le remite las indicaciones a seguir en su cometido ante la 
Corte de Londres.] 


Rio de Janeiro 19 de Novembro 1810 
/Copia 


Meu irmão do coração: Partindo agora este paquete com 
a maior brevidade por causa das noticias que chegárão das ilhas 
de França e Bourbon, e onde a pezar dos inglezes se apodera- 
rem da ultima com tudo perderão no attaque da primeira qua- 
tro fragatas, que se defenderão com hum valor heroico, mas 
que deixárão livre o mar aos francezes, que tem n'aquellas ilhas 
muitas fragatas fortes e commandadas por habeis officiaes, e 
que poderão até attacar, e tomar o comboy de 10 mil homens, 
que vinha da Asia para attacar as mesma ilhas, escortado só- 
mente por duas fragatas; apenas posso mandarte a duplicata 
dos despachos expedidos pelo ultimo paquete, e ajuntar nesta 
carta particular algumas observagoés, e recommendagoés, que 
S. A. R. o Principe Regente Nosso Senhor te manda fazer, e 
que deves executar com o maior zélo e actividade, pois muito 
interessão ao real serviço. 


Em lo. lugar: deves segurar á esse ministerio, que muito 
sente S. A. R. não poder agora expedir d'aqui trez nãos de 
linha para as ilhas de França e Bourbon, para auxiliar as forças 
inglezas n'aquella paragem, mas que achandose a costa do Bra- 
sil toda desguarnecida, e a esquadra real em hum estado pouco 
prospero, não pode separar deste porto as forças navaes que 
aqui tem; e que por tão justo motivo não faz logo partir a 
força que conviria mandar para aquella estação; e que o mi- 
nisterio britannico verá agora com quam grande fundamento 
tem S. A. R. sollicitado, que se conserve nestes mares huma 
respeitavel força naval britannica. 


Em / Em 2o. lugar: Escrevendose de Lisboa que o enviado 
Stwart, cuja confiança havia ganhado D. Miguel Forjaz, e Sal- 
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ter, se mostra pouco affeigoado ao novo activo governo, que 
S. A. R. estabeleceo para reger o reino, o que certamente nasce 
das intrigas dos dois individuos, e que d'ahi resulta, que Beres- 
ford persuada a lord Wellington, que não oiga representação 
algúa das que os governadores julgáo dever apontar, e que logo 
ameace com a retirada das tropas inglezas, excitando ainda as- 
sim mais O cuidado que tem dado aos governadores do reino 
as vozes espalhadas, até nas gazetas inglezas, de que o exercito 
inglez hia retirarse do reino, e abandonálo: Ordena S. A. R. 
que te abras com o ministerio inglez, e que fazendolhe ver tudo 
o que acabo de expórte insistas sobre a necessidade, que ha, de 
que se ordene aos generaes inglezes que procedáo com a maior 
confianga nos [sic] novos governadores, e que náo dém ouvidos 
a quassquer intrigas, que possáo formarse, para romper a in- 
tima união que deve haver entre os governadores e os generaes, 
estando estes ultimos bem certos, que os seus planos de cam- 
panha he que sómente devem executarse, e que os governado- 
res depois de fazerem as devidas representações segundo 
julgarem em sua consciencia, hão de executar o que elles dis- 
sérem, visto que taes são as ordens que S. A. R., lhes tem dado; 
que igualmente conviria muito, que exposésses ao ministerio 
inglez, que seria conveniente se ordenasse a lord Wellington, 
o idolo e esperança de S. A. R., e da nação portugueza, que 
sendo possivel, no caso que os francezes continuassem a inva- 
dir O reino, que procurasse fazer tentar pelo norte algum atta- 
que contra a retaguarda do exercito francez reforçando o ge- 
neral Silveira, que / que depois da tomada de Puebla de Sena- 
bria, houvera podido, se tivesse sido reforçado, inquietar muito 
o exercito francez, que ao menos teria sido obrigado a dividirse 
para sustentar a sua retaguarda, que se acharia exposta. Que o 
- ministerio inglez não pode deixar de conhecer a necessidade 
que tem de conservar Portugal se quer ter hum pé firme no 
continente, e se quer sustentar Hespanha, que he o systema 
que mais pode inquietar Bonaparte, e para assim o fazer, he 
necessario animar os portuguezes, e convencêlos que não ha 
idea de os abandonar. Que para este fim he que S. A. R. deseja, 
que o ministerio inglez ordene aos seus generaes, que procedão 
de accôrdo com os governadores do reino, que não pensão como 
a Junta Central, que não querem dirigir as operaçoes dos ge- 
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neraes, mas que sómente lembráo que no systema defensivo 
adoptado he indispensavel que não esqueça o poder tornalo 
offensivo, e ligalo com operacóes, que possáo contribuir a dar 
calor aos hespanholés para que auxiliem os projetos contra o 
inimigo commum, e a animar os portuguczss, que sempre des- 
confiáo de serem abandonados. Eis-aqui há objecto que S. A. R. 
muito te manda recommendar, e que segurando ao ministerio 
que tendo S. A. R. a maior confiança em lord Wellington, e 
rendendo justiça a Bercsford, não está tão contente deste ul- 
timo como do primeiro, a pezar de que acaba de darlhe huma 
grande prova de confiança authorisando-o para que não execute 
as promogoés que S. A. R. havia feito, até de officiaes elogiados 
por lord Wellington, logo que julgue que d'ahi pode resultar 
inconveniente ao real serviço, pois que lhe consta que Bercs- 
ford he algum tanto intrigante, e que não tem o grande mere- 
cimento de lord Wellington, posto que não/ não possa negar- 
lhe, que pela sua firmeza tenha posto a tropa portugueza em 
hum pé respeitavel, o que muito reconhece S. A. R., e não dei- 
xará de lhe mostrar a sua real consideração. 

Finalmente que S. A. R. julga, que, depois de ter feito tan- 
tos sacrificios, e de estar ainda disposto a fazer todos os que 
forem necessarios para a causa commum, tem todo o direito 
para esperar que S. M. Britannica ponha tambem n' elle o mes- 
mo grão de confiança que S. A. R. tem em S. M. Britannica, 
e que assim se procure de ambas as partes estabelecer o maior 
accôrdo, e unanimidade em todas as operaçoes de que houve- 
rem de ser encarregados os empregados dos dois govemos, e 
que não se deixem nascer quaesquer principios de desafeição, 
que possão vir depois a ser fataes ao serviço de ambos os so- 
beranos. Eis-aqui a linguagem que S. A. R., quer que tu ahi 
sigas, e publiques, animando o ministerio britannico a que pro- 
ceda com o necessario gráo de actividade que he necessario, que 
he provavel, e ao menos mais que nunca o foi, que seja coroado 
do mais feliz successo, fazendo cessar toda a presumpção, que 
possa haver de que haja idea de abandonar a defensa do reino 
sem esgotar primeiro os seus meios de defensa. 


Em 30. lugar: Ordenate S. A. R. que, vendo o que te es- 
crevo, e as ordens que forão para o governador e capitão ge- 
neral do Rio Grande, de que te mando copias, persuadas a 
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esse ministerio, que he indispensavel tomar medidas decisivas 
a respeito de Buenos-Ayres, cuja Junta desemvolve hum furor 
ambicioso e revolucionario, qual o da França, e que a pezar 
de todas as demonstragoés pacificas que S. A. R. lhe deo, acaba 
agora de mandar pelo Paraguay a Corrientes, e a Candelario, 
hum /hum corpo forte de tropas com artilharia, que ameaça 
o paiz de Missoés, e que obriga S. A. R. a tomar medidas ac- 
tivas para O dispersar, ainda que seja usando de forca, pois 
combinandose com o attaque que pela Colonia querem fazer 
a Montevideo poderiáo depois attacar o Rio Grande cmfrente 
c emflanco. 


Tu deves representar ao ministerio britannico, que S. A. R. 
náo tem outra ambigáo que náo seja a de segurar a tranquilli- 
dade dos seus vassallos, e que só por este motivo he obrigado 
a tomar huma resolugáo prompta a decidida, declarando tam- 
bem que se porá de accórdo com S. M. Britannica para os 
ulteriores procedimientos que será necessario haver com Buenos 
Ayres, os quaes serão acompanhados de feliz successo se a Re- 
gencia Hespanhola se não obstinar em querer sustentar a regi- 
men colonial antigo, o que de modo algum poderá conseguir. 


He tempo de pór fim a huma táo longa carta, mas que es- 
pero não percas de vista na exccução do que te recommendo 
de ordem do nosso Augusto Amo, e que muito interessa ao 
real serviço. = Sou de todo o coração == Tcu irmão, maior 
amigo, e captivo = Conde de Linhares = 


[ld. Id. — Tomo 2; folio 26-28; copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 211% X 3314 cm.; letra inclinada; inierlíneas 11 a 12 
mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Río de Janeiro, 19 de noviembre de 1810 
Copia 
Mi querido hermano: 


Este paquete parte ahora con la mayor premura a cuusa de 
las noticias que llegaron de las islas de Francia y Borbón, donde a 
pesar de que los ingleses se apoderaron de la última. perdieron 
en el ataque de la primera, cuatro fragatas, que se defendieron 
con un valor heroico, pero dejaron libre el mar a los franceses que 
tienen en aquellas islas muchas fragatas poderosas, comandadas 
por hábiles oficiales que podrán hasta atacar y llegar a tomar el 
convoy de 10.000 hombres. que viene de Asia para atacar las mis- 
mas islas, escoltado sólo por dos fragatas; únicamente puedo man- 
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darte el duplicado de los despachos expedidos por el último paque- 
te, adjuntando a esta carta particular algunas observaciones y re- 
comendaciones que S. A. R. el Príncipe Regente Nuestro Señor, te 
manda hacer y que debes ejecutar con el mayor celo y actividad, 
pues mucho interesan al real servicio. í 


En primer lugar debes asegurar a ese ministerio que S. A. R. 
siente mucho no poder ahora fletar de aquí tres naves de línea 
para las islag de Francia y Borbón para auxiliar a las fuerzas in- 
glesas en aquella región, pero que hallándose toda la costa de Bra- 
sil desguarnecida y la escuadra real en un estado poco próspero, 
no puede separar de este puerto las fuerzas navales que aquí tiene, 
que por tan justo motivo no hace partir enseguida la fuerza que 
convendría mandar para aquel lugar y que el ministerio británico 
verá ahora las razones fundadas que impulsaron a S. A. R. a soli- 
citar que se mantenga en estos mares una fuerza naval británica 
respetable. 


En segundo lugar se escribió de Lisboa que el enviado Stwart, 
cuya confianza había ganado D. Miguel Forjaz y Salter, se mues- 
tra poco afecto al nuevo gobierno activo que S. A. R. estableció 
para regir el reino, lo que ciertamente nace de las intrigas de los 
dos individuos y de ello puede resultar que Beresford persuada a 
lord Wellington, que no escuche representación alguna de las que 
los gobernadores juzgan un deber apuntar y que enseguida ame- 
nace con la retirada de las tropas inglesas, excitando así aún más 
la inquietud que han despertado en los gobernadores del reino las 
voces divulgadas, hasta en las gacetas inglesas, de que el ejército 
inglés iba a retirarse del reino, abandonándolo. S. A. R. ordena que 
te explayes con el ministro inglés y que haciéndole ver todo lo 
que acabo de exponerte insistas sobre la necesidad que hay de que 
se ordene a los generales ingleses que procedan con la mayor con- 
fianza en [sic: con] los nuevos gobernadores y que no presten aten- 
ción a cualesquiera tipo de intrigas que puedan prepararse, para 
romper la íntima unión que debe existir entre los gobernadores y 
los generales, estando estos últimos b'en seguros que sus planes de 
campaña son los únicos que deben ponerse en práctica y que los 
gobernadores luego de hacer las debidas representaciones según lo 
juzguen en su conciencia, han de realizar lo que ellos dijeron, visto 
que tales son las órdenes que S. Alteza Real les ha impartido; que 
igualmente sería de desear que expusieras al ministro inglés la 
conven'encia de ordenar a lord Wellington —el ídolo y esperanza 
de S. A. R. y de la nación portuguesa— que, en lo posible, en caso 
de que los franceses continuaran invadiendo el reinó procurase in- 
tentar algún ataque por el norte contra la retaguardia del ejército 
francés reforzando al general S'lveira, que si luego de la toma de 
Puebla de Sanabria se hubiera procedido así, se habría inquie- 
tado mucho al citado ejército, que al menos, se hubiera visto obli- 
gado a dividirse para proteger a su retaguardia, que se encontraría 
expuesta. Que el ministerio inglés no puede dejar de conocer la 
necesidad que tiene de conservar Portugal si quiere tener un pie 
firme en el continente y si desea conservar a España, que es el 
sistema que más puede inquietar a Bonaparte, para conseguirlo es 
necesario alentar a los portugueses y convencerlos de que no existe 
intención de abandonarlos. Que con este fin es que S. A. R. desea 
que el ministerio inglés ordene a sus generales que procedan de 
acuerdo con los gobernadores del reino, que no piensan como la Jun- 
ta Central, que no quieren dirigir las operaciones de los generales. 
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pero que solamente recuerdan que en el sistema defensivo adoptado 
es indispensable que no se olvide la posibilidad de tornarlo ofensivo 
y relacionarlo con operaciones que puedan contribuir a dar im- 
pulso a los españoles para que colaboren en los proyectos contra el 
enemigo común y animen a los portugueses, que siempre piensan 
que van a ser abandonados. He aquí un asunto que S. A. R. mucho 
te recomienda, asegurando al ministerio que al tener él la mayor 
conf'anza en lord Wellington y haciendo justicia a Beresford, no 
está tan contento de este último como del primero, a pesar de que 
acaba de darle una gran prueba de confianza autorizándolo pura 
que no efectúe las promociones que S. A. R. había ordenado, —has- 
ta de oficiales elogiados por lord Wellington—, apenas juzgue que 
ello puede acarrear inconvenientes al real servicio, pues le consta 
que Beresford es un poco intrigante y no tiene los merecimientos 
de lord Wellington, puesto que no puede negársele que gracias a 
su firmeza se ha puesto a la tropa portuguesa en condiciones, lo 
que mucho reconoce S. Alteza Real y no dejará de demostrarle su 
real consideración. 

Finalmente, que S. Alteza Real juzga que luego de haber hecho 
tantos sacrificios y de estar aún dispuesto a hacer todos los que 
fueran necesarios para la causa común, tiene todo el derecho a es- 
perar que S. Majestad Británica deposite en él el mismo grado de 
confianza que S. Alteza Real tiene en ella, así que se debe procurar 
establecer entre ambas partes el mayor acuerdo y unanimidad en 
todas las operaciones en que intervengan los funcionarios de los dos 
gobiernos y que no se deje surgir ninguna clase de principios de 
desapego, que puedan resultar fatales al servicio de ambos sobera- 
nos. He aquí el proceder que S. Alteza Real quiere que tu sigas y 
publiques ahí, animando al min'sterio británico para que proceda 
con el necesario grado de actividad, que es imprescindible, que es 
probable o al menos que más que nunca lo fué, que se vea coronado 
del más feliz éxito, haciendo cesar toda presunción que pueda haber 
de que exista la idea de abandonar la defensa del reino s'n agotar 
primero sus medios de defensa. 

En tercer lugar, S. Alteza Real te ordena que, al tanto de lo 
que te escribo y de las órdenes que se dirigieron al gobernador y 
capitán general de Río Grande, de las cuales te envío copias, per- 
suadas a ese ministerio de que es indispensable tomar medidas de- 
cisivas respecto a Buenos Aires, cuya Junta demuestran un furor 
ambicioso y revolucionario como el de Francia y a pesar de todas 
las demostraciones pacíficas de S. A. Real acaba ahora de mandar 
a Corrientes y Candelaria, por el Paraguay, un cuerpo fuerte de 
tropas con artillería que amenaza la paz de Mis'ones y obliga a 
S. A. R. a tomar medidas activas para dispersarlo, aunque sea 
recurriendo a la fuerza. pues combinándose con el ataque que por 
Colonia quieren hacer a Montevideo, podrían luego atacar a Río 
Grande de frente y en flanco. 

Tu debes representar al ministerio británico, que S. Alteza 
Real no tiene otra ambición que no sea la de asegurar la tranquili- 
dad de sus vasallos y sólo por este motivo está obligado a tomar 
una resolución pronta y decidida, declarando también que se pon- 
drá de acuerdo con S. Majestad Británica para los ulteriores pro- 
cedimientos que será necesario seguir con Buenos «Aires, los cuales 
se verán acompañados del éxito si la Regencia Española no se obsti- 
na en querer mantener el régimen colonial antiguo, lo que de ningún 
modo podrá conseguir. 
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Es tizmpo que dé por terminada una carta tan extensa. 
pero espero no pierdas de vista, al cumplir las órdenes de Nuestro 
Augusto Amo, las recomendaciones que te hago y que mucho in- 
teresan al real servicio — Soy de todo corazón — Tu hermano, me- 
jor amigo y servidor — Conde de Linhares. 


[203] 


[19 de noviembre 1810 — Palacio, Río de Janeiro. — Nota del 
Conde de Linhares a su hermano Domingo Antonio de 
Sousa Coutinho. — Le comunica debe poner en conoci- 
miento del Ministerio Británico, las circunstancias que han 
obligado a S.A.R. a ordenar el ataque de cuerpos españoles 
que amenazan la Provincia de Misiones, e impedir el 
avance de tropas de Buenos Aires por el lado de la Colonia.] 

/Copia 
lllmo. e Exmo. Sor. = Havendo constado na augusta pre- 

sença de S. A. R. o Principe Regente Nosso Senhor, pelo go- 

vernador e capitão general do Rio Grande, q' a Junta de Bue- 
nos Ayres, executando o q’ em julho havia dito q? se propunha 
mandar tropas para a fronteira do paiz de Missoens, para re- 
haver daquelle lado o que pertende lhe tem sido usurpado por 

S. A. R., cq de repente havia apparecido sobre aquella fronteira 

hum forte corpo com muita artilheria, subindo pelo Paraguay, 

c Corrientes e Candelario; e havendo igualmente constado q’ 

da parte da Colonia haviáo expedido hum forte corpo de exer- 

cito para passar o Paraná e attacar Montevideo; conhecendo 

S. A. R. o grande perigo em que ficaria o Rio Grande podendo 

entáo ser attacado ao mesmo tempo emfrente pelo rio Grande 

c rio Pardo, huma vez q' se houvessem apoderado de Montc- 

video, emquanto flanquearião o attaque pelo paiz de Mis- 

soens, sendo igualmente demonstrado na real presença que a 

Junta de Buenos Ayres toma todos os carácteres de ferocidade 

do governo revolucionario francez: Foi S. A. R. servido movido 

das difficcis e imperiosas circunstancias do momento, e que- 
rendo sobre tudo segurar a defeza e futura tranquillidade dos 
seus estados, ordenar ao governador e capitão general. daquelles 
scos estados, q? inmediatamente fizesse retirar o corpo espa- 
nhol q” quer ameaçar o paiz de Missoens, e q’ até o attacasse 
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se fosse necessario para o dispersar, e q se pozesse de accordo 
com o governador de Montevideo para impedir o attaque das tro- 
pas da Junta de Buenos Ayres da parte da Colonia, o q’ V. Exa. 
melhor verá dos avizos expedidos ao governador e capitáo ge- 
neral do Rio / Rio Grande de q’ lhe remetto Copia; e V. Exa. 
logo participará tudo isto a esse ministerio, fazendo ver q” $. 
A. R. obra forçado das circunstancias, e q’ he obrigado a to- 
mar medidas energicas para não ser victima dos revoluciona- 
rios de Buenos Aires, e que espera que o ministerio de S. M. 
Britannica conheça a justiça destas medidas e proceda de ac- 
cordo com S. A. R. a procurar extinguir este triste germe dc 
dissenções que se formão em Buenos Ayres e que póde ser ex- 
tincto se o governo espanhol se não obstinar em seguir medidas 
e planos absurdos e inconsistentes. 


Deos guarde a V. Exa. Palacio do Rio de Janeiro, em 19 
de Novembro de 1810. = Conde de Linhares = D. Domingos 
Antonio de Souza Couthino. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 29; copla manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 214 a 334% cm.; letra inclinada; interlíneas 8 a 13 
mm.: buena 


[Traducción] 
Ilustrísimo y Excelentísimo señor 


Habiéndose mencionado en la augusta presencia de S. A. R. el 
Príncipe Regente Nuestro Señor por intermedio del gobernador y 
capitán general de Río Grande, que la Junta de Buenos Aires, reali- 
zando lo que en julio había dicho, que se proponía mandar tropas a 
la frontera del país de Misiones, para recuperar en aquel lugar lo 
que pretende demostrar que le ha sido usurpado por S. A. R. y co- 
mo de improviso había aparecido sobre aquella frontera un fuerte 
cuerpo con mucha artillería, subiendo por el Paraguay a Corrientes 
y Candelaria; habiendo igualmente manifestado que de Colonia 
habían expedido un fuerte cuerpo de ejército para pasar el Paraná 
y atacar Montevideo; sabiendo S. Alteza Real el gran peligro en 
que quedaría Río Grande, al poder entonces ser atacado de frente 
por el río Grande y río Pardo simultáneamente, una vez que se 
hubieran apoderado de Montevideo, mientras flanquearan el ataque 
por el país de Misiones, demostrándose también en la real presen- 
cia que la Junta de Buenos Aires está adoptando todos los carac- 
teres de ferocidad del gobierno revolucionario francés, Su Alteza 
Real fué servido, de acuerdo con las difíciles e imperiosas circuns- 
tancias del momento y queriendo sobre todo asegurar la defensa 
y futura tranquilidad de sus estados, ordenar al gobernador y 
capitán general de aquellos estados suyos, que inmediatamente hicie- 
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ra retirar al cuerpo español que quería amenazar el país de Misio- 
nes, que hasta lo atacara si fuera necesario para dispersarlo y se 
pusiera de acuerdo con el gobernador de Montevideo para impedir 
el ataque de las tropas de la Junta de Buenos Aires sobre el lado 
de Colonia, lo que V. Exa. comprobará mejor en los avisos expe- 
didos al gobernador y capitán general de Río Grande de los que 
remito copia; V. Exa. participará enseguida todo esto a ese minis- 
terio, demostrando que S. Alteza Real obra forzado por las circuns- 
tancias, que se ve obligado a tomar medidas enérgicas para no ser 
víctima de los revolucionarios de Buenos Aires y que espera que 
el ministerio de S. Majestad Británica reconozca la justicia de ellas 
y proceda de acuerdo con S. Alteza Real para procurar extinguir 
este triste germen de disenciones que se forman en Buenos Aires 
y que pueden llegar a ser eliminadas si el gobierno español no se 
obstina en seguir medidas y planes absurdos e inconsistentes. 


Dios guarde a V. Exa. Palacio de Río de Janeiro, 19 de no- 
viembre de 1810. — Conde de Linharcs. — Señor D. Domingo An- 
tonio de Souza Coutinho 


[204] 


[30 de noviembre 1810 — Carta del Conde das Galveas al Prin- 
cipe Regente. — Remite a S.A.R. la traducción de una 
carta del Contraalmirante de Courcy, por medio de la cual 
le hace conocer las dificultades de su misión en el Rio de 
la Plata.] 


/ Senhor 


Com o mais profundo respeito ponho na augusta presença 
de Vossa Alteza Real a tradução da carta que agora recebi do 
almirante de Courcy, que sem induçao alguma minha, entrou 
spontaneamente no relatorio que Vossa Alteza Real observara, 
e de q promete maior explanação! 

Prostrado aos reas pés de V. A. R. beija a sua real não com 
o maior acatamento e submissão. 


Senhor 
De Vossa Alteza Real 
Muito humilde, obediente e fiel 
vassalo e obregadissimo creado. 
Conde das Galveas [Firmado] 


30 de Nbro. de 1810 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 30; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra del Conde das Galveas; interlineas 
12 a 13 mm.; conservación buena.] 
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[Traducción] 


Señor 


Con el más profundo respeto pongo en la augusta presencia de 
Vuestra Alteza Real la traducc'ón de la carta que acabo de reci- 
bir del almirante de Courcy, que sin ninguna instigación mía co- 
menzó espontáneamente a relatar lo que Vuestra Alteza Real había 
observado, y de lo cual me promete mayor explicación! 


Postrados a los reales piés de Vuestra Alteza Real, besa su 
real mano con el mayor acatamiento y sumisión. 


Señor 
De Vuestra Alteza Real 
Muy humilde, obediente y fiel 
vasallo y obligado criado. 
Conde das Galveas 


80 de Noviembre de 1810 


[205] 


[30 de noviembre 1810 — “Foudroyant” en Rio de Janeiro. — 
Carta de M. de Courcy al Conde das Galveas. — Agradece 
las felicitaciones por su retorno a Río de Janeiro, hacién- 
dole saber el estado de su pierna herida y le notifica que, 
en la misión realizada en el Río de la Plata, encontró di- 
ficultades para permanecer neutral entre las distintas agru- 
paciones políticas.] 


/ My dear count, 


With infinite gratification 1 have the honor of receiving 
Your Excellency's contratulation upon my safe return to Rio 
de Janeiro; but have to regret that the wound, which my right 
leg had sustained (although much recovered) does not yet 
admit of my paying my personal respects at Matta Porcos. 

On my late mission to the Rio de la Plata 1 found nothing 
so difficult as to remain passive— Amidst the contentions in 
that vicinity, each faction claimed my support; and my neu- 
trality was regarded as hostility: but 1 shall hope for permission 
to speak on this / subject to Your Excellency within a day or 
two, when I trust that the state of my leg, by admitting of 
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my going to Matta Porcos, will give opportunity of expressing, 
in person, how much I wish to be considered as 


Your Excellency’s 
most respectful, 
most faithful, and 
most humble servant 


M. de Courcy. [Firmado] 


Foudroyant 

at Rio de Janeiro 

30 November 1810. 

LAI pie de la primer página dice:] 


His Excellency, The Count dc Galveas. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 32; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 20 X 244 cm.; letra de M. de Courcy; interlíneas 
9 a 11 mm.; conservación buena.] 


[Versión original portuguesa] 
/ Meu querido conde 


Tive a honra de receber com infinito reconhecimento as 
congratulações de V. Exa. a respeito da minha feliz chegada 
ao Rio de Janeiro mas sinto que a ferida que sofri na perna 
direita ainda q? se acha muito melhorada me não permita ir 
pessoalmente significar os meus agradecimentos a Matta Porcos. 


Emquanto á minha comissão ao Rio da Prata nenhuma 
cousa tem sido para mim tão dificultosa como conservarme 
passivo; no meio das contestações, existentes n’ aquella vezin- 
hança, cada facção reclamava o meu auxilio, e a minha neu- 
tralidade se considerava como huma hostilidade! 


Mas peso-vos licença para vos falar sobre este assumpto 
dentro de hum ou dois dias em q” espero que / que o estado 
da minha perna me permita ir a Matta Porcos, e ter a oportu- 
nidade de expressar pessoalmente quanto dezejo ser considera- 


do por V. Exa. 
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Seu muito respeitoso muito fiel e muito humilde servo. 
Assignado: M. de Courcy 
Foudroyant 
Rio de Janeiro 30 de Nbro. 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 31; copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 18 X 221% cm.; letra del Conde das Galveas; inter- 
lineas 9 a 12 mm.; buena.] 


[Traducción] 


Querido conde, 


Con infinita gratitud tengo el honor de recibir la felicitación 
de Su Exa. por mi seguro retorno a Río de Janeiro; pero tengo 
que lamentar que la herida, que sufrí en la pierna derecha, aun- 
que estoy ya muy recuperado, no me permite aún presentar mjs 
respetos personalmente en Matta Porcos. 


En mi última misión al Río de la Plata nada hallé tan difícil 
como el permanecer pasivo. En medio de las disputes en esa vecin- 
dad, cada facción reclameba mi ayuda; y mi neutralidad fué consi- 
ácrada como hostilidad: pero esperaré la autorización para hablar 
sobre este aspecto a Su Exa. dentro de uno o dos días, cuando confío 
que el estado de mi pierna, permitiéndome ir a Matta Porcos, me 
brindará la oportunidad de expresar personalmente cuánto deseo ser 
considerado como el servidor más respetuoso, más leal y más hu- 
milde de $. E. 

M. de Courcy 


Foudroyant en 

Río de Janeiro 

30 de noviembre 1810. 

A su Excelencia el conde de las Galveas 


[206] 


[1º de diciembre 1810 — Río de Janeiro. — Nota de Manuel 
Marques de Souza al Conde de Linhares. — Descripción 
de la fuerza que tiene a su mando con la que se dirige a 
Santa Tecla. — Adjunta un documento con varias noticias. 
Recomienda la graduación de su hijo Manuel.] 


/ Olmo. e Exmo. Senhor 


De hum modo mais respeitozo devo partecipar a V. Exa. 
que estou encarregado pelo meu governador, e capitão gene- 
ral de comandar a coluna da tropa, que estava guarnecendo esta 
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fronteira, a qual hoje se pos em marcha para o Piratinim, com 
destino de acampar no destricto de S. Tecla, inmediato á Co- 
chilha Grande, cuja coluna se compoem de coatro Companhias 
de Cavaleria desta Capitania, coatro da de S. Paulo e coatro do 
Batalháo de Infanteria, e Artellaria; com hum parque de 17 
bocas de fogo no melhor estado pocivel a donde faltáo inmen- 
ças couzas para se aprontar. À respeito de mim direi a V. Exa. 
que suposto não seja hum official instruido n’ arte melitar; 
com tudo concervo aqueles antigos dezejos de desempenhar os 
deveres da minha obrigação. 


Queira Deos que eu possa satisfazelos á satisfação de S. A. 
Real, que igualmente será a de V. Exa. 

Junto a esta incluo o papel de noticias, que ontem recibi 
por hum portuguez vindo da povoação de Sto. Domingos So- 
riano; bem que elas vareaó com outras que o marechal Curado 
mandou ao meu governador; mas eu me inclino a que estas 
sejaó mais verdadeiras, e mais modernas. 


Sobmissamente lembro a V. Exa. o pedido que fiz o anno 
passado de mandar graduar em sargento mor, ao / meu filho 
Manoel marques de Souza, capitão da 2a. Companhia de Ca- 
valeria da guarnição desta Capitania; Espero merecer esta graça 
da benignidade de V. Exa. A necessaria vida, e saude de V. 
Exa. concerve Deos. Rio Grande a 1º de Dezembro 1810. 


Sumissamente 


Beija as Exmas. maons de V. Exa. 


O soldado mais humilde 


Manoel Marques de Souza [Firmado] 


Ilmo. e Exmo. Sor. Conde de Linharez 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 33; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 17% X 23 cm.; letra inclinada; interliíneas 7 a 8 mm.; 
conservación buena.] 


[Traducción] 


limo. y Excmo. señor 


De la manera más respetuosa me atrevo a participar a V. Exa. 
que el gobernador y capitán general me ha des'gnado para coman- 
dar la columna de la tropa que estaba vigilando esta frontera, que 
en la fecha se puso en marcha para el Piratiní con el objeto de 
acampar en el distrito de Santa Tecla, inmediato a la Cuchilla 
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Grande. La citada columna se compone de cuatro Compañías de 
Caballería de esta Capitanía, cuatro de la de San Pablo y cuatro del 
Batallón de Infantería y Artillería, con un parque de 17 bocas de 
fuego, en las mejores condiciones posibles y en el cual faltan mu- 
chas cosas para dejarlo listo. En lo que a mí respecta man'fiesto 
a V. Exa. que aunque no soy un oficial instruido en el arte mili- 
tar, conservo, sin embargo, aquellos antiguos deseos de cumplir los 
deberes que se me asignan. 


Permita Dios que pueda realizarlos a satisfacción de S. Alteza 
Real, con lo cual dejaré igualmente contenta a V. Exa. 

Con la presente adjunto un papel con notic'as que ayer re- 
cibí por intermedio de un portugués llegado de Santo Domingo 
Soriano, aunque ellas difieren de otras que el mariscal Curado en- 
vió a mi gobernador, me inclino a pensar que éstas sean más verí- 
dicas y más recientes. 


Con toda sumisión recuerdo a V. Exca. el pedido que formulé 


el año pasado respecto a la graduación como sargento mayor de 
mi hijo Manuel, marqués de Souza, capitán de la segunda Compa- 
ñía de Caballería de la guarnición de esta Capitanía, espero me- 
recer esta gracia de la benignidad de V. Exca. La preciosa vida y 
salud de V. Exa. conserve Dios. Río Grande 1º de diciembre de 
1810. 

Sumisamente 


Besa las Excelentísimas manos de V. Exa. 
El soldado más humilde 
Manuel Marqués de Souza 


Ilmo. y Exmo. Señor conde de Linhares 


[207] 


[30 de noviembre 1810 — Río Grande. — Manuel Joaquín de 
Almeida informa que las tropas de línea y milicianos que 
salieron de Montevideo cruzaron el río Uruguay por el paso 
de Paysandú.] 


/ Depoimento de noticias dadas pelo portuguez, Manoel 
Joaquim de Almeida, abaixo assignado que acaba de chegar de 
Sto. Domingos Soriano donde sahio, fazem hoje 15 dias. 


Dis que achando-ce naquela povoação vio passar o Uruguai 
no passo de Paisandu toda a tropa de linha, e melicianos, que 
sairão da praça de Montevideo, debaixo do mando de hum 
official suprior que prezume ser o coronel graduado Rocamora, 
que prezentemente se dis segue o partido do governo da mesma 
praça de Montevideo; cuja tropa não excede ao nº de 400 
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[/f. 34] 


praças, que ficarão estacionadas entre o Uruguai, e o Paraná. 
Segundo se percebe, dis elle, que he destinada a socorrer Para- 
guai, ou Sta. Fe. A referida passagem no mencionado rio, foi 
verificada nos ultimos dias de 8bro. e não constava que se 
achace em marcha outra algua tropa, que tivece saido de 
Buenos Aires, a exceção de hua unica partida de doze ou 
catorze homens, que desaparecerão quando naquela altura avis- 
tarão a coluna de Montevideo. 


Este portuguez hé o inmissario de que se tem servido 
Antonio Candido para mandar aqui com noticias; o qual indo 
regressado para Buenos Aires, não pode conseguir passagem 
pelo apurado aperto de impedir comonicação de parte a parte.. 
E mais naó dice e se asignou. Rio grande de São Pedro 30 de 
9bro. 1810. 


Assignado - Manoel Joaquim de Almeida 
Está comforme 
Manoel Marques de Souza [Firmado] 


| [1d. Id. — Tomo 2; folio 34; copia autenticada manuscrita; papel con 
filigrana; formato de la hoja 1714 X 23 cm.; letra inclinada; interlíneas 
6 a 8 mm.; conservación buena.) . 


[Traducción] 


Exposición de noticias dadas por el portugués Manuel Joaquín 
de Almeida, abajo firmante, que acaba de llegar de Santo Domingo 
Soriano de donde salió hace hoy 15 días. 


Dice que encontrándose en aquella población vió atravesar el 
Uruguay por el paso de Paysandú toda la tropa de línea y mili- 
cianos que salieron de la plaza de Montevideo bajo el mando de 
un oficial superior que presume sea el coronel graduado Rocamora, 
que en la actualidad se comenta que sigue el partido del gobierno 
de la misma plaza de Montevideo, cuya tropa no excede las 400 
plazas, que quedaron estacionadas entre el Uruguay y el Paraná. 
Según se puede observar, manifiesta él, destinada a auxiliar a Pa- 
raguay o Santa Fe. El referido paso por el mencionado río se llevó 
a cabo en los últimos días de octubre y no constaba que se encon- 
trara en marcha alguna otra tropa, que hubiera salido de Buenos 
Aires, a excepción de una sola partida de doce o catorce hombres, 
que desaparecieron cuando en aquella altura avistaron la columna 
de Montevideo. 


Este portugués es el emisario del cual se ha valido Antonio 
Cándido para hacer llegar aquí las noticias, el cual yendo de re- 
greso para Buenos Aires no pudo conseguir pasaje por la situa- 
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ción tan difícil, en que se trata de impedir toda comunicación de 
parte a parte. No dice más y firma. Río Grande de San Pedro 30 
de noviembre de 1810. 
Firmado Manuel Joaquín de Almeida 
Está conforme 
Manuel Marques de Souza 


[208] 


[5 de diciembre 1810 — Río de Janeiro. — Nota del Marqués 
de Casa Irujo al Conde de Linhares. — Solicita, como Mi- 
nistro Plenipotenciario de su Majestad Católica, se niegue 
toda ayuda o colaboración al Gobierno Revolucionario de 
Buenos Aires.) 


/ Las distinguidas muestras de aprecio con que S. A. Real 
(—el Sor. Principe Regente—) ha mirado el acendrado pa- 
triotismo de la Ciudad de Montevideo son un argumento bas- 
tante claro, de que nada de quanto dependa de aquel intruso 
é infiel gobierno puede ser protegido ni admitido en sus do- 
minios. En esta virtud el abajo firmado enviado extraordinario 
y ministro plenipotenciario de S. M. Católica pide al Exmo 
Sor. conde de Linhares, consejero, ministro y secretario de Es- 
tado de los Negocios Extrangeros y de la Guerra, se detengan 
en este puerto ó en qualquier otro de los dominios de S. A. 
Real todo buque español que salga de Buenos Ayres con pa- 
tente de la Junta revolucionaria, como asimismo que los bu- 
ques portugueses que salgan con destino al Rio de la Plata, 
no introduscan ni desembarquen sus efectos cn otros puertos 
que en el de Montevideo 6 Maldonado: con eso, no extrafiará 
S. A. Real que quando lleguen las embarcaciones de su pa- 
bellon á Buenos Ayres las hagan retroceder las fuerzas del blo- 
queo, cumpliendo asi sus intrucciones, dirigidas/ á no consen- 
tir el fomento del bando insurgente. 

El abajo firmado tiene la honra de hacer al Exmo. Sor. 
conde de Linhares esta comunicacion, que le ha sido transmi- 
tida por el gobernador de Montevideo y aprovecha de esta 
ocasion para renovar á S. E. los sentimientos de su mas alta 
consideracion. 

Rio Janeiro á 5: de Diciembre 1810. 
Marques de Casa Irujo [Rubricado] 
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[/f.35 0] 


[/f. 36] 


[/f.37] 


/ Al Exmo. Sor. conde de Linhares consejero, ministro y 
secretario de Estado de los Negocios Extraneros y de la Gue- 
rra. &.&.4. 


(ld. Id. — Tomo 2; folio 35-36; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra inclinada; interlineas 12 a 
13 mm.; conservación buena 


[209] 


[17 de diciembre 1810 — Río de Janeiro. — Nota de Paulo 
Fernández de Vianna al Conde de Linhares. — Informa- 
ciones referente a las actuaciones del Dr. Saturnino Rodri- 
guez Peña y de D. Luis Altolaguirre en Río de Janciro.] 


/Tllmo. e Exmo. Snr. 


Tendo de dar conta a V. Exa., em execução do aviso de 
17 de 9bro. deste anno, sobre a conducta, intençoens, e prin- 
cipios do Dr. Pena hespanhol aqui residente, e pensionado 
por S. À. R., e do outro hespanhol D. Luis Alto de la Guirre 
natural de Buenos Aires, cavaleiro das ordens de Hespanha, e 
q veio aqui da Bahia na não portugueza, devo dizer q' este 
ja se retirou para Buenos Aires ou Monte Video com despachos 
do seo embaixador, e q! viváo com pouca ou quasi nenhúa 
comunicação com a gente da terra, excepto com mulheres mun- 
danas, q' frequentava, e nada se lhe percebeo de opinioens po- 
liticas, q? nos podessem dar cuidado. 

O mesmo digo do Dr. Pena, q' está aqui ha muito tem- 
po, e sou informado de q' elle frequenta muito a caza do mi- 
nistro de Inglaterra, e a de hum fogueteiro seo patricio, sem 
q' se lhe tenha percebido táobem couza q? nos dé cuidado, 
havendome V. Exa. mesmo segurado q' nas inquietaçoens da 
America Hespanhola elle era adido a boa causa, o q' me tem 
feito descansar muito o seo respeito. Isto o q' sei athe o pre- 
sente, e se outra coisa descobrir, darei parte. 

Deos guarde a V. Exa. Rio 17 de Dezembro de 1810. 
Paulo F. de Vianna [Rubricado] 

Ilmo. e Exmo. Sr. conde 
de Linhares 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 37; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 22 X 34 cm.; letra de Paulo Fernández Vianna; inter- 
lineas 8 a 11 mm.; conservación buena.) 
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[Traducción] 


Ilmo. y Exmo. Sr. 


Teniendo que informar a V. E. en cumplimiento del aviso del 
17 de noviembre de este año, sobre la conducta, intenciones y prin- 
cipios del Dr. Saturnino Rodríguez Peña, español aquí residente y 
pensionado por S. A. R. y del otro español, D. Luis Altolaguirre, 
natural de Buenos Aires, caballero de las órdenes de Fspaña que 
vino aquí de Bahía en la nave portuguesa. Debo manifestar que 
éste ya se retiró para Buenos Aires o Montevideo con despachos de 
su embajador y que vivía con poca o casi ninguna comunicación 
con la gente de tierra, excepto con mujeres mundanas que frecuen- 
taba y no se le comprobaron inclinaciones políticas que pudieran 
causarnos inquietud. l 

Lo mismo digo del Dr. Saturnino Rodríguez Peña. que está 
aquí desde hace mucho tiempo y me han informado que frecuenta 
mucho la casa del ministro de Inglaterra y la de un fabricante de 
fuegos de artificio compatriota suyo, sin que se le haya observado 
alguna cosa que nos atemorizara, habiendo V. E. asegurado que 
en las agitac'ones de la América Española estaba de parte de la 
buena causa, lo que me ha hecho confiar mucho en él. Esto es lo 
que sé hasta el presente y si descubro otra cosa le informaré. 


Dios guarde a V. E. Río 17 de Diciembre de 1810. 
Paulo F. de Vianna 
Timo. y Exmo. Sr. conde de Linhares 


[210] 


[17 de diciembre 1810 — Buenos Aires. — Nota del Secretario 
de la Primera Junta, Dr. Mariano Moreno, al Conde de 
Linhares. — Reclama contestación y devolución de la co- 
rrespondencia del Marqués de Casa Irujo. — Comunica co- 
nocer cl movimiento de tropas portuguesas cn las fronteras 
y denuncia al gobierno insurgente de Montevideo. — Mani- 
fiesta que el Dr. Guezzi, testigo presencial, expondrá ver- 
balmente a esa Corte, sobre todos cstos hechos.] 


/ Exmo. Señor 


Los sinceros deseos que animan a esta Junta, de fomentar 
una estrecha amistad entre ese Reyno y estas Provincias, la 
decidieron a remitir a V. E. parte de la correspondencia se- 
creta del marques de Casa Irujo con Dn. Baltasar Hidalgo de 
Cisneros. El conocimiento provechoso que debian ministrar a 
V. E. aquellas cartas, debia aumentar el aprecio de una con- 
fianza bastante por si sola, para convencer a V. E. de la buena 
feé de este govierno y de la disposicion a sostener las intimas 
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relaciones, que la naturaleza misma ha preparado entre ese y 
este territorio, sin embargo este acto parece no haverse aprecia- 
do, y no solamente no ha recivido la Junta contextacion alguna 
de V. E. sino que tampoco se le han devuelto los papeles ori- 
ginales, que por ningun motivo han podido detenerse. 

Posteriormente ha llegado a noticia de la Junta, que se 
mueven tropas portuguesas acia estas fronteras a pretexto de 
que hay movimiento de tropas nuestras acia las mismas fron- 
teras. La Junta no cree, que valgan pretextos ante un govierno, 
de cuya sinceridad y buena feé está plenamente convenciada, 
ni encuentra que pueda darse otro titulo a una causa notoria- 
mente falsa y desmentida por su misma evidencia. Lejos de / 
arrimar tropas a la frontera, ha retirado la Junta las de la guar- 
nicion ordinaria de aquellos puntos, y ocupandolas en objetos 
de la pacificacion y arreglo interior de estas Provincias, ha re- 
movido toda sospecha de empresas anteriores, que pudieran 
imputarsele. 

No duda la Junta, que los insurgentes de Montevideo en 
el despecho de su impotencia, aumenten sus imposturas, pre- 
tendiendo empeñar a esa corte en empresas, que turben el so- 
siego interior del pais, y puedan dilatar los castigos de su insu- 
rreccion; pero la notoria circunspeccion de V. E. despreciara 
semejantes pretensiones, conociendo muy bien, que la persc- 
cucion y castigo de una faccion interior, no interesa a las po- 
tencias exteriores, y que los altos respetos de nuestro desgra- 
ciado monarca el Señor D. Fernando forman una barrera in- 
expugnable a favor de unos vasallos, que han jurado solemne- 
mente sus derechos y los de sus legitimos succesores. 

La Junta me ha mandado elevar a V. E. esta participacion, 
que repetira verbalmente D. Carlos Guetsi como testigo pre- 
sencial de las pacificas intenciones de este govierno, y de la 
injusticia con que se / pretende denigrar un sistema fundado 
sobre la virtud, y fidelidad mas acendrada. 

Dios guarde a V. E. muchos años Buenos ayres Diciem- 
bre 17 de 1810. 

Exmo. Señor 
Dn. Mariano Moreno [Rubricado] 
Secretario 
Exmo. Sor. conde de Linhares. 
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/ | Al Exmo señor conde de Linhares ministro de Estado de 
S. A. R. el Principe Regente en la corte del Rio Janeiro. 
[Hay un sello en lacre] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 168-169; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la roja 214 X 30% cm.; letra inclinada; interlíneas 
9 a 12 mm.; conservación buena.] 


[211] 


[30 de encro 1811 — Palacio, Río de Janeiro. — Oficio del 
Conde de Linhares a la Junta de Buenos Aires. — Acusa 
recibo de la carta del Secretario Dr. Mariano Moreno. — 
Expresa, en nombre del Príncipe Regente, su agrado por 
los sentimientos de fidelidad a Fernando VII y si bien 
sus ejércitos protegen las fronteras de sus Estados, declara 
no querer intervenir en las cuestiones internas de las pro- 
vincias del Virreinato. — Agradece los oficios del Marqués 
de Casa Irujo, los que no restituye, pues la naturaleza de los 
mismos en nada deben interesar al Gobierno de Buenos 
Aires.) 


/ Exmos. Snrs. 


Tendo levado a augusta prezença de S. A. R. o Principe 
Regente de Portugal meu amo, a carta que de ordem de V. 
Exas. me escreveo o secretario da Junta D. Mariano Moreno; 
foi muito agradavel a S. A. R. o vêr que a Junta professava os 
mais respeitozos sentimentos de fidelidade para S. M. Catho- 
lica o Senhor Fernando VII, e seos ligitimos successores, e que 
se mostrava dezejoza de conservar com S. À. R., e com os seos 
vassallos aquelles sentimentos de amizade e bóa harmonia, que 
pedem os bem entendidos interesses de payzes limitrophes, e 
unidos pela mesma religião, e athe pela lingoágem que he qua- 
zi a mesma. S. A. R. me encarregou de mostrar a sua justa sen- 
cibilidade pelas expressoens da Junta, e de declarar the que da 
sua parte firme em não tomar parte nas dissencoen intestinas 
de vassallos de hum principe tão alliado pelo sangue, e por 
toda a qualidade de inlasses, só se limitará a fazer votos para 
que as mesmas dissençoen, possão têr huma prompta e feliz 
concluzão, e tomar aquellas medidas que julgar convenientes 
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para que o fogo da guerra civil, sc não atée nas fronteiras dos 
seos estados; tanto da parte do Paraguay; como da parte do 
Uraguay, pois que a felicidade e tranquillidade que gozão os 
seos vassallos, e que muito lhes dezeja conservar, não lhe per- 
mittirá o consentir, que os vassallos de S. M. Catholica; que 
se dezejão conservar fieis ao seo soberano, e fazendo parte da 
monarquia espanhola, sejão privados desses direitos por meio 
de força, e para sustentar principios que podem fazer a in- 
/infelicidade de toda a America Espanhola. 

S. A. R. me ordenou, que segurasse a V. Exas. a recepção 
dos officios secretos do marques de Casa Yrujo, que muito lhes 
agradece, e que não restitúe porque sendo de natureza tal que 
nada interessão o governo de Buenos Ayres; julgou S. A. R. que 
os devia guardar como hum prezente que lhe havia sido feito, 
e de que conservará sempre a mais sencivel gratidão. 

Cumprindo assim com as ordens de S. A. R. o Principe 
Regente de Portugal meo amo, tenho a honra de ser com os 
sentimentos de maior consideração e estima = Exmo. Snrs. = 
De V. Exas. muito attento e certo servidor = Conde de Lin- 
hares = Palacio do Rio de Janeiro em 30 de Janeiro de 1811 = 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 346; copita manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 20 x 32 cm.; letra inclinada; interlineas 10 a 11 mm.: 
conservación buena.] 


[Traducción] 


80 de Enero de 1811 
Excelentísimos Señores 


Habiendo llevado a la augusta presencia de S. A. R. el Príncipe 
Regente de Portugal mi amo la carta que por orden de VV. EE. 
me escribió el secretario de la Junta D. Mariano Moreno, le resultó 
muy agradable observar que la Junta profesaba los más respetuosos 
sentimientos de fidelidad para con su Majestad Católica el señor 
Fernando VII y sus legítimos sucesores y que se mostraba deseosa 
de conservar con S. A. R. y sus vasallos aquellos vínculos de amis- 
tad y buena armonía que reclaman los bien entendidos intereses 
de países limítrofes unidos por la misma religión y lenguaje pare- 
cido. S. A. R. me encargó que transmitiera su justa impresión por 
las expresiones de la Junta y declarase que se mantiene firme para 
no tomar parte en las cuestiones internas de vasallos de un prín- 
cipe tan aliado por la sangre y por toda clase de lazos; sólo se 
limitará a formular votos para que las mismas disensiones puedan 
tener una pronta y feliz conclusión y a tomar aquellas medidas 
que juzgue convenientes para que el fuego de la guerra civil, en 
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caso de no detenerse en las fronteras de sus estados, tanto de la 
_parte del Paraguay, como de la del Uruguay, —pues mucho desea 
conservar a sus vasallos en la felicidad y tranquilidad de que go- 
zan— no le permitirá consentir que los vasallos de S. M. Católica 


que deseen permanecer fieles a su soberano y formando parte de 


la monarquía española sean privados de esos derechos por medio 
de la fuerza, por sustentar principios que pueden contribu'r a la 
desgracia de toda la América Española. 


S. A. R. me ordenó que asegurase a VV. EE. la recepción de 
los oficios secretos del marqués de Casa Irujo que mucho les agra- 
dece y que no restituye porque siendo de naturaleza tal que nada 
interesan al gobierno de Buenos Aires, el mismo juzgó que los de- 
bía guardar como un presente que se le había hecho y del que con- 
servará siempre la más sensible gratitud. 


Cumpliendo así con las órdenes de S. A. R. el Príncipe Regente 
de Portugal mi amo, tengo el honor de quedar de VV. EE. con los 
sentimientos de mayor consideración y estima, muy atento y seguro 
servidor. Conde de Linhares, Palacio de Río de Janeiro, 30 de Enero 
de 1811. 


[2121 


[11 de enero 1811 — Río de Janeiro. — Carta de José Presas 
a Felipe Contucci. — Manifiesta no haber contestado sus 
cartas, agradeciendo especialmente la remisión de la Ga- 
ceta. Promete ocuparse de sus recomendados. — En car- 
peta separada, posiblemente de la Sra. de Contucci, se 
ceptúa a Presas como traidor.] 


/ Amigo Contucci: mis ocupaciones son infinitas y soy solo 
como Vmd. save por lo que no puedo contextar como yo de- 
seo a las muy apreciables que ha tenido la bondad de escri- 
virme por los buques Viola y Resolucion siendo muy particular 
que Vmd. manda una Gazeta mas que el mismo governador 
particularidad que ha notado S. A. misma. 


Yo aprecio mas de lo que Vmd. piensa esa exactitud pro- 
pia de un amigo en quien yo siempre pondria mi confianza 
para asuntos de importancia. 

Yo atendere a sus recomendados/ del mejor modo posible, 


y de mi parte de las gracias a su Sra. por la carta de su amiga, 
. que continue y sera digna de la estimacion particular de ...... 


[/f. 171] 
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[/f. 173 v.] 


Dira al amigo Cabra que en otra ocacion dire algo sobre 
su particular. Memorias de Oliver, y Vmd. mande siempre a 
su affmo. 


amigo Presas [Rubricado] 
Rio y 11 de Enero de 1811. 
Sor. Dn. Felipe ([de]) Contucci 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 171; original manuscrito; papel con filigrana; 

formato de la hoja 18% X 2414 cm.; letra de José Presas; interlíneas 11 a 
14 mm.; conservación buena.) 
/ | El manejo secreto del traidor Presas, no condice con las 
falzas espresiones de la inclusa carta; sobre lo que mi honrado 
esposo tendra el honor de escribir a el Exmo. señor Conde de 
Linhares. 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 172; borrador manuscrito; papel con filigra- 
na; formato de la hoja 19 X 25 cm.; letra inclinada; interlineas 8 a 12 
mm.; conservación buena.] 


[213] 


[20 de marzo 1811 — Río de Janeiro. — Carta del Conde de 
Aguiar al Príncipe Regente. — Reflexiona sobre los tér- 
minos de la reclamación del Conde de Linhares al Marqués 
de Casa Irujo, por la detención de Carlos José Guezzi.] 


/ Senhor 


Foi Vossa Alteza Real servido ordenarme, que interponha 
o meu parecer sobre a nota, que no seu real nome pertende 
dirigir o conde de Linhares ao marques de Casa Yrujo enviado 
extraordinario, e ministro plenipotenciario de S. Magestade Ca- 
tholica nesta corte, para que haja de dar a devida satisfação, 
fazendo por em liberdade a Guezzi, que por cartas particulares 
de Monte Vidio consta, que a rogos seus havia sido ali prezo, 
e posto a ferros pelo vice-rei Elio. 

Ouvindo ler a nota, a ultima ves, que tive a honra de estar 
aos reaes pez de V. A. R. em o seu gabinete, pareceo-me conce- 
bida com termos, e expressões muito mais fortes, e desabridos 
do que o cazo pede, e lendo-a agora com reflexão, formo o 
mesmo conceito: Guezzi foi para Buenos Aires a negocios seus, 
como a nota reconhece; e ainda que en- / encarregado de alguma 
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commissáo, não tem caracter nenhum publico, nem consta 
com notoriedade qual ella seja, que tem consistido em dar 
informações secretas, e noticias circunstanciadas pela secretaria 
de estado competente do que se passa naquellas pocessões hes- 
panholas. 


Quando se mandão algumas pessoas desfarçada, e occulta- 
mente a paizes estrangeiros incumbidos de alguma diligencia 
particular, como forão Guezzi, e Cantuxi, o que muitas vezes 
he conveniente, e até necessario, acontece ás vezes fazerem-se 
estas suspeitosas ao governo do territorio em que vão rezidir, 
e soffrerem incomodos, e trabalhos; pois ainda, que os vassallos 
de huma nação o não ficão sendo de outra qualquer por se 
acharem no seu territorio, com tudo são obrigados a respeitarem 
as leis geraes do paiz, e podem ser punidos pelos crimes / que 
cometem, e até prezos para certas averiguações, quando se 
fazem suspeitosas, principalmente em circunstancias tão criticas 
como as actuaes, o que se não oppoem a protecção, e acolhi- 
mento que ali devem ter. V. A. R. tem sido obrigado por mais 
de huma ves a mandar proceder aqui pela policia, não só contra 
francczes, mas contra outros estrangeiros, e até contra hespan- 
hoes por cautela, e por assim o exigir a segurança do estado, 
alguns dos quaes forão reclamados pelo dito enviado, e em 
consequencia postos em liberdade, por não haver motivo suffi- 
ciente, e justificado para serem retidos; e seria sem duvida para 
estranhar se prendendo-se qualquer hespanhol por suspeito, e 
espia o reclamasse p marquez de Casa Irujo, e exigisse a sua 
soltura por huma nota semelhante áquella de que se / trata. 


Sendo pois esta a primeira ves, que se escreve ao dito en- 
viado de Sua Magestade Catholica sobre esta materia, e não 
se sabendo os motivos porque Guezzi foi prezo, que talves 
sejáo frivolos; parece-me mais acertado, que se dirija a nota 
concebida em termos moderados, fazendo-lhe saber, que Guezzi 
he hum vassallo portuguez, que se retirava de Buenos Aires, onde 
se achava encarregado de certa diligencia do real serviço, em 
nada contraria aos interesses de S. Magestade Catholica, e 
que não constando cometesse crime, que merecesse hum tal 
procedimento, V. A. R. esperava que desse a devida satisfação, 
fazendo-o por immediatamente em liberdade, para que a vista 
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da reposta que der, e razoes que allegar, V. A. R. haja de re- 
solver o que for servido. 
/ He este o meu parecer, que não subio logo como desejava 
a augusta presença de V. A. R. por cauza do incómodo que 
experimentei na minha saude, náo se me offerecendo couza 
alguma a ponderar, que haja de alterar a mesma nota, na parte 
que diz respeito aos insultos contra os portuguezes estabelecidos 
em Monte Vidio. | 

A muito alta e muito poderossa pessoa de V. A. R. guarde 
Deos muitos annos como todos havemos mister. Rio de Janeiro 
20 de Março de 1811. | | E Bo a eo 
Conde de Aguiar [Firmado] 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 173-175; original manuscrito; pape pel con fili- 
grana; formato de la hoja 1914 Xx 32 cm.; letra inclinada; interlineas 8 a 
9 mm.; conservación buena.] 


/ Para ser entregue nas reaes Máos de Sua Alteza Real o 
Principe Regente Nosso Senhor. | | 


(Id. Id. — Tomo 2: folio 176; sobre manuscrito; papel con filigrana; 
de la hoja 174 X X 25 cm.; letra inclinada; interlineas 12 mm.; 
conservación buena. 


[Traducción] 


Señor | E ds 

Vuestra Alteza Real se sirvió ordenarme que expusiera mi 
parecer sobre la nota que el conde de Linhares, en su real nombre, 
pretende dirigir al marqués de Casa Irujo —enviado extraordinario 
y ministro plenipotenciario de Su Majestad Católica en esta cor- 
te—, para que ofrezca la debida satisfacción, haciendo poner en 
libertad a Guezzi, el que a su pedido había sido allí detenido y 
puesto en cadenas por el virrey Elío, según consta por cartas reser- 
vadas provenientes de Montevideo. 

Al escuchar la lectura de esa nota, la última vez que tuve el 
honor de estar ante V. A. R. en su gabinete, me pareció concebida 
en términos y expresiones mucho más fuertes y rudas de lo que el 
caso exige, y leyéndola ahora con más detenimiento, formo el mis- 
mo concepto: Guezzi fué a Buenos Aires por negocios suyos, como 
la nota lo reconoce y aunque encargado de alguna comisión, ésta 
no reviste ningún carácter público, ni consta en forma notoria que 
la misma consista en dar informaciones secretas y noticias aporta- 
das por la secretaría de estado competente sobre lo que ocurre en 
aquellas posesiones españoles. 

Cuando se envía a algunas personas simulada y ocultamente a 
países extranjeros — por alguna diligencia particular, como fueron 
Guezzi, y Contucci, lo que muchas veces es conveniente y hasta ne- 
cesario—, ocurre, frecuentemente, que éstas se hacen sospechosas 
al gobierno del territorio en que van a residir y pasan dificultades 
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e incomodidades, pues aunque los vasallos de una nación no se con- 
v:erten en vasallos de otra cualquiera, están obligados, sin embar- 
go, a respetar las leyes generales del pais y pueden se castigados 
por los delitos que cometan y hasta detenidos para ciertas averi- 
guaciones, cuando se hacen sospechosos, principalmente en circuns- 
tancias tan críticas como las actuales, lo que no es contrario a la 
protección y acogimiento de que allí deben gozar. V. A. R. se ha vis- 
to aquí obligado, en más de una oportunidad. a mandar actuar a la 
policía, por precaución y por exigirlo así la seguridad del estado, 
no sólo contra franceses, sino contra otros extranjeros y hasta 
contra españoles, algunos de los cuales fueron reclamados por el 
citado enviado y en consecuencia puestos en libertad, por no haber 
motivo suficiente y justificado para que permanecieran detenidos 
y sin duda resultaría sumamente extraño —al detencrse a un es- 
pañol cualquiera como sospechoso y espía— que el marqués de Casa 
Irujo exigiera su l'beración por una nota semejante a aquélla de 
que se trata. 

Siendo pues ésta la primera vez que se escribe al citado en- 
viado de Su Majestad Católica sobre esta materia y no sabiéndose 
los mot'vos por los cuales Guezzi fue detenido. que posiblemente 
resulten intrascendentes. me parece más acertado que se dirija la 
nota en términos moderados, haciéndole saber que Guezzi es un 
vasallo portugués, que se retiraba de Buenos Aires donde se en- 
contraba encargado de cierta diligencia del real servicio, en nada 
contraria a los intereses de Su Majestad Católica y no constando 
que hubiera cometido delitos que merecieran un procedimiento de 
tal clase, V. A. R. esperaba que ofreciera la debida satisfacción, 
haciéndolo poner inmediatamente en libertad, para que en vista de 
la respuesta que dé y de las razones que alegue, Y. A. R. resuelva 
lo que le parezca. 

Este es mi parecer, que no llegó con la prontitud que yo hu- 
b'era deseado a la augusta presencia de V. A. R. a causa del trans- 
torno que experimenté en mi salud, no ofreciéndoseme otra cosa 
digna de mención, que altere la misma nota, en la parte que se re- 
fiere a los insultos contra los portugueses residentes en Monte- 
video. 

La muy excelsa e importante persona de V. A. R. guarde Dios 
muchos años como todos esperamos. Río de Janeiro 20 de Marzo 
de 1811. | 

Conde de Aguiar 

Para ser entregado en las manos de Su Alteza Real el Prín- 

cipe Regente Nuestro Sefior. 


[214] 


[Marzo de 1811 — Palacio, Rio de Janeiro. — Nota del Conde 
de Linhares al Marqués de Casa Irujo. — Reclama en 
nombre del Príncipe Regente, por la prisión de Carlos 
José Guezzi.] | 


/ O abaixo assignado, - conselheiro, ministro, e secretario de 
Estado dos Negocios Estrangeiros, e da Guerra tem a honra 
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de partecipar em nome e de ordem de S. A. R. o Principe 
Regente, Seu Amo á S. Exa. o Snr. marquez de Casa Irujo, 
enviado extraordinario, e ministro plenipotenciario de S. M. 
Catholica, que havindo constado ao mesmo Augusto Senhor, 
por cartas de Montevideo, que havia sido ali preso, e posto 
á ferros pelo vice rey Elio, e a rogos de S. Exa. o Sr. marquez 
de Casa Irujo, Guezzi vassallo portuguez vindo de Buenos 
Ayres, onde, tendo ido á negocios seus, fôra encarregado de 
huma commissáo pacifica de S. A. R., e nada contradictoria 
aos interesses de S. M. Catholica, S. A. R. o Principe Regente 
Seu Amo, se achava na precisa obrigacáo, náo só de o reclamar 
immediatamente, para que lhe seja logo entregue, e sem a 
menor demora; mas de fazer declarar á S. Exa., que reputando 
huma tal acção como offensiva, e derrogativa da sua real autho- 
ridade, e da dignidade da sua coróa, náo só S. A. R. pedirá logo 
huá immediata satisfação á S. M. Catholica na pessóa de S. 
Exa., e do Vice Rey por hum tal attentado, e manifesto des- 
prezo dos direitos da soberania, e independencia da sua coróa; 
mas que S. A. R. se verá constrangido a romper immediata- 
mente toda á communicação com S. Exa., e como o vice rey 
Elio, logo que se ache verificado o facto da detenção de Guezzi, 
até que receba a condigna satisfacáo, e a tomar todas aquellas 
ulteriores medidas á que se acha authorisado depois de huma 
semelhante violação / violação de todo o respeito que se deve 
à sua soberania, e á consideração que S. A. R. tem mostrado 
para os interesses de S. M. Catholica, e para os seus vassallos, 
que todos tem sido tratados nos seus estados com particular 
amizade, e consideração. 


Por esta mesma ocçasião recebeo o abaixo assignado as 
mais positivas ordens de S. A. R. o Principe Regente Seu Amo, 
para declarar á S. Exa. o Sr. marquez de Casa Irujo, que sendo 
cada dia repetidos em Montevideo, e particularmente depois 
da chegada do vice rey Elio, os insultos contra todos os por- 
tuguezes ali estabelecidos, tem S. A. R. resolvido tomar as 
convenientes medidas para fazer cessar tão inauditas violencias, 
logo que conste ao mesmo Augusto Senhor que semelhantes 
scenas se continuão depois da apresentação desta nota official: 
e S. M. Catholica reconhecerá que S. A. R. não proczdco 
senão depois de esgotados todos os meios que a prudencia e 
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moderação podião suggerir, e depois de S. A. R. ter soffrido 
todas as provocações que S. Exa., e o govemo de Montevideo, 
assim como antes os vice rey Cisneros, náo tem cessado de 
fazer praticar contra o seu pacifico, e moderado governo. 


O abaixo assignado tem a honra de renovar a S. Exa. os 
seus sentimentos de alta consideração. 


Palacio do Rio de Janeiro — — — de Março 1811. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 177; copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra inclinada; interlíneas 10 a 11 mm.; 
conservación buena.] 


[Traducción] 


El abajo firmante, consejero, ministro y secretario de Estado 
de Negocios Extranjeros y de Guerra tiene el honor de participar 
a S. E. el señor marqués de Casa Irujo, enviado extraordinario y 
ministro plenipotenciario de S. M. Católica, en nombre y por orden 
de S. A. R. el Príncipe Regente Su Amo, que habiendo constado 
al mismo Augusto Señor, por cartas de Montevideo que allí había 
sido apresado a solicitud de S. E. el Sr. marqués de Casa Irujo y 
puesto en cadenas por el virrey Elío: Guezz', vasallo portugués 
venido de Buenos Aires donde al ir por asuntos suyos S. A. R. le 
había encargado una comisión pacífica y nada contradictoria a los 
intereses de S.M.C., S.A.R. el Prínc'pe Regente Su Amo se encontra- 
ba en la precisa obligación. no sólo de reclamarlo inmediatamente 
para que le sea entregado sin la menor demora, sino también de ha- 
cer declarar a S. E. que considerando tal acción ofensiva y contraria 
a su real autoridad y a la dignidad de su corona, pedirá a S. M. Ca- 
tól'ca una urgente satisfacción en la persona de S. E. y del Virrey 
por un atentado de tal clase y por el manifiesto desprecio a los dere- 
chos de la soberanía e independencia de su corona; que además 
S. A. R. se verá obligado a suspender inmediatamente toda comu- 
nicación con S. E. y el virrey Elío, apenas se verifique la detención 
de Guezzi y hasta que reciba la condigna satisfacción, así como a 
tomar todas aquellas medidas para las que se encuentra autorizado, 
luego de una violación semejante al respeto que se debe a su so- 
beranía y a la consideración que S. A. R. ha demostrado por los 
intereses de S. M Católica y de sus vasallos, que todos han sido 
tratados en sus estados con particular amistad y consideración. 

En esta misma oportunidad el abajo firmante recibió órdenes 
más concretas de S. A. R. el Príncipe Regente Su Amo, para de- 
clarar a S. E. el Sr. marqués de Casa Irujo que repitiéndose diaria- 
mente en Montevideo, y en especial luego de la llegada del virrey 
Elío los insultos contra los portugueses allí establecidos, S. A. R. ha 
resuelto tomar las medidas adecuadas para hacer cesar tan inaudi- 
tas violencias, apenas conste al mismo Augusto Señor que semejantes 
escenas continúan luego de la presentación de esta nota oficial; 
S. M. Católica reconocerá que S. A. R. no procedió sino luego de 
agotar todos los medios que la prudencia y moderación podían su- 
gerir y de que S. A. R. ha sufrido todas las provocaciones que 
S. E. y el gobierno de Montevideo, así como antes el virrey Cisne- 
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ros, no han cesado de poner en práctica contra su pacífico y mo- 
derado gobierno. 


El abajo firmante tiene el honor de renovar a S. E. sus senti- 
mientos de alta consideración. 


Palacio de Río de Janeiro, Marzo de 1811. 


[215] 


[17 de abril 1811 — Río de Janeiro. — Oficio de Manuel de Sa- 
rratea al Dr. Mariano Moreno. — Comunica al Secretario 
de la Junta, que supone en Londres, los trámites realizados 
ante la Corte del Brasil. — Conversaciones con Lord Strang- 
ford. — Ayuda del Paraguay a los portugueses en Misiones. — 
Diversas propuestas de arreglos y sus posibles derivaciones 
para el Gobierno de Buenos Aires.) 


7 Copia. — Sor. Dr. Dn. Mariano Moreno Rio de Janeyro 
17 de Abril de 1811. Muy Sor. mio: Consequente a la orden 
que tengo de la Exma. Junta de Buenos Ayres, de comunicar 
a Vm. quanto crea digno de su noticia, con relacion a los ne- 
gocios de que ha tenido a bien encargarme cerca de este go- 
vierno, he creido de mi obligacion deber informar a Vm. de 
las circunstancias que han procedido a la adopcion de esta 
medida, y del estado que tienen los asuntos que forman el ob- 
jeto de ella. Vm. observará que hasta haora solo hé tenido 
algunas comunicaciones con S. Exa. my lord Strangford varias 
incidencias y justas consideraciones, me han obligado a dilatar 
las respectivas a este govierno, a que debo dar principio pasado 
mañana o el seguiente dia a mas tardar dirigiendome al Exmo. 
Sor. Conde de Linhares tanto del curso de ellas, como de mis 
demas pasos succesivos, cuidare de instruir a Vm. con la mayor 


` prontitud que me permiten las circunstancias. 


El estado de riguroso bloqueo en que el general Elio decla- 
ró todos los puertos de la Vanda Occidental del Rio de la Plata 
(de cuya occurrencia supongo a Vm. anteriormente instruido) 
obligó a los negociantes ingleses residentes en Buenos Ayres a 
ocurrir al ministro de S. M. B, residente en esta corte reclamando 
su proteccion para poner al abrigo de toda violencia los capitales 
que tenian que extraher de aquel puerto y los que pudieran 
hirles llegando succesivamente. El govierno de Buenos Ayres 
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creyó oportuno cooperar por su parte al mismo fin, interpo- 
niendo sus buenos oficios cerca de esta corte y del / del mismo 
Sor. Ministro ya citado, pero una novedad posterior le obligó 
a dar mayor latitud al objeto propuesto. Tal fué, un movimien- 
to ofensivo que hizieron las tropas portuguesas en los pueblos 
de Misiones, y la exprecion que contiene la proclama del ge- 
neral Elio de 22 de Marzo pasado en que afirma tener quatro 
mil portugueses a su disposicion como observará Vm. de la 
adjunta copia que acompaño. La resolución de la Junta se 
efectuó despachandome con las instrucciones necesarias a este 
puerto donde llegue el 10 del corriente. 

En mi primera entrevista, me explique con el my lord 
Strangford sobre el particular del bloqueo, y halle a S. Excia. 
muy indeciso y poco dispuesto a adoptar un medio vigorozo que 
frustrase sus efectos con respecto a buques ingleses dirigidos 
á, o procedentes de Buenos Ayres. S. Exa. se hizo cargo de que 
mientras esta providencia no fuese concertada con su corte, y 
esta le comunicase orden, positivas sobre el particular, no debe- 
ria conformarse con ella. A pesar de esto, sus explicaciones ul- 
teriores sobre el mismo asunto no fueron menos ambiguas que 
antes, en cuyo caso me contenté con citar el exemplar del co- 
mandante Ramsey que habiendo protegido a la fragata Zarago- 
sa, evito que el comandante del bloqueo registrase dicho buque 
como pretendió. hazerlo por las ordenes que tenia de Monte- 
video. Observando en S. Exa. la misma preplexidad y concide- 
rando por otra parte que no debio yo esperar lo que los nego- 
ciantes ingleses no pudiesen obtener, me hé determinado a 
guardar un profundo silencio en el particular, contrayendome al 
es— / esclarecimiento del segundo y mucho mas interesante 
asunto, que tiene relacion con la conducta de este govierno en 
las diferencias domesticas del Rio de la Plata. 


Es cosa cierta que el governador del Paraguay pidió auxi- 
lios al comandante de los puestos militares portugueses en Mi- 
siones el qual se prestó a darlos con el fin de hazer una divercion 
al cuerpo del general Belgrano que habia penetrado por Can- 
delaria. El general Elio tambien ocurrio pidiendo iguales so- 
corros, pero en terminos tan impertinentes que lo unico que 
logró fue exasperar al comandante portugues, a esta sola cir- 
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cunstancia se debe el que se le hubiesen negado en aquella 
ocasion. 


My lord Strangford me ha asegurado que tan pronto como 
supo la primera noticia recombino agriamente al Sor. conde 
de Linhares haziendole cargo de haber infringido al combenio 
formal que tenia hecho, de no mover sus tropas en la fron- 
tera sin conocimiento suyo. Tambien informó del mismo suceso 
al marques de Casa Yrujo pero ignoro si dicho Señor ha hecho 
o no las protestas correspondientes a este govierno. 


Posteriormente se han alzado contra el general Elio todos 
los pueblos de la Vanda Oriental del pueblo, digo del campo 
de Montevideo, y han pedido y obtenido de la Exma. Junta 
de Buenos Ayres auxilios de tropa, dinero y armamento. Con 
este motivo los amenaza Elio con los quatro mil portugueses 
que dice tener a sus ordenes, y no savemos si obligado por la 
experiencia y la necesidad, substituir en esta ocasion un len- 
guage mas cortez / cortez al estilo brusco de que se sirbio la 
vez pasada, habrá conseguido efectivamente la fuerza con que 
cuenta. No debe perderse de vista que a su arribo a Monte- 
video ya encontró el general Elio muy adelantada la negocia- 
cion seguida entre el comandante de Marina Salazar y el de las 
tropas portuguesas, acantonadas en las immediaciones del Ce- 
ro Largo, en que se ha tratado obrar de concierto para sub- 
yugar las provincias de la Vanda Occidental, de todo lo qual 
tiene el goviemo de Buenos Ayres noticias muy seguras. 


Asi es que estos gefes, abriendo las puertas del Virreynato 
a un viziño estrangero parece que se han propuesto por modelo 
la conducta de los muchos de su clase que solo han servido a 
la España para aumentarla el numero de sus enemigos, entre- 
gando a estos las llabes del reyno. My lord Strangford, me ha 
prodigado las seguridades de que los portugueses no moveran 
un soldado sin su ocurencia, pero no tiene presente S. Exa. que 
en una ocasion dixo a la Junta “que talvez no podria evitar el que 
las tropas portuguesas pasasen las fronteras”. Lo cierto es, que 
actualmente estan acantonadas en territorio español despues de 
pasada la linea de demarcacion y el territorio neutral. 


El suceso de Velasco ya citado, muestra la facilidad con 
que pueden repetirse otros de igual naturaleza y el natural rc- 
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sultado de estos hechos es que la garantia de my lord Strang- 
ford si es sincera, no es eficaz. 

Estoy lexos de confundir los sentimientos personales de 
dicho Sor. Exmo. com las trabas é instrucciones que /que pue- 
den ligarlo. No sé si en algunas ocasiones tendrá que sacrificar 
su politica individual a la de su corte, por que solamente el 
tiempo y el curso de los negocios pueden descubrir este se- 
creto. Pero aun quando en el momento sea dificil la inbestiga- 
cion de las causas que influyen directamente en el presente 
estado de cosas, no sucede asi con los hechos porque ellos son 
positivos y nos conduzen a consequencias poco satisfactorias. 
Por una parte la lucha entre las provincias del Paraguay y Mon- 
tevideo con las de la Vanda Occidental, despues de obstruir 
el comercio interior y ponerlas en necesidad de ocurrir a gastos 
¡uinosos debilita los recursos del pays al paso que lo divide. 
Los medios vigorosos que podria emplear la capital para so- 
meter a los gefes que la han negado la obediencia, seran para- 
lisados siempre que los portugueses continuen prestando auxi- 
lios a los governadores y siendo ciegos instrumentos de una 
politica de que ellos y nosotros podemos ser el juguete. 


La proteccion y garantia de la Gran Bretaña a pesar del 
tratado de integridad de los dominios del rey Fernando, ha sido 
nula al menos en esta parte del mundo. Parece al mismo tiem- 
po que una escrupulosidad minuciosa impide a aquel govierno 
el reconozer los goviernos populares que se han erigido en al- 
gunas partes de America, sin duda calificando de desmenbra- 
cion lo que solo ha sido una medida preventiva para ponerse 
al abrigo de la influencia enemiga, en tan criticas y delicadas 
circunstancias como los en que se hallaba / la España de mas 
de un año a esta parte. Es muy notable, el contraste que re- 
sulta entre la construccion que se dá en este caso al tratado, 
y la impunidad con que pueden imfringirlos aqui los portugueses, 
como lo prueban los exemplos citados antes y las expreciones 
de my lord Strangford a la Junta de que tambien he hecho 
mencion. Este estado de cosas exige el que se adopte un ter- 
mino tal, que liberte a los pueblos que se hallan bajo la juris- 
diccion de la Exma. Junta de los males de una anarquia; cala- 
midad que no puede dexar de producir este choque de intereses 
complicados, sino se previene con tiempo asegurando a toda 
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costa la unidad del Virreynato objeto de la mayor importancia, 
y que cada dia se haze mas urgente. 


A este intento he creido deber someter al examen de Vm. 
las questiones siguientes a fin de que con precensia de lo que 
llebo expuesto, el estado de cosas en esa, y lo que le sugieran 
sus conocimientos, y prevision en tan delicado negocio se sirba 
informar a la Exma. Junta de Buenos Ayres quanto ocurra y 
por las primeras vias seguras que se le presenten. 


l]? Combendra al govierno de Buenos Ayres transigir con el 
de la peninsula siempre que este en uso de la influencia que 
conserba aun sobre lo Paraguay y Montevideo los una con la 
capital; y en esta caso accedera aquel govierno a la permanen- 
cia del govierno popular de Buenos Ayres, concediendo los 
medios de seguridad necesarios para que esta medida de co- 
mun utilidad, no dege/ degenere en usurpacion. 


2º Si las pretenciones del govierno de España fuesen in- 
admisibles, seria mexor negociar con esta corte, siempre que 
se preste a terminos tales, que dexen asegurada la libertad ci- 
vil y seguridad personal de aquellos habitantes con todo lo 
demas que reclama su prosperidad futura, y cuyas fuerzas uni- 
das a las nuestras pondrian a esta parte del mundo, fuera de 
la dependencia europea en que actualmente se halla. 


39 Seria preferible a los medios propuestos terminar las 
diferencias pendientes con el governador de Montevideo o el 
que pueda substituirle salbando la dignidad y estabelecidad del 
govierno popular de Buenos Ayres para desplegando los re- 
cursos que ofrece esta reunion y concretando las fuerzas que 
estan deseminadas, obrar ofencivamente sobre los cuerpos por- 
tugueses que han penetrado nuestros limites, hasta ponerlos 
en absoluta impotencia de causar nuebos cuidados. 


49 Con que semblante miraria la Inglaterra la adopción de 
qualesquiera de los medios propuestos, y de [que] modificacio- 
nes pueden ser estos suceptibles. 

Interin puedo comunicar a Vm. otras noticias de las ocu- 
rrencias que bayan sobreveniendo aqui reproduzco mi anterior 
encargo, a fin de que se sirba ilustrar a la Exma. Junta con 
quanto juzgue conducente al mexor servicio de la causa pu- 
blica, y aprovecho esta ocasion de asegurar a Vm. del sincero 
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afecto con que soy su mas atento y seguro servidor O.S.M.B. 
= firmado = Manuel de Sarratea. 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 353-356; cepta manuscrita; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra inclinada; interlíneas 10 a 
12 mm.; conservación buena. Los documentos Nros. 215 a 221 están agru- 
pados bajo una carpeta común que dice: Papeis muito secretos do Sarratea.) 


[216] 


[18 de abril 1811 — Río de Janeiro. — Nota de Paulo Fernán- 
dez de Vianna al Conde de Linhares. — Contestando el 
pedido del día 16, hace observaciones sobre la conducta 
de Manuel de Sarratea, personas que frecuenta, domici- 
lios etc., quien se presentó en la Secretaría de Policía el 
día 11.] 


/ Ilmo. e Exmo. Snr. 


Satisfacendo ao avizo que V. Exa. me expedio na data de 
16 do corrente, pode V. Exa. segurar a S. A. R. o Principe Re- 
gente N. Snr. que ja eu andava em observação sobre o objecto 
delle e sabia que D. Manoel Sarratea veio appresentar-se na 
secretaria da Policia a 11 do corrente, e declarou no assento 
que assignou, que era natural de Buenos Aires, de idade de 
34 annos, via de ser negociante, solteiro, e vinha dali a nego- 
cios particulares, no bergantim Irmaons com cartas de reco- 
mendaçoens para o comerciante ingles Conningan, trouxe pas- 
saporte, e hia assistir na Estalaga da Raposa na travessa da 
Alfandega; e athe hoje sei que logo se mudou para a casa de 
Pasto de Felipe de Tré, onde ainda está, e não he visitado de 
portuguezes, nem consta que tenha com elles rellaçoens al- 
gúas: só ingleses o frequentáo, e aquelles dous irmaons rapases 
Puerrisons pupilos de Liniers, que quirião ir pelo Rio. Grande 
para o territorio de Missoens, onde disião ter fasendas, e q' 
intelligenciado com V. Exa. o não consenti, dandolhes passa- 
porte para Montevideo para onde ainda não sahirão: estes 
são os q’ mais o frequentáo, e com elle jantão. Procurou logo 
que aqui chegou ao ministro de Inglaterra, e diz elle q” lhe 
não fallára pelo não achar: temse visitado com o ministro de 
Hespanha com quem jantou na 1* 8º de Pascoa. Dis o seo 
Creado q he presentemente deputado da Junta de Buenos-Ayres, 
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mas não tem descoberto a que qualidade de negocios aqui veio, 
nem eu athe hoje o puede saber, nem com q' authorização se 
ache aqui demorado. 

Sem o incomodar quanto a sua demora, ando / ando a 
abservalo, e a ver se descubro os mottivo por que veio, e as re- 
comendaçoens, que traz, o que não será facil pelas cautelas que 
naturalmente, ha de nisto guardar, e a nada mais passarei por 
que V. Exa. me diz que S. A. R. assim o manda: este homem 
porem, sendo o que diz o seo creado, isto he, deputado da 
Junta de Buenos Aires, so por isto se fas suspeitoso na presente 
epoca aqui, onde grande negosio, e daquelle governo, he que 
o obrigaria aqui vir, sendo ali hum empregado publico. 

As recomendaçoens que trouxe para a casa inglesa de Con- 
ningan deven de ser do socio Dan que está em Bucnos Aires, 
e por este he que se poderia talves saber algúa coisa. 

Exaqui V. Exa. as alturas em q’ estou neste ncgocio athe 
hoje, e do que for alcansando, irei dando parte. 


Deos guarde a V. Exa. Rio 18 de Abril de 1811. 
Paulo F. de Vianna [Rubricado] 
Ilmo. e Exmo. Snr. conde de Linhares. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 361; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 22 X 34 cm.; letra de Paulo Fernández Vianna; inter- 
líneas 7 a 10 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Ilmo. y Excmo. Sr. 


Cumpliendo con el aviso que V. E. me expidió con fecha 16 del 
corriente, puede asegurar a S. A. R. el Príncipe Regente N. Sr. que 
yo ya estaba realizando observaciones a ese respecto y sabía que 
D. Manuel de Sarratea se presentó en la Secretaría de Policía el 
11 del corriente, declarando en el documento que firmó. que era 
natural de Buenos Aires, de 34 años de edad, habiendo sido comer- 
ciante, soltero y venía de allí a asuntos particulares, en el ber- 
gantín Hermanos con cartas de recomendación para el comer- 
ciante inglés Cunningan, traia pasaporte. hospedándose en la Po 
sada de la Raposa en la cortada de la Aduana. Hasta la fecha sé 
que inmedistamente se mudó a la pensión de Felipe de Tré, donde 


- aún permanece y no es visitado por portugueses, ni consta que 


con ellos tenga alguna relación. Lo frecuentan sólo ingleses y aque- 
llos dos jóvenes hermanos Pueyrredón protegidos de Liniers, que 
querían ir por Río Grande al territorio de Misiones, donde mani- 
festaron poseer haciendas, a lo cual no accedi —por habérmelo ad- 
vertido V. E.— dándoles pasaporte para Montevideo para donde 
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no salieron. Estos son los que más lo frecuentan y con él cenan. 
Apenas llegó se dirigió en busca del ministro de Inglaterra y ma- 
nifiesta él que no le había hablado porque no lo encontró. Se ha 
visitado con el ministro de España con quien cenó en la primera 
octava de Pascua. Dice su criado que en la actualidad es diputado 
de la Junta de Buenos Aires, pero no se ha descubierto a qué clase 
de negocios ha venido aquí, ni yo hasta la fecha lo he podido saber, 
ni por autorización de quién, se encuentra aquí demorado. 

Sin molestarlo por su demora, me dedico a observarlo a ver 
si descubro los motivos por los cuales vino y las recomendaciones 
que trae, lo que no resultará fácil por las precauciones que natu- 
ralmente ha de tener en esto; no haciendo nada más porque S. E. 
me dijo que S. A. R. así lo manda. Sin embargo, en las actuales 
circunstancias este hombre, al ser lo que manifiesta su criado, re- 
sulta sospechoso sólo por el hecho de ser diputado de la Junta de 
Buenos Aires y obligarlo a venir aquí un negocio muy importante 
de aquel gobierno, en donde se desempeña como empleado público. 

Las recomendaciones que trajo para la casa inglesa de Cun- 
ningan deben ser del socio Dan, que está en Buenos Aires y por 
éste tal vez se podría saber alguna cosa. 

He aquí V. E. los avances que se han hecho en este asunto hasta 
la fecha y de lo que se vaya descubriendo, iré dando parte. 


Dios guarde a V. E. Río 18 de abril de 1811. 
Paulo F. de Vianna 
Timo. y Exmo. señor conde de Linhares. 


[217] 


[18 de abril 1811 — Río de Janciro. — Nota de Paulo Fernán- 
dez de Vianna al Conde dc Linhares. — Ratifica lo infor- 
mado anteriormente sobre Manuel de Sarratea, quien se le 
presentó en cl día, habiéndole manifestado, cntre otras 
cosas, que venía por asuntos de comercio, recomendado a 
la casa inglesa Cunningan.] 


/ Ilmo. e Exmo. Snr. 


Depoi que escrevi hoje a V. Exa. sobre D. Manoel Sarra- 
tea, tenho de dizer a V. Exa. para levar a augusta presença do 
Principe Regente Nosso Senhor, q' elle acaba de me apparecer, 
por se lhe haver dicto quando aqui se appresentou a 11 e eu 
não estava em caza, q sempre era necessario fallar-me, e en- 
trando a buscalo sobre varios assumptos, declaroume que sa- 
hira de Cadiz a 22 de Agosto do anno passado, e que chegára 
a Buenos Aires em dias de dezembro, e viera aqui sobre objec- 
tos de negozio, por ser de caza negoziante, q era cunhado de 
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Leniers, e por tanto magoado dos procedimentos, que achára 
ali praticados com elle por desordem, e má cabeca dos que 
tem entrado na Junta, e q' lhe parecia que as coisas ali irião 
a tomar melhor figura, por isso mesmo q' os deputados, que 
vinháo para as Cortes, se viráo precizados do tomar as redeas-da 
Junta, entrando alguns para ella; q” era falso tratar-se de de- 
claração de absoluta independencia, e de se subtrahirem ao 
Snr. Fernando 7º, 

Ratificou, que vinha recomendado a caza inglesa de Con- 
ningan por seo socio Dan, que estava táobem aqui a chegar, 
e procurando-lhe qual era a caza portugueza, que o conhecia, 
e a quem viesse recomendado, respondeo-me que a nenhba. 

Contou-me que as coisas ali chegarão a estar no melhor 
pé possivel de se emanciparem á Regencia / á Regencia da 
Princeza N. Snra. q” tinha ali toda a popularidade, mas que 
isso se transtornára não pelos povos, mas por ambição daque- 
lles mesmos, que governaváo e tinha ambição de poder. 

Trateio com as melhores maneiras, e offereci-me para tudo 
quanto entendesse que a Policia podia prestar a hum extran- 
geiro, e sahio daqui satisfeito, e com demonstraçoens de agra- 
decido. | 
Continuão as minhas pesquizas, e so reflito que a ser 
certo ter sahido de Hespanha em agosto, e chegado em de- 
zembro ao Rio da Prata, não he verossimel que seja ali depu- 
tado da Junta, so se o he para algúa comissão que venha aqui 
exercer: mas não lhe quiz dizer que elle se disia deputado, e 
de propozito não lhe quiz sobre isso fazer observação algúa. 

He tudo quanto tenho a dizer a V. Exa. por agora. Deos 
guarde a V. Exa. Rio 18 de Abril de 1811. 


Paulo F. de Vianna [Rubricado] 
limo. e Exmo. Snr. Conde de Linharcs. 


(Id. Id — Tomo 2; folio 360; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 22 X 34 cm.; letra de Paulo Fernández Vianna; inter- 
líneas 7 a 9 mm.; conservación buena.) 


[Traducción] 


Ilmo. y Excmo. Sr. 


Hoy luego de escribir a V. E. sobre D. Manuel de Sarratea, 
le manifiesto para que lo haga presente al Príncipe Regente Nues- 
tro Señor que él acaba de presentarse ante mí, por habérsele dicho 


190 


cuando aquí se presentó el 11, no estando yo en casa, que siempre 
era necesario hablarme y al comenzar a tantearlo sobre varios 
asuntos, me manifestó que había salido de Cádiz el 22 de agosto 
del año pasado, llegando a Buenos Aires en diciembre y había ve- 
nido aquí por asuntos de negocios, por pertenecer a una casa de 
comerc.o, que era cuñado de Liniers, sintiéndose apesadumbrado 
por los procedimientos que se habían puesto en práctica con él, por 
el desorden y mala cabeza de los que entraron en la Junta, pare- 
ciéndole que las cosas iban a tomar all. mejor aspecto, por eso 
mismo los diputados que venían para las Cortes, se verían preci- 
sados a tomar las riendas de la Junta, entrando algunos a formar 
parte de ella; que era falso que se tratara de una declaración de 
absoluta independencia y de substraerse al Señor Fernando 7, 

Ratificó que venía recomendado a la casa Inglesa de Cunnin- 
gan por su socio de Dan, que también estaba por llegar aquí y pre- 
guntándole cuál era la casa rortuguesa que lo conocía y a cual 
venía recomendado, me respondió que a ninguna, 

Me informó que las cosas allí estaban siendo muy favorables 
a la emancipación, que la Regencia de la Princesa Nuestra Señora 
gozaba de mucha popularidad, pero que eso había cambiado no por 
los pobladores, sino debido a la ambición de aquellos mismos, que 
gobernaban y aspiraban al poder. 

Lo traté con las mejores maneras y me ofrecí para todo lo 
que comprendía que la Policia podía prestar a un extranjero y salió 
de aquí satisfecho y con demostraciones de agradecimiento 

Mis investigaciones continúan y sólo reflexiono que si fuera 
cierto que ha salido de España en agosto y llegó al Río de la Plata 
en diciembre, no es verosímil que allí sea diputado de la Junta, 
sólo si lo es para alguna comisión que venga aquí a ejercer pero 
no le quise decir que él se hacía pasar por diputado y sobre esto a 
propósito no le quise hacer ninguna observación. 

Es todo cuanto tengo que decir a V. E. por ahora. Dios guarde 
a V. E. Río 18 de abril de 1811. 


Paulo F. de Vianna 
Ilmo. y Exmo. Sr. Conde de Linhares. 


[218] 


[19 de abril 1811 — Río de Janeiro. — Nota del Conde de 
Linhares al Príncipe Regente. — Pone en su conocimiento 
que Lord Strangford le anunció la visita de Manuel de Sa- 
rratea como también la conversación sostenida con el Mi- 
nistro Inglés sobre la posibilidad de amenazar al Virrey 
Elio, a fin de restablecer la paz y el curso natural del co- 
mercio.] 


/ Hoje 19 de Abril veio ver-me lord Strangford, e me disse 
q amanhã talvez me viesse ver o espanhol, q’ aqui tinha vin- 
do pedirlhe q’ se mandasse á Buenos-Ayres húa embarcação de 
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guerra (—ingleza—) para levar fundos da prasa de Buenos- 
Ayres para Inglaterra, e q? depois de amanhã partiria, que 
me pedia o tratasse bem, pois era homem amavel ..e q' na 
sua apparencia mostrava ser melhor educado do q' o táo co- 
mum dos espanhoes; q’ elle mesmo lhe disséra q' a disputa 
de Buenos-Ayres ja estaria acabada, se o governo espanhol ti- 
vesse mandado hum homem prudente, em lugar do furiozo 
Elío: disse-me q’ sendo elle amigo de Casa Yrujo, lhe con- 
fiára que Elio tinha proposto á Junta de Buenos-Ayres, o fazer 
a sua paz com Espanha, e unir as suas armas ás de Montevideo 
para attacar os establecimentos portuguezes, e q' Casa Yrujo 
respondéra Elío fez bem, e obrou como bom espanhol; e q’ 
clle confiava isto em segredo á lord Strangford. 


Eu então disse á lord Strangford = Vede my lord dahi o 
pouco q' se pode contar sobre o governo hespanhol; / e quanto 
he necessario procurar fazer o bem da monarquia espanhola 
independente delle mesmo, e do seo governo: quanto não se- 
ria util ás tres monarquias alliadas q” a Junta de Buenos-Ayres 
debaixo da mediação das coroas portugueza e ingleza propo- 
zésse o establecimento de hum armisticio cessando as hostili- 
dades, e sujeitandose depois a Junta ao ressentimento das duas 
coroas, se as propozicoens q' fizesse ao governo espanhol não 
fossem cheias de moderação e taes que podessem convir aos 
verdadeiros interesses da monarquia espanhola: Por este modo 
poderia S. A. R. de accordo com o ministro de S. M. Britanica 
exijir de Elío a cessação das hostilidades até que viesse reposta 
d'Espanha, e ameaçando de unirse á parte recalcitrante po- 
deria restablecer logo a pas, e o curço natural do commercio. 
Agradiu muito a propozicáo á lord Strangford, disseme q' hia 
pensar mella, e q? até lhe lembrava communicâ-la á Junta 
para q elle obrasse n'esse sentido. / Parece-me q' nas circuns- 
tancias actuaes seria húa tal rezolução, a q'mais poderia con- 
vir ao serviço de S. A. R., e cujas conferencias serião logo para 
S. A. R. as mais gloriozas, e poderião para o futuro ser muito 
uteis. 


(—Papel q' trata de negocios de Buennos Aires. —) 


fId. Id. — Tomo 2; folio 362-363; borrador manuscrito; papel con fi- 
ligrana; formato de la hoja 20 X 25 cm.; letra del Conde de Linhares; in- 
terlíneas 9 a 11 mm.; cons buena.) 
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[Traducción] 


Hoy 19 de abril vino a verme lord Strangford y me dijo que 
mañana tal vez me viniera a ver el español, que aquí había venido 
a pedirle que se mandara a Buenos Aires una embarcación de gue- 
rra inglesa para llevar fondos de la plaza de Buenos Aires para 
Inglaterra y que pasado mañana partiría. Me pedía que lo tratara 
bien, pues era un hombre amable y que en su apariencia mostraba 
ser más educado que el común de los españoles. Que él mismo le 
había manifestado que la disputa de Buenos Aires, ya habría aca- 
bado, si el gobierno español hubiera mandado un hombre prudente, 
en lugar del furioso Elío. Me dijo que siendo él amigo de Casa Iru- 
jo, le había confiado que Elío había propuesto a la Junta de Bue- 
nos Aires hacer la paz con España y unir sus armas a las de Mon- 
tevideo para atacar los establecimientos portugueses y que Casa 
Irujo había respondido que Elío hizo bien y obró como buen espa- 
ñol. Confiando él en secreto esto a lord Strangford. 

Entonces dije a lord Strangford — Ved my lord de ello lo 
poco que se puede contar sobre el gobierno español y cuánto es 
necesario hacer en pro del bien de la monarquía española con pres- 
cindencia de él mismo y de su gobierno. Cuanto no sería útil a las 
tres monarquías aliadas que la Junta de Buenos Aires. bajo la 
mediación de las coronas portuguesa e inglesa, propusiera la vi- 
gencia de un armisticio, cesando las hostilidades y exponiéndose 
luego la Junta al resentimiento de las dos coronas, si las proposi- 
ciones que formulara el gobierno español no fueran lo suficiente- 
mente moderadas y tales que pudiera conven'r a los verdaderos in- 
tereses de la monarquía española. Por este modo podría S. A. R. 
de acuerdo con el ministro de S. M. Británica exigir de Elío la 
cesación de las hostilidades hasta que llegara respuesta de España 
y, amenazando con unirse a la facción revolucionaria, podría esta- 
biecer inmediatamente la paz y el curso natural del comercio. A 
lord Strangford le agradó mucho la proposición, me dijo que iba 
a pensar en ella y que hasta le hiciera recordar que la comunicara 
a la Junta para que el obrara en ese sentido. Me parece que en las 
circunstancias actuales una resolución de tal tipo sería la que más 
podría convenir al servicio de S. A. R., siendo estas reuniones de 
inmediato muy gloriosas para S. A. R., pudiendo resultar suma- 
mente útiles en el futuro. 


Documento que trata de negocios de Buenos Aires. 


[219] 


[22 de abril 1811 ? — Río de Janciro. — Nota de Manuel de Sa- 
rratea a la Junta Gubemativa de Buenos Aires. — Informa 
haber sostenido una conferencia con el Conde de Linha- 
res, apreciando su buena disposición.] 


/ Copia 


Exmo. Sr. = Aprovecho la ocasion que me ofreze el favor 
de el Sor. Conde de Lenhares para informar a V. Exa. que en 
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una confenmcia en que tenido el honor de tratar anoche com 
dito Sr. Exmo. sobre nuestros negocios pendientes, he visto 
con satisfacion que conserba las mismas buenas disposiciones 
que antes para llebar al cabo el plan de la medicioni propuesta 
a favor de las dificultades pasageras que habian introducido dias 
pasados las gestiones de el general Elio, y el governador Velasco. 
Si como puede suceder V, Exa. no hubien accedido al armisti- 
cio por que el general Elio haya exigido por condicione la buelta 
de las varias expediciones que actualmente se hallan fuera de 
Buenos Ayres, puede todabia renovarse la misma negociacion, 
y el Sr. conde me ha asegurado escrive a V. Exa. sobre este 
asumto, en la decicion presente. A fines de esta semana tendri 
oportunidad de escrivir a V. Exa. sobre este mismo particular 
mas largamente por un lugre que sale para ese puerto. Como 
nada tengo que añadir a lo que he tenido la honra de informar 
a V. Exa. por nos anteriores sobre <sobre> los principios ge- 
ncrales en que debe cimentarse cl amisticio, por mi siguiente 
instruire a V. Exa. de quanto crea necesario por el intento de 
remover dificultades, y conciliar los intereses de todas las partes 
que concurran en este importante negocio. Tengo / Tengo el 
honor de ser de V. Exa. con el mas profundo respeto, su mas 
humilde y atto. Servidor 
Exmo. Sr. 
Manuel de Sarratea. 

Exmo. Sr. Prezidente y Vocales de la Junta Governativa de 
las Provincias del Rio de la Plata. 

(Id. Id. — Tomo 2; folio 357; copia manuscrita; papel con filigrana; 


formato de la hoja 19% X 32 cm.; letra inclinada; interlineas 10 a 12 
mm.; conservación buena.] 
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[22 de abril 1811 — Río de Janeiro. — Carta del Conde de 
Linhares a Lord Strangford. — Por su intermedio envía 
una nota dirigida al Gobierno de Buenos Aires, ordenada 
por el Príncipe Regente. — Le comunica que se accedió a 
su propuesta de mediación de las dos Cortes.] 


/ Copia 


My lord= Tenho a honra de remetter a V. Exa. a carta 
incluza, que por ordem de S. A. R. o Principe Regente Meu 
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Amo, dirijo a Junta Governativa de Buenos Ayres, e rogo a 
V. Exa. queira transmettilla áquelle destino na primeira occa- 
ziño= Da copia igualmente incluza verá V. Exa. o que S. A. 
R. me ordenou de dizér á Junta; e havendo o mesmo Augusto 
Senhor accedido ao que V. Exa. julgou conveniente se prati- 
casse, a respeito da. mediação das duas cortes, acabo agora de 
expedir ao governadôr e capitão general do Rio Grande as 
reaes ordens, para que não dé socorro algum ao vice rey, e 
governadores espanhoes, em quanto não recebêr as ulteriores 
determinações de S. A. R. a tal respeito = V. Exa. me daria 
muita satisfação se quizesse communicarme, o que, sobre a 
mediação, julgou proprio escrevêr á Junta, pois eu desejava 
fazêlio presente a S. A. R., que tem tomado em tal materia o 
maior interesse.= Tenho a honra de sêr com os sentimentos 
da mais perfeita estima, e alta consideração — My lord Strang- 
ford= De V. Exa. = Mui certo e seguro servidor = Conde de 
Linhares= Secretaria de Estado dos Negocios Estrangeiros em 
22 de Abril de 1811. 


(Id. Id. — aco ES pn 364; copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 20 31 cm.; letra inclinada; interlíneas 9 a 11 mm.; 
conservación buena.] 


[Traducción] 


Copia. 


My lord = Tengo el honor de remitir a V. E. la carta adjunta 
que por orden de S. A. R. el Príncipe Regente Mi Amo, dirijo a 
la Junta Gubernativa de Buenos Aires y ruego a V. E. quiera 
transmitirla a aquel destino en la primera ocasión = Por la copia 
igualmente adjunta verá V. E. lo que S. A. R. me ordenó infor- 
mar a la Junta y habiendo el mismo Augusto Señor accedido a lo 
que Vd. juzgó conveniente realizar, respecto a la mediación de 
las dos cortes, acabo recién de expedir al gobernador y capitán 
general de Río Grande las reales órdenes, para que no dé ayuda 
alguna al virrey y gobernadores españoles, mientras no reciba 
ulteriores determinaciones de S. A. R. a tal respecto = V. E. me 
daría mucha ¡satisfacción si tuviera a bien comunicarme lo que 
sobre la mediación juzgó propio escribir a la Junta, pues yo desea- 
ba hacerlo presente a S. A. R. que ha tomado en tal materia el 
mayor interés = Tengo el honor de ser con los sentimientos de la 
más perfecta estima y alta consideración = My lord Strangford = 
De V. E. = Muy cierto y seguro servidor = Conde de Linhares 
= Secretaría de Estado de los Negocios Extranjeros, 22 de abril 
de 1811. 
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[221] 


129 de abril 1811 — Rio de Janeiro. — Carta de Manuel de Sa- 
rratea a la Junta Gubernativa de Buenos Aires. — Informa 
sobre la mediación tratada con el Conde de Linhares. — 
Indicaciones y apreciaciones referentes a los negocios pen- 
dientes.] 


/ Copia= 


Exmo. Sor. =En mi carta del 22 del corriente no pude 
cluir a V. Exa. copia de la que con fecha de 17 del mismo 
escrivi al Dr. Dn. Mariano Moreno, lo que executo en esta 
Ocasion. : 


Tambien indique entonzes a V. Exa., como por un exceso 
de delicadeza se habia abstenido el Exmo. Sor. Conde de Lin- 
hares de hazer a V. Exa. las averturas correspondiertes sobre 
la mediacion de que hemos tratado, dirigida a suspe:rder todo 
genero de hostilidades domesticas entre las tropas de esa capital, 
y los governadores o gefes que no la han prestado cbediencia. 
Haora debe añadir, que dicho Sor. Exmo. ha tenido una parte 
muy principal en este pensamiento el qual si mreciese la 
aprovacion de V. Exa. no podrá tener toda la consistensia ne- 
cesaria sin la concurrencia de este govierno. 


Asi que el Sor. Conde solo aguarda el que V. Exa. le hága 
las insinuaciones correspondientes sobre este particular para cle- 
varlas á la augusta concideracion de S. A. R., y apoyarlas con 
todo el peso de su influxo. S. Exa. se lisongea que el termino 
de este negocio será completamente satisfactorio para todas las 
partes que concurran a el. 


Como la Exma. Junta no podria abandonar a los pueblos 
de la Vanda Oriental que han reclamado su proteccion sin 
faltar al dever mas sagrado y caracteristico de su institucion, 
deberá entenderse que todos / ellos han de quedar garantidos 
por la mediacion premeditada en la inmediata dependencia de 
la capital a que corresponden, y acaban de escoger espontanea- 
mente. Entiendo igualmente, que para excluir toda preferencia, 


y evitar a las partes interesadas motivos de quexa o pretencion 


particular no debe hazerse inovazion alguna en la concordia de 
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que se trata á la practica seguida y establecida por los regla- . 


mentos, y ordenes anteriores que hasta haora sirben de norma, 
sino dexar in statu quo ante bellum todo lo concerniente al 
comercio ultramarino de Buenos-Ayres y Montevideo es decir 
todo quanto se remita a Buenos Ayres, hay o no tocado en 
Montevideo el buque portador, adeude en la Aduana de la 
Capital solamente y no en otra parte los derechos correspon- 
diente y que se haya lo mismo en la de Montevideo con lo 
que quedare en dicho puerto sin extraerse. Ultimamente, si 
para borrar la impresion siniestra que puede haber causado en 
los pueblos de la Vanda Oriental la amenaza de los quatro mil 
portugueses con que el general Elio ofreze degollarlos, sin duda 
con el fin de embolver en la odiosidad general, que este gefe 
se ha atrahido a la augusta familia por quien falsamente se 
supone sostenido tubiese V. Exa. a bien dirigirse en 1? ocasión 
a S. A. R. la Sa. Princesa tengo razones para creer que este 
paso hallará en el animo / de S. A. la buena acogida que justa- 
mente merece. Rio de Janeyro 29 de Abril de 1811= Exmo. 
Sor= Manuel de Sarratea = Exmo. Sor Presidente y Vocales 
de la Junta de Buenos Ayres.= 

[Id. Id. — Tomo 2; folio 358-359; copia manuscrita; con fili- 


grana; formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra inclinada; a 10 a 12 
mm.; conservación buena.] 


[222] 


[14 de mayo 1811 — Cuiabá. — Nota de Juan Carlos Augusto 
d'Oeynhansen al Conde de Linhares. — Remite un oficio 
del Comandante de Villa Real, Francisco de Quevedo, al 
Comandante General del Paraguay, Gerónimo Joaquín Nú- 
ñez, con informaciones de la victoria del Paraguay en la 
acción del 9 de marzo y una copia del oficio que él enviara 
al Gobernador del Paraguay D. Bernardo Velasco. — Soli- 
cita asesoramiento para actuar en casos similares e informa 
sobre el refuerzo de tropas ordenado en las fronteras. — 
Manifiesta la necesidad de disponer de algunos medios para 
preparativos y gastos militares.] 


/Nº 13 


Ilmo. e Exmo. Senhor 
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[/f. 178 0] 


[/f. 179] 


Tenho a honra de dirigir a V. Exa. com toda a brevidade 
que permite a grande distancia em que estou, o incluzo officio 
que o commandante hespanhol de Villa Real acaba de dirigir 
ao commandante geral do Paraguay. 

Elle hé summamente importante pela noticia que dá da 
melhor face que tem tomado as coizas da provincia do Para- 
guay, em consequencia da acção de 9 de Março que por merce 
do Ceo deixou victorioza a divizão que o governador daquella 
provincia mandou contra a partida de insurgentes que nella se 
tinhão entranhado, e não menos porque assim cessou certa- 
mentc a necessidade dos reforços que me tinhão sido requerido, 
e que em tanto embaraço me tinhão posto. 

Aproveitando desta occazião, dirigi logo que recebi esta 
felis noticia, o officio, de que tão bem remetto copia, ao gover- 
nador daquella provincia, em que dizendo-lhe muito nada digo 
que possa em qualquer tempo comprometer o Principe Nosso 
Senhor, ou o seu ministerio, e se alguem em tal negocio pode 
ser compromettido, não hé senão a minha pessoa que exponho 
a esse risco, porem como não / posso duvidar da noticia, nem 
esse mesmo inconveniente felismente prevejo. Lizongeia-me al- 
gum tanto ver que me não enganei no que expus, e ponderei 
a V. Exa. no meu officio Nº 9, e V. Exa. se convencerá disso 
se confrontar o que dis o commandante de Villa Real com as 
minhas reflexoens que continha o referido officio Nº 9. 

Se em 18 de março havia na provincia do Paraguay desoito 
mik homens, certamente o governador ja contava com esta gen- 
te em 5 de fevereiro (no cazo que a não tivesse ja comsigo). 
Succede mais que o dia 18 de março em que o commandante de 
Villa Real dá conta da acção de 9 do mesmo mes, hé o mesmo 
dia en que eu recebi o officio de 5 de fevereiro em que o 
governador mc pedia soicorro, logo não me enganei em suppôr 
que qualquer partido que eu tomasse, nada influiria no ganho, 
ou na perda da proxima acção que elle na datta do seu dito 
officio reccava, e assim se verificou, porque nesse dia ja haviáo 
nove dias que a batalha estava dada; e que elle servindo-se dos 
desoito mil homens que tinha, tive comque rebater a furia dos 
insurgentes. 

Julgo-me pois / desemparaçado deste mao e arriscado pas- 
so, mas pesso a V. Exa. que me instrua para que como a mes- 
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ma felicidade me possa descmbaragar de outros, e estou certo 
que todas as vezes se consultarem em primeira linha as cir- 
cunstancias desta capitania, a conducta que neste cazo segui 
merecerá o conseito de acertada. 

Igualmente me persuado ter obrado de hum modo conve- 
niente mandando reforçar os destacamentos da fronteira do 
Paraguay, e dobrar a vigilancia, e cautela no seu servigo em 
quanto náo serena a borrasca, e náo desarma aquella provincia; 
providencia que nunca podia fazer sombra aos hespanhoes por- 
que se nisso fizessem reparo, eu teria occazião de lhes dar a 
entender, que eu o fazia em consequencia do officio do gover- 
nador da provincia que me pidia que eu fizesse chegar tropas 
para a fronteira. 

He porem summamente importante, e necessario que este 
estado de coizas melhores por que a fazenda real está cada vés 
menos habilitada para taes despezas, pela falta das remessas 
dos subsidios da Capitania de Goiás, que depois das ordens 
que os mandaráo augmentar, tem ido em razáo inversa, € no 
anno passado em que eu contava com / quarenta e oito mil 
cruzados do producto do seu quinto, alem da importancia de 
todos os novos impóstos, e que tinha aplicado estes subsidios 
para despezas de natureza militar indispensavel, tive lugar de 
perder todas as esperangas de ser por ali soccorrido por que náo 
recebi muito mais de quatro contos de reis, e este anno nada. 


Hé dificil com tão escassos meios fazer alguma coiza que 
preste, mas como na presença do Principe Nosso Senhor es- 
tão todas as minhas representaçõens a tal respeito e as suas 
reaes ordens não tem encontrado o devido effeito, hé tempo 
que eu pense em me servir sómente dos fracos recursos desta 
capitania, pregando paciencia, e ás vezes abstinencia aos que 
a mim recorrem para haver os ordenados, soldos, e pagamentos 
de generos, que lhes são devidos, e hé com o exemplo que lhes 
argumento porque eu mesmo desde que governo esta capitania 
nunca deixei de ter, dois ou tres, e ás vezes mais quarteis atra- 
zados, não porque as minhas finanças possão sofrer este atrazo, 
porque tenho gasto no serviço do Principe, tudo quanto nelle 
tenho ganho, e dá-me grande cuidado como poderei pagar o 
que devo, e como / poderei supportar as despezas do meu lon- 
go regresso quando for rendido. Porém unicamente occupado 
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do serviço do Principe, ponho de parte o que me hé particular, 
e confio da bondade do mesmo Senhor, que se conseguir ser- 
vilo ao seu agrado, Elle não será menos generozo comigo do 
que o tem sido com aquelles dos meus collegas que tem mere- 
cido a sua real contemplacáo, e munificencia. Sobre tudo es- 
pero que náo desmerezendo eu a proteccáo de V. Exa., acharei 
sempre em V. Exa. hum esteyo contra a desvintura. 

Deos guarde a V. Exa. muitos annos. Cuiabá 14 de Maio 
dc 1811. 


Joao Carlos Augusto d Ocynhensan [Firmado] 
Ilmo. e Exmo. Snr. Conde de Linhares 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 178 a 180; original manuscrito; papel con 
filigrana; formato de la hoja 20 X 31% cm.; letra inclinada; interlíneas 
8 a 9 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 
No 13. 
Ilmo. y Exmo. Sor. 


Tengo el honor de dirigir a V. E. con toda la urgencia que 
lo permite la gran distancia a que me encuentro, el adjunto oficio 
que el comandante español de Villa Real acaba de enviar al coman- 
dante general del Paraguay. 

Este es sumamente importante porque informa respecto al 
mejor aspecto que han tomado las cosas en la provincia del Para. 
guay, como consecuencia de la acción del 9 de marzo que por gra- 
cia del Cielo llevó a la victoria a la división que el gobernador de 
aquella provincia mandó contra la partida de insurgentes que en 
ella habían penetrado y al menos porque así cesó ciertamente la 
necesidad de los refuerzos que me habían sido requeridos y que me 
habían colocado en una situación tan embarazosa. 

Aprovechando esta oportunidad, dirigí —apenas recibí esta ro- 
ticia— el oficio del cual también remito copia al gobernador de 
aquella provincia, en que diciéndole mucho nada digo que pueda 
comprometer en algún momento al Príncipe Nuestro Señor o a su 
Ministerio y si alguien puede verse comprometida en tal negocio 
no es otra que mi persona que expongo a ese riesgo, pero como no 
puedo dudar de la noticia, ni ese mismo inconveniente felizmente 
preveo. me satisface un tanto ver que no me engañé en lo que ma. 
nifesté y ponderé a V. E. en mi oficio Nº 9 y V. E. se convencerá 
de ello si confronta lo que dice el comandante de Villa Real con 
mis reflexiones que contenía el referido oficio N? 9. 

Si el 18 de marzo habia en la provincia de Paraguay dieciocho 
mil hombres, el gobernador ciertamente ya contaba con esta gente 
el 6 de febrero (en caso de que no la tuviera ya consigo). Sucede 
además que el día 18 de marzo en que el comandante de Villa Real 
da cuenta de la acción del 9 del m'smo mes, es el mismo día en que 
recibí el oficio del 5 de febrero en que el gobernador me pedía ayuda; 
no me engañé en lo más mínimo al suponer que cualquier partido que 
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yo tomase no influiría nada en el triunfo o en la derrota de la 
próxima acción que él en la fecha de su oficio mencionado vislum- 
braba y así se verificó, porque en ese día ya hacía nueve que la 
batalla estaba dada y que él valiéndose de los dieciocho mil hom- 
bres que tenía, tuvo con que repeler la furia de los insurgentes. 

Me juzgo pues liberado de este desagradable y arriesgado paso, 
pero pido a V. E. que me asesore para que con la misma suerte 
me pueda desembarazar de otros y estoy seguro que todas las 
oportunidades en que se consulte en primer lugar los acontecim'en- 
tos de esta capitanía, la conducta que seguí en este caso merecerá 
el concepto de acertada. 

~ Igualmente me persuado de haber obrado de un modo conve- 
niente mandando reforzar los destacamentos de la frontera del Pa- 
raguay y doblar la vigilancia y cautela en su servicio mientras el 
temporal no amaine y no desarme a aquella provincia, providencia 
que nunca podía hacer sombra a los españoles porque si en ello 
pusieran reparo, yo tendría ocasión de darles a entender que lo 
hacía como consecuencia del oficio del gobernador de la provincia 
que me pedía que le hiciera llegar tropas a la frontera. 

Sin embargo es sumamente importante y necesario que este 
estado de cosas mejore, porque la hacienda real está cada vez menos 
capacitada para tales gastos. por faltarles las remesas de los sub- 
sidios de la capitanía de Goiás, que luego de las órdenes que los 
hicieron aumentar han ido en razón inversa y el año pasado en que 
yo contaba con cuarenta y ocho mil cruzados del producto de su 
quinto, además de la importancia de todos los impuestos nuevos y 
que había destinado estos subsidios para gastos de naturaleza mili- 
tar indispensable, tuve oportunidad de perder todas las esperanzas 
de ser auxiliado por ese conducto porque no recibí mucho más de 
cuatro contos de reis y este año nada. 

Con tan escasos medios resulta difícil hacer alguna cosa de 
provecho, pero como en presencia del Príncipe Nuestro Señor se en- 
cuentran todas mis presentaciones a tal respecto y sus reales órdenes 
no han encontrado el eco esperado, es tiempo de que yo piense 
servirme solamente de los escasos recursos de esta capitanía, aconse- 
jando paciencia y algunas veces abstinencia a los que a mí recu- 
rren para reclamar los salarios. prests y pagos de merczderías que 
se les adeuden y es con el ejemplo que los hago razonar, porque 
yo mismo —desde que gobierno esta capitanía— nunca dejé de 
tener dos o tres —y algunas veces más— trimestres atrasados, 
no porque mis finanzas pudieran soportar este atraso, sino porque 
he gastzdo en el servicio del Príncipe, todo cuanto he ganado a su 
servicio y me preocupo mucho por la forma en que podré pagar lo que 
debo y como podré afrontar los extipendios cuando se cumpla mi 
prolongada ausencia. Pero al estar ocupado exclusivamente al ser- 
vicio del Príncipe, pongo a un lado mis asuntos particulares y con- 
fío en la bondad del mismo señor, que si consigo servirlo a su gusto, 
él no será menos generoso conmigo de lo que ha sido con aquellos 
dcs colegas míos que han merecido su real contemplación y mag- 
nificencia. 

Sobre todo espero que no desmereciendo yo la protección de 
V. E. encontraré siempre en Ud. un apoyo contra la desventura. 


Dios guarde a V. E. muchos años, Cuiabá 14 de mayo de 1811. 
Joao Carlos Augusto d'Oeynhansen. 


Ilmo y Exmo. Sor Conde de Linhares. 
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/Documentos que acompanháo o prezente officio 


A. Officio original do commandante hespanhol de Villa 
Real ao commandante geral dos estabelecimentos por- 
tuguezes no Paraguay 

B. Copia do meu officio dirigido pela occazião das noticias 
que dá o officio letra A., ao governador, e capitam ge- 
neral hespanhol da provincia do Paraguay. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 181; carpeta original manuscrita; papel con 
filigrana; formato de la hoja 20% X 314 cm.; letra inclinada; Hneas 
9 a 10 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Documentos que acompafian al presente oficio. 


A. Oficio original del comandante espafiol de Villa Real al 
comandante general de los establecimientos portugueses 
en el Paraguay. 


B. Copia de mi oficio dirigido con motivo de las noticias que 
ofrece el oficio letra A, al gobernador y capitán general es- 
pañol de la provincia del Paraguay. 


[223] 


[18 de marzo 1811 — Villa Real. — Parte de Francisco de Que- 
vedo a Gerónimo Joaquin Núñez sobre la batalla del dia 
9, donde fueron derrotados los insurgentes de Buenos Aires.] 


/ Timo. Sor. Dn. Geronimo Juaquin Nuñez A 
Villa Real y Marzo 18 de 1811 


Muy sefior mio: tengo el honor de comunicar a Vmd. que 
el nueve del corriente se dio la batalla a los restos de nuestros 
enemigos, los insurgentes de Buenos Ayres que se siguieron con 
solo dos mil hombres, y dies piezas de artilleria de tren bo- 
lante; la que fue completa en las costas del Parana gracias al 
Todo Poderoso que visiblemente nos protege; cuyo detalle 
tendré el gusto de remitirle luego que me dirijan y haya pro- 
porcion pues por lo pronto solo me pasan oficio, con el parte 
que dio el comandante de nuestra division, aun estando en la 
accion el dicho dia nuebe abisando que havia hecho pricioneros 
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sobre ciento; y nuebe oficiales, matando a muchos, en terminos 
que se havian visto presisados a hacer capitulacion, ofreciendo 
pasarian el Parana y (—no—) tomarian las armas jamas contra 
el Paraguay con lo que concluie su parte, por lo que nos in- 
ferimos que los nuestros no admitirán respecto que les tienen 
el paso del Paraná atajado con barias cañoneras; y los tienen 
arrinconados sin que puedan escapar. 


Todo lo que incinuo a Vmd. pues considero se compla- 
cerá de nuestros triunfos por la fiel alianza que se conserba 
cntre ambas magestades. 


Asi mismo tenemos noticias de haver llegado à Monte- 
video Virrey con siete mil hom-/bres de tropa beterana, y que 
tiene sitiado à Buenos Ayres y que el Virrey de Lima ha man- 
dado por tierra otros siete mil con lo que derrotó de benida 
el exercito que los insurgentes havian mandado hacia el Perú; 
asi mismo mandó el Virrey de Lima una fragata à Montevideo 
con seiscientos mil pesos, dos mil fuciles, y polvora, y muni- 
ciones; a que se agregan nuebe mil fuciles que traia una fra- 
gata americana á Buenos Ayres la que fue apresada por nues- 
tros corsarios, y metida 4 Montevideo por lo que nos inferimos 
que en breve quedaremos tranquilos sin que sea nesesario de 
mandar tropas auxiliares de esta pues tenia pensado nuestro 
governador luego que concluiese con nuestros enemigos caminar 
con dies mil, de los dies.y ocho mil que se allan instruidos y 
dejar el resto á lo que no habrá nesecidad. 


Deceo lo pase sin novedad, y ordcne lo que sea de su 
agrado; que se complaserá de servirlo su afmo. Servidor Q. S. 
M. B. 


Francisco de Quevedo [Rubricado] 


P. D. Remito á Vmd. un tiponcito con arina flor y cuatro 
ristras de sebollas de cabeza considerandome sea cosa escasa en 
esa; selebraré sea de su agrado pues siquiera con ese corto 
obsequio demostraré el afecto que le profesa 


Quevedo. [Rubricado] 


ar” 
E xn” 
(Id. Id. — Tomo 2; folio 182; original manuscrito; papel con filigrana; 
de la hojg 22 X 30% cm.; letra inclinada; interlizeas 9 a 12 mm.; 
n buena, : 
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[224] 


[1º de mayo 1811 — Cuiabá. — Oficio de Juan Carlos Augusto 
d'Oeynhansen al Gobernador del Paraguay Bernardo de 
Velasco. — Responde al oficio del 5 de febrero, celebrando 
la victoria del 9 de marzo, en la que fueron vencidos los 
insurgentes de Buenos Aires.] 


/ Copia B 


Illustrissimo e Excellentissimo Senhor. Sendo-me lamenta- 
do em outras occazioens, dos invenciveis obstaculos que se 
oppoem ao fiao interrompido seguimento, e brevidade da minha 
correspondencia com V. Exa, com muito maior razão o faço 
na prezente occazião, em que po rtaes motivos recebi com 
huma excessiva demora o importante officio d eV. Exa. de g 
de fevereiro accompanhado de outro em que V. Exa. foi servido 
dar a mais benigna resposta áquelle em que eu pedi a V. Exa. 
que passasse as ordens necessarias para voltare mpara o seu 
destacamento dois dezertores que nomeei; os quais a pizar das 
efficazes, e instantes ordens de V. Exa. todavia ainda señáo 
recolheráo. Agradecendo pois a V. Exa. esta nova prova da sua 
muita bondade, e da amizade com que me honra, e que tanto 
acredita o exemplar, e summamente louvavel zelo com que 
V. Exa. incansavelmente se applica a estreitar por todos os 
modos que de V. Exa. dependem os laços da glorioza, e muito 
firme allianga que liga as duas coroas, e as duas nacoens, que 
o Ceo quis que se unissem para mostrar ao mundo que ainda 
a virtude, a constancia, e a boafé sáo habitadoras da terra, e 
que a estas virtudes está rezervada a gloria de castigar o tyrano 
que tem opprimido as duas nacoens, afeitado pela impunidade 
que tem encontrado as seus muitos delictos perpetrados contra 
outras menos rezolutas, menos energicas, e tal ves menos fieis; 
vou rogar a V. Exa. que aneite as protestações / do meu mais 
sincero reconhecimento, e que tenha por certo que nada pode 
haver mais conforme com os honrados sentimentos de V. Exa. 
do que os meus, e que para os confirmar, e provar de hum modo 
o mais evidente, e menos duvidozo, nada dezejo tanto como 
ter occazioens em que os meus serviços possáo conccorrer para 
a gloria, e triunfo de huma táo justa, e táo santa cauza. Se eu 
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pensasse, ou Obrasse de hum modo differente, eu não só deixa- 
ria de participar da gloria que acompanha o nome portuguzz, 
desde que élle ligado ao hespanhol tem feito o assombro do 
mundo, mas até seria hum indigno vassallo do Principe Regen- 
te de Portugal meu Senhor, e Soberano, que táo manifestamente 
tem mostrado a parte que toma nos gloriozos successos da 
monarquia hespanhola, e até que ponto está disposto, e pronto 
a sacrificar a sua real fazenda, o seu proprio descanço, e o dos 
seus vassalos, para reforzar quanto ser possa a preponderancia 
da nova, e eterna liga que une as duas naçoens contra a invazáo, 
e redobrados exforços do seu commum oppressór. Se V. Exa. 
me fizer como mereço a justiça de acreditar a sinceridade destes 
meus sentimentos, V. Exa. julgará da profunda dôr com que 
recebi as noticias q? V. Exa. me dava no seu dito officio de 
5 de fevereiro a cerca do estado afflictivo dessa provincia, la- 
nientando sinceramente a situação de V. Exa., cujo nobre, e 
sensivel coração não podia deixar de sentir profundamente / a 
triste necessidade de empregar contra hespanhoes sediciozos, e 
desencaminhados por perniciozas sugestoens, as armas que V. 
Exa. quereria sómente manejar contra esses que em hum, e 
outro continente tem jurado a perda, e estrago da glorioza 
hepanha. En fiao só quizera prestar todos os soccorros de mim 
V. Exa. para assignalar mais notavelmente o meu zelo, e apegc 
á cauza, e ao partido que ella interessa. 


Como a distancia em que eu estava do lugar em que tenho 
actualmente fixado a minha rezidencia, me punha fora do al- 
cance de recebir com brevidade as seguintes participaçoens, e 
ordens de V. Exa., e até de tomar as medidas por V. Exa. 
requeridas, para hum, e outro fim cu mé recolhi logo ao lugar 
cm que actualmente me acho, e onde as cartas de V. Exa. a 
me podem chegar com muito mais brevidade do que chegou o 
referido officio que por essa cauza, e por outros incidentes ex- 
perimentou antes de chegar ás minhas maôs a maior demora. 
Mas felismente em quanto eu me accupava sómente em servir 
a V. Exa., e quazi antes que tivesse tornado a mim do espan- 
to, e desgosto que me cauzavão as noticias que V. Exa. me deo, 
e que para mim forao da, maior estranheza, e novidade, porque 
a pouca correspondencia que até então entre nós havia não per- 
mitia que em lugar tão remoto eu estivesse informado do que 
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se passava tão longe de mim; a minha alma tornou a hum estado 
mais socegado por q! pela razão de me achar ja mais perto, 
pude com mais brevidade receber as gostozas noticias que o 
commandante / de Coimbra me deu tendo-lhas transmittido o 
commandante de Villa Real. Respirei então quando por essa 
segura via soube que no dia 9 de Março huma das divizoés do 
mando de V. Exa. completamente batera o corpo de insurgentes 
que se tinha insolentemente avizinhado á rezidencia de V. Exa,, 
c que seguindo-o até as costas do Paraná se cobrira de immortal 
gloria, como hé aquella que legitimamente pertence aos que 
pugnao pela Patria debaixo de hum tão distincto cheffe. Ajun- 
tava elle, que não restava esperança alguma ao resto deste corpo 
que nao tinha sido victima do furor dos heroes do Paraguay, 
dc escapar dos ferros, quando escapassem da espada, e que as 
sabias manobras dos officiaes empregados por V. Exa. nesta 
acção lhes tenhão fechado todos os passos, e que de rezultado 
desta giorioza, e diciziva acção, e das outras sabias medidas to- 
madas de commum acordo entre o Senhor Vice Rey de novo 
chegado, e V. Exa. esperava, e inferia que brevemente ficaria 
socegada a provincia, sem que fosse necessario mandar tropas 
auxiliares da provincia do Paraguay para seguir as operaçoens 
projectadas para acabar com as insurgentes, pois tinha V. Exa. 
pensado logo que concluisse com a partida que se encaminhou 
contra essa provincia, marchar com os dés mil homens dos 
disoito mil que se achaó instruidos, e deixar o resto de que 
náo haverá necessidade. O commandante de Coimbra, que 
sabe quanto eu me interesso em factos táo importantes para 
o meu coração, teve o cuidado de me mandar o proprio original 
da carta / em que o de Villa Real lhe dava estas noticias, e 
confeço que sem esta authentica circunstancia, eu duvidaria 
dellas, por isso mesmo que os estimo, e dezejo tanto, mas fe- 
lismente eu a tenho na máo neste mesmo instante, e repito 
aqui o mesmo que ella dis, e tenho por tão acreditado o dito 
commandante que não me fica a menor sombra de duvida 
sobre o que elle deste modo officialmente participou. Em tais 
circunstancias primeiro que tudo dou o parabem a V. Exa. pela 
gloria de que V. Exa. pela sua sabedoria, constancia, intrepidés, 
e lealdade tem coberto o seu nome, pois que ainda que V. 
Fxa. não carecesse para seu adorno deste novo laurel, tem com 
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tudo dado hum exemplo que náo pode senáo aproveitar muito 
a cauza que V. Exa. táo patrioticamente tem defendido, e como 
este novo estado de coizas pode dar lugar a novas medidas da 
parte de V. Exa., vou rogar a V. Exa. que realizando o favor 
com que me lizongeou do seguimento da sua correspondencia, 
por meio della me participe o que de novo, e de rezultado de 
táo melhoradas, e differentes circunstancias V. Exa. tem dis- 
posto, e ordenado, para que fazendo eu dependentes as minhas 
providencias das de V. Exa., eu náo perderia jamais o conceito 
que tenho merecido de V. Exa. de hum amigo pronto a servir 
a V. Exa. do melhor, e mais util modo que a minha situação, c 
as minhas instrucçoens o permitirem. Permita o Ceo que a 
borrasca que priva essa provincia do socego de que ella gozava 
debaixo do sabio mando / de V. Exa., e que pertenderão atre- 
vidamente perturbar os insurgentes que V. Exa. tem vencido 
serene finalmente. Esse será hum eterno monumento erigido 
pela sabedoria de V. Exa. para a sua immortal gloria, que lem- 
de V. Exa., ao mesmo tempo que será hum digno estimulo de 
brará constantemente aos seus venturozos subditos as virtudes 
brioza emulação para os que estando na mesma situação, deze- 
jão tão ardentemente como V. Exa. a filicidade da sua patria, 
e a gloria do seu soberano. No numero destes, e no dos seus 
amigos espero eu que V. Exa. me fará a honra de me contar. 
Deos guarde a V. Exa. muitos annos. Cuiabá 1 de Maio de 
1811. = Tlustrissimo, e Excellentissimo Senhor D. Bernardo 
Vellasco = B. A. M. = De V. Exa. = Joaó Carlos Augusto 
d’ Oeynhansen. 


Está conforme. 
Manuel Filippe d' Araujo [Firmado] 
(Id. Id. — Tomo 2; folio 183 a 185; copia autenticada manuscrita: 


papel con filigrana; formato de la hoja 21% X 31 cm.; letra inclinada 
interlineas 9 a 11 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 
Copia. 
Dustrísimo y Excelentísimo señor. Habiendo lamentado en otras 
ocasiones los insalvables obstáculos que se oponían a la ininterrum- 
pida consecución y brevedad de mi correspondencia con V. E., con 


mucha mayor razón lo hago en la presente oportunidad, en que por 
tales motivos recibí con una demora excesiva el importante oficio de 
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V. E. del 5 de febrero, acompañado de otro en que V. E. se sirvió 
dar la más benigna respuesta a aquél en que le solicité que impar- 
tiera las órdenes necesarias para hacer volver a su destacamento 
a los dos desertores que nombré, los cuales, a pesar de las eficientes 
e insistentes órdenes de V. E. aún no se han retirado. Agradeciendo 
pues a V. E. esta nueva prueba de su excesiva bondad y de la amis- 
tad con que me honra —que tanto acredita el ejemplar y suma- 
mente loable celo con que usted se aplica en forma incansable a es- 
trechar— por todos los med'os que V. E. dependen— los vínculos de 
la gloriosa y muy firme alianza que une a las dos coronas y a las 
dos naciones, que el Cielo quiso que se unieran para mostrar al mun- 
do que la virtud, la constancia y la buena fe aun habitan en la 
tierra, y que a estas virtudes está reservada la gloria de castigar 
al tirano que ha oprimido a las dos naciones, influenciado por la 
impunidad que ha encontrado para sus muchos delitos perpetrados 
contra otras menos resueltas, menos enérgicas y tal vez menos fie- 
les; voy a rogar a V. E. que acepte las protestas de mi más since- 
ro reconocimiento y que tenga por seguro que nada puede haber 
más conforme con los honestos sentimientos de V. E. que los míos 
y que para confirmarlos, así como para probar de un modo más 
evidente y menos dudoso, nada deseo tanto como tener ocasiones en 
que mis servicios puedan contribuir a la gloria y triunfo de una 
causa tan sana y justa. Si yo pensara u obrara de una manera 
diferente, no sólo dejaría de participar de la gloria que acompaña 
al nombre portugués, desde que él unido al español ha sido el 
asombro del mundo, sino que hasta sería un indigno vasallo del 
Príncipe Regente de Portugal mi Señor y Soberano que tan mani- 
fiestamente ha mostrado la parte que asume en los gloriosos suce- 
sos de la monarquía española y hasta qué punto está dispuesto y 
pronto a sacrificar su real hacienda, su propio descanso y el de sus 
vasallos, para afianzar cuanto se pueda la preponderancia del 
nuevo y eterno vínculo que une a las dos naciones contra la inva- 
sión y redoblados esfuerzos de su común opresor. Si V. E. me hicie- 
ra, como merezco, la justicia de creer en la sinceridad de estos sen- 
timientos míos, juzgará el profundo dolor con que recibí las noti- 
cias que V. E. me daba en su citado oficio del 5 de febrero acerca 
del estado afligente de esa provincia, lamentando sinceramente la 
situación de V. E., cuyo noble y sensible corazón no podía dejar 
de sentir profundamente la triste necesidad de utilizar contra los 
españoles sediciosos y mal encaminados por perniciosas sugestiones, 
las armas que V. E. querría manejar solamente contra esos que en 
uno y otro continente han jurado la pérdida y exterminio de la glo- 
riosa España. Yo no sólo quisiera prestar todos los socorros de mí 
dependientes, sino hasta quisiera yo mismo correr en ayuda de 
V. E. para señalar en forma más evidente mi lealtad y apego a la 
causa y al partido que a ella interesa. 

Como la distancia en que yo estaba del lugar en que actualmen- 
te he fijado mi residencia. me ponía en la imposibilidad de recib'r 
con la premura necesaria las comunicaciones y órdenes emanadas 
de V. E. y hasta de tomar las medidas por V. E. aconsejadas, para 
uno u otro fin, me retiré inmediatamente al lugar en que en la actua- 
lidad me encuentro, donde las cartas de V. E. pueden llegar más 
rápido de lo que llegó el referido oficio. que por esa causa y por otros 
incidentes antes de llegar a mis manos sufrió una excesiva demo- 
ra. Pero felizmente mientras me ocupaba sólo de servir a V. E. y 
casi antes de que me hubiera recobrado del espanto y disgusto que me 
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causaron las noticias que V. E. me dió y que para mí resultaron lo 
más extrañas e inesperadas, porque la escasa correspondencia que 
hasta entonces había entre nosotros me permitía que en un lugar 
tan apartado estuviera informado de lo que pasaba tan lejos de 
mí, mi alma tornó a un estado más sosegado, pues por el hecho de 
encontrarme más cerca pude recibir con mayor celeridad las inte- 
resantes noticias que el comandante de Coimbra me dió habiendo 
hecho de intermediario el comandante de Villa Real. Entonces res- 
piré cuando por esa segura vía supe que el día 9 de marzo una de 
las divisiones que dependen de V. E. había batido completamente 
al cuerpo de insurgentes que se había acercado insolentemente a 
la residencia de V. E. y que siguiéndolo hasta las costas del Paraná 
se había cubierto de inmortal gloria, como es aquélla que legíti- 
mamente corresponde a los que luchan por la Patria a las órdenes 
de un jefe tan insigne. Agregaba que al resto de ese cuerpo —que 
no había sido víctima del furor de los héroes del Paraguay—, no 
le quedaba esperanza alguna de escapar a las cadenas, cuando se 
salvaran de la espada y que las sabias maniobras de los oficiales 
que dependían de V. E. en esta acción les habían cerrado todos los 
pasos y que, como resultado de esta gloriosa y decisiva acción y de 
otras inteligentes medidas tomadas de común acuerdo entre el señor 
virrey —recién llegado— y V. E., esperaba y presentía que, a la 
mayor brevedad la provincia quedaría pacificada, sin que fuera ne- 
eesario enviar tropas auxiliares de la provincia del Paraguay para 
continuar las operaciones proyectadas para acabar con los insur- 
gentes, pues V. E. —apenas concluyera con la partida que se en- 
caminó contra esa provincia —había pensado marchar con diez 
mil de los dieciocho mil hombres que se encontraban preparados y 
dejar el resto que no era necesario. El comandante de Coimbra que 
sabe cómo me intereso por acontecimientos tan importantes para 
mi corazón, tuvo la precaución de mandarme el mismo original de 
la carta en que el de Villa Real le daba estas noticias y confieso 
que sin esta auténtica circunstancia dudaría de ellas, por eso mis- 
mo es que las estimo y deseo tanto, pero felizmente la tengo en mis 
manos en este mismo instante y repito aquí lo que ella dice y, por 
lo tanto he asegurado al citado comandante que no me queda la 
menor sombra de duda sobre lo que él de este modo me participó 
oficialmente. En tales circunstancias felicito ante todo a V. E. que 
por su sabiduría. constancia, intrepidez y lealtad ha cubierto su nom- 
bre de gloria, pues, aunque a V. E. no le importara el adorno de 
este nuevo laurel, ha dado sin embargo un ejemplo que no puede 
dejar de redundar en beneficio de la causa que ha defendido con 
tanto patriotismo, y como este nuevo estado de cosas puede dar 
lugar a nuevas medidas de parte de V. E., voy a rogarle que con- 
tinúe favoreciéndome con su correspondencia para, mediante ella, 
participarme todas las novedades y el resultado de los adelantos y 
diferentes medidas que ha dispuesto y ordenado para que hacien- 
do depender mis providencia de las de V. E. yo no pierda jamás el 
concepto que he merecido de V. E., de un amigo pronto a servir a 
V. E. del mejor y más útil modo a que mi situación y mis instruc- 
ciones den lugar. Permita el Cielo que finalmente se aplaque la tem- 
pestad que priva a esa provincia de la tranquilidad de que gozaba 
bajo su sabio mando y que en forma atrevida pretendieron pertur- 
bar aquellos insurgente que fueron vencidos por V. E. Ese será un 
eterno monumento erigido por la sabiduría de V. E. para su in- 
mortal gloria, que recordará continuamente a sus venturosos súb- 
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ditos las virtudes de V. E. al tiempo que será un digno estímulo 
de enérgica emulación para los que estando en la misma situación, 
desean tan ardientemente como V. E. la felicidad de su patria y la 
gloria de su soberano. Espero que V. E. me hará el honor de con- 
tarme en el número de éstos y de sus amigos. Dios guarde a V.E. 
muchos años. 


Cuiabá 1% de mayo de 1811. Ilustrísimo y Excelentísimo señor 
D. Bernardo Velasco = B. L. M. = de V. Excelencia = Juan Car- 
los Augusto d'Oeynhansen. 


Está conforme. 
l Manuel Felipe d'Araujo 


[225] 


[30 de mayo 1811 — Cerros de Bagé. — Nota de Manuel Mar. 
ques de Souza al Conde de Linhares. — Comunica el mo- 
vimiento de tropas de Santa Teresa, Arredondo y Cerro 


Largo.] 
/ Ilmo. e Exmo. Senhor 


O coronel comandante intirino da Villa do Rio Grande me 
partecipou que os revolucionarios de Buenos Ayres tinhão goar- 
necido o forte de Sta. Thereza, e posto todas as cautelas para 
impedir a comunicação com os portuguezes. Outra igual parte 
recebi do tenente comandante da goarda do Serrito, dizendo 
que hua partida de duzentos e seis homens se tinhão aproxi- 
mado ao rio Yagoaram, atacado por supreza a goarda' espanhola 
denominada de Arredondo, e posto nella hua goamicáo peque- 
na; em-caminhando-se a mesma partida para a banda do Serro 
Largo; de donde náo tenho noticias por agora. 


De Monte Vedio nada se-sabe pello receio de náo se-co- 
nhecerem os facionarios da campanha. 


Hoje recebi ordens do meu governador e capitáo general para 
eu estar prompto a marchar com a coluna do meu mando; de- 
vendo elle chegar a este campamento a oito, ou nove de junho. 
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Hé quanto tenho agora a partecipar a V. / V. Exa. que 
Deos comserve em vigoroza saude dilatados annos. A Campa- 
mento dos Serros de Baje 30 de Mayo de 1811. 


Humildemente 
Beija as Illmas., e Exmas. maons 
de V. Exa. 
O soldado mais obediente 
Manoel Marques de Souza [Firmado] 


Illmo. e Exmo. Senhor Conde de Linharez 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 186; original manuscrito; papel con filigra- 
na; formato de la hoja 21 X 301% cm.; letra inclinada; interlíneas 8 a 11 
mm.; conservación buena.) 


[Traducción] 


Illmo. y Excmo. señor. 


El coronel comandante interino de la Villa de Río Grande me | 


participó que los revolucionarios de Buenos Aires habían guarne- 
cido el fuerte de Santa Teresa y tomado todas las precauciones para 
impedir la comunicación con los portugueses. Recibí otro parte 
igual del teniente comandante de la guardia del Cerrito, manifes- 
tando que una partida de doscientos seis hombres se había aproxi- 
mado al Río Yaguarón, atacando por sorpresa la guarnición espa- 
ñola denominada de Arredondo y colocando en ella una pequeña 
guarnición, encaminándose la misma partida para la banda del Ce- 
rro Largo, de donde por ahora no tengo noticias. 


De Montevideo no se sabe nada por el temor de no conocer los 
partidarios de la campaña. 


Hoy recibí órdenes de mi gobernador y capitán general para 
estar pronto a marchar con la columna a mi mando; debiendo él 
llegar a este campamento el ocho o nueve de junio. 


Esto es cuanto tengo ahora que participar a V. E. que Dios con- 
serve en salud por muchos años. Campamento de los Cerros de 
Bagé 30 de mayo de 1811. 


Humildemente. 
Besa las Illmas. y Ecxmas. manos de V. E. 
El soldado más obediente. 
Manuel Marques de Souza. 


Ilmo. y Excmo. señor conde de Linhares. 


[226] 
[3 de julio 1811 — Yaguarón. — Nota de Domingo da Silva 
Vieira. — Comunica encontrarse en la campaña de Mon- 


tevideo y que en el Cerro de Bagé se reunirán las tropas 
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L/f. 187 v.] 


de los Mariscales Curado y Marques de Souza, para mar- 
char a Santa Teresa. — Remite una copia de la proclama 
de Manuel Belgrano, nómina de los generales y número 
de soldados correspondientes a la Junta de Buenos Aires.] 


¿/ustrissimo e Excelentissimo senhor 


Tenho derigido pello coronel commandante do Rio Gran- 
de, a V. Exa. todas as novidades sussedidas nesta campanha, as 
quaes suponho terem chegado as suas respeitaveis mãos. 


Não tendo conceguido entrar na praça de Monte Video 
como anunciei a V. Exa. por motivos de ja se acharem os por- 
toins fexados; tenhome concervado nesta campanha observando 
os movimentos das tropas de Bs. As., dos quaes tenho dado 
parte ao governador e capitam general do Rio Grande. Tenho 
esperado com a maior ancia a marxa da nossa tropa, e vendo 
que não se tem posto em practica tomei a deliberação de pas- 
sarme ao Jagoarão a observar as disposiçoins do nosso general; 
o que concegui no dia 29 de junho; a onde me inteligenciei 
que o campamento do marechal Curado se venha a incorporar 
ao do marechal marques nos Serros de Baje para d'ali marxar; 
a infanteria a esta povoação, e aqui embarcarse em vinte hiates 
que a devem conduzir pella lagoa de Merim a fos do rio São 
Miguel, ou Limar, devendo deste desembarque marxar á for- 
teleza Sta. Thereza (hoje de posse da Junta) e dali / e dali a 
Monte Video; e a cavaleria pella Villa do Serro Largo táobem 
ao mesmo ponto; e o campamento ao mando do marechal Ca- 
mera; no mesmo lugar em que se acha: Todos estes detalhes 
não parecem in contrarios á tactica mas o que he incontro- 
luvel a ella, he a debilidade com que se dão as ordens: Tudo 
são problemas cuja rezolução nao há hum genio activo, e pru- 
dente que facelite: Afeminação, e fraquezas humanas são o 
ferrete q’ destingue aos xefes do exercito do Sul. Oh! Portugue- 
zes valorozos que existir á sombra palida da morte, reanimaivos, 
c vinde espiritualizar os debelitados animos destes xefes! Acti- 
vidade, constancia, zello enthuziasmo, e machiavelismo, são 
sem duvida Exmo. Snr. os signaes que tinha podido encontrar 
nos enemigos. Todas as deficultades q” agora se encontrão pu- 
derão terse desvanecido, se se ouvece tomado verdadeiro en- 
teresse na cauza da Patria; digo se as nossas tropas, tivessem 
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marxado, aposandosse de Monte Video, hum campamento na 
Baxada de Sta. Fé, e outro em Missoins su / sussedendo asim; 
não teriáo passado tantas tropas de Bs. As., nem seriamos agora 
ameaçados de huma invazáo pella gente de Paraguai. Remeto 
a V. Exa. a proclamação do general Dor. Manoel Belgrano, que 
della verá V. Exa. ser capaz de perverter ao homem mais cau- 
to; igualmente o numero da gente, e seus generaes; cujas no- 
ticias estimarei V. Exa. as aprecie. Táobem náo tenho tido o 
gosto receber hum testemunho que me faça conheccr, que tem 
chegado ás respeitaveis maôs de V. Exa. os meus avizos; e qui- 
zer merecer de V. Exa. a honra de darme disso hum signal na 
gazeta da corte para tranquilizar o meu espirito. Deos nosso 
senhor concerve a vida precioza de Vossa Excelencia para nos- 
sa fellecidade. 


Ilmo. e Exmo. Snr. beija os pez 
De V. Exa. 
Seu mais umilde, e obrigadissimo subdito 
Domingos da Silva Vieira [Rubricado] 


Jaguarão 3 de Julho 1811. 


f[1d. Id. — Tomo 2; folio 187 y 188; original manuscrito; papel con 
na; formato de la hoja 20% X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 
9 a 13 mm.: conservación buena.] 


[Traducción] 


Nustrísimo y excelentísimo señor. 

He dirigido a V. E. por intermedio del coronel comandante de 
Río Grande todas las noticias de lo ocurrido en esta campaña, las 
cuales supongo que han llegado a sus respetables manos. 


No habiendo conseguido entrar en la plaza de Montevideo, como 
anuncié a V. E., por encontrarse los portones cerrados, he perma- 
necido en esta campaña observando los movimientos de las tropas 
de Buenos Aires, de los cuales he informado al gobernador y capi- 
tán general de Río Grande. Esperé con la mayor ansiedad la mar- 
cha de nuestra tropa y viendo que ésta no se ha producido me de- 
cidí a atravesar el Yaguarón —para observar las disposiciones de 
nuestro general, cosa que logré el día 29 de junio—, donde me enteré 
que el campamento del mariscal Curado viene a incorporarse al 
del mariscal Marques en los Cerros de Bagé para alli emprender 
la marcha; la infantería hacia esta población y embarcarse en veinte 
yates que la deben conducir por la laguna de Merin a la desemboca- 
dura del río San Miguel o Limay, debiendo luego de este desem- 
barco marchar a la fortaleza de Santa Teresa (hoy en poder de la 
Junta) y de allí a Montevideo; en cuanto a la caballería por la Villa 
del Cerro Largo hacia el mismo punto, y el campamento al mando 
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del mariscal Camera en el mismo lugar donde se encuentra. Todos 
estos detalles no parecen ir en contra de la táctica, pero lo que no 
concuerda con ella es la debilidad con que se emiten las órdenes. 
Todos estos son problemas para cuya solución no hay un genio acti- 
vo y prudente que la facilite. La «feminación y debilidad humanas 
son las características de los jefes del Ejército del Sur. ¡Oh! ¡Por- 
tugueses valientes que estáis a la sombra pálida de la muerte, 
reanimaos y venid a espiritualizar los debilitados ánimos de estos 
jefes! Actividad, constancia, dedicación, entusiasmo y maquiavelis- 
mo, son sin duda, Exmo. sor., las características que pudo encon- 
trar en los enemigos. Todas las dificultades que ahora se encuen- 
tran podrían haberse desvanecido si se hubiera tomado verdadero 
interés por la causa de la Patria; digo si nuestras tropas hubieran 
marchado apoderándose de Montevideo, un campamento en la Ba- 
jada de Santa Fe y otro en Misiones. ocurriendo así. no ha- 
brían pasado tantas tropas de Buenos Aires ni ahora estaríamos 
amenazados de una invasión por parte de gente del Paraguay. 
Remito a V. E. la proclama del general Dr. Manuel Belgrano y por 
ella verá V. E. que se puede transtornar al hombre más cauto, así 
como conocerá el número de gente y de sus generales. Estimaré que 
V. E. sepa apreciar estas noticias. Tampoco he tenido el gusto de 
recibir un testimonio que me haga saber si mis avisos han llegado 
a las respetables manos de Ud., y quisiera merecer de V. E. el 
honor de recibir una señal en la Gaceta de la corte para tranquilizar 
mi espíritu. Dios nuestro Señor conserve la preciosa vida de Vuestra 
Excelencia para nuestra felicidad. 


Ilmo. y Excmo. Sor., besa los pies de V. E. 
Su más humilde y agradecido súbdito. 

Domingo da Silva Vieira. 
Yaguarón 3 de julio de 1811. 


[227] 


[20 de abril 1811 — Campamento de San Jorge. — Proclama 
del General Manuel Belgrano a los Españoles y America- 
nos. — Hacc un llamado para que respeten y apoyen a la 
Junta de Gobierno de Buenos Aires. — Nómina de los jefes 
y soldados correspondientes a la Junta.] 


/ Proclama 


Españoles europeos que existes bajo el justo y areglado 
gobierno de la Exma. Junta de las Provincias del Rio de la 
Plata que oy representa a Su M. el Senor Dn. Fernando 7º en 
ellas: con dolor é sabido las boces que los enemigos de la causa 
sagrada de la Patria, y de los derechos de nuestro desgraciado 
Rey an propagado, para haceros creer que los esfuerzos del 


214 


sabio gobierno que tenemos para concerbar la monarquia es- 
pañola en estos dominios, se califican de acciones hostiles con- 
tra bosotros, y os distraen de buestras atenciones, e aplicacion 
al sosten de buestras familias, apoderando-os talbez de ocioci- 
dades con que os conducen al terible azote de la guerra cibil, 
exponiendoos a ser -bictimas de buestros proprios hijos: desen- 
gañaos de un error tan prejudicial y alexad de bosotros, dela- 
tad à essos malbados, para que sufran el castigo que merecen. 
Si beis que alguno de buestros paisanos son arestrados, e ex- 
trañados de sus ogares; sabed que es por motibos que an obli- 
gado a la superioridade con sentimiento suio á tomar unas 
medidas que a ella misma le son dolorosas pero que nó puede 
presindir, por la tranquilidade, e sosiego publico. Sed bosotros 
hombres honrados basallos fieles a nuestro amado e desgraciado 
Rey. Respectad la autoridade legitima de la Exma. Junta, y 
bibid tranquilos que en nada padecereis, antes bien ocupareis 
un lugar distinguido: buestros nombres seran inscriptos entre 
los de los berdaderos hijos de la Patria. 


Y bosotros Españoles Americanos paisanos mios no equi- 
boqueis tampoco las ideas, e agais delinquentes a los hombres 
por no haber nacido en nuestro suelo. Habrigad al hom/al 
hombre de bien sea donde fuere, y perseguid unicamente a los 
malbados, aún quando aigan tenido la fortuna de haber nas- 
cido entre nosotros, que solo teman existir en nuestra compa- 
nha los que nó deban contarse en el numero de los hombres, 
pero esto á de ser juzgado por las autoridades, pues a nadie és 
dado tomarse la justicia por sus manos. Ya estoi entre bosotros 
e pues sabeis que me rebiste el alto caracter de representante 
de la Exma. Junta benid a mi sin duda de que bereis en exce- 
cusion sus justas intenciones; Premiada la virtud, e castigado 
el bicio. Campamento de Sn. Jorge 20 de Abril 1811. 


Doutor Manoel Belgrano 
General en Xefe 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 189; copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 20% X 30 cm.; letra de Domingo da Silva Vieira; 
interlíneas 9 a 13 mm.; conservación buena.] 
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/ Relação do Nº de gente ao soldo da Junta de Bs. As., e 
seu generaes 


la. Divizáo ao mando de Dn. Joze Rondeau ........ 2.500 
2o. Item ao mando de Dn. Joze Artiga ............. 1.200 
30. Item ..... a Item de Dn. Miguel Peres ........ 700 
da. Item ..... a Item de Dn. Benancio Buenabitc .. 2.000 

6.400 
Reunião da campanha, e seus vagabundos .......... 3.600 
Todos ao mando de Belgrano ..................... 10.000 


Domingos da Silva Vieira [Rubricado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 19%; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 20% X 30 cm.; letra de Domingo da Silva Vieira; 
interlineas 13 a 15 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Informe del número de gente a sueldo de la Junta de Buenos 
Aires y de 3us generales. 


1º División al mando de Dn. José Rondeau ............ 2.500 
2º Idem al mando de Don José Artigas .............. 1.200 
30 Idem... a idem de Don Miguel Pérez ............ 700 
4º Idem... a idem de Don Venancio Benavídez ...... 2.000 
6.400 

Conjunto de la campaña y de los vagabundos ........ 3.600 
Total al mando de Belgrano ...........- 10.000 


Domingo da Silva Vieira 


[228] 


[6 de agosto 1811 — Río de Janeiro. — Nota de Paulo Fer- 
nández de Vianna al Conde de Linhares. — Informa sobre 
la llegada desde Buenos Aires, del Teniente Coronel D. Die- 
go Guerreira y el Furriel Joaquín Fernández, quienes se le 
presentaron y relataron la forma en que recobraron su li- 
bertad.] 


/Yllmo. e Exmo. Snr. 


Em resposta do aviso que V. Exa. me dirigio na data de 
4 do corrente. e recebi hoje, pode V. Exa. segurar a S. A. R. 
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o Principe Regente N. Snr. que no mesmo instante em que 
desembarcou o tenente coronel D. Diogo Guerreira, e o furriel 
Joaquim Fernandes se me vieráo appresentar vestidos de pai- 
sanos, e mostrou-me os seos papeis de justificação ordenada 
por despacho de D. Diogo de Sousa perante o marechal Ma- 
noel Marques, pela qual mostrava ter sido prisioneiro em certa 
expedição pelos de Buenos Aires, e depois por sua industria 
pode conseguir que o povo em que isto acontesceo recobrasse 
sua liberdade, indo elle mesmo tomar húa canoa, e recobrando 
a sua liberdade com que se pôde escapar para o Rio Grande. 
Dice-me que hia procurar o marques de Casa Irujo, e sei que 
o fez, e informáo-me que estivera com a marqueza, e que lhc 
não fallára por não estar em caza, mas que o marques o tinha 
por suspeitozo, e não posso perceber em que sentido; por que 
entranhando-me com elle em conversação, pareceo-me mais adi- 
do a boa cauza de Montevideo, e inflamavase contra os de 
Buenos Aires. Pode ser afectação, e disfarse, mas não me pa- 
receo. Todavia não o tenho perdido de vista, e com esta pre- 
venção continuarei com mais cuidado; mas pode V. Exa. segu- 
rar á S. A. R. que o seo povo está por ora muito longe de 
louvar os procedimentos de Buenos Aires, e não vai para ahi: 
esta são, e muito prazer tenho com isto. 


Deos guarde a V. Exa. Rio 6 de Agosto de 1811. 
Paulo F. de Vianna [Rubricado] 
Mimo. Exmo. Snr. Conde de Linhares 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 191; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 22 X 3414 cm.; letra de Paulo Fernandez Viunna; in- 
terlineas 7 a 10 mm.; conservación buena. 


[Traducción] 


Illmo. y Excmo. Sor. 


En respuesta al aviso que V. E. me dirigió con fecha 4 del 
corriente y que recibí hoy, puede Ud. asegurar a S. A. R. el Prín- 
cipe Regente Nuestro Señor que en el mismo instante en que desem- 
barcó el teniente coronel D. Diego Guerreira y el furriel Joaquín 
Fernández, vestidos de paisanos, aquél me enseñó sus papeles de 
justificación ordenada por despacho de D. Diego de Souza ante el 
mariscal Manuel Marques, por la cual explicaba que había sido hecho 
prisionero por los de Buenos Aires, en cierta expedición y luego por 
sus trabajos pudo conseguir que el pueblo en que esto ocurrió reco- 
brara su libertad, dirigiéndose él personalmente a tomar una canoa 
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y recobrando su libertad, logró escapar para Río Grande. Me dijo 
que iba en busca del marqués de Casa Irujo y sé que lo hizo, me 
informó que había estado con la marquesa, que no le había hablado 
por no encontrarse en la casa, pero que el marqués lo tenía por sos- 
pechoso y no puedo comprender en qué sentido, porque hablando 
con él más íntimamente me pareció más inclinado a la buena causa 
de Montevideo y exaltado contra los de Buenos Aires. Puede set 
afectación y fingimiento pero no me lo pareció. Todavía no lo he 
perdido de vista y con esta prevención seguiré con más cuidado, 
pero Ud. puede asegurar a S. A. R. que su pueblo está por ahora 
muy lejos de aprobar los procedimientos de Buenos Aires y no va 
por ese camino. Esto es todo y mucho placer tengo en ello. 


Dios guarde a V. E., Río 6 de agosto de 1811. 
Paulo F. de Vianna 


Nlmo. y Excmo. Sor. conde de Linhares. 


[229] 


[12 de agosto 1811 — Cerro Largo. — Oficio de Diego de Souza 
al Conde de Linhares. — Remite copia de un oficio del 
General Rondeau y el Nº 54 de la Gaceta de Buenos Aires 
que le enviara el citado general. — Comunica las diversas 
novedades registradas en esa capitanía de San Pedro, y re- 
mite adjunto copias para su documentación.] 


/Wimo. e Exmo. Sor. 
Nº 125 


Ontem recebi com bastante retardamento a resposta, copia 
Nº 1 de Rondeau ao meu oficio de 27 de julho, acuzado com 
Nº 14º em o que dirigi a V. Exa. na data 29 d'aqueles mez; 
a minha deliberasão sobre esta resposta foi mandar oje mar- 
char a coluna da direita, e ámanhan a da esquerda, para que 
juntas do outro lado do rio Taquary se dirijão a Sta. Tereza, 
antes que nos dificultem mais este projecto, considerado de 
icencial importancia — Envio a V. Exa. a Gazeta de Buenos 
Aires Nº 54 que Rondeau ajuntou á sua resposta. 


Pelo meios, que comuniquei a V. Exa. no supra referido 
meu oficio de 29 de julho, pude ajuntar remonta de ua muda 
de cavalos, e em consequencia fiz recolher para a nosa guarda 
do Serrito perto de dous mil, que por magros estavão inca- 
pazes de serviso algum. — Devo participar a V. Exa. que a efeito 
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das deligencias de Dn. Joaquim da Paz só aparscerão cento 
secenta e nove cavalos, os quaes não forão pagos a quatro pe- 
zos, como ele os avia avaliado, porque a iso ocorreo o secre- 
tario do govemo de Monte Video na forma que indica a copia 
Nº 2; todos os outros se tirarão de rincoens mui distantes desta 
Via, onde os insurgentes os escondião, e com esta industria 
continuaremos a fornecer a tropa de cavalhada, o que não c 
praticavel conseguir de outra algua sorte. 


Nas copias Nos. 3º, e 49 verá V. Exa. as dispozisoens, com 
que deixo aqui um destacamento, e a contemplasáo que me 
parecso ter a este respeito com o comandante Dn. Joaquim da 
Paz, omem de mui pouca actividade, porem inclinado ao bem, 
e com predisponencia a adpotar [sic] quaesquer propozisoens 
favoraveis á corte de Portugal, ou aos intereses da Princeza Nosa 
Senhora. Despois de escrever a V. Exa. o asima mencionado 
ofi^ de 29 de julho, concorreo Felipe Contucci com as rezes 
que declara a relasaó Nº 5, para municiar a tropa, e promete 
continuar este socorro, en quanto ela estiver nos dominios es- 
panhoes; dando a entender o faz como donativo gratuito, cuja 
importancia aqui é do valor de seis centos e cecenta reis cada 
cabesa. — Respeito á entrevista que ele teve com os emisarios 
de Buenos Aires, da qual não rezultou mais que incargarem-se 
estes de fazer prezente á Junta as suas propozisoens, intendo 
escreverá a V. Fxa. circunstanciadamente. 


/ O marechal Alexandre Eloi Porteli chegou ao Serrito com 
as tropas do seu comando no dia 10 do corrente, e oje lhe 
expedi as ordens constantes da copia Nº 6º. 


Tenho a satisfasão de comunicar a V. Exa., que entre tan- 
tas despezas, e apezar da falta de dinheiros desa corte, estão ja 
feitos os fardamentos do Regimento de Dragoens, e da Legião 
de S. Paulo, e se ficão tamben aprontando os do Batalhao, e 
da Legião do Rio Grande, tudo á custa desta capitania, não 
sc devendo á vista da nudez da tropa, que pasava a paiz estran- 
gelro, espcrar mais tempo as remesas dos efeitos que para ai se 
avião pedido. 

Remeto em Nº 7º copia do edital, que ontem mandei a 
fixar, e anoticio a V. Exa. que ainda não compareceo ninguem 
a pedir satisfasão de divida algúa. 
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Dcos guarde a V. Exa. Quartel General no Serro Largo 
12 de Agosto de 1811. 


D. Diogo de Souza [Firmado] 


lmo. e Exmo. Sor. Conde de Linhares 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 192; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 2014 X 30 cm.; letra de Diego de Souza; tnterlíneas 
6 a 7 mm.; conservación buena.) 


[Traducción] 


Ilmo. y Excmo. Sor. 
No 125. 


Ayer recibí con bastante retraso la respuesta, copia Nº 1 de 
Rondeau a mi oficio del 27 de julio, contestado bajo el Nº 14º en 
el que dirigí a V. E. con fecha 29 de dicho mes; mi intención luego 
de la respuesta fué mandar hoy marchar la columna de la dere- 
cha y mañana la de la izquierda, para que juntas del otro lado del 
río Tacuarí se dirijan a Santa Teresa, antes que nos dificulten más 
este proyecto, considerado de vital importancia. Envío a V. E. la 
Gaceta de Buenos Aires Nº 54 que Rondeau adjuntó a su respuesta. 


Por los medios que comuniqué a V. E. en el citado oficio mío 
del 29 de julio. pude reunir remonta de una tropa de caballos y 
como consecuencia de ello hice retirar para nuestra guardia del 
Cerrito cerca de dos mil. que como estaban muy flecos no se halla- 
ban capacitados para ningún servicio. Debo participar a V. E. que 
como consecuencia de las diligencias de D. Joaquín de la Paz sólo 
aparecieron ciento sesenta y nueve caballos, los cuales no fueron 
comprados a cuatro pesos, como él los había valuado, porque a ello 
contribuyó el secretario del gobierno de Montevideo en la forma que 
indica la copia Nº 2, todos los otros se sacaron de rincones muy 
apartados de esta villa, donde los insurgentes los escondían y en 
esta forma continuaremos abasteciendo a la tropa de caballada, lo 
que no es practicable conseguir de ninguna otra forma. 


En las copias Nros. 3 y 4 verá V. E. las disposiciones en que 
dejo aquí un destacamento y la contemplación que me pareció tener 
a este respecto con el comandante D. Jozquín de la Paz, hombre muy 
poco activo, pero inclinado al bien y con predisposición a adoptar 
cualesquiera proposiciones favorables a la corte de Portugal o a los 
intereses de la Princesa Nuestra Señora. 


Luego de escribir a V. E. el oficio antedicho del 29 de julio, 
se presentó Felipe Contucci con las reses que declara la relación 
Nº 5, para abastecer a la tropa y prometió continuar enviando este 
socorro mientras ella se mantenga en los dominios españoles, dando 
a entender que lo hacía como una donación gratuita, cuyo importe 
asciende aquí a un valor de seiscientos sesenta reis cada cabeza. 
Respecto a la entrevista que él tuvo con los emisarios de Buenos 
Aires, de la cual lo único que resultó es que estos se encargaron de 
hacer presente a la Junta sus propuestas, según tengo entendido, 
escribirá a V. E. en forma más detallada. 
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. El mariscal Alejandro Eloi Porteli llegó al Cerrito con las 
tropas de su comando el día 10 del corriente y hoy le expedí las 
órdenes que constan en la copia No 6. 


Tengo la satisfacción de comunicar a V. E. que entre tantos 
gastos y a pesar de la falta de fondos de esa corte, ya se encuen- 
tran listos los uniformes del Regimiento de Dragones y de la Le- 
gión de San Pablo y se están concluyendo los del Batallón y de la 
Legión de Río Grande, todo a costa de esta capitanía, no debiéndose 
esperar más tiempo, —en vista de la desnudez de la tropa que pa- 
saba a un país extranjero— la remesa de los efectos que para allí 
se habían solicitado. 


Remito bajo el Nº 7º copia del edicto que ayer mandé fijar y 
comunico a V. E. que aún no compareció nadie a pedir que le sea 
satisfecha ninguna deuda. 


Dios guarde a V. E. Cuartel Gencral en Cerro Largo 12 de 
agosto de 1811. 


Diego de Souza. 


Ilmo. y Excmo. Sor. conde de Linhares. 
[230] 


[3 de agosto 1811 — Arroyo Seco. — Oficio del General Ron- 
deau al Gobernador de la capitanía de San Pedro, Diego 
de Souza. — Acusa recibo del oficio del 27 de julio y de la 
proclama del día 19 del mismo, manifestando haberla ele- 
vado a su Gobierno. — En su carácter de mediador solicita 
el tiempo necesario para esperar la contestación de la Junta 
Gubernativa de Buenos Aires considerando, por lo tanto, 
cualquier avance del ejército como una abierta hostilidad.] 


/ Copia 
Nº 1º 


Exmo. señor= Con el muy atento oficio de 27 de Julio 
he recivido la proclama de 19 del mismo en que V. E. trata 
de persuadir las miras beneficas con que hace entrar en nuestro 
territorio las tropas de su mando= Si V. E. huviera tenido la 
bondad de instruir una negociacion diplomatica antes de dar 
un paso tan abanzado, estariamos sin duda libres de contexta- 
ciones. Pero supuesto que V. E. no trahe otro caracter que el 
de mediador entre las diferencias de dos pueblos hermanos, y 
que la Exma Junta Guvernativa de estas provincias sin com: 
prometer los intereses que le han confiado sus havitantes, ha 
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admitido la mediacion de S. A. R. el Serenisimo Señor Principe 
Regente, yo espero que V. E. dará un testimonio positibo de 
la verdad de su mision, suspendiendo la marcha de su exercito 
hasta la resolucion de el govierno de Buenos-Ayres, a quien 
instruyo con remicion del oficio y proclama orijinales, que 
V. E. me dirije. V. E. que conoce la justicia de esta solicitud 
y su importancia para la conservacion del sociego de ambos 
territorios, tendrá la consideracion de admitirla sobre la buena 
feé de mis procedimentos. En la inteligencia que un solo paso 
que avanze el exercito de V. E. de las posiciones que ocupa, 
se mirará como una hostilidad abierta, que sabrán resistir con 
cnergia las armas victoriosas de la Patria, el acreditado valor 
de los havitantes de esta Vanda Oriental, y el entusiasmo he- 
roico de nueve proyincias empeñadas en destruir la tirania y 
la oprecion á costa de su propia sangre; quedando V. E. res- 
ponsable de los funestos resultados de un rompimiento, que 
podria ser bien fatal á los intereses de la corona del Portugal— 
Dios guarde á V. E. muchos años. Quartel general del Arroio 
Seco. Agosto 3 de 1811= Exmo. Sefior= Jose Rondeau = B.L. 
M. de V. E. = Exmo. Señor Governador y Capitan Gral. de 
Capitania de San Pedro= P.D.—Debuelbo a V. E. el oficio 
dirijido á Dn. Xavier Elio, porque el furor fanatico de este mi- 
litar espanol ha llegado a puntos de negarse a recivir mis par- 
lamentos, con la insultante amenaza de despedirlos 4 cañonazos: 
y á fin de evitar este desayre que seria en mengua de los res- 
petos debidos a V. E. será oportuno que V. E. dé otra direccion 
al citado oficio. 


Está conforme 


Vicente Ferrer da Silva Freirc [Firmado] 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 193; copia autenticada manuscrita; papel 
con filirrann; forma.o de la hoja 21 x 31 cm.; letra de V. Ferrer da 
Silva; interlíneas 5 a 7 mm.; conservación buena.] 
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[20 d> junio 1811 — Gaceta de Bucnos Aires Nº 54. — Trans- 
cripción de los oficios del Conde de Linhares a la Junta 
Gubernativa de Buenos Aires del día 22 de abril y la con- 


testación del 16 de mayo. — Partes de José Artigas al Ca- 
bildo de Montevideo con los de Eusebio Baldenegro y José 


Obregón.] 
Num. 54 Pág. 777 


GAZETA DE BUENOS-—AYRES 
JUEVES 20 DE JUNIO DE 1811 


: :: 1 1 Rará temporum felicitate, ubi sentire 
qua velis, et qua sentias, 
dicere licet. 


Tacito lib. I Hist. 


Oficio dirigido por el Excmo. Sr. ministro Conde de Linhares 
á la Excma. Junta. 


EXCMO. SEÑOR. 


El Sr. D. Manuel de Sarratea, que acaba de llegar á esta 
me entregó la carta que VV.EE. se sirvieron dirigirme, y la 
que luego puse en la augusta presencia de S.A.R. el principe 
regente mi amo. El mismo augusto señor me encargó de ase- 
gurar á VV.EE. que profesa, y que ha siempre procurado 
mantener para la Junta, y pueblos de Buenos Ayres los mismos 
sentimientos de amistad y buena armonía, á que está ligado 
por la alianza, que felizmente lo une á S.M.C. VV. EE. cono- 
cen la buena fé y entera imparcialidad que S.A.R. profesa. 
VV. EE. no ignoran quanto S.A.R. desea la conservacion de 
la monarquía española, y asegurar los derechos eventuales de 
su augusta esposa; consiguientemente VV.EE. deben suponer 
que S.A.R. desea ver restablecida la buena armonía y union 
entre todas las partes de los dominios españoles, y que con 
dolor S.A.R. vé tan inmediatos los principios de una guerra 
civil en la frontera de sus estados, que desea sobre manera 
ver acabados, para lo que S.A.R. mucho estimaria poder con- 
currir por aquellos medios que sugiere la amistad é imparcia- 
lidad, que profesa 4 todos los vasallos de S.M.C. Con gran 
gusto y satisfaccion tengo la honra de obedecer las reales orde- 


223 


[/f. 194] 


[/f. 194 0.] 


nes que recibí, haciendo á VV.EE. esta exposicion de los 
sentimientos de S.A.R., y que espero sean del agrado de VV. 
EE. = Dios guarde á VV.EE. Palacio del Rio Janeyro 22 de 
abril de 1811. Excmos. Sres. presidente y diputados de la 
Junta de Buenos Ayres. De VV.EE. muy atento y seguro ser- 
vidor. Conde de Linhares. 


4 CONTESTACION 
EXCMO. SEÑOR 


Le ha sido á esta Junta de la mas grata satisfaccion el 
recibo de la carta que V.E. se ha servido dirigirnos con fecha 
22 de abril de este presente año. Por ella advierte esta Junta 
los sentimientos pacificos de que se halla penetrado S.A.R. el 
Sr. principe regente, y los vivos deseos que lo animan de 
concurrir por aquellos medios que puede sugerir la amistad 
al restablecimiento de la buena armonía infelizmente rota 
entre los que hacemos gloria de ser vasallos de un mismo rey. 
Si las preocupaciones del gobierno español le hubiesen permi- 
tido pesar en balanza mas fiel nuestros derechos, y si los 
pasados depositarios de la autoridad real en esta América no 
se hubieran propuesto obrar contra la evidencia de los hechos 
á fin de extender por todas partes la duda y el error, se ha- 
llaría á largas distancias mas bien establecida nuestra lealtad, 
y hubiesen desaparecido entre nosotros, aun los restos de la 
discordia civil. Pero por desgracia guiados unos y otros de sus 
miras personales introduxeron el germen mortifero de la divi- 
sion, que aunque sofocado en la mayor parte de este vireynato, 
aun hace sus estragos en la provincia del Paraguay, y dentro de 
los muros de Montevideo. 


Los papeles públicos habrán informado á V.E. acerca de 
los justos y robustos titulos en que sin perjuicio de nuestro 
vasallage á Fernando VIT. hemos fundado nuestros derechos 
à reasumir el manejo de nuestros negocios. Por lo que mira á 
nuestras disenciones mas cercanas es de igual notoriedad, que 
el objeto á que se dirigió la expedicion militar á la provincia 
del Paraguay, no fue otro, que poner aquellos habitantes con- 
finados á un angulo del reyno, en estado de deliberar sobre 
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los medios de salvar el estado de la subversion que amenazaba. 
Sin dar lugar á la persuacion quisieron mas bien prestar oidos 
á las sugestiones de hombres mal intencionados, y que tenian 
sumo interés en sus errores, que á los sanos consejos de sus 
hermanos. De aqui provino venir á las armas unos y otros á 
pesar de que una misma causa los movia. La Junta que nada 
tiene mas en su animo, como economizar la sangre de sus 
compatriotas, miró con horror estos desastres, y mandó cesar 
toda hostilidad, encomendando al tiempo el cuidado de des- 
preocupar á los paraguayos. 


/ Igual suerte corre con respecto a los de Montevideo. Una 
gavilla de sediciosos á pretexto de lealtad, quando solo aspira- 
ban á sostener su prepotencia, se apoderó de aquel puerto, y 
se sustraxo de la obediencia de esta capital. Para colmo de las 
desdichas públicas, tubo el gobierno de Cadiz la inconsideracion 
de ponerles á su frente con el respetable titulo de virey á D. 
Francisco Xavier Elío. Este hombre arrebatado, cuyo instinto 
de destruccion es bien notorio, acabó de asedar todos los ani- 
mos por los choques á que excita, y por el odio á que provoca. 
Desde su arribo á estas partes no ha cesado de tratarnos de 
rebeldes, de denunciar contra nosotros la venganza de las 
leyes, bloquear nuestros puertos, hacer preparativos para some- 
ternos por la fuerza; y en fin irritar los habitantes de la banda 
oriental en razon de los sacrificios que exígia, y de las miserias 
á que los habia reducido. 


Puestos aquellos habitantes en aquellos momentos terri- 
bles en que acabado el sufrimiento, es obligada la prudencia á 
recurrir á medios violentos, se levantaron en masa, y pidieron 
auxílios á esta capital. La Junta creyó, que sin hacerse respon- 
sable á una indiferencia criminal, no podia desentenderse de 
remover unas vexaciones que le tocaban muy de cerca: hizo 
pasar algunas de sus tropas, y con ellas ha conseguido detener 
en parte el curso de estos males. 


La Junta a tenido á bien acordar á V. E. los motivos de 
su separacion de la España, y hacer á V. E. esta sencilla exposi- 
cion de los sucesos mas recientes solo con el objeto de que pa- 
sandolos á noticias de su S. A. R. el Sr. principe regente se 
ponga en estado de juzgar, que ni los españoles de ultramar, 
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ni el general Elio, ni sus sequaces los europeos de Montevideo 
jamas pueden hallarse en el caso de merecer su proteccion en 
perjuicio de nuestra causa. | 


Por lo demas, la Junta nunca puede perder de vista las 
consideraciones á que unos y otros son acreedores como va- 
sallos de nuestro rey. Ella desea que se acelere ese momento 
feliz en que veamos restituido á Fernando VII al trono de sus 
padres, y en que reconciliados todos trabajemos de concierto 
en sostener sin alteracion los derechos de la corona. No es du- 
dable que el poderoso influxo de S. A. R. puede allanar las 
dificultades de que se ven erizadas estas empresas. Pero tenien- 
do consideracion, á que por un voto general de los pueblos 
ha sido preciso convocarlos á fin de tratar las questiones espi- 
nosas que han / suscitado las ocurrencias del día, y asegurar 
los interéses de la nación, ha creido esta Junta, que sin el con- 
sentimiento de este congreso sería un paso prematuro entrar 
en negociación con la España. No se ofrecen los mismos esco- 
llos respecto á nuestra reconciliación con la ciudad de Mon- 
tevideo. La naturalidad de sus habitantes, la vecindad del sue- 
lo y sus intimas relaciones con esta metropoli, todo concurre á 
excitar el deseo de nuestra reunión. La Junta aceptará desde 
luego toda proposición que por medio de S. A. R. le sea pro- 


puesta, y no comprometa los interéses que se le han confiado. 


Dios guarde á V. E. muchos años. Buenos Ayres 16 de 
mayo de 1811. = Excmo. Sr. &c. = Excmo. Sr. Ministro Conde 
de Linares. 


Siguen los documentos oficiales al parte del 
general D. José Artigas 
Num. 4º 
Oficio de dicho general al Cabildo de Montevideo. 


Excmo. Señor = Entre quantas autoridades ha creado la 
politica no hay alguna ni mas honrosa, ni mas sagrada que la 
de los cabildos; no hay otra que permita el dulcisimo atributo 
de padres de la patria, titulo casi divino, bastante á llenar los 


226 


deseos de la ambicion mas gloriosa; pero tampoco hay alguna 
que denigre mas los nombres de los que abusan de ella, 6 
abandonan los deberes que les impone; su memoria es llevada 
con horror hasta las futuras generaciones, y el ódio, y la exé- 
cracion marcan todos sus pasos = V. E. se halla en el caso 
de adoptar necesariamente uno de ambos extremos: gloria 
eterna, ó eterno aprobio: constituido representante de un pue- 
blo numeroso que le ha confiado sus votos, V. E. puede sal- 
varle del precipicio á que corre, y yo le hago el honor de creer, 
que oirá con madurez las proposiciones que como xefe de las 
tropas prontas á asaltar esos muros, quiero dirigirle, no solo 
para dar la mas clara y última prueba de los sentimientos de 
humanidad que me mueven, sino tambien para que caiga sobre 
V. E. el peso todo de las desgracias que ocasione su indiscul- 
pable apatía sobre la suerte de ese pueblo infortunado, que 
siente ya los males á que le ha expuesto el ciego capricho de 
un xefe precipitado = !Dichosos desaciertos los que dexan tiem- 
po y experiencia, aunque triste, para evitar otros mayores! Des- 
de el momento de su instalacion la / Excma. Junta Provisoria 
de estas provincias demostró su particular consideracion hacia 
el pueblo de Montevideo: no olvidó un medio de atraerle a 
su seno: uno de sus miembros fué diputado para transar los 
obstáculos que pudieran oponer los genios malignos, y explicar 
los sólidos fundamentos de su benéfico sistema; y esta distin- 
cion que no merecieron los demas pueblos de su mando, fué 
tan desatendida como lo habian sido las anteriores proposicio- 
nes: no se acordó entonces V. E. del cúmulo de males que de- 
bia afligir á sus hijos de resultas de aquella violenta separacion, 
y se contentó con marchar humilde sobre las huellas que se- 
ñalaba un gobierno corrompido; este apuró por grados, quantos 
resortes estubieron á sus alcances para extender la desoladora 
discordia por nuestro territorio, y envolver á ese pueblo en una 
dañosa ignorancia de su miserable situacion, obligandole á ce- 
ñirse al pequeño círculo de ideas que quería sugerirsele: exér- 
citos imaginarios, victorias soñadas, recursos fingidos, intrigas 
supuestas, maquinaciones de todas clases se reproducian por 
momentos en auxílios de ese pueblo, que desengafiado por una 
triste experiencia lloraba en silencio su esclavitud; el expío- 
nage era premiado; se permitia, acaso podría decir, se fomen- 
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taba la mas criminal division, entre los españoles americanos 
y europeos: buques nacionales, negros calabozos, confinaciones 
horrorosas eran destinados para el vecino delatado, para el ve- 
cino, Excmo. Sr. que debia esperar de ese respetable cuerpo la 
reclamacion de sus mas sagrados derechos, de egos derechos pre- 
ciosos, base de toda sociedad: el comercio quieto, los frutos 
estancados, la casa exáuta, todo se olvidaba por sostener un 
capricho: se puso por fin el sello al atrevimiento declarandonos 
la guerra; pero ¿4 quiénes, Excmo. Sr.? á los vasallos de nuestro 
amado soberano Fernando VII, á los que defendemos la con- 
servacion de sus dominios, á los enemigos solo de la opresion 
de que huye la afligida España = El mundo todo oirá con 
admiracion este rasgo antipolitico, y mucho mas quando sepa, 
que el mismo que haciá una declaracion tan escandalosa pedía 
á ese cuerpo recursos para subsistir; los quales ofreció V. E. por 
medio de una imposicion general sobre las propiedades de los 
vecinos y habitantes de su pueblo: ¡desgraciados ciudadanos 
forzados á prodigar el fruto de sus sudores por incienso del 
orgullo! = Y ¿quál ha sido el resultado de ese encadenamiento 
de errores? V. E. le observa ya. Los / habitantes todos de esta 
vasta campaña han despertado del letargo en que yacían, y 
sacudido el yugo pesado de una esclavitud vergonzosa: todos 
se han puesto en movimiento, y unidos a las aguerridas y nu- 
merosas tropas, con que les ha auxiliado la Excma. Junta, mar- 
chan guiados por la victoria á libertar á sus hermanos, que 
gimen dentro de esos débiles muros. Ya han ocupado todos los 
pueblos y fortalezas de la Banda Oriental; ya han visto desapa- 
recer ese exército de las Piedras, en que V. E. tenia depositada 
su confianza, cayendo en su poder todas las armas y artilleria; 
ya están á la vista de esa plaza, único obstáculo que les resta, 
y en pocos dias, en pocas horas harán sentir dentro de ella 
todos los horrores de una guerra. La Excma. Junta de estas 
provincias conforme siempre en los principios que ha adoptado, 
no puede mirar con indiferencia la efusion de sangre particular- 
mente entre hermanos; y yo uniforme en mis sentimientos, 
doy este paso con el objeto de evitarla: V. E. como represen- 
tante de ese pueblo puede mejorar su suerte, haciendo valer 
su autoridad para que sea reconocido aquel superior gobierno, 
y se entregue la plaza á las tropas de mi mando, para que vi- 
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van sus habitantes libres de la opresion en que gimen; en cuyo 
concepto ofrezco á V. E., en nombre de aquella superioridad 
conceder á ese pueblo todas las proposiciones justas, y acos- 
tumbradas en iguales casos = Estos son los momentos precio- 
sos para enmendar los pasados yerros, y esta la única senda 
gloriosa que ofrece á V. E. la suerte, para que se haga digno 
de nuestra consideracion. Oiga V. E. las voces de esas afligidas 
familias, que perecerian pronto de hambre, el llanto de los 
que han perdido sus hijos é hermanos en la batalla, el voto 
en fin de todos esos habitantes; la naturaleza se resiente por 
tanta sangre vertida, y la humanidad, la conveniencia, la ne- 
cesidad misma, todo esta clamando por una negociacion que 
_dexe libres á nuestros hermanos, para restablecer los vínculos 
y relaciones que deben ligarlos. No olvide V. E., que la Excma. 
Junta Provisoria de estas provincias sostiene solo la causa de 
nuestro augusto monarca el Sr. D. Fernando VII, y la conser- 
vacion é integridad de estos preciosos dominios, de que es una 
parte ese pueblo, y que sólo vanas preocupaciones han podido 
separarle de sus verdaderos interéses; asi terminarán felizmente 
los efectos de la discordia, y se consolidará mas y mas el sis- 
tema que es ya general en todos los puntos de las Americas. 
Este es el único / recurso que queda á V. E., y que espero 
adoptará con la prontitud, que exigen las circunstancias = 
Pero si sórdo á las voces de la humanidad, quiere aun V. E. 
aumentar los males que afligen á esos habitantes, cuyos sagra- 
dos derechos representa, protesto que V. E. será particular- 
mente responsable de los daños que resulten, y que experimen- 
tará todo el rigor de la justicia = Mis tropas enardecidas asal- 
tarán, si, esas murallas, y verterán dentro de ellas la sangre de 
sus hermanos; pero entonces V. E. sentirá ya demasiado tarde 
los efectos de una obstinacion sin principios, y verá que esa 
preciosa sangre derramada inutilmente, no clamará en vano la 
venganza de aquellos, que han podido evitarla: elija pues V. E., 
pero tiemble de vulnerar la causa sagrada de los pueblos, y 
observe bien la distancia entre los dos extremos, que se ofre- 
cen á su consideracion; en inteligencia, de que con esta misma 
fecha he dirigido oficio al señor mariscal D. Francisco Xavier 
Elío con igual objeto. Dios guarde á V. E. muchos años. Quar- 
tel general del Cerrito de Montevideo 21 de mayo de 1811 = 
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Excmo. Señor = José Artigas = Excmo. Cabildo jus- 
ticia y regimiento de la ciudad de Montevideo. 


Num. 5º 
Segundo oficio del mismo general al Cabildo de Montevideo. 


Excmo. Sr = Si el govierno de esa plaza ha podido herir 
vivamente los derechos de un pueblo desgraciado, arrojando 
de su seno una parte preciosa de sus ciudadanos; si él ha po- 
dido servirse de las circunstancias para despreciar aquellas jus- 
tas consideraciones que caracterizarían un xefe civilizado, aña- 
diendo á los horrores que trae consigo esa expulsion todo el 
rigor de un plazo tan precipitado que obligase á abandonar, 
no ya los bienes y raices, y otros que no sería facil trasportar, 
pero aun aquellos muebles y trages de indispensable necesidad; 
á V. E. toca usar de su representacion para reclamar el alivio 
de esas perseguidas familias, y á mí hacerselo presente en con- 
formidad de los sentimientos que me animan, y para dar un 
paso mas en el conocimiento del estado de esa plaza; las ope- 
raciones de la guerra en la situacion apurada en que aquella 
se halla, sugerirán tal vez el empeño de asirse de qualesquiera 
1ecursos para hacer menores las necesidades; pero los equipages 
no hacen la guerra; huyan, pues, enhorabuena esos afligidos 
vecinos del gobierno que les oprime; pero permi/ tase que les 
acompañe una parte de sus propiedades de que solo ellos pue- 
dan usar legitimamente: para ello espero que V. E. en quien 
se hallan refundidos los votos de los interesados exigira que se 
permita pasar á esa plaza a quatro individuos, que nombraré 
de entre ellos en el dia y hora que se señale para encargarse de 
los equipages de las familias, cuya lista incluyo, en el caso que 
el gobierno conviniese en esta diligencia, que evitará se inter- 
preten sus determinaciones por unos principios poco honrosos 
á su carácter — Mi ayudante mayor D. Eusebio Baldenegro, 
conductor de este oficio, está tambien encargado de comunicar 
á V. E. asuntos de la mayor consecuencia é interés; y para que 
pueda verificarlo, espero tenga V. E. á bien mandar un dipu- 
tado de ese cuerpo. No dudo que V. E. considerará la estrecha 
obligacion de convenir en esta medida de que depende acaso 
la suerte de millares de almas, y de V. E. mismo; al menos 
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no tendrá ese pueblo, ni V. E. razon de quejarse de que en 
ninguno de los casos á que pueda verse reducido, sean absolu- 
tamente desatendidas qualesquiera proposiciones que quiera di- 
rigirme, como desde ahora declaro que sucederá, si no se oye 
á mi enviado =Crea V. E. que en el acto mismo en que mis 
tropas victoriosas me prometen el fin favorable de toda em- 
presa sobre esa plaza, mis intenciones, y las del superior go- 
bierno de que dependo, se dirigen á pacificar este pais, y darle 
vida politica, evitando siempre la efusion de sangre de que huye 
la humanidad; en cuya consecuencia, si V. E. quiere asegurar 
á ese pueblo de las consideraciones á que puede hacerle acree- 
dor, no descuidará un momento acerca de la entrevista que 
propongo, ni olvidará tampoco el resentimiento que debe pro- 
meterse en el caso contrario = Dios guarde á V. E. muchos 
años. Quartel general del Cerrito de Montevideo mayo 25 de 
1811. = Excmo = José Artigas = Al Excmo. Cabildo, Justi- 
cia y Regimiento de la ciudad de Montevideo. 


Num. 6º 
Concluye el cange de los prisioneros. 


Con el alferez de patricios D. Juan José Ferreyra remito 
á V. 48 heridos, que fueron prisionero en la accion de las Pie- 
dras, quedando advertido que en primera oportunidad irán los 
13 restantes, que componen todos 61 individuos, los que debe- 
rán ser cangeados por igual número de prisioneros del Para- 
guay, de los que exísten en esa ciudad. Dios guarde á V. / mu- 
chos años. Campamento del Cerrito de Montevideo mayo 21 
de 1811. Eusebio Baldenegro. Sr. D. José Obregon, capitan de 
fragata de la real marina. 


Num. 7º 


Digo á su oficio de V. fecha de ayer, se hallan ya en esta 
plaza los 48 heridos, prisioneros en la accion de las Piedras; 
y en igual Órden espero serán remitidos los 13 que V. me dice 
restan hoy de la misma clase; verificado, recibirá V. 61 solda- 
dos de los del exército de Buenos Ayres, que invadieron el 
Paraguay, y hechos allí prisioneros han sido remitidos á ésta: 
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con lo que queda en todas sus partes cumplido lo pactado por 
el caballero gobernador de esta plaza, y garantida mi palabra 
de honor en su cumplimiento con el teniente coronel D. José 
Artigas, actual xefe de esas tropas = El hermano de dicho co- 
mandante, que estaba aquí prisionero, y yo le conduxe libre 
antes de ayer, vá de exceso sobre los 61 que se remiten por 
el número igual de heridos que debemos recibir. Y pues que 
me hallo empleado en otras atenciones del servicio, ha dis- 
puesto este gobierno me reemplace, para concluir la comision 
del cange, D. Antonio Suares, subteniente de dragones. — Dios 
guarde á V. muchos años. Montevideo 22 de mayo de 1811. — 
José Obregon = Sr. D. Eusebio Baldenegro, ayudante mayor 
del exército de las Piedras. 


Num. 8º? 


El capitan de fragata D. José Obregon me dice en su ofi- 
cio de 22 de corriente, que por disposicion del gobierno de esa 
plaza quedaba V. encargado de su comision; en su consecuen- 
cia, hago á V. presente que he recibido los 61 prisioneros que 
aquel señor me indica, y que debian ser compensados con 
igual número de heridos pertenecientes á esa guarnicion: éste 
se contaba efectivamente en mi campamento el dia que se 
concluyó el contrato; pero tardandose en recibirlos, resulta ha- 
ber muerto 6, únicos que faltan al completo pactado: con lo 
que queda en todas sus partes cumplido el cange convenido 
por el xefe de esta vanguardia, el teniente coronel D. José Ar- 
tigas, y garantida mi responsabilidad en el cumplimiento de 
este encargo. Dios guarde á V. muchos años. Campamento del 
Cerrito de Montevideo mayo 25 de 1811.— Eusebio Baldene- 
gro.— Sr. subteniente D. Antonio Suarez. 


/ Relación y estado de la artillería, municiones, y demás 
pertrechos de guerra que se tomaron á los enemigos en 

la acción de las Piedras el 18 de mayo de 1811. 
Servicio Mediano Inutil 


Cañones de bronce del calibre de á 4 1 
Cureñas de id. 1 
Armones para id. l 
Obuces de á 6 pulgadas 2 


232 


Cureñas de id. 
Armones para id. 
Carritos de municiones. 
Carretillas de campaña. 
Atacadores con escobillon de á 4 con 
manubrio. 2 
Id. con escobillon para obus. 2 l 
ld. con id. para cañon de á 2 de 
montaña. 2 ] 
Escobillon sin atacador para id. 1 
Cucharas con su -catragios de id. 
Sacanabos. 
Cuchara de obus de á 6. 
Palancas de direccion. 
Id. de carga. 
Granadas reales cargadas. 78 
Tarros de metralla para obus de á 6. 52 
Cartuchos con polvora, y metralla 


NUNEN 


N Y N me » 


de á 4. 3 5 
Id. con id. y bala para id. 8 
Cartuchos con polvora para obus de 

á 6. 137 3 
Id. con id. y bala para fusil y ca- 

rabina. 4000 
Un lio de cuerda para tiros. l 
Tirantes ó cuerdas. 12 3 
Cartuchos con polvora y bala de á 2. 62 
Id. con id. y metralla de id. 26 
Lanzafuegos. 10 
Bota lanzafuegos. 3 
Botafuegos. 1 
Cebadores de hasta. 1 
Estopineras. 4 
Estopineras de á 4 350 
Baydenas para oidos de cafion 2 [/f. 199] 
Morrones. 2 
Punzones con tapafogones. 2 
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Llave para las tuercas de los carrua- 


ges. l 
Macetas. 2 
Fusiles de composicion é inutiles. 12 
Carabinas. l 
Chuzas enhastadas. 15 


Campamento del Cerrito, mayo 29 de 1611.= José Arti- 


gas. 


Lista de todos los SS. oficiales tanto de Patricios como de 
patriotas Voluntarios de caballería reunidos en esta campaña; 
y presentados á servir en el exército: todos los quales se hallaron 

en la gloriosa accion de las Piedras el 18 de mayo. 


Real cuerpo de artilleria 


Teniente D. Juan Santiago 
Walcalde, comandante de 
las dos piezas. 

Sargento Bartolome Rivade- 
neyra. 


Division de Patricios 


Comandante de dicha divi- 
sion el teniente coronel gra- 
duado D. Benito Alvarez. 

Ayudante D. Julian Astengo. 

Id. segundo del comandante 
el subteniente D. Jose Na- 
varro. 

Capitan D. Ventura Vazquez 

Otro D. Juan Jose Quesada. 


Tenientes. 


D. Raymundo Rosas 
D. José Prieto. 

D. Jose Araus 

D. Francisco Perez 
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Sub-Tenientes. 


D. Jose Roa graduado de te- 
niente 

D. Modesto Sanchez 

D. Pedro Cueli. 

D. Nemesio Sierra. 


Cadete con funciones de aban- 
derado D. Bernardino Guas. 


De Blandengues. 
Capitan D. Ramon Fernan- 


dez. 


Alferez D. Pedro Pablo Ro- 
mano 


Otro dicho D. Ramon Perez. 


Otro dicho D. Francisco Man- 
' silla. 


Voluntarios de caballeria 


Division de D. Manuel Fran- 
cisco Artigas, Comandante 


el teniente coronel D. Ma- 


nuel Francisco Artigas. 
Capitanes. 


D. Manuel Figueredo. 
D. Faustino Texera. 
D. Manuel Cabral. 


Tenientes. 


D. Pedro Chiribau. 

D. Paulino Pimienta con gra- 
do de capitan. 

D. Pedro Perez. 


Sub-tementes. 


D. Miguel Chiribao. 

D. Manuel Sierra. 

D. Francisco Cañete. 

Division de D. Antonio Perez, 
columna de la derecha. Co- 
mandante D. Antonio Pe- 
rez. 

Ayudante D. Juan José Fe- 
rreyra, sub-teniente agregado 
al cuerpo / de Patricios. 


Capitanes. 


D. Pablo Aleman. 
D. Domingo Diaz. 


Tenientes 


D. Francisco de Melo. 
D. Pedro Casco. 
D. Pedro Burgues. 


Sub-tenientes 
D. Ramon Oviedo. 
D. Julian Mercadavia. 
D. Juan Reyes. 
Compañia de voluntarios de 


Taquarembo. Capitan D. 
Baltasar Ojeda. 

Teniente D. José Ilario Pintos. 

Division de voluntarios de ca- 
valleria y columna de la iz- 
quierda. Capitan comandan- 
te de dicha D. Juan Leon. 

Ayudante D. Juan Antonio Fe- 
rreyra sub-teniente agregado 
á los patricios. 

Teniente D. Francisco Her- 
nández. 

Compañia de voluntarios de 
los Porongos. Capitan D. 
Baltasar Bargas. 

Teniente D. Miguel Sanchez. 
Sub-teniente D. Marcos Bar- 
gas, herido en la accion. 
Compañia de voluntarios dis- 
tinguidos de la Florida. Ca- 
pitan D. Tomas Garcia de 

Zuñiga. 

Teniente D. Alexandro Wal. 

Sub-teniente D. José Antonio 
Ramirez. 

Capellan D. Santiago Figue- 
redo. 

Oficiales que han comandado 
varias partidas sueltas de vo- 
lutarios. 


Capitanes. 


D. Jose Yupe. 
D. Felipe Duarte. 
D. Fernando Torgue. 


Tenientes. 
D. Manuel Pintos Carnero. 


Este tiene la recomendacion 
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de haberse hallado en la 
accion de S. José; y tanto en 
esta, como en la gloriosa del 
18 de mayo se ha compor- 
tado con todo valor y dis- 
tinguido honor, teniendo á 
mas el recomendable mér- 
to, de haberse presentado 
con 30 hombres reunidos 
por él. 

D. Andres Barcía. 

D. Mariano Ceijas. Este tiene 
el particular mérito de ha- 
ber concurrido á la entrada 
del arroyo de la China. 


Sub-teniente. 
D. Gregorio Mons. 
Cuerpo de sargentos de patri- 


cios. 
Primeros. 


D. Santos Alvarez, graduado 
de alferez. 


Manuel de la Peña. 
Andres Cardoso, 


Segundos 


D. Manuel Perez, 
Pedro Orona, 
Agustin Rodriguez, 
Bernardo Lopez, 
Juan Pache, herido. 
Pedro Guevara, id. 
Ramon Bello, 
Mariano Martinez, 
Andres Gomez. 


De blandengues. 


Juan Silva. 

Juan Martinez. 

Dionisio Sierra. 

Toribio Gonzales, herido en 
la accion. 

Juan Fernandez. 

José Garcia. 

Manuel Fernandez. 

Clemente Fernandez. 


José Artigas 
En la Imprenta de Niños Expósitos. 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 194 a 199; impreso; papel con filigrana; 
formato de la caja 105 X 180 mm,; Imprenta de Niños Expósitos; inter- 


líneas 4 mm.; conservación buena.] 


[232] 


[11 de agosto 1811 — Cerro Largo. — Nota de Joaquín de Paz 
a Diego de Souza. — Comunica la disposición del Virrei- 
nato para que los gastos originados en la reposición de 
caballadas, sean abonados por la Real Hacienda de Monte- 


video.] 
/ Copia 
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No 29 


Ilmo. y Exmo. Señor = El teniente coronel D. Juan Bau- 
tista Esteller, secretario del Virreynato de estas provincias con 
data de hoy me dice lo siguiente. = “Quando el Exmo. Señor 
Virrey de estas Provincias reclamó la entrada de tropas portu- 
guezas en auxilio de sus operaciones, no fue su animo hiciesen 
las marchas á fuerzas de expendios, y sí, que se les facilitase 
todo quanto precisasen, agotando, si fuere necesario los recur- 
sos del paiz por lo interesante del obgeto de dicha entrada. 
En consecuencia, haviendo savido que el Illmo. y Exmo Señor 
General trata de pagar los bueyes y cavallos que se han reco- 
lectado por orden de Vm. y que si esta operacion, efecto de su 
buena fé, se repitiese, serian precizas sumas immensas, por el 
gran numero de animales que se inutiliza en las marchas, devo 
prevenir a Vm. para que lo traslade al dicho Señor General, y 
haga saver por edicto á los interesados, que el numero recogido 
de una y otra especie, ha de ser satisfecho por la Real Hacienda 
em Montevideo con los recivos ó letras que al efecto le en- 
tregare = Assimismo deverá Vm. passar orden sin perdida de 
momento, al encargado de la cavallada del Rey para que se 
ponga a disposicion del Exmo. Señor General, el numero de 
cavallos que se hallen en estado de seguir la marcha, dando 
parte del citado numero para su govierno.” = lo que comonico 
á V. Exa. para su conocimiento, quedando en hacer saver por 
edictos á los interesados deve satisfazerse por la Real Hacienda 
en Montevideo el numero de bueyes y cavallos recolectado 
para auxilio de las tropas del exercito pacificador, pudiendo 
contar V. Exa. con los caballos del Rey que se hallen en buen 
“estado. = Dios guarde a V. Exa. muchos años Cerro Largo 
11 de Agosto de 1811. = Illmo. y Exmo. Señor Dn. Diego de 
Souza. = Joaquim de Páz. 


Está conforme 


Vicente Ferrer da Silva Freire. [Firmado] 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 200; copia autenticada manuscrita: papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 30% cm.; letra de V. Ferrer da 
Silva; interlineas 9 a 11 mm.; conservación buena.] 
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[233] 


[11 de agosto 1811 — Cerro Largo. — Nota de Diego de Sou- 
za a Joaquín de Paz. - Comunica que el sargento mayor 
Manuel Alvarez de Guimarens queda al mando de un 
destacamento en esa villa.] 


/ Copia 
Nº 3º 


Snr. Dm. Joaquim da Páz. = Devo prevenir a V. S., que 
sendóme nesesario deixar nesta vila úm destacamento das mi- 
nhas tropas, comandado pelo sargento mor Manoel Alvares 
Guimaraens, tem este oficial ordens muito positivas minhas de 
conservar com V. S. a mais bem entendida armonia, e de o 
auxiliar com quaesquer forsas do mesmo destacamento, que 
por V. S. lhe forem pedidas, para seguridade, e manutensáo 
do seu comando neste destricto, a cujo respeito não é minha 
intensão inovar coiza algúa persuadido da onra, e sentimentos, 
comque V. S. se prestará aos uteis fins da pacificazão geral 
desta campanha, a que me tenho proposto. — Espero que V. S. 
nesta intiligencia dará novas provas publicas do zelo, e adhe- 
zão comque se destingue no serviso do Senhor Dn. Fernando 
7º e de seus augustos sucessores. Deos guarde a V. S. Quartel 
general no Serro Largo 11 de Agosto de 1811. = Dom Diogo 
de Souza. 

Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


(Id. Id. — Tomo 2 folio 201; copia autenticada manuscrita; papel con 
filigrana; formato de la hoja 214 X 301% cm.; letra de V. Ferrer da 
Silva; interlíneas 8 a 10 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 
Copia. 
No 3º. 


Señor Don Joaquín de Paz = Debo prevenir a V. S. que viéndo- 
me en la necesidad de dejar en esta Villa un destacamento de mis 
tropas, comandado por el sargento mayor Manuel Alvarez Guima- 
rens, el oficial tiene Órdenes mías muy precisas de mantenerse con 
V. S. en la mayor armonía y de auxiliarlo con cualesquiera fuer- 
zas del mismo destacamento, que le fueran solicitadas por V. S. 
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para seguridad y mantenimiento de su comando en este distrito, a 
cupo respecto no es mi intención innovar en nada, persuadido de la 
honestidad y sentimientos con que V. S. se prestará a los útiles fines 
de la pacificación general de esta campaña, que me he propuesto. 
Espero que V. S. en conocimiento de esto dará nuevas pruebas pú- 
blicas del desvelo y adhesión con que se distingue en el servicio del 
señor Don Fernando 7º y de sus augustos sucesores. 


Dios guarde a V. S. Cuartel general en Cerro Largo 11 de 
agosto de 1811. — Don Diego de Souza. 


Está conforme. 
Vicente Ferrer da Silva Freire 


[234] 


[11 de agosto 1811 — Cerro Largo. — Oficio de Diego de Sou- 
za al Sargento Mayor Manuel Alvárez de Guimarens. — Le 
notifica su nombramiento como comandante del Desta- 
mento de Cerro Largo, dándole las instrucciones corres- 
pondientes al ejercicio de esas funciones.] 


/ Copia 
Nº 4º 


Sindo precizo deixar nesta vila o reforzo de úm destaca- 
mento de tropas portuguezas composto das prazas que se men- 
cionáo em a relasão Nº 1º do qual V. Mce. logo tomará conta 
o nomeio comandante do dito destacamento.— As suas fun- 
soens neste emprego deveráo consistir em manter, quanto seja 
compativel á seguransa do mesmo destacamento, a milhor ar- 
monia com o comandante Dn. Joaquim da Paz, fornesendo- 
lhe as patrulhas, que elle deprecar para conservasáo da tran- 
quilidade publica; em receber os mapas da gente das guardas 
de Sajunto, Piray, Arredondo, e da Chrus, e partes dos coman- 
dantes sobre todas as novidades que nelas aconteserem, a cujo 
fim V. Mce. de ordem minha lhes expedirá participasoens, a 
fim de que asim o cumpráo; em mandar independentemente 
de deprecadas do referido don Joaquim da Páz bombeiros, e 
patrulhas que examinem os movimentos desta campanha, e 
averiguem os lugares onde se achão algúas partidas, e cavalha- 
das, para de tudo me enviar promptas informasoens; e final- 
mente em dificultar que a guarnisão espanhola, aqui actual- 
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mente existente, mencionada na relasáo N* 2 dada pelo su- 
pradito don Joaquim da Páz, se augmente em numero, ou 
armamentos.— Recomendo a V. Mce. o maior cuidado sobre a 
conducta, e disciplina da sua tropa, evitando disturbios, e dis- 
censoens entre ella e o povo deste destricto; e náo menos o 
de evitar as dezersoens por todos os meios que prudentemente 
lhe ocorrerem,.ou neste acontecimento expedir logo avizos aos 
comandantes dos destrictos para a virem de capturar os trans- 
fugas: para municiamento ordinario, e para asistencia dos doen- 
tes se entenderá V. Mce. com Felipe Contucci, ou sugeito por 
elle indicado para seu comisionado; e quanto aos remedios de 
botica lhe serão entregues pela repartisão da coluna da es- 
querda, na conformidade das ordens que ja expedi: e pela 
repartisão da mesma coluna recebirá V. Mce., as munisoens 
de guerra competentes ao seu destacamento. — No caso de V. 
Mce. ser atacado por forsas superiores, que não posa repelir, 
então se retirará aos dominios de Portugal, pela guarda da 
Chrus, ou pela que mais lhe convenha, reunindo asi as forsas 
daquela a que se destinar, e defendendo então algúa invasão 
que se pertenda fazer nos nosos territorios portuguezes, preve- 
nindo con antecipação apreender, e conduzir consigo quantas 
cavalhadas, e armamentos espanhoes estiverem ao seu alcanse: 
para desempenho das comisoenes que neste oficio lhe imcum- 
bo, e V. Mce. as conservará en segredo o auctorizo com todos 
os poderes necesarios, a fim de que não encontre o menos ex- 
torvo no dezempenho deias, em que espero dé provas do seu 
zelo, e actividade. — Deos guarde a V. Mce. Quartel ge / ge- 
neral no Serro Largo 11 de Agosto de 1811. = P. S. = Para 
serviso do seu destacamento ficão cavalos na Estancia Real, 
que lhe serão entregues pelo comissario de transportes Anto- 
nio dos Santos de Menezes, nos quaes V. Mce. mandará ter 
o devido cuidado. = Incluo mais a lista Nº 3 dos doentes, 
que depois de restabalecidos, devem ser mandados para o Se- 
rito. = D. Diogo de Souza. = Snr. Manoel Alvarez Gui- 
maraens. 
Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 202; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 31 cm.; letra de V. Ferrer da 
Silva; interlíneas 7 a 9 mm.; conservación buena.] 
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sas a fome ana, 


[Traducción] 


Copia. 
Nº do. 


Siendo preciso dejar en esta villa como refuerzo un destaca- 
mento de tropas portuguesas compuesto por las plazas que se 
mencionan en la relación Nº 1º, del cual V. M. inmediatamente se 
hará cargo, lo nombro comandante del citado destacamento. Sus 
funciones en este puesto deberán consistir: en mantener —cuando 
sea compatible con la seguridad del mismo destacamento— la mayor 
armonía con el comandante D. Joaquín de Paz, entregándole las 
patrullas que él solicitó con insistencia para mantener la tranqui- 
lidad pública; recibir la nómina de la gente de las guardias de 
Sajunto, Piraí, Arredondo y de la Cruz y partes de los ccmandan- 
tes sobre todas las novedades que en ellas acontecieron, a cuyo fin 
V. M. por orden mía les enviará participaciones a fin de que así 
lo cumplan; en mandar en forma independiente, de las solicitadas 
por el referido D. Joaquín de Paz, avanzadas y patrullas para que 
vigilen los movimientos de esta campaña y averiguen los lugares 
donde se encuentran algunas partidas y caballadas, para enviar- 
me informaciones rápidas de todo y finalmente para que la guarni- 
ción española existente aquí en la actualidad —mencionada en el 
informe Nº 2 enviado por el antedicho D. Joaquín de Paz-- vea 
obstaculizado su crecimiento en número y armamentos. Recomien- 
do a V. M. el mayor cuidado sobre la conducta y disciplina de su 
tropa, evitando disturbios y discrepancias entre ellas y los habi- 
tantes de este distrito y que trate de evitar las deserciones por to- 
dos los medios que prudentemente crea convenientes y en caso de 
que ocurran emitir de inmediato despachos a los comandantes de 
los distritos para que procuren capturar a los prófugos. Para el 
abastecimiento ordinario y para la atención de los enfermos V. M. 
se entenderá con Felipe Contucci o la persona que él designe como 
su representante; en cuanto a los medicamentos les serán entregados 
por el sector de la columna de la izquierda, de conformidad con las 
órdenes que ya expedí. Y por ese mismo sector de la citada columna 
recibirá V. M. los materiales de guerra correspondientes a su desta- 
camento. En el caso de que V. M. sea atacado por fuerzas superiores, 
que no pueda rechazar se retirará a los dominios de Portugal, por 
la guardia de la Cruz o por la que más le convenga, reuniendo así las 
fuerzas de aquélla a la que se dirija y defendiendo entonces alguna 
invasión que se pretenda llevar a cabo contra nuestros territorios 
portugueses, para lo cual se aprehenderán y conducirán cuantas 
caballadas y armamentos españoles estén a vuestro alcance, para 
cumplir las misiones que se le encomiendan y V. M. las mantendrá 
escondidas. Con este fin le confiero todos los poderes necesarios 
para que no encuentre el más mínimo estorbo en el cumplimiento 
de estas órdenes, y espero dé pruebas de su dedicación y actividad. 
Ri guarde a V. M., Cuartel general en Cerro Largo, 11 de agosto 

e 1811. 


P. S. = Para servicio de su destacamento hay caballos en la 
Estancia Real, que le serán entregados por el comisario de trans- 
portes Antonio dos Santos de Menezes, de los cuales V. M. cuidará 
en la forma debida. Incluyo asimismo la Lista Nº 3 de los enfer- 
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mos que luego de su restablecimiento deben ser enviados al Cerrito. 
= D. Diego de Souza = Sor. Manuel Alvarez de Guimarens. 


Está conforme. 
Vicente Ferrer da Silva Freire. 


[235] 


[12 de agosto 1811 — Cerro Largo. — Relación de las reses 
enviadas por Felipe Contucci.] 
/Nº 5 


Nº das rezes com q’ tem suprido Felipe Contusci Cerro 
Largo 12 de Agosto de 1811 = 


Remetidas pello conducto de Romão Francisco em 5 de 


A ÃO a SA 51 
Remetidas pelo dito a 8, do dicto .................... 52 
Conduzidas por Antonio Carllos e pelo capataz de Ma- 

IA Dia RD Said 284 
Conduzidas por Antonio dos Santos ................. 108 

SOMA: atu aeee 495 


Manoel Carnro. da Sa. Fontoura [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 203; original manuscrito; papel con filigra- 
na; formato de la hoja 21 X 30% cm.; letra inclinada; interlíneas 8 a 9 
mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Número de las reses que ha entregado Felipe Contucci, Cerro 
Largo, 12 de agosto de 1811. = 


Remitidas por conducto de Román Francisco el 5 de agosto .... 51 
Remitidas por el nombrado el 8, del mismo .................. 52 

Conducidas por Antonio Carlos y por el capataz de Matías 
AA Aia E 284 
Conducidas por Antonio dos Santos .......ooooooorroomo..o.. 108 
SUMA ainda casa 495 


Manuel Carnro. da Sa. Fontoura 
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[236] 


[12 de agosto 1811 — Cerro Largo. — Nota de Diego de Sou- 
za a Alejandro Eloy Porteli. — Ordena que una flotilla se 
haga a la vela hacia la desembocadura del Río Sabuatí.] 


/ Copia 
Nº 69 


Tendo em oficio de 9 do corrente mez avizado ao tenente 
coronel Joaquim d' Oliveira Alvares, que bastaria sair daí a 
flotilha dos iátes em direitura para a barra de S. Luis, a tem- 
po de poder ali chegar no dia 22 do corrente; agora recebo 
noticias que me obrigão expedir este a toda deligencia para 
dizer a V. S. que a referida flotilha deve com efeito fazerse á 
vela quanto antes para a embocadura do rio Sabuaty, como 
antes estava ordenado, tomando-se as medidas para que chegue 
áquele rio no dia 17 deste mez, levando toda a tropa que se 
achar vestida, asim de linha, como milicianos que forão man- 
dados apresentar nesa guarda; e quando não tenha ainda che- 
gado a ela o fardamento da Legião de S. Paulo, deverá ai de- 
morarse O tenente coronel Joaquim d' Oliveira Alvares para 
distribuir fardas áqueles que careserem vestuarios, e partir logo 
com eles a encontrar a flotilha. Se acazo no hiate que vai vazio 
poderem meter-se duas pesas bem leves, ou obuses, que labo- 
rem sobre o conves e ainda mesmo em algum outro dos hia- 
tes carregados, conviria muito tomar esa cautela contra surpresa 
que se nos queira fazer nos rios pelo que respeita a outras dis- 
posisoens siga V. S. em tudo as ordens que ultimamente lhe 
dirigio o marechal de campo Manoel Marques de Souza. = 
Deos guarde a V. S. Quartel general no Serro Largo 12 dz 
Agosto de 1811. = D. Diogo de Souza. = Snr. Alexandre Elov 
Portely. 


Está conforme 


Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 204; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 214 X 30% cm.; letra de V. Ferrer da 
Silva; interlíneas 6 a 8 mm.; conservación buena.] 
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[Traducción] 
Copia. 
No 60, 


Habiendo avisado al teniente coronel Joaquín d' Oliveira Alvarez 
por oficio del 9 del corriente mes, que bastaría que la flotilla de 
los yates saliera de ahí a tiempo en dirección a la barra de San 
Luis, para poder llegar allá el día 22 del corriente, acabo de recibir 
noticias que me obligan a expedir el presente a toda diligencia para 
manifestar a V. S. que la referida flotilla deben en efecto hacerse 
a la vela cuanto antes hacia la desembocadura del río Sabuatí, como 
antes se había ordenado, tomándose las medidas para que llegue 
a aquel río el día 17 de este mes, llevando toda la tropa que se 
encuentre vestida, tanto de línea como milicianos que se hicieron 
presentar en esa guardia y como no han llegado aún ahí los unifor- 
mes de la Legión de San Pablo, el teniente coronel Joaquín d’ Oliveira 
deberá permanecer en ese lugar para distribuirlos entre aquéllos 
que no los poseyeran y partir inmediatamente con estos efectivos 
al encuentro de la flotilla. En todo caso pueden introducirse dos 
piezas livianas u obuses en el yate que va vacío, que actúen sobre 
la primera cubierta de la nave y asimismo en algún otro de los 
yates cargados. convendría mucho tomar esa precaución contra 
cualquier sorpresa que se nos quiera dar en los ríos. — En lo 
que respecta a otras disposiciones siga V. S. en todo las órdenes 
que últimamente le dirigió el mariscal de Campo Manuel Marqués 
de Souza. = Dios guarde a V. S. Cuartel general en Cerro Largo, 
12 de agosto de 1811. D. Diego de Souza. = Sor. Alexandre Eloy 
Portely. 


Está conforme. 
Vicente Ferrer da Silva Freire. 


[237] 


[11 de agosto 1811 — Cerro Largo. — Edicto del Gobernador 
y Capitán General de la Capitanía de San Pedro, Diego de 
Souza, ordenando presentarse a todo el que tenga liquida- 
ciones pendientes.] 


/ Copia 
Nº 7º 


Dom Diogo de Souza, do Conselho do Principe Regente 
de Portugal, Governador e Capitão General da Capitania de São 
Pedro, General em Chefe do Exercito Pacificador da Campanha 
de Monte Video, &a. &a. = Faso saber a todos os abitantes desta 
vila, e seus suburbios, que tiverem direito para solicitar qual- 
quer pagamento pelas caixas militares das colunas de tropas 
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portuguesas aqui aquarteladas, ou exigir dividas contraidas por 
algum individuo das minhas tropas, se aprezentem neste quar- 
tel general no termo de 24 horas, pena de que o náo praticando 
assim, lhes não serão mais admitidas taes pertençoens; e para 
que conste a todos, e nimguem possa alegar ignorancia, se 
afixará este edital no lugar publico do costume. Quartel ge- 
neral no Serro Largo 11 de Agosto de 1811. = D. Diogo de 
Souza. 
Está conforme 


Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 
(Id. Id. — Tomo 2; folio 205; copia autenticada manuscrita; papel 


con filigrana; formato de la hoja 21 X 30% cm.; letra de V. Ferrer da 
Silva; interlíneas 8 a 10 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 
Copia. 
Nº 79. 


Don Diego de Souza, del Consejo del Príncipe Regente de 
Portugal, gobernador y capitán general de la capitanía de San Pe- 
dro, general en jefe del Ejército Pacificador de la Campaña de 
Montevideo, etc., etc. = Hago saber a todos los habitantes de esta 
Villa y sus suburbios, que tuvieran derecho a solicitar cualquier 
pago por las cajas militares de las columnas de tropas portuguesas 
aquí acuarteladas o exigir la satisfacción de deudas contraídas por 
algún individuo de mis tropas, se presenten en este cuartel general 
en el término de 24 horas, en caso de no hacerlo así no le serán 
más admitidas tales pretensiones; y para que conste a todos y 
nadie pueda alegar ignorancia, se fijará este edicto en el lugar 
público de costumbre. Cuartel general en Cerro Largo, 11 de agos- 
to de 1811. D. Diego de Souza. 


Está conforme. 
Vicente Ferrer da Silva Freire. 


[238] 


[12 de agosto 1811 — Cerro Largo. — Oficio de Diego de 
Souza al Conde de Linhares. — Acusa recibo de varios 
despachos con disposiciones del Príncipe Regente. — Ad- 
junta una lista de portugueses, un plano de la Villa de 
Melo e informaciones de Buenos Aires.) 


/Tllmo. e Exmo. Sor. 
Nº 126 
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Despois de ter escrito o meu oficio Nº 125, que nesta oca- 
zião dirijo a V. Exa. com a data de oje, recebi o despacho de 
14 do mez de julho pasado, em o qual V. Exa. ma partecipa 
as reaes determinasoens de S. A. R., concernentemente ao ex- 
posto nos anteriores meus oficios Nos. 88, 91, 92, 93, 94, de que 
fico bem inteirado; e sobre elas só se me oferece reflexionar, 
que náo será por óra conveniente lansar máo de contribuisoens 
neste país, ao menos entretanto que é precizo persuadir os 
povos da utilidade que lhes rezulta da entrada das nosas tro- 
pas.— Tambem recebi um avizo de V. Exa. com data de 4 
d'aquele mez, outro de 5, dous de 13, mais um de 14, incluindo 
todos conhecimentos de remesas de polvora, de cuja entrega 
avizarei a V. Exa., quando chegarem as embarcasoens que a 
conduzem.— Acuzo finalmente a recepsaó do avizo de V. Exa. 
datado a 14 do mesmo mez, em que me comunica ter o Prin- 
cipe Regente Noso Senhor mandado lavrar o decreto, para 
formatura dos corpos milicianos, que organizei no destricto de 
Misoens. A estreiteza de tempo apenas me permite pedir a V. 
Exa. queira receber, e levar á prezensa de S. A. R. os meus 
monotonicos agradecimentos. 


Deos guarde a V. Exa. Quartel general no Serro Largo 12 
de Agosto de 1811. 


Jllmo. e Exmo. Sor. Conde de Linhares 
P. S. 

Incluo aqui ûa lista dos portuguezes existentes nesta cam- 
panha, que por agora se me tem aprezentado, mais a planta 
desta pequena vila; e tambem o referimento que faz um por- 
tuguez, oje chegado de Buenos Aires. 

D. Diogo de Souza [Firmado] 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 206; original manuscrito; papel con filigra- 
na; formato de la hoja 22 X 30% cm.; letra de Diego de Souza; interii- 
neas 6 a 7 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 
Ilmo. y Excmo. Sor. 


Nº 126. 


Luego de haber escrito mi oficio Nº 125, que en esta ocasión 
dirijo a V. E. con la fecha de hoy, recibí el despacho de 14 
del mes de julio pasado, en el cual V. E. participa las reales 
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determinaciones de S, A. R., con referencia a lo expuesto en 
mis anteriores oficios números 88, 91, 92, 93, 94, de los cuales 
quedo perfectamente enterado y, con respecto a ellas sólo se me 
ocurre pensar que en este país no resultará conveniente, por ahora, 
recurrir a las contribuciones, siendo, entretanto, preciso persuadir 
a los pueblos de lo útil que resulta la entrada de nuestras tropas. 
También recibi un aviso de V. E., fechado el 4 de aquel mes, otro 
del 5, dos del 13, además de uno del 14, comunicando todas las 
remesas de polvora, de cuya entrega avisaré a V. E., cuando lleguen 
las embarcaciones que las conducen. Finalmente acuso recibo del 
aviso de V. E., fechado el 14 del mismo mes, en que me comunica 
que el Príncipe Regente Nuestro Señor había mandado preparar el 
decreto, para el alistamiento de los cuerpos milicianos que organicé 
en el distrito de Misiones. La brevedad del tiempo apenzs me per- 
mite solicitar a V. E. quisiera recibir y llevar a presencia de S. 
A. R. mi permanente agradecimiento. 


Dios guarde a V. E., Cuartel general en Cerro Largo, 12 de 
agosto de 1811. 


Illmo. y Excmo. Sor. conde de Linhares. 
P. S. 


Incluyo aquí una lista de los portugueses residentes en esta 
campaña, que por ahora se me han presentado, además del plano de 
esta pequeña villa y también la relación que hizo un portugués, 
llegado hoy de Buenos Aires. 


Diego de Souza. 


[239] 


[13 de agosto 1811 — Cerro Largo. — Relación de los portu- 
gueses que se presentaron en el cuartel general de Cerro 
Largo. — Plano de la Villa de Melo.] 


/ Lista dos portuguezes que se tem aprezentado neste quar- 
tel geral depois da entrada das colunas neste dominios, e o 
destino que tiveráo — 


João Antonio Alz' ........ l Adido aos Milicianos da 2a. 
- Coluna. 


Suterio Correia de Moraes . 1 Idem devendo ser izento no 
= cazo de pôr hum filho em seu 


lugar. 
Joze Alvares de Oliveira ... 1 Adido a Guarda de S. Rafael 
Victorino Dias ........... 1 Adido a Guamição do Serro 
Largo. 


Joaquim Victorino Maciel . 1 Idem. 
Lourenço Domingues ..... 1 Adido a Guarda de Arredondo. 
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João de Santa Velho ...... 
Ivo dos Santos ........... 
Joze Ferita dista 


Joze Roiz Paula .......... 


Antonio de Oliveira G. .... 


Antonio da Costa Ribeiro .. 
Joaquim Xavier de Godoes . 
Manoel Teixeira ........ E 
Luiz Mendes ............ 


dezertor do Batalhom ... 
João Antonio da Sa. [?] 


João Vicente Roíz ........ 
Luiz Marcelino ........... 


/ João Roíz de Oliveira — 
dezertor da Cavalheria de 
S. Paulo digo da Legiom 
do Río Grande .......... 


Policarpo Gomes ......... 
Luiz Maxedonio Castro .. 

Ignacio Jose de Almeida .. 
Francisco Borges de Oliveira 
Joze Mendes da Cunha ... 
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Idem. 
Adido a Guarda de S. Rafael. 
Idem. 


Adido aos Milicianos da 2a. 
Coluna. 


Dezertor do Batalhom entre- 
gue a 12. Coluna para ser res- 
tituido. 

Adido ao Regimento de Dra- 
goes sendo Miliciano 


Adido aos Milicianos da 2a. 
Coluna donde ja dezertou — 


Adido a Guarnição do Serro 
Largo 


Adido a Guarda da Cruz ou 
Arredondo 


Entrege a la. Coluna para ser 
restituido; e tornou logo a de- 
zertar — 


Adido ao Serro Largo 


Idem 


Restituido ao seu Corpo 
Adido ao Serro Largo 
Idem 

Idem 

Idem 


dezertor do 20. Esquadrom da 
Cavalheria de S. Paulo resti- 
tuido ao mesmo Corpo 


terre 
, o 7 


io Cony. 


into Desider 


III Facsimil reducido 


a Google 


João Castanho ........... 1 
Raymundo da Silveira .... 1 
Geraldo Antonio Pinto .... 1 Dezertores do Regimento de 
Joze Antonio de Quadros .. 1 Dragoes restituido ao mesmo 
Suterio Joaquim Goncalvez 1 Regimento 
João Silveira ............. 1 

Sumao ....... 30 


Quartel Geral no Serro Largo 13 de Agosto de 1811 
Joze Ignacio da Silva [Firmado] 
Ajudante das Ordens 


/ Listas dos portuguezes que igualmente se apresentarão, e 
ficão destinados para serem empregados por Felipe Contusci — 


Jozé Felipe — — — — — — — — — — — 
Joze Barboza — — — — — — — — — 
Antonio de..... — — — — — — — — 
Antonio Carlos de Moraes Sarmiento — 
João Xavier de Oliveira — — — — — 
João Machado — — === — — — 
Antonio Fernandez — — — — — — — 
Felipe de tal — — — — — —.......... 
Fuão de Melo — = = — —.......... 


það pé pð pd pð pt pad jad jua 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 208 a 210; original manuscrito; papel con 
filigrana; formato de la hoja 21 X 30% cm.; letra de José ignacio da 
Silva; conservación buena.] 


[Véase la reproducción del plano de la villa de Melo.] 


[Traducción] 


Nómina de los portugueses que se han presentado en este cuar- 
tel general luego de la entrada de las columnas en estos dominios 
y destino que tuvieron, 


Juan Antonio Alz .................. 1 Incorporado a los Milicia- 
nos de la 2* Columna. 
Suteiro Correia de Moraes ........ 1 Idem debiendo ser eximida 


en caso de poner un hijo 
en su lugar. 

José Alvarez de Oliveira .......... 1 Incorporado a la Guardia 
de San Rafael. 
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Victorino Díaz ...c.o.oomomooo.o.».. - 1 Incorporado a la Guarni- 
ción de Cerro Largo. 


Joaquín Victorino Maciel ........ 1 Idem 

Lorenzo Domínguez ............... 1 Incorporado a la Guardia 
de Arredondo. 

Juan de Santa Velho .............. 1 Idem. 

Ivo dos Santos ................ .... 1 Incorporado a la Guardia 
de San Rafael. 

José Ferreira .................... 1 Idem. 

José Rodríguez Paula .............. 1 Incorporado a los milicia- 
nos de la segunda columna. 

Antonio de Oliveira G. ............ 1 Desertor del Batallón en- 


tregado a la 1º columna pa- 
ra ser restituído. 


Antonio da Costa Ribeiro .......... 1 Incorporado al Regimiento 
de Dragones siendo milicia- 
no. 

Joaquín Javier de Godoes .......... 1 Incorporado a los milicia- 


nos de la 2* columna de 
donde ya era desertor. 


Manuel Teixeira .................. 1 Incorporado a la Guarni- 
ción de Cerro Largo. 
Luis Mendes .............. ..«..... 1 Incorporado a la Guardia 


de la Cruz o Arredondo. 
Juan Antonio da S .. desertor del 1 Entregado a la primera co- 


Batalloi dm cias ira ne as ais lumna para ser restituído 
y enseguida volvió a de- 
sertar. 

Juan Vicente Rodríguez .......... 1 Incorporado a Cerro Largo. 
Luis Marcelino .................... 1 Idem. 


Juan Rodríguez de Oliveira, deser 
tor de la Caballería de S. Pablo, 
digo de la Legión de Río Grande 1 Restituído a su Cuerpo. 


Policarpo GOMEZ e dns 1 Incorporado a Cerro Largo. 
Luis Macedonio Castro ........... 1 Idem. 
Ignacio José de Almeida .......... 1 Idem. 
Francisco Borges de Oliveira ...... 1 Idem. 
José Mendez da Cunha ............ 1 Desertor del 2º Escu2drón 


de la Caballería de San Pa- 
blo reintegrado al mismo 


Cuerpo. 
Juan Castanho ................ NR | 
Raimundo da Silveira .............. 1 Desertores del Regimiento 
Geraldo Antonio Pinto ............ 1 de Dragones, reintegrados 
José Antonio de Quadros .......... 1 al mismo Regimiento. 
Suteiro Joaquin Goncalvez ........ 1 
Joao Silveira ......... RR 1 Total ...... 30 


Cuartel General en Cerro Largo, 13 de agosto de 1811. 
José Ignacio da Silva 
Ayudante de Ordenes 
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Nómina de los portugueses que igualmente se presentaron y 
fueron destinados al servicio de Felipe Contucci. 


José Felipe 0 ii 1 
José Barboza css aaa 1 
Antonio de sucia 1 
Antonio Carlos de Moraes Sarmienio ........ 1 
Juan Xavier de Oliveira ........ooooooooo.o... 1 
Juan Machado css 1 
Antonio Fernandes ........ooooooooooooooo.o». 1 
Felipe de Tal Sica dia 1 
Fulano de Melo ............................ 1 
O pessõo 
[240] 


[Agosto 1811 — Cerro Largo. — Noticias varias de Buenos Ai- 
res. — Desfile militar del dia de Corpus Christi. — Marcha 
de tropas portuguesas en auxilio de Montevideo; informa- 
ción sobre la cantidad de portugueses residentes en Buenos 
Aires. — Envio de gente y abastecimiento a la otra banda.] 


/ Noticias de Bs. Ayres de algumas couzas q? lá óbservei 


1º no diá 13 de Junio dia de Corpo do Deos a festividade foi 
com todo o dromamento das tropas yntentei contar as tropas 
contei áthe 2900 ômes e logo por movimento q' fizerão não 
pude àcabar de contar porem segundo o q' me faltava contar 
não alcansavam no todo a 4 [hay un signo de mil] omens. 


2º Correo á noticia q marxavam as tropas portugueza em áusi- 
lio á Monte Video de cujas noticias cauzo algum desasucego 
nos portuguezes coando à Junta mando a os alcaides de cada 
cuartel q” dezem huma conta dos portuguezes q' se áxavam no 
seus cuarteis deráo conta no todo 3 [hay un signo de mil] 
e tantos portuguezes, e coria a vos q os botavam para fora 
porem athe á minha saida q' foi o dia 24 de junio náo avia 
ordem nenhuma. Cuando correo a noticias q? iáo as tropas 
portugezas diziáo cazo cá veñao ademas das tropas q' se axam 
átuáles temos des o doze mil ómens é 20 [hay un signo de mil] 
negros q' estes se les oferecera serem livres concluida ásao. 
Porem no meu pemsar acho não à similhante numero. 


3º No dia 14 de dicto mes emtrarão á praça trezentos omens 
de Chile estes vierão armados arma baioneta espada e cartuxeira 
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à vos q” coria era de trezentos quando marzarao para ò quartel 
ql les distinarão contei 29 filas as primeiras eráo de des 
omens e a maior parte de a seis omens eu asento no q” me dicer 
hum óficial de artilheros q? não erão mais q? duzentos e veinte 
e ojoto. 


4º Na espera de minha saida estavam já algumas tropas com 
ordem pasada para sairem para esta banda. huns dezião q” 
saião mil e quinhetos e otros q? não saião senão mil a mim 
me cegurou um q’ não saião mais q’ mil e q’ setesentos e q’ ja 
estavam prontos a çair. se dizião tambem q' viñáo à guamecer O 
Serao Largo e Santa Tereza. 

Mas logo q xequei desta banda a noticiar q' cà oui era q 
a dita tropa vinha para Monte Video e q' xegando ela davam o 
algalto as tropas de Buenos Ayres estão com bastantes faltas 
de pagamentos segundo oui queixaremce alguens soldados. 


5º 8 mil ponxes estavam comprados e alguns vistuários para 
à jente q sitiavam i Monte Video. Valeouçe de alguns botes 
inglezes para conduzirem a esta banda poco à poco un bote q 
vinha com vistuario e alguns caizons de cartuxos Foi sobrado 
nesta cos a onde se perdeo o q’ era polvora e a ropa estavam 
cecando diziáo os desta banda. Se nos an de mandar dinheiro 
e mandan-nos polvora e balas. Pelo meu trancito so tive noticias 
de coatro sentos omens para Monte Video vindos de correntes 
con vinte e coatro caretas e so levavam uma pesa de artilheria 


Antonio F........ [ Firmado] 


Md. Id. — Tomo 2; folio 207; original manuscrito; papel con filigra- 
na; formato de la hoja 211% X 30 em.; letra inclinada; interlíneas 5 a 8 
mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Noticias de Buenos Aires sobre algunas cosas que allá ob- 
servé. 


1? El 13 de junio día de Corpus Cristi desfilaron las tropas con 
todos sus armamentos, intenté contar los efectivos; llegué hasta 
2900 hombres y luego como efectuaron un movimiento no pude 
acabar este recuento, pero de acuerdo a lo que me faltaba éstas 
alcanzaban en total a cuatro mil hombres. 


2º Circuló la noticia que las tropas portuguesas marchabezn en 
auxilio de Montevideo y esto causó algún desasosiego en los por- 
tugueses, cuando la Junta mandó a los alcaldes de cada cuartel 
una solicitud para que informaran respecto a los portugueses que 
se encontraban en sus cuarteles, informando que el total ascendía 
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a tres mil y tantos portugueses; corría la voz que los iban a ex- 
pulsar, pero hasta mi salida llevada a cabo el 24 de junio no se 
expidió ninguna orden. Cuando llegaron noticias que iban las tro- 
pas portuguesas decían que en caso de que vinieran aquí además 
de las tropas con que contamos actualmente tenemos diez o doce 
mil hombres y 20 mil negros a quienes se les ofreció la libertad 
cuando concluyera la acción. Pero en mi opinión no creo que haya 
un número semejante. 


3º El día 14 del citado mes entraron en la plaza trescientos 
hombres de Chile, armados con bayoneta, espada y cartucheras. 
Se murmuraba que eran trescientos; cuando marcharon para el 
cuartel que les destinaron conté 29 filas, las primeras eran de diez 
hombres y la mayor parte de seis hombres, me apoyo en lo que 
me dijo un oficial de Artilleros que no eran más que doscientos 
veintiocho. 


4º A la espera de mi salida, había ya algunas tropas con la orden 
de salir para esta banda. Unos decían que salían mil y quinientos, 
y otros que no salían sino mil, a mí me aseguró uno que no sa- 
lieron más que mil y que setecientos ya estaban prontos a hacerlo. 
También se decía que venían a guarnecer Cerro Largo y Santa 
Teresa. 


Pero luego que llegué de esta banda a informar sobre lo que 
acá escuché, me dijeron que la tropa venía para Montevideo y que 
en cuanto llegara efectuarían el asalto. Las tropas de Buenos Ai- 


res no han recibido sus haberes, según oí quejarse a algunos sol- 
dados. 


5º Se habían comprado ocho mil ponchos y algunas ropas para la 
gente que sitiaba Montevideo. Se valieron de algunos botes ingle- 
ses para conducirlos a esta banda. Pero al poco tiempo un bote que 
venía con ropas y algunos cajones con cartuchos zozobró en esta 
costa donde se perdió la pólvora, en cuanto a la ropa la estaban 
secando, según decían en esta banda. Nos deben mandar dinero y 
en lugar de ello nos envían pólvora y balas. Al pasar sólo tuve 
noticias de cuatrocientos hombres que iban a Montevideo prove- 
nientes de Corrientes con veinticuatro carretas y conduciendo sólo 
una pieza de artillería. 


[241] 


[28 de setiembre 1811 — Fortaleza de Santa Teresa. — Oficio 
del Capitán General Diego de Souza al Conde de Linha- 
res. — Adjunta copias de diversos oficios, que detallan el 
movimiento del ejército. — Solicita dinero para el pago de 
tropas. — Supone que las armas solicitadas para el regi- 
miento de Santa Catalina, han llegado a la isla. — Remite 
adjunto la nómina de las fuerzas del ejército de Santa 
Teresa.] 
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/ Ilmo. e Exmo. Sor. 


Nº 143 


Incluo neste oficio copia Nº 1º, da carta, que me escreveo 
o comandante espanhol do povo de Paisandú, remetendo 2as. 
vias das duas do Vice-Rey do Rio da Prata, datadas a 12, e 17 
de agosto, que enviei a V. Exa. por copia de 12º vias com o meu 
oficio 128 de 18 do corrente; e ajunto copias Nos. 2º e 3º, tanto 
da minha segunda resposta ao mesmo Vice Rey, como da que 
dei ao dito comandante, o qual só tornou a ter exercicio depois 
das nosas tropas expulsarem os portenhos, nos termos que par- 
ticipei a V. Exa. no oficio 127: Vai mais copia Nº 4º, da carta 
do comandante da partida portugueza, que guarece aquele 
povo, com a copia Nº 5º do que para seu regimen lhe determi- 
nei. Das citadas copias, igualmente que das insertas com Nos. 
6º, e 7º de dous artigos oficiaes escritos pelo comandante de 
Misoens, e Nos. 8%, 99, 109, e 11º serão prezentes a V. Exa. as 
noticias que julgo de maior importancia, e não menos as ultimas 
ordens que tenho dado para o lado do Uruguay — Devo tambem 
levar à prezensa de V. Exa. a copia Nº 12º, da instrusão, com 
que mandei o capitão de Dragoens Antonio Pinto da Fontoura 
estorvar o destino de duas partidas do exercito de Rondeau, 
que me informarão seguiáo para atacar o Serro Largo, e de 
cujo efeito não tenho ainda noticia algua. — Em Nº 13º, e 14º 
achará V. Exa. copias de úa carta do sargento majór comandante 
da guarnisáo portugueza do Serro Largo ao meu ajudante d'or- 
dens, e d'outra do soldado Manoel Joaquim escrita ao marechal 
de campo Manoel Marques de Souza, á qual acompanhou o 
convite Nº 15%, que a este fez um dezertor antigo da Legião do 
Rio Grande, que se intitula tenente coronel, para ele pasar 
com os da sua escolta do serviso de Buenos Aires, mais Nº 16º 
os pasaportes de Rondeau, e de Artigas ao emisario encargado 
pela Junta para promulgar o perfido papel= Las Provincias del 
Rio de la Plata á los portugueses americanos=, do qual ja fa!ei 
no meu oficio 127; e agora mando trinta exemplares. — Nas 
copias Nos. 17º, 18º, e 199 verá V. Exa. as providencias, com 
que julguei precizo acautelar os insultos que se tentem contra 
as nosas guardas, evitando juntamente os roubos, e dezacatos, 
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que os portuguezes vagamundos praticáo com o titulo de sol— 
/ de soldados destacados das colunas. — Com a copia Nº 209, 
acompanhando a de Nº 21º, informo a V. Exa. do rezultado de 
ña partida, que o marechal marques avia avansado para Rocha 
antes da minha chegada aqui, onde entrarão ontem os alferes 
de Milicias Antonio Bueno da Fonceca, e Manoel do Couto 
com Os prezioneiros nomeados, um frade capelão, que era 
desta fortaleza, os ornamentos mencionados na relasao Nº 22, 
trezentos e vinte dous cavalos, mais doze bois, trazendo-me 
juntamente exemplares do papel= Falla dos americanos brazi- 
lianos em nome d'America, por sus irmanos os abitantes das 
vastas Provincias do Rio da Prata=, muito mais abominavel 
ainda que o asima citado como V. Exa. observará de qualquer 
dos seis insertos em Nº 23%, interceptados, com as ordens Nº 24º, 
e 25º de Rondeau, ao capitão Dn. Justo Vermude, que fugio 
da Rocha, faltando á causão da palavra de onra, que deva ao 
noso alferes Antonio Bueno, e na de Dn. Narcizo Rafael de 
Castilho, comandante que fora desta mesma fortaleza, na qual 
fica prezo. — Sería grande indiscrisáo minha fazer reflexoens 
sobre a execrasão destes papeis a um vasalo tam judiciozo, € 
amigo do seu Principe, como é V. Exa.: porem não pode a 
minha sensibilidade, ferida pelo amor ao mesmo Senhor, deixar 
de implorar a V. Exa. meios de vingar os insultos, com que 
por escritos publicados na imprensa da imediata inspecáo da 
Junta de Buenos Aires se ataca os direitos da sua soberania, € 
conducta; para isto não é precizo outro auxilio, que o de algua 
tropa mais; pois do total das prasas de Sta. Catarina, que anda 
por 625, nao se deve contar, excluidas as incapazes pela velhice, 
e molestias, com 300 em estado de servir; e as reclutas ultima- 
mente vindas de S. Paulo, colesão rara de viz figuras, e de so!- 
dados, perversos do Regimento de Santos, sentenciados, e prezos 
para irem cumprir os seus degredos, é gente pior que inutil. — 
A pezar de ter um exercito asás pequeno, como mostrão os 
mapas incluzos, tenciono deixar aqui bastantes individuos 
daquele, e deste corpo, os quaes não concenteria embarcasem 
para a ilha Paraguai, se primeiro os ouvera visto. 


Tive no—/ noticia que os deputados da Junta não concorda- 
ráo nada com Elio; porem a meu modo de pensar é precizo aos 
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nosos intereses manejar os negocios de gabinete, e as opera- 
soens militares, de sorte que nem um, nem outro destes par- 
tidos se fasa superior, e que ambos se concervem dependentes 
das nosas forsas. 


Felipe Contucci náo asistio mais com municio de came, 
depois que saimos do Serro Largo, talvez porque o credito das 
suas finansas lho não permita: porem sem embargo diso não 
temos sentido faltas; e, mediante um engenhozo artificio, póso 
segurar a V. Exa. ser verdadeira a asersao, que fiz na minha 
carta, copia Nº 26º, ao escrivão da Junta da Fazenda Real. 
de que o exercito despende menos em campanha, do que se 
estive nos quarteis: o que eu porem dezejo, e muito rogo a 
V. Exa., é a remesa de dinheiro, para pagamento d'alguns me- 
zes de soldos á tropa, a cujo negocio só a zeloza eficacia de 
V. Exa. poderá dar seguimento. 


Ainda náo chegaráo as armas, que V. Exa., á tempos me 
avizou se remetiáo para O Regimento de Sta. Catarina, o que 
me faz prezumir arribasem áquela ilha. — Dos generos da 4a. 
clase, mencionados na relasáo asignada por Jeronimo Verisimo 
Delboim, que V. Exa. mandou com o seu despacho de 29 de 
Julho, náo necesito por óra nenhuns, nem dos de outras clases, 
avendo-me V. Exa. socorrido amplamente com todos quantos 
provavelmente podem empregar-se nas circunstancias actuaes: 
eis aqui da confesáo, que, sendo devida á energía com que V. 
Exa. sabe dar oportunamente todas as providencias, não é mui- 
to ordinaria nos generaes comandantes em chefes; e por tanto 
quando eu pedir, não deve entrar em duvida se carêso. 


Deos guarde a V. Exa. Quartel General na Fortaleza de 
Sta. Tereza 28 de Setembro de 1811. 


D. Diogo de Souza [Firmado] 
Ilmo. e Exmo. Sor. Conde de Linhares. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 211-A y B; original manuscrito; papel con 
filigrana; formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra de Diego de Souza; in- 
terlíneas 6 a 7 mm.; conservación buena.) 
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[Traducción] 


Ilmo. y Excmo. Sor. 
Nº 143 


Incluyo en este oficio copia N* 1 de la carta que me escribió 
el comandante español del pueblo de Paysandú, remitiendo dupli- 
cados de las dos del Virrey del Río de la Plata, fechadas el 12 y 17 
de agosto, que envié a V. E. copias de los originales con mi oficio 
128 de 18 del corriente y adjunto copias Nos. 2º y 3%, tanto de mi 
segunda respuesta al mismo Virrey, como de la que dí al citado 
comandante, el cual recién llegó a ocupar nuevamente su puesto 
luego de que nuestras tropas expulsaron a los porteños, en los 
términos que participé a V. E. en el oficio 127. Va además la copia 
Nº 4º de la carta del comandante de la partida portuguesa, que 
custodia aquella población, con la copia Nº 5º de lo que para su 
conocimiento le determiné. De las citadas copias, así como de las 
insertas bajo los Nos. 6% y 79 de los dos artículos oficiales escritos 
por el comandante de Misiones y Nos. 8º, 9º, 10% y 119 harán pre- 
senta a V. E. las noticias que juzgo de mayor importancia y tam- 
bién las últimas órdenes que he expedido para la parte del Uru- 
guay. Debo tambén hacer presente a V. E. la copia Nº 12º, de 
las instrucciones que impartí al capitán de Dragones Antonio 
Pinto da Fontoura para obstaculizar el avance de dos partidas del 
ejército de Rondeau, que me informaron iban a atacar Cerro Largo 
y de lo cual no tengo aún noticia alguna. Bajo el Nº 13 y 14 en- 
contrará V. E. copias de una carta del sargento mayor comandante 
de la guarnición portuguesa de Cerro Largo a mi ayudante de 
órdenes y de otra del soldado Manuel Joaquín escrita al mar'scal 
de campo Manuel Marques de Souza, con la cual acompaño la invi- 
tación Nº 15º que formuló a éste un antiguo desertor de la Legión 
de Río Grande, que se adjudica el cargo de teniente coronel, para 
que pasara junto con los de su escolta a servicio de Buenos Aires, 
además en la Nº 16º los pasaportes de Rondeau y de Artigas al 
emisario encargado por la Junta para promulgar el pérfido pa- 
pel = Las Provincias del Río de la Plata a los portugueses ameri- 
canos =, del cual ya hablé en mi oficio 127 y ahora manda treinta 
ejemplares.— En las copias Nos. 17º, 18º y 190 verá V. E. las 
providencias, con que juzgué que era preciso prevenir los insultos 
que se intenten contra nuestras guardias evitando simultáneamen- 
te los robos y desacatos que los portugueses vagabundos practican 
como si fueran soldados destacados de las columnas. — Con la 
copia Nº 20º que acompaña a la Nº 21º, informo a V. E. el resul. 
tado de la acción de una partida, que el mariscal Marques había 
enviado como avanzada para Rocha antes de m' llegada aquí, donde 
entraron ayer los alféreces de Milicias Antonio Bueno da Fonseca 
y Manuel do Couto con los prisioneros nombrados, un fraile cape- 
llán, que era de esta fortaleza, los ornamentos mencionados en la 
relación Nº 22, trescientos veintidós caballos, más doce bueyes, 
trayéndome ejemplares del impreso: Proclama de los americanos 
brasileños en nombre de América, por sus hermanos los habitantes 
de las vastas Provincias del Río de la Plata=, mucho más abomi- 
nable aún que el antes citado, como V. E. observará em cualesquiera 
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de los seis insertos bajo el N* 230, interceptados, con las órdenes 
Nº 24 y 25º de Rondeau, al capitán D. Justo Bermudez, que huyó 
de Rocha, faltando al compromiso de honor que debe a nuestro 
alférez Antonio Bueno y en la de D. Narciso Rafael de Castillo, 
comandante que fuera de esta misma fortaleza, en la cual permanece 
detenido. Significaría una gran indiscreción de mi parte hacer 
reflexiones sobre lo execrable de estos papeles a un vasallo tan 
sensato y amigo de su Príncipe, como es V. E., pero no puede mi 
sensibilidad, herida por el amor al mismo Señor, dejar de implorar 
a V. E. medios de vengar los insultos, con que por escritos publi- 
cados en la imprenta de la inmediata inspección de la Junta de 
Buenos Aires se ataca los derechos de su soberanía y conducta, 
para esto no es preciso otro auxilio que el de alguna tropa más, 
pues del total de las plazas de Santa Catalina, que anda por los 
625, no se debe contar, excluídas las incapaces por la vejez y en- 
fermedades, con 300 en estado de servir y los reclutas llegados re- 
cientemente de San Pablo, colección rara de viles figuras y de 
soldados perversos del Regimiento de Santos, sentenciados y presos 
para ir a cumplir sus destierros —es gente peor que inútil—. A 
pesar de tener un ejército bastante reducido, como lo demuestran 
las nóminas adjuntas, intento dejar aquí suficientes individuos de 
aquél y de este cuerpo, los cuales no hubiera consentido que em- 
barcaran para la isla de Paraguay. si los hubiera visto primero. 


Tuve noticias de que los diputados de la Junta no concordaron 
en nada con Elío, pero a mi parecer es preciso para nuestros in- 
tereses manejar los asuntos de gabinete y las operaciones militares, 
de manera que ni uno, ni otro de estos partidos se haga superior 
y que ambos permanezcan dependiendo de nuestras fuerzas. 


Felipe Contucci no colaboró más con abastecimiento de carne, 
luego que salimos de Cerro Largo, tal vez porque sus finanzas no 
se lo permiten, pero sin embargo de ello no hemos notado la falta, 
y, mediante un ingenioso artificio, puedo asegurar a V E. que es 
verdadera la asersión que formulé en mi carta, copia No 260, al 
escribano de la Junta de la Hacienda Real, de que el ejército 
gasta menos en campaña, que si estuviera en los cuarteles. Lo que 
sin embargo deseo y mucho ruego a V. E. es la remesa de dinero, 
para el pago de algunos meses de sueldos a la tropa, asunto en el 
cual sólo la celosa actitud de V. E. podrá dar cumplimiento. 


Aún no llegaron las armas. que V. E. me avisó hace tiempo 
que se remitían para el Regimiento de Santa Catalina, lo que me 
hace presumir que arribaron a aquella isla. De los géneros de la 
4a. clase, mencionados en el informe firmado por Jerónimo Verí- 
simo Delboim, que V. E. mandó con su despacho del 29 de Julio, 
no necesito por ahora ninguno, ni de los de otras clases, habien- 
dome V. E. socorrido ampliamente con todos cuantos probable- 
mente pueden utilizarse en las circunstancias actuales: he aquí 
una confesión que, debiéndose a la energia con que V. E. sabe dar 
en el momento oportuno todas las providencias, [lo que] no es muy 
común en los generales comandantes en jefes y, por lo tanto cuando 
pido algo, no debe dudar de que carezco de ello. 
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Dios guarde a V. E. Cuartel general en la Fortaleza de Sta. 
Teresa 28 de setiembre de 1811. 


D. Diego de Souza 


Ilmo. y Excmo. Sor. Conde de Linhares. 


[242] 


[19 de setiembre 1811 — Cuartel General en Santa Teresa. = 
Oficio del Capitán General Diego de Souza a Antonio 
Cayetano da Silva. — Acusa recibo de un dinero para pago 
de oficiales, haciendo constar que al erario le resulta más 
económico el ejército en campaña que en tiempo de paz. — 
Deja constancia de una donación hecha al ejército por José 
Rodríguez. Barceló.] 


/ Copia 
Nº 26% 


Accuzo recebidos os dous officios, que V. M. me dirigio 
com datas de 9 e 14 d' agosto precedente; e ficando inteligen- 
ciado do conteudo em o primeiro, sobre o qual nada se me 
offerece a dizer, sendo resposta aos meus escriptos no anterior 
mez de julho; tenho quanto ao segundo de avizar-lhe que por 
náo alterar a dispozisáo da Junta da Fazenda mandei receber 
pelo comisario da Coluna da esquerda Antonio Martins Bastos 
os soldos de março e abril conduzidos pelo ajudante do 
Regimento de Santa Catarina para dezoito officiaes do dito 
Regimento, sem embargo de que servindo aquele corpo na co- 
luna da direita competia a Francisco de Paula Monte Verde 
seu comisario o effeito da recepsão, e pagamento dos refferidos 
soldos, o que convirá saber-se para o cazo de outra remesa. Ain- 
da se conserva com deminuisão poucas despezas quaze a mes- 
ma quantia que a 12 de julho existia nas caixas militares mas 
é porque desde então senão tornarão a pagar os soldos ás nosas 
tropas, e nos temos engenhado, tanto a respeito de municia- 
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[/f. £88] 


[/f. 238 v.] 


mento de came, como de cavalhadas e boiadas com industria, 
sucedendo (couza rara) que o exercito em campanha, esteja 
sendos menos despendiozo á Fazenda=Real que na paz, quan- 
do tivese igual numero de prasas; no entretanto cómo estes 
recursos se vão estreitando, e é de precizão satisfazer alguns 
prés, comvem que a Junta busque porporsionar-me os necessa- 
ros suprimentos, valendo-se prezentemente de ua grande soma 
de dinheiro que o senhor conde de Linhares me avizou em 
despacho de 29 de julho se ía remeter do erario, ou de os ren- 
dimentos da capitania, ou dos meios lembrados que ajão pro- 
duzido effeito. Ponha V. M. na considerasão dos deputados 
da Junta da Real Fazenda tudo o que deixo expendido, a fim 
de adpotarem as medidas as mais convenientes ao real serviso. 
Deos guarde a V. M. = Quartel general em Sta. Tereza 19 
de Setembro de 1811. P. S. Joze Roiz Barcelos offereceo oito 
centos mil reis e oito centos covados de pano azul por dom 
gratuito, o qual lhe mandei responder aceitava, parecendo-me 
mais util a Fazenda Real / que a prestasão do emprestimo, 
como era comtemplado na lista q acompanhou um dos meus 
officios de 12 de julho. Dom Diogo de Souza = Sor. Antonio 
Caetano da Silva = 
Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 238; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; mmen de la hoja 20N X 30 4 cm.; letra inclinada; 
interlineas 7 a 10 mm.; conservación buena.) 


[Traducción] 


Copia 
No 269 


Acuso recibo de los dos oficios que V. M. me dirigió con fecha 
9 y 14 de agosto precedente y, quedando al tanto del contenido 
del primero, no se me ocurre decir nada de él, siendo la respuesta 
a mis escritos del pasado julio; en cuanto al segundo le advierto 
que por no alterar la disposición de la Junta de la Hacienda, man- 
dé recibir por el comisario de la columna de la izquierda, Antonio 
Martins Bastos, los sueldos de marzo y abril conducido por el 
ayudante del Regimiento de Santa Catalina, para dieciocho ofi- 
ciales del citado Regimiento, a pesar de que sirviendo aquel cuerpo 
en la columna de la derecha competía a Francisco de Paula Monte 
Verde, su comisario, efectuar la recepción y pago de los referidos 
sueldos, lo que convendrá saber para el caso de otra remesa. Aún 
se conserva, disminuída por escasos gastos, la misma cantidad que 
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existía el 12 de julio en las cajas militares, pero es porque desde en- 
tonces no se volvieron a pagar los sueldos a nuestras tropas. Ha- 
biéndonos ingeniado, tanto en lo que respecta al abastecimiento 
de carne, como de caballos y bueyes en buenas condiciones, suce- 
diendo (cosa rara) que el ejército en campaña, resulta menos 
costoso para la Hacienda Real que en tiempo de paz, contando con 
igual número de plazas; entretanto, como estos recursos van dis- 
minuyendo y es necesario satisfacer algunos prest, conviene que la 
Junta trete de proporcionarme los suficientes elementos, ya sea 
valiéndose en la actualidad de una gran suma de dinero que, por 
despacho del 29 de julio me comunicó el señor Conde de Linhares, 
iba a remitírsenos del erario o de los tesoros de la capitanía o de 
los medios donde existan caudales. 

Ponga V. M. en consideración de los diputados de la Junta 
de la Real Hacienda todo lo dicho, a fin de que se adopten las 
medidas más convenientes al real servicio. Dios guarde a V. M. = 
Cuartel general en Santa Teresa 19 de setiembre de 1811. 

P. S. José Rodríguez Barcelo ofreció ochocientos mil reis y 
ochocientos codos de paño azul en forma gratuita, a lo que le hice 
comunicar que accedía, pareciéndome más útil a la Hacienda Real 
que la aceptación de un empréstito, como se contemplaba en la lis- 
ta del 12 de julio, que acompañaba a uno de mis oficios. Don Die- 
go de Souza = Sor. Antonio Cayetano da S'lva = 

Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 


[243] 


[28 de setiembre 1811. — Estados de fuerzas del campamento 
de Santa Teresa.] (!) 
/ Diferensa da semana 
Infantaria da Legiom de S. Paulo 
Reconduzido da dezerção e prezo 1 soldado. Apresentado 
um tambor. 
Cavalana da dita Legião 


Doentes, o Capitam Manuel da Costa, o Tenente Manuel 
do Nascimento Cardozo, e o Alferes Joaquim Maria da Costa, 
o qual se aprezentou. 

Artilharia da dita Legião 

Doentes os capitans Antonio Joaquím da Costa Gavião 
e Joze Frederico de Verna, os quaes se aprezentaráo. Deligen- 
sia um sargento. 


(1) Se omite la reproducción de dos planillas, una de ellas intitu- 
lada Semanario da coluna da esquerda ás ordens do marexal 
Joaquim Xavier Curado, del f. 239 y la otra Mappa da semana 
da coluna d' exercito ás ordens do marechal Manuel Marquez 
de Souza, del f. 240. 
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Regimento de Dragoens 


Doentes o coronel,'o tenente coronel, Quartel Mestre e 
Capitáo Adido aprezentado de Bagé 1 soldado. Deligensia 1 
cabo e 6 soldados. Náo teve effeito a dita deligensia. 


Cavalaria Miliciana 


Passou para a 1º Coluna 1 ajudante. Faleceu 1 soldado. 
Forão prezos a ordem do Illmo. e Exmo. Sr. General por faltas 
do serviço 1 capitam. 1 alferes, 1 forriel e 2 soldados. Ficou 
prizioneiro um cabo. 


N. B. 


As praças destacadas axão-se em Porto Alegre. Rio Grande, 
Rio Pardo, Missoens, Bagé, Sta. Victoria, e Serro-largo. As pra- 
ças da Legiom em deligencia axão-se na ilha do Paraguay, e 
no piquete do Illmo. e Exmo. Sr. General. As praças do Regi- 
mento de Dragoens e Milicianos em deligencia sahirão com o 
Capitam Antonio Pinto e Joze Muniz e igualmente-se incluem 
as do piquete do Illmo. e Exmo. Sr. General. O armamento e 
ferramenta q! acuza o mapa hé o que se acha entregue as 
Companhias. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 239; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 314 X 21 cm.: letra inclinada; conservación buena.) 


[Traducción] 


Diferencia de la Semana 


Infantería de la Legión de San Pablo 
Fué reintegrado luego de la deserción y tomado prisionero 1 
soldado. Se presentó un tambor. 
Caballería de la citada Legión 


Enfermos: el capitán Manuel da Costa, el teniente Manuel 
del Nacimiento Cardozo y el alférez Joaquín María da Costa, el 
cual se presentó. 


Artillería de la citada Legión 


Enfermos: los capitanes Antonio Joaquín da Costa Gaviáo y 
Jose Federico de Verna, los cuales se presentaron. En diligencia 
un sargento. 


Regimiento de Dragones 


Enfermos: el coronel, el teniente coronel, cuartel maestre y 
capitán adjunto. Se presentó un soldado de Bagé. En diligencia un 
cabo y seis soldados. La citada diligencia no se llevó a cabo. 
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Caballería Miliciana 


Un ayudante pasó para la primera columna. Falleció un solda- 
do. Fueron tomados prisioneros por orden del Ilmo. y Exmo. Sr. 
General por faltas en el servicio: un capitán, un alférez, un fu- 
rriel y dos soldados. Un cabo quedó prisionero. 


N. B. 


Las plazas destacadas se encuentran en Porto Alegre, Río 
Grande, Ría Pardo, Misiones, Bagé, Santa Victoria y Cerro Largo. 
Las plazas de la Legión en diligencia se encuentran en la isla del 
Paraguay y en el piquete del Ilmo. y Exmo. Sr. general. 'Las pla- 
zas del Regimiento de Dragones y Milicianos salieron en diligencia 
con el capitán Antonio Pinto y José Muñiz e igualmente se unen 
a las del piquete del Ilmo. y Exmo. Sr. general. El armamento y 
pertrechos que indica el cuadro han sido entregados a las com- 
pañías. 


/ Novidades 


Cavalaria ligeira 


Aprezentouse 1 dezertor; recolheráo-se de deligencia 1 Fu- 
rriel, e 1 Cabo, e Sahiráo 3 Soldados. 


Regimento de Sta. Catharina 
Depois do mappa feito faleceo 1 Soldado 


Milicias 
Sahiráo em deligencia 1 Capitam e 2 Soldados; no nº dos 
prontos vão 2 q' levou o Alferes Couto; os 12 Capitaens; 3 
São Graduados Majores, incluido o Cômandante. 
Manoel Marques de Souza [Firmado] 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 240; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 44 X 31 Y cm.; letra inclinada; conservación buena. 


[Traducción] 
Novedades 


Caballería Ligera 
Se presentó un desertor, volvieron de diligencia un furriel y 
un cabo y salieron 3 soldados. 


Regimiento de Santa Catalina 
Luego de haberse concluído el cuadro falleció un soldado. 
Milicias 
Salieron en diligencia: un capitán y dos soldados. En el nú- 
mero de los activos se incluyen dos que llevó el Alférez Couto. De 
los 12 capitanes, tres tienen el grado de Mayores, incluso el Co- 
mandante. 
Manuel Marqués de Souza 
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[244] 


[11 de setiembre 1811 — San Benito de Paysandú. — Nota del 
Comandante de Paysandú, D. Benito Chain a D. Diego 
de Souza. — Solicita auxilio de tropas y remite dos oficios 
enviados por el Virrey D. Francisco Javier de Elio.] 


/ Copia Nº 1º 


Exmo. Senhor = Acompano a V. Exa. dos pliegos que 
me remitio el Exmo. Sor. Virrey de estas Provincias, con el ca- 
pitan de un bergantim corsario que fondeó ayer tarde en este 
puerto. Ya considero a V. E. oientado de allarme encargado 
de este punto, y a fin de desempenar devidamente tan impor- 
tante comission, y que progresen las emprezas que con tanta 
gloria comenzaron las armas de S. A. R. el Sor Principe Regen- 
te de Portugal que con el maior acierto govierna. V. Exa. espero 
se digne auxiliarme con alguna tropa, y a lo menos providen- 
ciar que las partidas de la costa d' el Rio Negro se adelanten 
hasta los pasos de Bera Yapeyu donde tengo mis abanzadas a 
fim de que operemos de acuerdo, y nos socorramos en quales- 
quiera apuro. Soy de sentir Sor. Exmo. que el puesto de Belen 
donde se mantiene el Sor. Mayor Dn. Manoel de los Santos 
Pedrozo, no es en la actualidad de consideracion, y que empor- 
taria mas que dejando ali un corto destacamento se me reunise 
con el resto de sus fuerzas siendo del superior agrado de V. Exa. 
ordenarselo. = Dios Nuestro Señor conserve la importante 
vida de V. Exa. muchos años que mi lealtad le desea. = Sn. 
Benito de Paysandu en la costa oriental del Uraguai 11 de se- 
tembro de 1811. Exmo. Sor. = Benito Chain = Exmo. Sor. 
general Don Diogo de Sosa. | 


Esta conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 


[Firmado] 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 212; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoia 21 X 30 14 cm.; letra inclinada, inier- 
líneas 3 a 10 mm.; conservación buena.) 
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[245] 


[Setiembre 1811 — Oficio de Diego de Souza a Francisco Javier 
de Elío. — Informa sobre los movimientos de las partidas 
del Sargento Mayor Manuel dos Santos. — Espera órdenes 
sobre la remisión de los prisioneros. — Intenta llegar a Mal- 
donado antes del 12 de octubre.] 


/ Copia 
Nº 29 


Exmo. Sor. = Desde q' escrevi a V. Exa. na data de 14 
do corrente mez, e consta da copia incluza, em resposta aos 
seus officios de 12 e 17 de agosto, vindos por Dn. Luiz la Robla, 
os quaes recebo agora por duplicado com carta do comandante 
do Pai=Sandu D. Benito Chain, de que tambem ajunto copia 
nada tem ocorrido que meresa atensáo, se náo os sucesos no 
Uraguai de duas partidas ás ordens do sargento Mor. Manoel 
dos Santos contra as forsas de Buenos Aires, que V. Exa. se 
dignará ver em outra copia aqui inserta, e os acontecimentos 
das prizoens de alguns, officiaes, mais varias pesoas, temiveis 
pelas suas facsoens, como o secretario do governo de V. Exa. 
amplamente o instruirá nesta occazião. Eu espero ordens, para 
se remeterem a V. Exa. nos buques de guerra os soldados pre- 
zioneiros em as margens do Uraguai, a fim de serem empre- 
gados nesa prasa alí se trocarem por cinco meus, e alguns mais 
que alem destes ajão de fazer-me. O tempo está terrivel; po- 
rem asim mesmo eu ainda espero, se não com todas as tropas, 
ao menos com as que são sufficientes, poder chegar a Maldo- 
nado até 12 d' outubro, despois do que mandarei abordo das 
embarcasoens de V. Exa. as minhas participasoens, não deven- 
do as tripulasoens delas exporse antes aos riscos de algum en- 
gano; e d'ali repetirei os protestos de estima com que sou de 
V. Exa. muito atento, e fiel respeitador: = Exmo. Sor. D. Fran- 
cisco Xavier Elio = D. Diogo de Souza. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 213; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 39 cm.; letra inc:inada; interlíneas 
7 a 10 mm.; conservación buena.) 
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[Traducción] 


Copia 
Nº 2? 


Exmo. Sor = Desde que escribí a V. E. el 14 del corriente 
mes según consta en la copia adjunta, como respuesta a sus ofi- 
cios de 12 y 17 de agosto, alcanzados por D. Luis la Robla, que 
acabo de recibir por duplicado con carta del comandante de Pay- 
sandú D. Benito Chain, de que también adjunto copia, nada ha 
ocurrido que merezca atención, salvo los sucesos ocurridos en Uru- 
guay con dos partidas a las órdenes del sargento mayor Manuel 
dos Santos contra las fuerzas de Buenos Aires, que V. E. se dig- 
nará ver en otra copia aquí inserta y lo referente a la detención 
de algunos oficiales, además de otras personas peligrosas por 
sus ideas, como el secretario del gobierno de V. E. lo asesorará 
ampliamente en esta ocasión. Espero órdenes para remitir a V. E. 
en los buques de guerra los soldados tomados prisioneros en las 
márgenes del Uruguay, a fin de ser ubicados en esa plaza en al- 
guna ocupación, allí se cambiarán por cinco míos y algunos más 
que además de éstos hayan de enviarme. El tiempo está terr'ble, 
pero a pesar de ello espero, sino con todas las trupas, por lo mencs 
con las que sean suficientes, poder llegar a Maldonado antes del 
12 de octubre, luego de lo cual mandaré abordo de las embarca- 
ciones de V. E. mis participaciones, no debiendo las tripulaciones 
de ellas exponerse con anticipación a los riesgos de algún engaño 
y vuelvo a repetir las protestas de estima con que quedo de V. E. 
muy atento y fiel que lo respeto. Exmo. Sor. D. Francisco Xavier 
Elío. = D. Diego de Souza. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 


[246] 


[25 de setiembre 1811 — Santa Teresa. — Oficio de Diego de 
Souza a Benito Chain. — Le comunica el envío de un 
destacamento español y que los prisioneros tomados por 
los portugueses serán remitidos al Virrey Elio.] 


/ Copia 
Nº 39 


Recebi o seu officio datado a 11 do corrente, estimando a 
noticia que nele me dá sobre a boa inteligencia que conserva 
com os soldados portuguezes, a qual reciprocamente espero con- 
tinue, confiando ma sua onra e desciplina deles. Em conse- 
quencia da sua deprecada sairá d'aqui brevemente um destaca- 
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mento espanhol para ese povo, que junto ás forsas militares 
das minhas fronteiras poderão empreender quaesquer opera- 
soens ofensivas ou defensivas que se julgarem necessarias para 
preencher as vistas que manifestei na minha proclamasão de 
19 de julho incluza. Exceptuando os officiaes que deverão ser 
logo remetidos ao coronel Francisco das Chagas Santos coman- 
dante de Misoens, todos os mais prezioneiros feitos pelos por- 
tuguezes nas margens do Uraguay, ou que ajão de fazer neses 
territorios devem ser embarcados nos buques de guerra, e en- 
viados ao Exmo. Sor. Vice Rei do Rio da Prata, com ua lista 
nominal deles, em a qual se especifiquem as circunstancias par- 
ticulares de suas individuaes conductas, como previno ao mes- 
mo senhor a quem respondo com a carta junta á q" V. M. de 
seu mando me dirigio = Deos guarde a V. M. = Quartel ge- 
neral na Fortaleza de Sta. Tereza 25 de Setembro de 1811 = 
D. Diogo de Souza = Sor. Dn. Benito Chain. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 214; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 20 Y x 30 4 cm.; letra inclinada; inter- 
líneas 8 a 10 mm.; conservación buena.) 


[Traducción] 


Copia 
Nº 39 


Recibí su oficio fechado el 11 del corriente, estimando la noti- 
cia que en él me da sobre el buen entendimiento en que se mantiene 
con los soldados portugueses, que espero continúe recíprocamente, 
confiando en su honestidad y en la disciplina de ellos. Como con- 
secuencia de su solicitud saldrá de aquí a la brevedad para esu 
población un destacamento español, que junto a las fuerzas milita- 
res de mis fronteras podrá emprender cualquier operación ofensiva 
o defensiva que se juzgue necesaria para cumplir los objetivos que 
manifesté en mi proclama del 19 de julio adjunta. Exceptuando los 
oficiales que deberán ser remitidos inmediatamente al coronel Fran- 
cisco de las Chagas Santos, comandante de Misiones, todos los demás 
prisioneros tomados por los portugueses en las márgenes del Uruguay 
o los que hayan de hacer en esos territorios deben ser embarcados 
en los buques de guerra y enviados al Exmo. Sor. Virrey del Río 
de la Plata, con una nómina detallada de ellos, en la cual se espe- 
cifiquen las circunstancias particulares de sus conductas individua- 
les, como prevení al mismo señor a quien respondo con la carta 
2djunta a la que V. M. por su orden me dirigió = Dios guarde a 
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V. M. = Cuartel general en la Fortaleza de Santa Teresa 25 d2 
setiembre de 1811 = D. Diego de Souza = Sor. Don Benito Chain 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 


[247] 


[10 de setiembre 1811 — Paysandú. — Oficio de Bento Manuel 
Ribeira a Diego de Souza. — Informa encontrarse en ese 
pueblo a las órdenes del Teniente Coronel Benito Chain, 


por disposición del Sargento Mayor Manuel dos Santos. — 
Remite dos oficios del Virrey Elío.] 


/ Copia 
Nº 49 


Ilmo. e Exmo. Sor. capitam general governador Dn. Dio- 
go de Souza. = Incluzos remeto dous officios do Illmo. Sor 
Vice Rei Elio, os quaes trouxe um cappitam que ontem fon- 
deou neste porto. Exmo. Sor. me acho neste povo por ordem 
do sargento mor. Manoel dos Santos ao qual tenho dirigido 
partes de todos os movimentos e julgo elle terá feito prezente 
a V. Exa. por ordem do mesmo sargento major tomo conta do 
comando deste povo, até d'onde tem podido chegar as armas 
do Principe Regente Nosso Senhor o tenente coronel D. Be- 
nito Chaim, ficando eu e o ajudante meu companheiro debaxo 
das ordens deste Senhor para tudo quanto for a beneficio do 
serviso de S. A. R. sobre o mais o mesmo tenente coronel dará 
á V. Exa. parte, fico esperando as suas ordens = e que Deos 
o guarde muitos annos Sandú 10 de Setembro de 1811 Sudito 
Bento Manoel Ribeira. 


Está conforme 


Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 215; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana: formato de la hoja 21 X 344 cm.; letra inclinada; inter- 
líneas 8 a 10 mm.; conservación buena.] 
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[Traducción] 


Copia 
No 40 


Ilmo. y Excmo. Sor. 


Capitán general gobernador D. Diego de Souza = Adjunto 
remito dos oficios del Illmo. Sr. Virrey Elío, que trajo un capitán 
que ayer desembarcó en este puerto. Exmo. Sr. me encuentro en 
este pueblo por orden del sargento mayor Manuel dos Santos al 
cual he dirigido partes de todos los movimientos y pienso que él 
se lo habrá hecho presente a V. E. por orden del mismo sargento 
mayor. Tomó a su cargo el comando de este pueblo, hasta donde 
han podido llegar las armas del Príncipe Regente Nuestro señor, 
el teniente coronel D. Benito Chain, permaneciendo yo y el ayu- 
dante que me acompaña bajo las órdenes de este señor para todo 
cuanto vaya en beneficio del servicio de S. A. R. Respecto a lo 
demás el propio teniente coronel dará a V. E. parte, quedo a la 
espera de sus órdenes y que Dios lo guarde muchos años. Paysandú 
10 de setiembre de 1811— Súbdito Bento Manuel Ribera. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 


[248] 


[25 de setiembre 1811 — Fortaleza de Santa Teresa. Oficio 
de Diego de Souza a Bento Manuel Ribeiro. — Le envía 
copia del oficio remitido a Benito Chain para que conozca 
el destino de los prisioneros, como también un oficio para 
el Sargento Mayor Manuel dos Santos Pedrozo, que en- 
tregará a la mayor brevedad.] 


/ Copia 
Nº 59 


Fico inteligenciado do que V. M. partecipou, asim na 
carta que me escreveo em 10 do corrente mez, como na que 
dirigira ao coronel Joáo da Deos Meno Barreto na data de 18 
de agosto, estimando os bons succesos das nosas tropas neses 
territorios, e que elas conservem com dignidade boa armonia 
entre os espanhoes, dispostos a seguirem as intensoens da minha 
proclamasáo de 19 de julho, e as dispozisoens das ordens que 
tenho dado aos comandantes das guarnisoens portuguezas já 
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[/f. 216] 


postadas em algúas guardas espanholas, de que remeto a V. 
M. copia (—é igual ás que se remeteráo no oficio Nº 122 de 
29 de julho —) para lhe servir de instrusáo erreguisen na guar- 
da d'ese povo, do qual o nomeio comandante com o posto de 
alferes de Milicias do qual mandará extrahir patente na secre- 
taria do meu governo. Incluo mais ua copia da carta que nesta 
occazião remeto a Dn. Benito Chain para V. M. saber o des- 
tino que devem ter os prezioneiros de diferentes clases feitos 
pelos portuguezes, afim de se desonerarem aí do pezo resultante 
tanto de guardalos, como de mantelos; e envio um officio para 
o sargento Mor Manoel dos Santos Pedrozo, que V. M. lhe 
transmitirá, com a maior brevidade pocivel. Deos guarde a V. 
M. Quartel general na Fortaleza de Santa Tereza em 25 de 
Setembro de 1811 = D. Diogo de Souza. Sor. Manoel Ri- 
beiro. 


Está conforme 


| Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 216; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 20 14 X30  cm.; letra inclinada; in- 
terlíneas 8 a 10 mm.; conservación buena. 


[Traducción] 


Copia 
No 5º 


Quedo notificado de lo que V. M. participó tanto en la carta que 
me escribió el 10 del corriente mes, como en la que dirigiera al 
coronel Juan da Deos Meno Barreto con fecha 18 de agosto, esti- 
mando los triunfos de nuestras tropas en esos territorios y que 
ellas conserven con dignidad la buena armonía entre los españoles, 
dispuesto a cumplir los objetivos de mi proclama del 19 de julio y 
lo que establecían las órdenes que he impartido a los comandantes 
de las guarniciones portuguesas ya apostadas en algunas guardias 
españolas, de lo que remito copia a V. M. (es igual a las que se 
enviaron en el oficio N* 122 del 29 de julio) para su conocimiento 
y para que rija en la guardia de esa población, de la cual lo 
nombro comandante con el cargo de alférez de Milicias del cual 
mandará sacar testimonio en la secretaría de mi gobierno. Incluyo 
ura copia más de la carta que en esta ocasión remito a D. Benito 
Chain para que V. M. sepa el destino que debe darse a los prisio- 
neros de distintas clases hechos por los portugueses, a fin de que 
se libren ahí de la responsabilidad tanto de vigilarlos como de 
mantenerlos y envío un oficio para el sargento mayor Manuel dos 
Santos Pedrozo, que V. M. le transmitirá a la mayor brevedad po- 
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sible. Dios guarde a V. M. Cuartel general en la Fortaleza de 
Santa Teresa, 25 de setiembre de 1811 = D. Diego de Souza. Sr. 
Manuel Ribeiro 
Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 


[249] 


[20 de agosto 1811 — Misiones. — Párrafo de una carta del 
Comandante de Misiones Francisco das Chagas Santos al 
Capitán General de San Pedro, Diego de Souza. — Men- 
ciona el envío de gacetas de Buenos Aires e informa sobre 
la construcción, por los españoles, de una barca frente a la 
población de Santa Cruz, y de cuarteles en Santo Tomé.] 


/ Nº 69 


Copia do 1% paragrafo da carta, que, em data de 20 de 
agosto de 1811, escrevéo ao governador e capitáo general da ca- 
pitania de São Pedro o comandante de Misoens Francisco das 
Chagas Santos. 


Tendo demorado esta parada a fim de conseguir, ou es- 
perar mais alguas noticias, recebi ontem as Gazetas incluzas de 
Buenos Aires, que chegáo até 18 do mez pasado, e não dei- 
xáo de ter importantes noticias, a respeito da resulusáo em que 
se acha a Junta d'aquela cidade. Dizem-me que os hespanhoes 
estão construindo huma barca d'outro lado do Uraguai, em 
frente do povo da Cruz, aonde chegarão 200 homens, que apren- 
dem o exercicio; e que no povo de Santo Thomé se estão fa- 
zendo, e concertando quarteis, havendo-se ja mandado para a 
gente que ali se espera 1.000 rezes de córte; as quaes se achão 

10 legoas distantes. 
l Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 217; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; inter- 
líneas 7 a 9 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 
No 6? 


Copia del primer párrafo de la carta que con fecha 20 de 
agosto de 1811 escribió al gobernador y capitán general de la ca- 
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[/f. 217] 


{/f.218] 


pitanía de San Pedro, el comandante de Misiones Francisco das 
Chagas Santos. 


Cuando me encontraba demorando esta empresa a fin de con- 
seguir O esperar algunas noticias más, recibí ayer las Gacetas 
adjuntas de Buenos Aires, que llegan hasta el 18 del mes pasado 
y que contienen informaciones importantes respecto a la resolución 
en que se encuentra la Junta de aquella ciud:..d. Me dicen que los 
españoles están construyendo una barca del otro lado del Uruguay, 
frente al pueblo de la Cruz, donde llegaron 200 hombres, que se 
están adiestrando y que en el pueblo de Santo Tomé se están cons- 
truyendo y reparando cuarteles, habiéndose enviado ya para la 
gente que allí se espera 1.000 reses de corte que se encuentran a 10 


leguas de distancia. 
Está conforme 


Vicente Ferrer da Silva Freire 


[250] 


[30 de julio 1811 — Párrafo de una carta de Francisco das 
Chagas Santos al Capitán General Diego de Souza. — In- 
formaciones del Paraguay, componentes de la Junta. — 
Bando publicado en Santo Tomé.] 


/ No 7º 


Copia do ultimo paragrafo da carta, que, em data de 30 
de julho de 1811, escrevéo ao governador e capitam general da 
capitania de Sao Pedro o comandante de Misoens Francisco 
das Chagas Santos. 

A respeito do Paraguai dizem: que d'aquela cidade fugira 
para Coimbra o coronel D. Pedro Garcia: que náo se sabe a 
onde está o Bispo, e os dous tenentes coroneis Gamarra, e Ca- 
banes: que mandaráo prender a todos os européos, e sómente 
vão soltando aos que não tem cabedal: que os sugeitos que 
compoém a Junta do Paraguai são os seguintes = Prezidente — 
D. Fulgencio Yegros, 1º Vogal o doutor França, que foi a Bue- 
nos Aires com Deputasão — 29 O clerigo doutor D. Bogarino — 
3º o capitam Cavallero — 4 D. João Cebalhos: que a 6 do co- 
rrente mez se publicara no povo de S. Tomé hum bando vindo 
do Paraguai em que se manifestava a sua união com Buenos 
Aires, e que se avia interceptado uá carta escrita por D. Carlos 
Genovez (conductor dos presioneiros para Monte Video feitos 
no ataque de Taquari) remetida a Velasco, na qual se dizia 
que hum exercito portuguez entraria por Coimbra, e os da 
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marinha de Monte Video pelo Paraná; e que por tanto redo- 
brase a conrespondencia com os portuguezes; pois entáo, seria 
feliz esta America: que por este motivo se avia prendido a Ve- 
lasco com os seus dous vis parciaes, e varios indeviduos do Ca- 
bildo; que tinháo noticia que o exercito portuguez se encami- 
nhava as immediaçoens da campanha de Monte Video, e logo 
q suspeitasem algum atentado contra seus irmaos de Buenos 
Aires, experimentaria a nação portugueza a forsa delles para- 
guaes; pois que immediatamente porão 10.000 homens nesta 
fronteira para invadirem a capitania, e que a nova Junta de 
Paraguai se ía a instalar para então dispor das pesoas prezas. 
Dizem que este bando fora tumultuozamente feito e asignado 
por varios rapazes naturais do Paraguai. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 218; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 30 %4 cm.; letra inclinada; inter- 
líneas 6 a 8 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


No 7º 


Copia del último párrafo de la carta que con fecha 30 de 
julio de 1811, escribió al gobernador y capitán general de la capi- 
tanía de San Pedro, el comandante de Misiones Francisco das Cha- 
gas Santos. 


Con respecto al Paraguay dicen que el coronel D. Pedro García 
había huido de aquella ciudad para Coimbra; que no se sabe dónde 
está el Obispo y los dos tenientes coroneles Gamarra y Crbanes; 
que mandaron prender a todos los europeos y que van soltando 
solamente a los que no tienen dinero; que los sujetos que componen 
la Junta del Paraguay son los siguientes: Presidente— D. Fulgen- 
cio Yegros, Vocal 1? Dr. Francia, que fué a Buenos Aires como 
diputado, 2º El clérigo Dr. D. Bogarin — 3º el capitán Caballero 
— 4º D. Juan Ceballos; que el 6 del corriente mes se había publi- 
cado en la población de Santo Tomé un bando proveniente del 
Paraguay en que manifestaba su unión con Buenos Aires y que 
se había interceptado una carta escrita por D. Carlos Genoves 
(que conduio hacia Montevideo los prisioneros hechos en el ataque 
de Tacuari) remitida a Velazco, en la cual se decía que un ejército 
portugués entraría por Coimbra y los de la marina de Montevideo 
por el Paraná y que por lo tanto redoblase la correspondencia con 
los portugueses, pues entonces esta América sería feliz, que por 
este motivo se había prendido a Velazco con dos de sus viles parti- 
darios y varios individuos del Cabildo que tenían noticia de que 
el ejército portugués se encaminaba a las inmediaciones de la 
campaña de Montevideo y «apenas sospechasen algún atentado 
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contra sus hermanos de Buenos Aires, la nación portuguesa cono- 
cería la fuerza de los paraguayos, pues inmediatamente pondrían 
en esta frontera 10.000 hombres para invadir la capitanía y que 
la nueva Junta de Paraguay se iba a instalar para disponer enton- 
ces de las personas detenidas. Dicen que este bando fué redactado 
en una tumultuosa reunión y lo firmaron varios naturales del 


Paraguay. 
Está conforme 


Vicente Ferrer da Silva Freire 


[251] 


[14 de setiembre 1811 — Isla del Paraguay. — Oficio del 
Capitán General Diego de Souza a Manuel dos Santos 
Pedrozo. — Comunica su marcha hacia la fortaleza de 
Santa Teresa y que está de acuerdo con los términos de la 
carta enviada a Juan de Dios Meno Barreto. — Informa 
que los partidarios de Buenos Aires están construyendo 
embarcaciones al morte del Salto Grande y recomienda 
se procure la destrucción de las mismas.] 


/ Copia 
Nº 8º 


Ao momento de me por em marcha para a fortaleza de 
Santa Tereza, onde ja se achão as nossas tropas, chegou a carta 
que V. M. dirigio ao coronel João de Deos Meno Barreto, 
sobre a qual rezervando para occazião menos apresada dar res- 
posta mais circunstanciada, é com tudo agora precizo certificar- 
lhe que os avizos que lhe fez Jozé Francisco Muniz forão de 
ordem minha, e que eu aprovo todog os passos referidos, n'aquela 
carta que V. M. tem dado para segurança da nosa fronteira, 
e pacificasão da espanhola, cujos fins devem fazer os principass 
objectos de seus cuidados e das suas operasoens combinadas 
com as dos comandantes das nosas differentes guardas. — Cons- 
tando-me que os partidistas de Buenos Aires estão construindo 
no Uraguai asima do Salto Grande embarcasoens, ou jangadas, 
em que posão passar de hum ao outro lado, sem serem inquie- 
tados pelos buques de Monte Video, recomendo a V. M. pro- 
cure logo queimalas ou destruilas, e lhes tirei todos os meyos 
de poderem navegar pelo dito rio asima d'aquele paso, asenho- 
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riando-se de quaesquer canóas que eles tenháo nos diversos 
pasos, sejáo publicos ou particulares, e não consentindo se faça 
uzo delas sem sua licença = Deos guarde a V. M. Quartel ge- 
neral na Ilha do Paraguay em 14 de Milicias [sic] de 1811 = 
D. Diogo de Souza = Sor. Manoel dos Santos. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 219; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 
7 a 9 mm.; conservación buena | 


[Traducción] 


Copia 
No 80 


En el momento de ponerme en marcha hacia la fortaleza de 
Santa Teresa, donde ya se encuentran nuestras tropas, llegó la 
carta que V. M. dirigió al coronel Juan de Dios Meno Barreto, 
sobre la cual espero una ocación más propicia para dar una res- 
puesta más detallada, sin embargo necesito asegurarle que las 
advertencias que le hizo José Francisco Moniz las efectuó por 
orden mía y que yo apruebo todos los pasos referidos en aquella 
carta, que V. M. ha dado para seguridad de nuestra frontera y 
pacificación de la española, cuyos fines deben constituir los prin- 
cipales objetivos de sus cuidados y de sus operaciones combinadas 
con las de los Comandantes de nuestras diferentes guardias. — 
Constándome que los partidarios de Buenos Aires están construyendo 
embarcaciones o jangadas, en el Uruguay al norte del Salto Grande, 
en que puedan pasar de un lado al otro, sin ser molestados por 
los buques de Montevideo, recomiendo a V. M. procure a la breve- 
dad quemarlas o destruirlas y les saque todos los medios de que 
puedan navegar por el citado río al norte de aquel paso, apropián. 
dose de cualesquiera canoas que tengan en los diversos pasos, sean 
públicas o privadas, y no consintiendo el uso de ellas sin su auto- 
rización. Dios guarde a V. M. Cuartel general en la Isla del Pa- 
raguay 14 de [setiembre] de 1811 = D. Diego de Souza = Sor. 
Manuel dos Santos. 

Está conforme 


Vicente Ferrer da Silva Freire 


[252] 


[14 de setiembre 1811 — Isla del Paraguay. Oficio de Diego 
de Souza a Francisco das Chagas Santos. — Comunica su 
marcha hacia la fortaleza de Santa Teresa y dispone que 
se destruyan las embarcaciones que están construyendo los 
partidarios de Buenos Aires al norte de Salto Grande.] 
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/ Copia 
Nº 99 


A ponto de partir para Santa Tereza recebo differentes 
officios seus, escriptos no mez d' agosto, a que d'aquela forta- 
leza ja ocupada pela coluna direita das nosas tropas, responde- 
rei circunstanciadamente; mas por adiantar cautela, que julgo 
necessaria de queimar ou destruir quaesquer embarcasoens, ou 
jangadas que os espanhoes procurem construir no Uraguay para 
sima do Salto Grande com o fim de livres dos buques de Mon- 
tevideo pasarem aquele rio, e mesmo de nos aseschoriarmos das 
canoas que eles aí tiverem, incumbo agora a V. M. a execusão 
desta providencia pela parte que lhe toca, e sobre cujo assumpto 
tambem nesta occazião escrevo ao sargento major Manoel dos 
Santos que se acha no destricto de Belem = Deos guarde a 
V. M. = Quartel general na Ilha do Paraguai em 14 de Se- 
tembro de 1811. D. Diogo de Souza = Sor. Francisco das Cha- 
gas Santos = 

Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmads, 
[1d. Id. — Tomo 2; folio 220; copia autenticada manuscrita; papel 


con filigrana; formato de la hoja 21 X 30 Y cm.; letra inclinada; inter- 
lineas 7 a 9 mm.; conservo buena.] 


[Traducción] 


Copia 
No 9? 


A punto de partir para Santa Teresa recibo varios oficios su- 
yos, escritos en el mes de agosto, a los cuales responderé en forma 
más detallada desde aquella fortaleza ya ocupada por la columna 
derecha de nuestrus tropas, pero para prever acontecim'entos fu- 
turos, juzgo necesario quemar o destruir cualesquiera embarcacio- 
nes o jangadas que los españoles procuren construir en el Uruguay 
al norte del Salto Grande con el fin de quedar liberados los bu- 
ques de Montevideo para pasar aquel río y también de apropiarnos 
de las canoas que ellos allí tuvieran, incumbo ahora a V. M. el 
cumplimiento de esta providencia en la parte que le corresponde y 
sobre cuyo asunto también escribo en esta ocasión al sargento ma- 
yor Manuel dos Santos que se encuentra en el distrito de Belén = 
Dios guarde a V. M. Cuartel general en la Isla de Paraguay 14 
de setiembre de 1811 D. Diego de Souza = Sr. Francisco das Chagas 
Santos. 

Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 
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[253] 


[25 de Setiembre 1811 — Fortaleza de Santa Teresa. — Nota 
de José da Silva al Sargento Mayor Manuel dos Santos 
Pedrozo. — Manifiesta que el Capitán General Diego de 
Souza aprueba las providencias que tomó en los oficios 
del 25 de Agosto y 2 de Setiembre, dirigidos al Coronel 
Meno Barreto y desea saber el destino de los caballos 
reunidos por José Antonio [el Catrineta] y Juan Macha- 
do. — Envía copia de las providencias consecuentes de los 
partes de Benito Chain, como también el bando y las pro- 
clamas para que las haga fijar en su jurisdicción.] 


/ Copia 
Nº 109 


Foráo prezentes ao Exmo. Sr. capitam general os dous 
officios dirigidos por V. M. ao coronel Joáo de Deos Mena 
Barreto nas datas de 25 de agosto, e 2 do corrente mez — 
Quanto ao 1? aprova o mesmo Sr. as providencias que V. M. 
tem dado para concervar em socego os habitantes oropeos, e 
mais moradores da vilha de Belem, e vezinhos de Mandisovi, e 
novamente lhe encarrega a segurança dos mesmos moradores, 
e todo o cuidado sobre essa fronteira — A respeito dos cavallos 
recrutados por Joze Antonio, chamado ó Catrineta, e João Ma- 
xado de Bitancurt dezeja S. Exa. saber q' destino tiverão, e 
juntamente a Ferraria de q” V. M. faz menção; e ordena nesta 
occazião ao coronel comandante de Missoes faça pôr em arre- 
cadação os dictos cavallos e Bois, assim como todo o saque 
practicado peio referido Catrineta, o que no entanto tambem 
recomenda a V. M.— Sobre o 2º officio, S. Exa. ficando na 
inteligencia do rezultado da partida comandada pelo ajudante 
Manoel Carvalho, cujo feliz exito estimou muito, manda louvar 
ao referido ajudante, e a todos os camaradas que se empregarão 
na acção de q' trata o dicto officio, o patriotismo, e valor com 
que a desempenharão, e ordena q' V. M. faça reconhecer alferes 
de Milicias ao forriel Bento Manoel Ribeiro, o qual procurará 
tirar a sua patente pela sacretária do governo dentro de 6 mezes, 
e avize a que corpo pertence, e se tem algua patente o sobre- 
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dicto ajudante Manoel Carvalho para justamente o atender 
promovendo-o a maior posto — Das copias incluzas verá V. M. 
a rezolução, e providencias q' S. Exa. tomou em consequencia 
dos partes que recebeo de D. Benito Chain, e do alferes Bento 
Manoel Ribeiro, e lhe manda tambem inviar as proclamas, e 
bando que S. Exa. tem feito publicar nesta campanha, para 
que V. M. ahi faça-a fixar, espalhando copias por eses povos 
vizinhos.— O mesmo Sr. torna a mandar recomendar a V. M. 
que haja de ter a maior vigilancia, e cuidado com as partidas dos 
contrarios a fim de embaraçar toda e qualquer tentativa que 
elles imprehendão sobre a nossa fronteira e seus estabelecimentos, 
obrando em tudo de acordo com o coronel comandante de 
Missoes. Deos guarde a V. M. Quartel general na fortaleza de 
Sta. Thereza 25 de 7bro. de 1811. — Joze Ignacio da Silva — 
Ajudante das ordens — Sr. Sargento Mor Manoel dos Santos 
Pedrozo.— 

Está conforme 

~ Joze Ignacio da Silva [Firmado] 
Ajudante das Ordens 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 221; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 31 cm.; letra de José Ignacio da 
Silva; interlíneas 6 a 8 mm.; conservación buena] 


[Traducción] 


Copia 
Nº 109 


Al Exmo. Sr. capitán general le fueron presentados los dos 
oficios dirigidos por V. M. al coronel Juan de Dios Meno Barreto 
el 25 de agosto y 2 del corriente mes. En cuanto al primero el 
citado señor aprueba las providencias que V. M. ha dado para 
mantener la tranquilidad entre los habitantes europeos y demás 
moradores de la villa de Belén y vecinos de Mandisoví, haciéndolo 
también responsable de la seguridad de los mismos moradores, así 
como de la vigilancia total sobre esa frontera. Respecto a los ca- 
ballos reunidos por José Antonio, llamado el Catrineta y Juan 
Machado de Bitancurt, S. E. desea saber el destino que se les dió, 
juntamente con los arneses a que V. M. hace mención y, en esta 
ocasión ordena al coronel comandante de Misiones haga poner a 
buen recaudo los citados caballos y bueyes, así como todo el sa” 
queo practicado por el referido Catrineta, lo que asimismo reco- 
mienda también a V. M. Con referencia al 2* oficio, al notificarse 
S. E. del resultado exitoso alcanzado por la partida comandada 
por el ayudante Manuel Carvalho, que estimó mucho, manda feli- 
citar al referido ayudante y a todos los camaradas que tomaron 
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parte en la acción a que hace referencia el citado oficio, por el 
patriotismo y valor con que se desempeñaron y ordena que V. M. 
haga reconocer como alférez de Milicias al furriel Benito Manuel 
Ribeiro, el que procurará retirar su patente por intermedio de la 
secretaría de gobierno dentro de los seis meses y, al mismo tiempo, 
comunique a qué cuerpo pertenece y si tiene alguna patente el 
antes mencionado ayudante Manuel Carvalho para tenerlo en cuen- 
ta y promoverlo al grado inmediato. En las copias adjuntas V. M. 
encontrará la resolución y providencias que S. E. tomó como con- 
secuencia de los partes que recibió de D. Benito Chain y del al- 
férez Benito Manuel Ribeiro; asimismo, le manda enviar las pro- 
clamas y bando que S. E. ha hecho publicar en esta campaña, para 
que V. M. lo haga fijar ahí, distribuyendo copias por los pueblos 
vecinos. El mismo señor vuelve a recomendar a V. M. que ejerza 
la mayor vigilancia y cuidado con las partidas de los contrarios a 
fin de obstaculizar toda y cualquier tentativa que ellos llegaran 
a emprender sobre nuestra frontera y establecimientos, obrando 
en todo de acuerdo con el coronel comandante de Misiones. Dios 
guarde a V. M. Cuartel general en la Fortaleza de Santa Teresa, 
25 de setiembre de 1811. José Ignacio da Silva. Ayudante de 
órdenes — Sr. sargento mayor Manuel dos Santos Pedrozo. 


Está conforme 
José Ignacio da Silva 


Ayudante de órdenes — 


[254] 


[25 de Setiembre 1811 — Fortaleza de Santa Teresa. — Oficio 
de José da Silva al Comandante Francisco das Chagas 
Santos. — Acusa recibo en nombre del Capitán General, 
de los oficios recibidos y dispone le informe sobre el sa- 
queo realizado en la Villa de Mandisoví. — Aprueba la 
formación del Cuerpo de Artilleros Montados Guaraníes 
y reitera las órdenes de destrucción de las barcas españo- 
las. — Remite el bando y las proclamas expedidos como 
también copias de los oficios enviados a Benito Chain para 
que tome las providencias necesarias en el cuidado de los 
prisioneros.] 


/ Copia 
Nº 11º 


O Exmo. Sr. capitão General em contextação aos officios 
que recebeo de V. S. datados a 30 de julho, 6, 14, e 20 de 
agosto proximo passado mandame dizerlhe o seguinte — Que 
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V. S. tome conhecimento do saque feito na vila de Mandisoví 
por Joze Antonio, chamado o Catrineta, e informe circunstan- 
ciadamente sobre este facto, remetendo húa relação exacta do 
que contem o dito saque, com declaração dos sugeitos a quem 
pertencia, assim como do numero de cavalos, e bois mansos, e 
o seu estado; os quaes V. S. mandará ajuntar no caso de se 
acharem dispersos, e pór sinal, concervando os em boa arreca- 
dação, asim como tudo o mais, para que não haja o menor 
extravio — Que S. A. R. aprovou a criação desse Regimento 
de Cavalleria Miliciana guarani na forma do plano, e determina- 
çoes de S. Exa.; o qual em razão de lhe roubar todo o tempo e 
os seus cuidados as circunstancias prezentes, não tem por ora 
lugar para tratar da nomeação que V. S. pertende do Estado 
Maior para o dicto Regimento, deixando a referida nomeação 
para ocazião oportuna em q' por experiencia melhor a possa 
fazer — Que louva muito a V. S. a diligencia de criar dos 
mesmos guaranis hum corpo de cem artilheiros montados, tendo 
ja 25 rapazes empregados no ensino do exercicio daquela arma; 
mas que senão rezolve a mandar sentar praça a estes, como V. 
S. lembra, athe ver se serão ou não precizos ainda no tempo da 
paz, convindo porem em q' sejão municiados com meia ração 
de farinha, visto a falta de semelhante genero, e hua ração 
diaria de carne— Que pode V. S. mandar aprezentar no desta- 
camento, q' ahi se acha d” Artilheria de Sao Paulo e nelle fazer 
o serviço o recruta Joze Roiz Rangel, o qual fica a ter praça de 
soldado no dicto corpo do dia em q! se offereceo voluntariamen- 
te, e a respeito dos tres soldados incapazes, depois de S. Exa. 
ouvir ao respectivo comandante, resolverá o que achar mais 
conveniente.— Que no officio de S. Exa. expedido a V. S. a 
14 do corrente mez lhe dirigio as ordens do que deve praticar 
com a barca que os espanhoes estáo construindo do outro lado do 
Uruguai em frente ao povo da Cruz.— O mesmo senhor manda 
remeter a V. S. as copias juntas dos officios que nesta occaziáo 
escreve a D. Benito Chain, e ao alferes de Milicias Bento 
Manoel Ribeiro, para q' V. S. inteirado dos dictos officios fique 
na inteligencia de receber, e concervar nesses povos com a 
posivel decencia e todo o cuidado para q' se não retirem os 
officiaes prezioneiros pelas nossas partidas nás margens do 
Uruguay — Igualmente achará V. S. as proclamas, e bando que 
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S. Exa. tem feito publicar nesta campanha, e manda remeterlhe 
para q” faça-a fixar no lugar mais publico desse povo, e espalhar 
para os do outro lado / do Uruguay as copias que lhe parecer — 
Deus guarde a V. S. Quartel general no Forte de Sta. Thereza 
25 de 7bro. de 1811— Jozé Ignacio da Silva — Sr. Coronel 
Comandante da Provincia de Missoes Francisco das Chagas 
Santos. 


Está conforme 
Joze Ignacio da Silva [Firmado] 
Ajudante das Ordens 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 222; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja o X 30 Y cm.; letra de José Ignacio 
da: Silva; interlineas 6 a 9 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 
Copia 
No 11º 


El Excmo. Sr. Capitán General en contestación a los oficios 
que recibió de V. S. fechados el 30 de julio, 6, 14 y 20 de agosto 
próximo pasado, me manda decirle lo siguiente — Que V. S. tome 
conocimiento del saqueo realizado en la villa de Mandisoví por 
José Antonio, llamado el Catrineta, e informe detalladamente sobre 
este hecho, remitiendo un informe exacto de lo que compone el 
citado saqueo, con la declaración de las personas a quienes perte- 
necía, así como del número de caballos y bueyes mansos y su es- 
tado, que V. S. mandará reunir en caso de encontrarse dispersos 
y marcarlos, teniéndolos a buen recaudo, así como todo lo demás, 
para que no se produzca el más mínimo extravío. — Que S. A. R. 
aprobó la creación de ese Regimiento de Caballería Miliciana Gua- 
raní de acuerdo al plan y determinaciones de S. E., que, con mo- 
tivo del poco tiempo de que dispone en las circunstancias actuales, 
no puede ocuparse por ahora del nombramiento que V. S. pretende 
del Estado Mayor para el citado Regimiento, dejándolo para el 
momento oportuno en que por tener más práctica pueda hacerlo 
mejor. Que enaltece mucho a V. S. la circunstancia de formar con 
los mismos guaraníes un cuerpo de cien artilleros montados, ha- 
biendo ya 25 jóvenes ocupados en la práctica de aquella arma, 
pero que sino se resuelve a mandar sentar plaza a éstos, como V. 
S. recuerda, es porque espera ver si serán o no necesarios también 
en tiempo de paz, acordando que sean aprovisionados con media 
ración de fariña, vista la falta de tal artículo y una ración diaria 
de carne. Que V. S. puede mandar presentar en el Destacamento 
de Artillería de San Pablo, que ahí se encuentra, para hacer en 
él el servicio, al recluta José Ruiz Rangel, el que ocupa la plaza 
de soldado en el citado cuerpo desde el día en que se ofreció vo- 
luntariamente y, con respecto a los tres soldados incapaces, S. E. 
luego de escuchar al respectivo comandante resolverá lo que crea 
más conveniente.— Que en el oficio que S. E. expidió a V. S. el 14 
del corriente mes, le comunicó las órdenes que debe cumplir con 
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respecto a la barca que los españoles están construyendo del otro 
lado del Uruguay frente al pueblo de la Cruz.— El mismo señor 
manda remitir a V. S. las copias de los oficios que en esta oca- 
sión escribe a D. Benito Chain y al alférez de Milicias Benito Ma- 
nuel Ribeiro, para que V. S. al tanto de los citados oficios proceda 
a conducir y retener en esos pueblos, con la máxima decencia y 
cuidado —para que no se escapen—, a los oficiales tomados pri- 
sioneros por nuestras partidas en las márgenes del Uruguay. V. S. 
encontrará igualmente las proclamas y bando que S. E. ha hecho 
publicar en esta campaña y manda remitirle para que lo haga 
fijar en el lugar más público de esa población y distribuir, en los 
poblados del otro lado del Uruguay, las copias que le parezca.— Dios 
guarde a V. S. Cuartel General en el Fuerte de Santa Teresa 25 
de setiembre de 1811 — José Ignacio da Silva — Sr. Coronel 
Comandante de la Provincia de Misiones Francisco das Chagas 
Santos. 


Está conforme 


José Ignacio a Silva 
Ayudante de Ordenes 


r 


[255] 


[9 de Setiembre 1811 — Isla del Paraguay. — Oficio del Ca- 
pitán General Diego de Souza al Comandante Antonio 
Pinto Fontoura. — Le remite instrucciones para impedir el 
avance de dos partidas del ejército de Buenos Aires; si 
esto no fuera posible debe comunicarlo al comandante 
de la guardia de Arredondo y al Sargento Mayor Alvarez 
Guimarens, retirándose a este campamento.] 


/ Copia 
Nº 129 


Achando-se V. M. nomeado por comandante do destaca- 
mento composto de cem prasas, pronto a embarcar com o fim 
de ir interceptar o destino, que dizem levão duas partidas do 
exercito de Buenos Aires; para atacar a villa do Serro Largo, 
deverá V. M. seguir a sua viagem ao no Saboati, onde procurará 
informar-se das forsas e cituasoens das ditas partidas, pelas quaes 
determinará as suas operasoens de sorte que não arrisque a nosa 
tropa a algum mau successo = Acontecendo que aquelas par- 
tidas tenhaó avansado tanto que as não posa ja alcansar por 


terra, ou que a ese effeito lhe faltem cavalgaduras, convirá se 
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diriga ao Jaguaráo nos mesmos yates, se o vento lho permitir, e 
julgar poder pasar d'ali á ditta villa em tempo de socorrer a 
guarnisão portugueza que lá ficou; porem a não se verificar a 
existencia das mencionadas partidas, ou a diresão delas acima 
refferida nem ainda neste cazo lhe ser possivel frustrar a 
invazão que premeditão, procurará transmitir rapidamente por 
chasques tanto a Joze Pereira da Fonceca comandante do 
Arredondo, como ao sargento major Manoel Alvarez Guimarens 
todas as incinuasoens que lhe parecerem favoraveis, para que 
eles segurem a supradita guarnisão, e V. M. se retirará pelo 
lado de Palmares, ou Castilhos a encontrarme, conduzindo o 
maior numero de bois, e cavalos que puder recolher: Mas quando 
por carencia de cavalhadas lhe fôr impraticavel tentar algua das 
expedisoens asima indicadas, então voltará nos yates a este 
acampamento. Em tudo o mais que eventualmente se offerecer, 
e para o que não é pocivel prescrever ordens (— espero q' V. 
M ce.—) consultando Benito Lopes, mas sem ficar sujeito ao 
voto dele, aja de tomar rezolusoens adequadas a não expôr as 
nossas forsas, nem deixar de tirar delas todo o partido conve- 
niente. Deos guarde a V. M. Quartel general na Ilha do 
Paroguai 9 de Setembro de 1811. Dom Diogo de Souza = 
Senhor Antonio Pinto de Fontoura. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[Id. ld. — Tomo 2; folio 223; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 20 4 X 30 4 cm.; letra inclinada; inter. 
líneas 7 a 10 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Copia 
No 120 


Habiendo sido nombrado V. M. comandante del destacamento 
- ¿ompuesto de cien plazas, pronto a embarcar con el fin de inter- 
ceptar el destino, que según dicen tienen dos partidas del ejérdito 
de Buenos Aires, de atacar la villa de Cerro Largo, V. M. deberá 
seguir su viaje al río Saboatí, donde procurará informarse de las 
fuerzas y situación de las citadas partidas, por las cuales deter- 
mnará su actuación de suerte que no coloque a nuestra tropa en 
alguna situación difícil. — En el caso de que aquellas partidas 
hayan avanzado tanto que no las pueda alcanzar por tierra o que 
a ese efecto le falten cabalgaduras, convendrá que se dirija al 
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Yaguarón en los mismos yates, si el viento lo permite y juzga que 
que puede pasar de allí a la citada villa a tiempo de auxiliar a la 
guarnición portuguesa que permaneció en ese lugar; si no se ve- 
rifica la existencia de las mencionadas partidas o la dirección que 
llevan las antes referidas, y tampoco en este caso le es posible 
frustrar la invasión que preparan, procurará inmediatamente trans- 
mitir mediante chasquis, tanto a José Pereira da Fonceca, coman- 
dante de Arredondo, como al sargento mayor Manoel Alvarez 
Guimarens todas las insinuaciones que les parezcan favorables, 
para que ellos conserven la antedicha guarnición y V. M. se re- 
tirará por el lado de Palmares o Castillos para encontrarse con- 
migo, conduciendo el mayor número de bueyes y caballos que pueda 
reunir, pero, cuando por falta de caballadas le sea imposible in- 
tentar alguna de las expediciones antes indicadas, entonces volverá 
en los yates a este campamento. En todo lo demás, que eventual- 
mente se presente y para lo que no es posible impartir órdenes, 
al consultar a Benito López, pero sin quedar sujeto a su voto, 
habrá que tomar resoluciones adecuadas para no exponer a nues- 
tras fuerzas, ni dejar de sacar de ellas todo el partido conven'ente. 
Dios guarde a V. M. Cuartel general en la Isla del Paraguay, 9 
de setiembre de 1811. — Don Diego de Souza. Señor Antonio Pinto 
de Fontoura. 
Está conforme 


Vicente Ferrer da Silva Freire 


[256] 


[15 de setiembre 1811 — Villa de Melo. — Oficio del Coman- 
dante Manuel Alvarez Guimarens al Coronel José Igna- 
cio Da Silva. Acusa recibo de su oficio del día 8. Comunica 
la retirada de la partida de Manuel Joaquín de Carvalho 
a quien trataron de ganar para la causa de Buenos Aires, 
enviándole varios papeles semejantes al que se adjunta.] 


/ Copia 
Nº 13º 


Com a parte e ordens que neste instante recebo, no officio 
de V. Sa. de 8 do corrente ficam realizadas as noticias, e infor- 
masoens que tinha a ese respeito. Fico dando as providen- 
cias que me saô posiveis ao bom exito da minha responsabi- 
lidade. Agora se recolhe da campanha Manoel Joaquim de 
Carvalho, este partecipa as mesmas noticias, e q” do exercito 
portenho lhe mandarão oferecer partido do custume para este 
se reunir ao seu partido, por hum proprio que lhe enviarão, como 
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tambem 40 e tantos papeis, da natureza do que junto offereço a 
V. S. o mesmo nesta occazião com mais indeviduasão partecipa 
do que ocorre a este respeito. Encluzo remeto a mappa do Sa- 
gunto e de Pirahy que agora tambem recibo= Deos guarde a 
V. S. muitos annos Villa de Melo 15 de Setembro de 1811 — 
P. S. Para desempenho da comisão e ordens que tenho de S. 
Exa. pucho nesta occaziao ao meu comando a partida do 
mencionado Manoel Joaquim de Carvalho emquanto o mesmo 
senhor não mandar o contrario = Senhor Coronel Joze Ignacio 
da Silva. Manoel Alvarez Guimarens sargento major graduado 
e comandante. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 224; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 20 X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 
7 a 9 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Copia 
No 13* 


Con el parte y órdenes que en este instante recibo, en el oficio 
de V. S. del 8 del corriente quedan cumplimentadas las noticias 
e informaciones que tenía a ese respecto. Me mantengo ofreciendo 
las providencias que me son posibles para contribuir al éxito de 
mi cometido. Actualmente se retira de la campaña Manuel Joaquín 
- de Carvalho, quien participa las mismas noticias, así como que del 
ejército porteño le hicieron los ofrecimientos de costumbre para 
que se una a ese partido por un mensajero que le enviaron, y tam- 
bién por 40 y tantos papeles, de la naturaleza del que adjunto 
ofrezco a V. S., que, en esta oportunidad lo pone en forma más 
detallada al tanto de lo que ocurre a este respecto. Adjunto remito 
el plano de Sagunto y Pirahy que acabo de recibir. = Dios guarde 
a V. S. muchos años, Villa de Melo, 15 de setiembre de 1811. = 


P. S. Para el desempeño de la comisión y órdenes que tengo 
de S. E. atraigo a mi comando en esta ocasión a la partida del 
mencionado Manuel Joaquín de Carvalho, mientras el mismo señor 
no mande lo contrario — Señor Coronel José Ignacio da Silva. 
Manuel Alvarez Guimarens, sargento mayor graduado y coman- 
dante. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 
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[257] 


[15 de Setiembre 1811 — Cerro Largo. — Oficio de Manuel 
Joaquín de Carvalho. — Comunica la presentación en Frai- 
le Muerto de Eusebio de Brito, enviado de la Junta de 
Buenos Aires con papeles para distribuir. — Espera el asalto 
de partidas porteñas. — Conoce la reunión de los portu- 
gueses en Sandú para tomar esa población. — Informa su 
retirada hasta el paso de la Cruz de Tacuarí y remite 
una carta de un Teniente Coronel desertor.] 


/ Copia 
Nº 149 


Ilmo. Sor. Marechal= No dia 9 do prezente mandei o 
meu afilhado Estevão com a noticia á V. S. do estado em que 
ficava, e das circunstancias do officio do senhor Jozé Monis sobre 
as partidas dos portenhos = No dia 13 se me aprezentou Euzebio 
de Brito em Fraile Muerto inviado (segundo ele diz) pela Junta 
de Buenos Aires para semear nesta villa os papeis incluzos, offe- 
recendo-lhe a dita Junta 500 pesos por esta deligencia, trazendo 
os passaportes de seus chefes, que tudo mando a V. S., para 
que queira aprezentar a S. Exa., o senhor major comandante 
acaba de receber ordens de S. Exa. quaze semelhantes as que 
me intimou o dicto senhor Monis, e fica nas minhas máos no 
que pertenece ao zelo da campanha. Estamos esperando por 
momento o asalto das partidas portenhas, e me vejo artibulado 
por náo ter ordem para nada. Afirma-se que andáo varias par- 
tidas dos portenhos nesta campanha; como em Sabolhatim, 
O!imar, villa de Moura na estancia do Ransualola e Balta Oge- 
ra pasando o rio Negro, e todos estes com as suas partidas com 
o projecto de se unirem e cahirem sobre esta villa. Diz o Euze- 
bio que em Sandu se reunirão os portuguezes; se levantarão, 
e tomarão aquela povoação que ficava-se aprestando muita 
gente portenha para a sua restauração. Eu por não querer ser 
o primeiro em atacar ás partidas enemigas retireime para esta 
villa, fazendo o meu acampamento no paso da Cruz de Ta- 
quari, para reunir-mos as forças com a gente do senhor major 
até que tenha ordem de S. Exa. sobre o que hei de fazer. = 
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Hé quanto por agora pode dizer a V. S. este que ten a honra 
de confecar ser de V. S. o mais humilde subdito. Cerro Largo 
15 de Setembro de 1811 Manoel Joaquim de Carvalho. P. D. 
Remeto a V. $. a carta incluza do tenente coronel Perico sol- 
dado dezertor da Legiáo, o qual me mando pedir verbalmente 
pelo portador hua resposta / pela qual elle fique bem visto 
com a Junta, pedindo-me outra carta particularmente oculta 
delle, na qual mande eu dispor dele e da sua gente, ao que eu 
lhe respondereí que me venha falar. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 225; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 20 14 X 30 cm.; letra inclinada; inter- 
lineas 7 a 10 mm.; conservación buena. 


[Traducción] 
Nº 14º 


Ilmo. sefior Mariscal — El día 9 del presente mandé a mi 
ahijado Esteban a ver a V. S. con la noticia del estado en que me 
encontraba y de los pormenores del oficio del Señor José Monis 
sobre las partidas de los porteños = El día 13 se presentó ante 
mí, en Fraile Muerto, Eusebio de Brito enviado (según él dijo) 
por la Junta de Buenos Aires para distribuir en esta villa los 
papeles que adjunto, ofreciéndole la mencionada Junta por esta 
diligencia 500 pesos, trayendo los salvoconductos de sus jefes, todo 
lo cual mando a V. S., para que tenga a bien presentarlo a S. E. 
El señor mayor comandante acaba de recibir de S. E. órdenes muy 
similares a las que me impartió el citado señor Monis y queda en 
mis manos lo que incumbe a la vigilancia de la campaña. Estamos 
esperando de un momento a otro el asalto de las partidas porteñas 
y me veo atribulado por no tener ninguna orden. Se afirma que 
varias partidas de los porteños andan por esta campaña, como ser 
en Sabollatin, Olimar, Villa de Moura, en la estancia del Remualdo 
y Balta Ojera pasando el rio Negro y todos éstos con sus parti- 
das con la intención de unirse y caer sobre esta villa. Eusebio 
dice que en Sandú se reunirán los portugueses, se levantarán y 
tomarán aquella población, que mucha gente porteña se estaba 
aprestando para su restauración. Como no quiero ser el primero 
en atacar a las partidas enemigas, me retiré para esta villa, esta- 
bleciendo mi campamento en el paso de la Cruz de Tacuarí, para 
reunir nuestras fuerzas con las del señor mayor hasta que reciba 
órdenes de S. E. sobre lo que he de hacer. Es cuanto por ahora pue- 
de decir a V. S., éste que tiene el honor de ser el más humilde súb- 
dito de V. S. Cerro Largo, 15 de setiembre de 1811, Manuel Joa- 
quín de Carvalho. 


P. D. Remito adjunto a V. S. la carta del teniente coronel Pe- 
rico, soldado desertor de la Legión, el cual me mandó pedir verbal- 
mente por intermedio del portador una contestación que lo haga 
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[/f.225 v.) 


[/f. 236] 


quedar bien ante la Junta, pidiéndome que fraguara otra carta 
para él, por la que mande disponer de su persona y de su gente, 
a lo que le responderé que antes me venga a hablar. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 


[258] 


[4 de Setiembre 1811 — Carta del Teniente Coronel Pedro 
José Vieira a Manuel Joaquín Carvalho. — Invitación para 
que se reúna con su gente al ejército de Buenos Aires.] 


/ Copia 
Nº 159 


Senhor Manoel Joaquim de Carvalho = Comandante de 
las gentes reunidas en Serro Largo. Amigo, le doi muitas ¡oras 
buenas su cargo que le acompanha, que seia para muitos anos 
principalmente a beneficio de la Patria que es esto o que de- 
vemos pertender. Livramos du grande cativeiro i a hum ja 
basta de cermos captivos que los maturangos não pencan cosa 
buena se não que estão perdidos, luego que pueden dar e m [?] 
dizem que nos vamos a elos de los q” mas conocerlos. D’ Ajusta 
la gente Cirola diciozo mil çober las amas [?] contentos aga- 
rardando a ustedes q? vengan i o agardo que nao sejas desce 
toútos. = Deos guarde senhor tenente coronel Setembro 4 de 
1811 = Pedro Joze Vieira. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


ld. Id. — Tomo 2; folio 226; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 20 4 xX 30 cm.; letra inclinada; inter- 
líneas 6 a 9 mm. conservación buena] 


[Traducción] 
Copia 
Nº 15º. 
Señor Manuel Joaquín de Carvalho — Comandante de la gente 
reunida en Cerro Largo. Amigo, le doy mi enhorabuena por el 
cargo para el cual ha sido designado, que sea por muchos años, 


principalmente, en beneficio de la Patria, que es esto lo que de- 
bemos pretender, librarnos del gran cautiverio — basta ya de 
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sentirnos esclavos — que los maturangos no piensan cosa buena, 
sino que están perdidos: pueden acertar y aún dicen que nosotros 
vamos a ellos a ciegas. Desde la lucha la gente se enrola, hay 
dieciocho mil bajo las armas, contentos, aguardando a que ustedes 
vengan y espero que no sean pocos. 


Dios guarde. — Señor teniente coronel. — Setiembre 4 de 
1811. — Pedro Joze Vieira. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 


[259] 


[4 de Setiembre 1811 — Arroyo Seco. — Salvoconducto del 
General Rondeau en favor de Eusebio Fernández.] 


/ Copia 
Nº 16º 


[/f. 228] 


Pasa con destino al Cerro Largo Eusebio Fernandez con 
un compañero; los cabos militares y comandantes de partidas 
no les pondrá impedimento en su viages antes bien le fran- 
quearan auxilios de cavallos. = Quartel general del Arroio 
Seco Septiembre 4 de 1811 /. = Rondeau. = Del General en 
Xefe. 

Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


, sea 
i y SE e e! 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 228; copia esibiilosds manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 K X 30  cm.; letra de Vicente Fe- 
rrer da Silva; interlíneas 6 a 8 mm.; conservación buena.) 


[260] 


[5 de Setiembre 1811 — Campamento del Cordón. — Salvo- 
conducto del Comandante General José Artigas en favor 
del Miliciano Eusebio Fernández.) 


/ Copia 
Nº 169 


Campamento del Cordon 5 de septiembre de 1811. = 
Pasa el miliciano Eusebio Fernandez con otro individuo hasta 
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[/f. 229) 


las fronteras, conduciendo papeles interezantes al mejor ser- 
bicio de la Patria, y encargado de otras comiciones de igual 
clace; por tanto ordeno y mando á los vecinos, jueces y partidas 
de su transito no le pongan envaraso, antes bien le franqueén 
los auxilios necesarios para su comicion. = Artigas. = Coman- 
dante General de Caballeria 29 del Exercito. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 227; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoia 2114 x 30 4 cm.; letra de V. Ferrer da 
Silva; interlíneas 6 a 8 mm.; conservación buena 


1261] 


[23 de Setiembre 1811 — Fortaleza de Santa Teresa. — Oficio 
del Ayudante José Ignacio da Silva al Sargento Mayor Ma- 
nuel Alvarez Guimarens. — Por disposición del Capitán Ge- 
neral, le solicita los planos de su destacamento y le ordena 
disponga que Manuel J. Carvalho marche sin demora al 
encuentro del ejército. — Le remite un bando para cono- 
cimiento de esa Villa.] 


/ Copia 
Nº 179 


O Illmo. e Exmo. Sor. capitão general recebeo com o offi- 
cio que V. M. me dirigio a 15 do corrente mez a proclama dos 
portenhos, e os mapas dos destacamentos de Sagunto, e Pirai, 
notando que V. M. não remetese o do seu destacamento, para 
poder ser informado das alteraçoes que tem havido nelle — 
S. Exa. determina que V. M. chame a sua prezença a Manoel 
Joaquim de Carvalho para lhe advertir que ponha em pratica 
a insinuação que ahi teve do mesmo senhor, marchando sem 
demora com a sua partida e encontrar com estc exercito, no 
qual he mais necessario que nesse lugar donde alem das ordens 
com que V. M. se acha para o q? deve observar quando seja 
atacado por forsas desiguaes, a experiencia ja lhe mostrou a 
prontidão com que S. Exa. o mandou socorrer com cem homens 
escolhidos, e armados logo que teve a noticia de sc encaminha- 
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rem duas partidas de portenhos para essas imidiacóes, anteci- 
pandolhe a mesma noticia. — Remeto o bando incluzo, o qual 
ordena S. Exa. faça V. M. afixar no lugar mais publico dessa 
vilha. — Deus guarde a V. M. Quartel general na fortaleza de 
Santa Thereza 23 de 7bro. de 1811 — Joze Ignacio da Silva — 
Ajudante das ordens Snr. sargento major Manoel Alvarez Gui- 
marens. 


Está conforme 
Joze Ignacio da Silva [Firmado] 
Ajudante das Ordens 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 229; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 304 cm.; letra de José Ignacio 
da Silva; interlíneas 8 a 10 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 
Copia 
Nº 17° 


El Ilmo. y Excmo. Sr. capitán general recibió con el oficio, 
que V. M. me d'rigió el 15 del corriente mes, la proclama de los 
porteños y los planos de los destacamentos de Sagunto y Piraf, 


notando que V. M. no había remitido el de su destacamento, para 
poder estar informado de los cambios que en el mismo se han pro- 
ducido. — S. E. determina que V. M. llame a su presencia a Ma- 
nuel Joaquín de Carvalho para advertirle que ponga en práctica 
la insinuación que ahí recibió del mismo señor, marchando sin de- 
mora con su partida al encuentro de este ejército, en el cual es 
más necesario que en ese lugar, donde además de las órdenes que 
V. M. ha recibido respecto a lo que debe hacer cuando sea atacado 
por fuerzas desiguales, la experiencia ya le ha mostrado la pron- 
titud con que S. E. lo mandó ayudar con cien hombres escogidos y 
armados, apenas tuvo la noticia de que dos partidas de porteños 
se encaminaban para esas inmediaciones, anticipándole la misma 
noticia. Remito adjunto a V. M. el bando, que S. E. ordena haga 
fijar en el lugar más concurrido de esa villa — Dios guarde a 
V. M. — Cuartel general en la fortaleza de Santa Teresa, 23 de 
setiembre de 1811 — José Ignacio da Silva — Ayudante de órde- 
nes — Señor sargento mayor Manuel Alvarez Guimarens. 


Está conforme 
José Ignacio da S'lva 
Ayudante de órdenes 
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[262] 


[24 de Setiembre 1811 — Fortaleza de Santa Teresa. — Oficio 
de José Ignacio Da Silva a Manuel Joaquín Carvalho. — 
Por disposición del Capitán General [Diego de Souza] se 
le ordena dejar de ejecutar las comisiones que cita en su 
oficio del día 8, marchando a la brevedad a encontrarse con 
el ejército.] 


[/f.230] / Copia 
Nº 189 


- Logo que recebi a carta de V. M. de 8 do corrente a apre- 
zentei a S. Exa., e á vista do que ella contem mandame dizer- 
lhe, que V. M. deixando de executar as diligencias, que diz 
lhe estão incumbidas, por não serem autorizadas pelo mesmo 
senhor se ponha imidiatamente em marcha com toda a par- 
tida que o acompanha, e daqual faz mençã a sua citada carta 
a encontrarse com este exercito pelo caminho que lhe for mais 
facil, e menos arriscado, a fim de ser encarregado de outras 
diligencias de maior importancia, para as quaes o tem destinado 
S. Exa. — Deus guarde a V. M. Quartel general na fortaleza 
de Santa Thereza 24 de Setembro de 1811 — Joze Ignacio da 
Silva — Ajudante das ordens — 


Sr. Manoel Joaquim de Carvalho — 
Está conforme 
Joze Ignacio da Silva [Firmado] 
Ajudante das Ordens 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 230; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de ta hoja 21 X 30 Y cm.; letra de José Ignacio 
da Silva; interlíneas 8 a 10 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Copia 
Nº 18º 


Apenas recibí la carta de V. M. del 8 del corriente, se la 
mostré a S. E. y, en vista de lo que ella contiene me manda de- 
cirle que V. M. deje de ejecutar las comisiones que según manl- 
fiesta le han sido encargadas, por no estar autorizadas por el 
mismo señor, se ponga inmediatamente en marcha con toda la 
partida que lo acompaña, y a la cual hace mención en la carta 
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na a 


antes mencionada, para encontrarse con este ejército por el ca- 
mino que le sea más fácil y menos arriesgado, a fin de encargarse 
de otras diligencias de mayor importancia, para las cuales S. E. 
lo ha designado. Dios guarde a V. M. Cuartel general en la forta- 
leza de Santa Teresa, 24 de setiembre de 1811 — José Ignacio da 
Silva — Ayudante de Órdenes — 


Sr. Manuel Joaquin de Carvalho — 


Está conforme 
José Ignacio da Silva 
Ayudante de órdenes 


[263] 


[25 de Setiembre 1811 — Fortaleza de Santa Teresa. — Bando 
del Capitán General Diego de Souza, ordenando el se- 
cuestro de bienes y captura de los portugueses desertores 
que cometen crímenes y robos.] | 


/ Copia 
Nº ([18º]) 199 


D. Diogo de Souza, do conselho de S. A. R., Marechal de 
Campo dos Reaes Exercitos, Governador e Capitam General 
da Capitania de São Pedro, General em Chefe das Tropas do 
Exercito Pacificador. &. &. &. 

Para coibir a disolução, com que muitos dos portuguezes 
existentes nesta campanha de Monte-Video que deverão, 
na conformidade do meu proclama de 21 do Julho, unir- 
se as colunas das tropas que comando, e tambem dos 
dezertores das mesmas colunas, que me consta averem- 
se congregado em differentes partidas, para perpetrarem 
crimes e roubos em ambos os territorios, figurando-se autori- 
zados a obrar ostilmente de úa maneira oposta ás minhas in- 
tensoens. Declaro que taes partidas, e outras quaesquer, cujos 
comandantes se não acharem por mim munidos com cartas do 
comisão, devem ser consideradas como ajuntamentos de ban- 
didos, e creminozos de lezo estado, assim nos territorios espa- 
nhoes como portuguezes. Pelo que: mando a todas as pesoas 
com juridisão civil ou militar minhas subordinadas, por ime- 
diata responsabilidade de seus empregos, e ás outras depreco 
asim ajão de consideralas, procedendo-se logo a sequestro de 
seus bens, e captura de suas pesoas, para serem julgados con- 
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[/f. 8311 


forme as leis; podendo em cazo de rezistencia matalos, como 
dispoem as mesmas lcis. E afim de que ninguem posa alegar 
ignorancia do que acima fica expendido, mandei publicar o 
prezente bando o qual deverá ser afixado nesta fortaleza, c 
circularmente remctido a todos os lugares onde se acharcm 
guarnisoens portuguezas e espanholas = Quartel gcneral na 
fortaleza de Sta. Tereza 25 de Setembro de 1811. E cu Vicente 
Ferrer da Silva Freire o fiz cscrever — Dom Diogo de Souza = 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 231; copia autenticada manuscrita; papel 
con dei dcir formato de la hoja 21 x 30 '4 cm.; letra inclinada; inter- 
lineas 7 a 10 mm.; conservación buena.) 


[Traducción) 
Copia 
No 19º 


D. Diego de Souza, del Consejo de S. A. R.. Mariscal de 
Campo de los Reales Ejércitos Gobernador y Capitán General Je 
la Capitanía de San Pedro, General en Jefe de las Tropas del 
Ejército Pacificador. Etc. etc. etc. Para trabar la dispersión de 
muchos de los portugueses residente en esta campaña de Monte- 
video, que de acuerdo con mi proclama del 21 de julio deberán 
unirse a las columnas de las tropas que comando, y también de 
los desertores de las mismas columnas, que me consta se han con- 
gregado en diferentes partidas para perpetrar crímenes y robos en 
ambos territorios, suponiendo estar autorizados a obrar hostilmen- 
te en una forma que se opone a mis intenciones, declaro: que tales 
partidas y cualesquiera otras, cuyos comandantes no tengan en 
su poder cartas de representación mías deben ser consideradas 
como agrupaciones de bandidos y criminales de leso estado, 
tanto en los territorios españoles como portugueses. Por lo que 
mando: a todas las personas con jurisdicción civil o militar que 
estén subordinadas a mí por la inmediata responsabilidad de sus 
cargos y a las otras insto a que las consideren así; que se 
proceda con la máxima celeridad al secuestro de sus bienes y 
captura de sus personas, para ser juzgados conforme a las leyes, 
pudiendo en caso de resistencia matarlos como disponen las mismas 
leyes. Y a fin de que nadie pueda alegar ignorancia con lo 
expuesto con anterioridad, mandé publicar el presente bando que 
deberá ser fijado en esta fortaleza y remitido por circular a 
todos los lugares donde se encuentren guarniciones portuguesas y 
españolas — Cuartel general en la fortaleza de Santa Teresa, 25 
de setiembre de 1811. Y yo Vicente Ferrer da Silva Freire lo hice 
escribir = Don Diego de Souza = 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire 
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[264] 


[21 de Setiembre 1811 — Pueblo de Rocha. — Nota de Antonio 
Bueno de Fonseca al Mariscal Manuel Marques de Sou- 
za. — Da parte detallada de la aprehensión del Capitán 
Castillo, ocurrida el día 19.] 


/ Copia 
Nº 209 


Ilmo. Sor. marechal Manoel Marques. Povo de Rocha 21 
de Setembro de 1811 = Dou parte a V. S. que no dia deze- 
nove do corrente de madrugada avancei ao povo da Rocha com 
a minha partida em boa ordem, para prender o capitão Cas- 
tilhos, e gente que se achava de guarnição á quela freguezia: 
não encontrei rezistencia nenúa; mas foi custozo prender o tal 
capitam porque se ocultou detras de hum forno, o qual, nos 
deu grande trabalho porque tive o povo em sitio até perto do 
meio dia para o poder achar: prendeu-se mais da sua tripulasão 
hum sargento hum cabo e hum soldado: e pondo humas em- 
boscadas por fora do povo, prendeu-se hum capitão, com a sua 
ordenança, cujo se vinha reunir com o tal capitão Castilho. A' 
noite sahi atraz da Cavalhada do tal Castilho athé Garcon, e 
não pude encontrala por cauza de hum capitam que se pren- 
deo nesta povoação, e com palavra de honra se foi embora: e 
dio avizo á cavalhada para que se fose: cujo capitão tive a no- 
ticia por indagaçoens que fiz que era o bombeiro do exercito 
dos portenhos. Em Garcon prendi outro bombeiro que dis ti- 
nhão deixado. No mesmo dia á noite depois de estar prezo o 
tal capitam Castilho, aprezentarão-me hum officio de S. Exa. 
(— é o oficio q acompanhou o q’ foi para a corte am Nº 
127 —) para o dito subsistir no seu comando; porem fazendo 
varias indagaçoens encontrei nele muita falcidade; quiz jogar 
com pão de dous bicos: segundo o que vejo elle não é util 
neste lugar por me parecer ser muito falço, la o levo a sua Exa. 
que determinará o que for servido. No officio incluzo verá V. 
S. a capacidade do Snr. Vigario deste povo, e do alcaide: en- 
contrei neles para comnosco huma lealdade muito grande. Levo 
tambem o ornamento e a santa d'esa capela porque tive noticia 
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[/f. 232] 


[/f. 232 v.] 


de que seguia para diante. Vamos segindo para diante com 
huma pouca de cavalhada e bois, náo dei a conta (—por cau- 
za—) de outros que se ao de juntar. Esta noite pertendo ca- 
minhar para ver se fico em chafalote afim de segurar-mos a 
preza que levamos e vamos com muito cuidado segundo a re- 
comendasáo de V. S. = V. S. não tinha cuidado, porque entre 
todos temos feito huma boa união. Eu tenho a certeza de que 
os portenhos tem desparado todos para traz / a juntar-se em 
Maldonado; porem eu comtudo não me fio, tenho medo de 
alguma emboscada: sem embargo de que se tenhão aprezentado 
varias gentes, tanto dezertores como vezinhos. He quanto se 
me offerece dizer a V. S. = De V. S. subdito = Antonio 
Bueno da Fonceca. 
Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 
(Id. Id. — Tomo 2; folio 232; copia autenticada manuscrita; papel 


con filigrana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlineas 
6 a 8 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 
Copia 
N* 200 
Ilmo. Sr. mariscal Manuel Marquez. Pueblo de Rocha 21 de 
setiembre de 1811 = Comunico a V. S. que en el día diecinueve 


del corriente de madrugada avancé hacia el pueblo de Rocha con 
mi partida en perfecto orden, para prender al capitán Castillo y 
a la gente que se encuentra de guarnición en aquella parroquia. No 
encontré ninguna resistencia, pero resultó costoso prender al citado 
capitán porque se ocultó detrás de un horno, dándonos mucho 
trabajo porque mantuvimos sitiada a la población hasta cerca de 
medio día para poder encontrarlo; de su tripulación se prendió 
además a un sargento, un cabo y un soldado y cuando se prepararon 
unas emboscadas fuera del pueblo, se tomó prisionero a un capitán, 
con su ayudante, que venía a reunirse con el citado capitán Cas. 
tillo. Por la noche salí tras la caballería del tal Castillo hasta 
Garzón y no pude encontrarla a causa de un Capitán que se 
prendió en esta población y que bajo palabra de honor fué puesto 
en libertad, dió aviso a la caballería para que se fuera, cuyo 
capitán, por indagaciones que llevé a cabo supe que era espía 
del ejército de los porteños. En Garzón tomé prisionero a otro 
espía que manifestó que lo habían dejado. El mismo día por la 
noche luego de la detención del citado capitán Castillo, me pre. 
sentaron un oficio de S. E., es el oficio que acompaño que fué a la 
Corte con el Nº 127, para que el nombrado permanezca en su 
comando, pero efectuando varias indagaciones descubri en el mucha 
falsedad, quiere jugar a dos puntas, según lo que observo él no es 
útil en este lugar, pues me parece que es muy falso, lo «nvío a la 
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presencia de S. E. que determinará lo que crea conveniente. Por 
el oficio adjunto V. S. comprobará la honestidad del señor Vicario 
de este pueblo y del Alcalde, encontré de parte de ellos una lealtad 
muy grande hacia nosotros. Conduzco también los ornamentos y la 
imagen de esa capilla porque tuve noticias que seguían adelante. 
Vamos avanzando con unos pocos caballos y bueyes, respecto a los 
cuales no informé porque irán juntándose a otros. Esta noche trato 
de caminar para ver si permanezco en Chafalote a fin de conservar 
segura a la presa que conducimos y marchamos con mucho cuidado 
según la recomendación de V. S.— No se preocupe V. S., porque 
hemos logrado una perfecta unión entre todos. Tengo la certeza 
de que los porteños han retrocedido en su totalidad para reunirse 
en Maldonado, pero yo sin embargo no me fío, tengo miedo a 
alguna emboscada, a pesar de haberse presentado varias personas, 
tanto desertores como vecinos. Es cuanto se me ofrece decir a 
V. S. = De V. S. súbdito = Antonio Bueno da Fonseca. 


| Está conforme 
"i Vicente Ferrer da Silva Freire 


[265] 


[20 de Setiembre 1811 — Villa de Rocha. — Francisco Antonio 
Gómes, Alcalde y el cura Juan Francisco Silva, ofrecen a 
Antonio Bueno y Manuel Couto, las pocas caballadas dis- 
ponibles que quedan en el pueblo.] 


/—Copia— Nº 219 


Señor don Antonio Bueno, y don Manoel Couto. = El 
Alcalde de esta villa, y senhor Cura y Vicario de ella: tienen 
el honor (no obstante de haberles dado las mejores pruebas 
de carino en los dias que han permanecido en esta con sus 
respectables tropas auxiliadoras Ó pacificadoras) de ofrecer a 
V. S. y en nombre de este fiel vecindario los ultimos restos de 
caballadas y boyadas que nos an dejado las tropas patrioticas 
en los differentes trancitos por esta, y ultimamente en su re- 
tirada; recerbando solo las precisas e indispensables para la la- 
branza y demas urgencias a nuestra subsistencia; quedando 
nuestros corazones sensibles con el sentimiento de no cer la 
oferta capas de llenar nuestros deceos = Dios guarde a V. 5. 
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[/f. 233] 


[/f.234] 


muchos años. Villa de Rocha 20 de Septiembre de 1811 = 
Francisco Antonio Gomes — El Cura Juan Francisco Silva 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 
(Id. Id. — Tomo 2; folio 233; copia autent 


33; icada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlí- 
neas 6 a 9 mm.; conservación buena.] 


[266] 


[28 de sctiembre 1811 — Rocha. — Relación de los ornamentos 
de la Capilla de la fortaleza de Santa Teresa.] 


/ Nº 229 


Rellação dos ornamentos é alfaias q’ se acharáo dentro do 
caixão q” veio de Rocha, pertensente a capella da fortaleza de 
Santa Thereza, cm 28 de 7bro. de 1811. 

1 Imagem de Santa Thereza 
1 Ditta da Comceicáo 
l Capa de aspeges de seda preta, com galão branco, 


falco Mulo: agi raia e asd Usadas eds velha 

l Cazula preta .............. galáo...... falço...... iS 
Estola, manipolo, boica, e veo ,, ...... o da a 
l Cazula de lá roixa, com galão do mesmo ........ $ 
Estola, manipolo, bolga e veo .................... | 

l Cazula emcarnada de seda, e galão falço .......... 

Estola, manipulo, bolça, e veo .... » .......... 

1 Cazula branca e emcarnada de lã, galão do mesmo .. 
Bolça, estola, manipulo, e veo .... 5, ............ A 
2 Cazulas brancas de seda com galáo falco .......... R 
Estola, manipulo, bolça, e veo .... p .......... o, 

1 Cazula de seda riscada com galão falço de prata .... 
Estola, manipulo, bolça, e ve0.... ., ............ 5 
1 Frontal de seda de ramos ........................ a 
1 Ditto de seda roixa de galão de lá ................ A 
10 Amitos ................ alguns bons ............ n 
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12 Sanguinhos, alguns-novos ..........o.oooooocooooo.. 


14 Corporaes .. ,„ a agi cn a ca a a me 
2- Pedas d Ari: ies 
2 Campanhas sonado 
LO essas da SR aaa Sd 
2- Ramos obesa rd IN E 
RITO. A iG VOCE a 
3 Sobre pelizes de mangas ...........ooooooommmo... a 
9 Alvas, entre estas alguas boas .................... 

9 Toalhas de altar, entre estas alguas boas .......... 
Missa Jesus eso pt Lais bd dade E 
1 Costodia de palheta falça ...................... E 
1 Caixa com Santos Ollios ........................ 

l ferro de fazer ostias, ([de ferro]) ................ 
4 Castiçaes de chumbo ..............o.ooooommooo... E 
Continua — 

/3 Castiçaes amarelos ..........ooooooooommoom.o.o.. velhos  [/f.?34 v.] 
2 Cruceficios pequenos ........oooooococoooommomoo. a 
MR AA ed A des AUGI us 
3 Livros de capa de porgaminho branco, de baptizados, 

de cazamentos, e de defuntos ...... 

2 Castigaes de casquinha .......................... = 
1 Cortina do sacrario, bordada de fio de oiro ........ a 
1 Relicario com bolça ................ E Ae a 
l Calix, patena, e colher de prata ....... ad o cod 
1 Ambola de prata dourada .....................-. 

] Respeito do sacrario bordado de fio de prata ...... 3 
1 Par de galhetas, e prato de prata .................. 
1 Tunica de seda roixa, do Sr. dos Passos ............ a 


O Marexal de Campo Manoel Marques de Souza 
[Firmado] 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 234; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 20 X 30 cm.; letra de Manuel Marques de Souza; 
interlineas 7 a 9 mm.; conservación buena.] 
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[Traducción] 


Nv 22º 


Detalle de los ornamentos y vestiduras que se encontraron 


dentro del cajón que vino de Rocha, perteneciente a la cap'lla de 
la fortaleza de Santa Teresa, el 28 de setiembre de 1811. 


1 


1 
1 
1 


E ICE A o O O M DO 4 2 DO 
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Imagen de Santa Teresa 
A de la Concepción 
Capa pluvial de seda negra con galón blanco, falso muy vieja 


Casulla negra ................ SS + SERIA o MEO ag 
Estola, manípulo, bolsa y humeral. ,, ...... a asa dj 
Casulla de lana púrpura, con galón de lo mismo ...... $ 
Estola, manípulo, bolsa y humeral .................... j 
Casulla encarnada de seda y galón falso ....... .... x 
Estola, manípulo, bolsa y humeral .................... z 
Casulla blanca y encarnada de lana, galón de lo mismo. ,, 
Bolsa, estola, manípulo y humeral —- ............... A 
Casullas blancas de seda con galón falso ............ 5 
Estola, manípulo, bolsa y humeral . me a e f 
Casulla de seda rayada, con galón falso de plata ...... a 
Estola, manipulo, bolsa y humeral . die A ds 
Frontal de seda de ramos ..........oooooooooomom.o»?oso E 
> de seda púrpura con galón de lana .......... P 
Amitos aires algunos buenos .............. + 
Purificadores algunos nuevos ............oooooo.oooo.o»». A 
COrporaleS ses mn SENEGAL DS Edno E 
Piedras del Ati sarao 
Campanillas «2 pe Ca ED ace ga 
Cordón ares dress pasta aaa 
RAMOS sensei Sd oa A 
Ritual a raaa E DO mia md rrasa D 
Sobrepellices de mangas ..............oooooooomo... usados 
Albas, entre éstas algunas buenas ................. 


Manteles, de altar, entre éstos algunos buenos .... 
Misal SARAU A e a E a Ra 


Custodia de dorado falso .... A RD E 
Caja con sántos óleos ............ooooooooooom.ooo. 
Molde de hacer ostias, de hierro .................... 
Candelabros de plomo .............oo.oooocoocomo.o.o.. = 
Candelabros amarillos .. .. ....... 0.0.0.0... a viejos 
Crucifijos pequeños ........oooooooooooooroomoo.”... 5 
Bandeja: blanca susana dad ET 
Libros con tapa de pargamino blanco, de bautizados, 

de casamientos y de difuntos ..................... 
Candelabros enchapados a. a ade y 
Cortina de sagrario, bordada en hilo de oro ea is 
Relicario con estuche ................. E a bi 
Caliz, patena y cuchara de plata .................. > 
Copón de plata dorada ................oo.oo..o.. 
Custodia del sagrario bordada con hilo de plata .... i 
Par de vinageras y plato de plata .................. 
Túnica de seda púrpura del Sr. de los Pasos ......... e 


El Mariscal de Campo; Manuel Marques de Souza 


[267] 


[Agosto 1811 — Buenos Aires. — Exhortación a los brasileños 
de sus hermanos de las provincias del Río de la Plata.] 


/ Nº 23º 


FALLA A OS AMERICANOS BRAZILIANOS EN NOME 
D'AMERICA POR SUS JRMANOS 
OS ABITANTES DAS VASTAS PROVINCIAS DO RIO 
DA PRATA 


Americanos do Brazil, nossos cáros Jrmaos. 


Ja chegou o feliz, e dezejado tempo, de que a América está 
afligida may exlga de todos os seus filhos, á aquella uniao de 
sentimentos que constitue a forsa iresistivel das grandes nacoens, 
como a nossa, para ser salva das garras dos tiranos que ao opri- 
men. Ella vos convida á que participeis das glorias dos vossos 
generozos, e valentes Jrmáos que, abitao as vastas provincias 
do Rio da Prata; os quaes generozamente combaten os últimos 
esforcos dos ferozes satéllites do despotismo. 

Ja suas cavecas se ornao de coróas de louros, ganhadas no 
campo da honra, e da immortalidade, á sim como os nossos 
Jrmáos do México, Caracas, Santa Fé, Quito, e Perú: todos ja 
gozaó das vantagens da liberdade civil inherente á todo homen. 

Nos vos pedimos que vos unáis intimamente á os nossos 
sentimentos que, nao sáo outros, que de quebrar as pesadas 
cadeias que nos tem afligido pello discurso de tres seculos, e 
que vós igualmente haveis participado: e senáo ponde os olhos 
por hum momento sobre a vossa situacaó, e a de vossos oppres- 
sores, Os europeus, e vereis que nelles se achaó refundidas as 
nossas riquezas, as commodidades, o orgúlho altanero, e o des- 
prezo com que olhaó para todo americano. Em nós só se diviza, 
a pobreza, o abatimiento, e a degradacao. ¡Véde que defferenca! 

¿Qual hé o adiantamento que experimentais desde o arrivo 
do Principe Regente á o vosso paiz? ¿Haveis visto algum ameríca- 
no ocupar algum dos primeiros empregos? ¿Sabeis que se tenha 
premiado algum dos talentos de que abunda vossa patria? Nao. 
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Somente tendes sentido maior oppressao, a tirania mais refinada, 
o desprezo, athé da catérva de cobardes, que por naó defender 
a patria, fugirao buscando hum azílo em vossa caza; imensos 
sacrificios, e imposisaos escandalosas com que sois sacrificados; 
¿e para que? Para sustentar á mais de dés mil vadíos que naó 
fazem outra coiza que, adular ao Principe, e corromper os boens 
custumes. 


¿Donde está o sistéma metropolitano que de justisa devieis 
ser governados por existir entre vós trono? ¿Donde arrepresen- 
tasao nacional, para deste modo sucumbir o goberno militar que 
tão despoticamente vos tem governado, é governa? ¿Donde os 
establecimentos de univercidades, culegios, seminarios? ;Donde 
os canais, entradas públicas &c? ¡Ah! Nada disto existe, nem 
jamais existirá para vós, sinão vos lembrais que o mais infimo 
americano he igual ao mais elevado europeo, e com os brios, que 
vos hé caracteristico sacúdires esse ignominioso jugo que dege- 
nera am escravidaó. Rompei de huma vez os grilhaós em que jo- 
zeis: libertai com heroico esforso o que vos hé mais cáro; as 
vossas esposas, filhos, e tudo o que hé mais sagrado para o 
homen. Nao temais, que tres milháos de abitantes, dependentes 
desta grande capital, estáo dispostos á defender á sua liberda- 
de, e a de sus Jrmáos do Brasil, com os seus brassos, e imensos 
recursos. 

Elles se uniraó tanto á vós outros que, os dous povos será 
hum, em interesses, e sentimentos. 

Nao perdais hum só momento em por em execusao o que, 
a humanidade, justísa, e rasao, vos clama. E vos esforsados mili- 
tares que pella forsa defendeis a tirania, vinde a nossos brassos 
que nelles vos reciberemos com aquella fraternidade que estamos 
obrigados, e que nos hé caracteristica. Nao tinhais o mais mi- 
nimo temor de emprender esta heroyca accaó; e créde que será 
hum dia de gloria, e de alegria, aquelle em que estreitemos em 
nosso brassos os nossos Jrmaós do Brazil. 

Todo aquelle soldado que se passe com armas ás bandeiras 
do exercito da patria, serao págas pello valor de 8 [hay un 
signo de mil] reis, e élle terá huma recompensa de igual quan- 
tia, e incorporado á os nossos exércitos, querendo, gozará do 
soldo de 10.500 reis mensual, como goza todo soldado [en] estas 
provincias; e ademais os agradementos da nossa may patria. 
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Toda América tem fita a vista na vossa conducta: naó des- 
mintaes de sér seus dignos filhos; e senao quereis sellar para 
sempre a vossa escravidao, é de toda a vossa posteridade, 
a qual, com razao sempre a maldissoará os causadores de sua 
desgrasa, aterrai a os tiranos, e fazei ver ao mundo enteiro que 
conheceis as prerogativas q' disfrutáo os homens libres. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 235; impreso; papel con filigrana; formato 
de la caja 165 X 256 mm.; interlíneas 4 mm.; conservación buena.) 


[Traducción] 
Nº 23 


EXHORTACION A LOS AMERICANOS BRASILEÑOS EN 
NOMBRE DE AMERICA, POR SUS HERMANOS 
LOS HABITANTES DE LAS VASTAS PROVINCIAS DEL 
RIO DE LA PLATA. 


Americanos de Brasil, nuestros caros hermanos. 


Ya llegó el feliz y deseado tiempo en que América, ésta afli- 
gida madre, exija de todos sus hijos aquella unión de sentimientos 
que constituye la fuerza irresistible de las grandes naciones, como 
la nuestra, para ser liberada de las garras de los tiranos que la 
oprimen. Ella os invita a que participeis de las glorias de vues- 
tros generosos y valientes hermanos que habitan las vastas pro- 
vincias del Río de la Plata, los cuales generosamente combaten los 
últimos esfuerzos de los feroces satélites del despotismo. 

Ya sus cabezas se ornan con coronas de laureles, ganadas en 
el campo del honor y de la inmortalidad y como nuestros hermanos 
de Méjico, Caracas, Santa Fe, Quito y Perú todos gozan ya de las 
ventajas de la libertad civil inherente a todo hombre. 

Os pedimos que os unáis íntimamente a nuestros deseos que 
no son otros que romper las pesadas cadenas que nos han afligido 
en el transcurso de tres siglos en que vosotros habeis participado 
con nosotros y que dirijais los ojos por un momento a vuestra 
situación y a la de vuestros opresores, los europeos y vereis que 
en ellos se encuentran concentradas nuestras riquezas, las como- 
didades, el orgullo altanero y el desprecio con que miran a todo 
americano. En nosotros sólo se advierte: la pobreza, el abatimiento 
y la degradación. ¡Ved qué diferencia! 

¿Cuál es el progreso que habeis experimentado desde el arribo 
del Príncipe Regente a vuestro país? ¿Habeis visto a algún ameri- 
cano ocupar alguno de los empleos más importantes? ¿Sabeis que 
se haya premiado a alguno de los talentos que abundan en vuestra 
patria? No. Solamente sentísteis una opresión mayor, la tiranía 
más refinada, el desprecio, hasta de la caterva de cobardes que 
por no defender a su patria huyeron buscando un asilo en vuestra 
casa; enormes privaciones e imposiciones escandalosas con que sois 
sacrificados y ¿para qué? Para mantener a más de diez mil vaga- 
bundos que no hacen otra cosa que adular al Príncipe y corrom- 
per las buenas costumbres. 
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¿Dónde está el sistema metropolitano de justicia por el cual 
debíais ser gobernados al existir entre vosotros la monarquía? 
¿Dónde la representación nacional, para de este modo acabar con 
el gobierno militar que tan despóticamente os ha gobernado y go- 
bierna? ¿Dónde las universidades. colegios, seminarios? ¿Dónde 
los canales, vías de acceso, etc.? ¡Ah! Nada de esto existe, ni ja- 
más existirá para vosotros, sino os acordais que el más insignifi- 
cante americano es igual al más encumbrado europeo, y con los 
brios que os caracterizan sacudiréis ese ignominioso yugo que de. 
genera en esclavitud. Romped de una vez las cadenas en que 
yaceis: liberad con heroico esfuerzo lo que os es más caro, vues- 
tras esposas, hijos y todo lo que es más sagrado para el hombre. 
No temais, que tres millones de habitantes que dependen de esta 
gran capital, están dispuestos a defender su libertad y la de sus 
hermanos de Brasil, con sus brazos y sus inmensos recursos. 

Ellos se unirán tanto a vosotros, que los dos pueblos serán 
uno solo, en intereses y sentimientos. 

No perdais un sólo instante en poner en práctica lo que la 
humanidad, justicia y razón os demandan. Y vosotros, esforzados 
militares que por la fuerza defendeis la tiranía, venid a nuestros 
brazos, que en ellos os recibiremos con aquella fraternidad a que 
estamos obligados y que nos es característica. No tengais el más 
mínimo temor en emprender esta heroica acción y estad seguros 
que será un día de gloria y de alegría aquél en que estrechemos en 
nuestros brazos a nuestros hermanos de Brasil. 

Todo soldado que se pase con armas a las banderas del ejér- 
cito de la patria, recibirá por ellas una retribución de 8.000 reis y 
él, a su vez, será recompensado con igual cantidad; en el caso de 
desearlo será incorporado a nuestros ejércitos gozando de un sueldo 
de 10.500 reis por mes, como todo soldado de estas provincias y 
además de la gratitud de nuestra madre patria, 

Toda América está pendiente de vuestra conducta: no dejeis 
de ser sus dignos hijos y si no quereis para siempre sellar vuestra 
esclavitud y la de toda la posteridad, que con razón siempre mal- 
decirá a los causantes de su desgracia, atemorizad a los tiranos y 
haced ver al mundo entero que conoceis las prerrogativas de que 
disfrutan los hombres libres. 


[268] 


[17 de Setiembre 1811 — Arroyo Seco. — Ordenes del General 
José Rondeau al Capitán Justo Bermúdez.] 


/ Copia 
Nº 24º 


Queda en mi poder su officio de 14 del corrente desde 
Rocha é impuesto de su contenido, prevengo ordenes procure 
tomar esclarecimientos ciértos sobre los movimientos de los 
portuguezes, su conducta con el vecindario, numero de sus 
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tropas, lo que adelantan, y demas particularidades que encarre- 
guei a V. M. de que me dará avizos. Se acompanó unas procla- 
mas que es precizo hagales circular y que caigan en poder de 
los portuguezes d' el exercito, y por todas partes donde haya 
portuguezes—= Dios guarde a V. M. muchos años= Quartel 
general del Arroyo Secco Septembro 17 de 1811= Jozé Ron- 
deau = Sor. Dn. Justo Bermudes. 


Está conforme 
Vicente Ferrer da Silva Freire. [Firmado] 
[1d. Id. — Tomo 2; folio 236; copia autenticada manuscrita; papel 


con filigrana; formato de la hoja 20 Y X 30 % em.; letra inclinada; inter- 
líneas 6 a 11 mm.; conservación buena.) 


[269] 


[17 de Setiembre 1811 — Arroyo Seco. — Ordenes del General 
José Rondeau al Capitán Narciso Rafael de Castillo, Co- 
mandante de la Villa de Rocha.] 


/ Copia 
Nº 259 

-` Acompaño a V. M. las adjuntas proclamas para que las 
haga circular con el objecto de que se introdusan entre las tropas 
portuguezas. Esperando la execute V. M. asi por su zelo, y 
amor a la Patria. Dios guarde a V. M. muchos afios= Quartel 


general del Arroyo Seco= Septembro 17 de 1811 = Jozé Ron- 
deau =. Sor. Comandante Militar de Rocha. 


Está conforme 


Vicente Ferrer da Silva Freire [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 237; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 20 Y X 30 cm.; letra inclinada; interii- 
neas 7 a 10 mm.; conservación buena.) 
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t/f. 247] 


[/f. 247 v.] 


[270] 


[28 de Setiembre 1811 — Palacio, Río de Janeiro. — Oficio del 
Conde de Linhares al señor Paulo Fernández Viamna. — 
Dispone por orden del Principe Regente, se tome toda 
clase de providencias con los detenidos españoles, sospecho- 
sos de mantener correspondencia con los revolucionarios 
de Buenos Aires, y se eleve a la Secretaría el proceso inda- 
gatorio del Dr. Rodríguez Peña; se le comunica que a 
Lord Strangford se le solicitó el alejamiento del citado 
Peña de estos territorios.) 


/ Copia 


Havendo subido á augusta presença de S. A. R., o Principe 
Regente Nosso Senhor a conta que V. Sa. me duigio na data 
de 27 de Setembro sobre a detengáo de varios hespanhoes 
Lhauris, Pinillo, e Castro, sospeitos de correspondencias crimi- 
nosas com Buenos Ayres, e de haverem procurado excitar aqui 
sediçoés, espalhando libellos dos revolucionarios de Buenos Av- 
res contra o governo paternal de S. A. R., e sobre os quaes já 
se havião dado á V. Sa. algunas reaes ordens por esta Secre- 
taria de Estado: He S. A. R. servido que V. Sa. proceda a fazer- 
lhe o devido processo, inquirindo tudo o que possa diser res- 
peito á conducta dos mesmos, e ás suas vistas criminosas; en- 
carregando o mesmo augusto Senhor á V. Sa. de suspender a 
real ordem de os remetter para Cadiz, no cazo que V. Sa. veja, 
que os factos allegado contra elles, são competentemente pro- 
vados, e que convem que sejáo aqui castigados, para exemplo, 
c freio de outros emissarios, que possão mandar os de Buenos 
Ayres; devendo V. Sa. fazer subir á real presença tudo o que 
achar a seu respeito, com o seu parecer, sobre convir que se- 
jão julgados, ou mandados sahir dos estados de S. A. R., ex- 
pedindo-os, como V. Sa. propoem para Cadiz por / por via de 
Portugal, no caso de não haver embarcação que os leve em di- 
reitura para Cadiz. = Sobre o Dor. Penha dignou-se $. A. R. 
abraçar a resolução de exigir de lord Strangford que o faça sa- 
hir dos seus estados, e para este fim ordenou S. A. R. que hoje 
mesmo se escrevesse a lord Strangford em tão importante ma- 
teria; devendo porem V. Sa. continuar a examinar tudo o que 
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comtar do Dor. Penha, e fazé-lo remetter á esta Secretaria de 
istado com a devida formalidade de processo inquisitorio para 
ser presente a S. A. R. e poder servir a mostrarse, se assim se 
julgar necessario. = A respeito do que Presas escreveo a V. Sa. 
já S. A. R. estava informado; e restituo a V. Sa. todos os pa- 
peis, que o mesmo dirigio a V. Sa., porque devem servir de 
baze ás perguntas, que se hão de fazer a os mesmos individuos, 
que se achão detidos. = Deos guarde a V. Sa. = Palacio do 
Rio de Janeiro 28 de Setembro de 1811 = Conde de Linha- 
res = Snr. Paulo Fernandes Vianna. = 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 247; copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 18 X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 9 a 11 mm.; 
conservación buena] 


[Traducción] 
Copia 


Habiendo llegado a la augusta presencia de S. A. R. el Prín- 
cipe Regente Nuestro Señor el informe que V. S. me dir'gió el 
27 de setiembre sobre la detención de varios españoles Lhauris, 
Pinillo y Castro, sospechosos de mantenerse en correspondenc.a con 
Buenos Aires y de haber procurado sembrar aquí sediciones, dis- 
tribuyendo libelos de los revolucionarios de Buenos Aires contra 
el gobierno paternal de S. A. R. y sobre los cuales ya se habían 
impartido a V. S. algunas reales órdenes por esta Secretaría de 
Estado: S. A. R. se ha ocupado de que V. S. proceda a hacerle el 
debido servicio, inquiriendo todo lo que pueda respecto a la con- 
ducta de los mismos y a sus actividades delictuosas, encargando el 
mismo augusto señor a V. S. la suspensión de la real orden de 
remitirlos para Cádiz, en el caso que V. S. compruebe que los he- 
chos alegados contra ellos son debidamente probados y que con- 
viene que sean aquí castigados, para ejemplo y freno de otros emi- 
sarios, que puedan mandar los de Buenos Aires, debiendo V. S. 
elevar a la real presencia todo lo que encuentre a su respecto, con 
su opinión sobre la conveniencia de que sean juzgados u obligados 
a abandonar los estados de S. A. R., enviándolos como V. S. pro- 
pone para Cádiz por vía de Portugal, en el caso de no haber em- 
barcación que los conduzca directamente a Cádiz. — Respecto al 
Dr. [Saturnino Rodríguez] Peña, S. A. R. se dignó abrazar la re- 
solución de exigir a lord Strangford que lo haga salir de sus es- 
tados y para este fin S. A. R. ordenó que hoy mismo se escribiera 
a lord Strangford sobre tan importante asunto; debiendo sin em- 
bargo V. S. continuar examinando todo lo que cuenta del Dr. Peña 
y hacerlo trasladar a esta Secretaría de Estado con la debida for- 
malidad de proceso inquisitorial para ser presentado a S. A. R. y 
poder tener a bien mostrarse, si se juzgara necesario. — Respecto 
a lo que Presas escribió a V. S. ya S. A. R. estaba informado y 
restituyo a V. S. todos los papeles que el mismo le dirigió porque 
deben servir de base a las preguntas, que se han de hacer a los 
mismos individuos, que se encuentran detenidos. — 
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Dios guarde a V. S. — Palacio de Río de Janeiro, 28 de se- 
tiembre de 1811 — Conde de Linhares = Sr. Paulo Fernandez 
Vianna. = 


[271] 


[28 de Setiembre 1811 — Palacio, Rio de Janeiro. — Oficio 
del Conde de Linhares a Lord Strangford. — Se le solicita 
disponga embarcar y trasladar al Dr. Saturnino Rodríguez 
Peña fuera del territorio brasileño, previo examen de sus 
papeles, por estar comprometido con los revolucionarios de 
Buenos Alires.] 


/ Copia 


O Abaixo assignado, Conselheiro, Ministro e Secretario de 
Estado dos Negocios Estrangeiros, e da Guerra tem a honra 
de participar de ordem e cm nome de S. A. R. o Principe Re- 
gente Seo Amo a S. Exa. my lord Strangford, enviado extra- 
ordinario, e ministro plenipotenciario de S. M. Britannica, que 
havendo sido denunciado, por alguns fieis portuguezes, e cs- 
panhocs, alguns sediciozos espanhoes ultimamente mandados 
sahir de Monte Video, que se achaváo aqui rezidindo, e que 
publicamente exprimiou o seo rancór contra O governo pater- 
nal de S. A. R., a que acrescéo haverem-se lhe descuberto co- 
rrespondencia, criminoza, com os revolucionarios de Buenos 
Ayres, e finalmente que estaváo encarregados de espalharem 
aqui e entre todos os povos do Brazil, certas proclamacoens, 
sediciozas mandadas ultimamente de Buenos Ayres; e havendo- 
se procedido a detenção dos mesmos espanhoes para serem 
examinados, succedeo descobrir-se que entre os mesmos espa- 
nhoes, e o Dor. Penha, protegido pela Legação Britannica, c 
pensionario de S. A. R. havia as mais estreitas relaçoens de 
amizade, e athé suspeitarse que o mesmo Dor. Penha, tinha 
em seo podêr varias proclamaçoens sediciozas manscritas vin- 
das de Buenos Ayres, e que estava encarregado de espalhar 
aqui, de que rezulta, todo o direito de se proceder contra o 
mesmo Dor. Penha, como S. Exa. conhece muito bem / bem 
pelos principios seguidos em tal materia por todos os que tra- 
tarão do direito das gentes, e publico; mas dezejando S. A. R. 
mostrar sempre a maior consideração para S. M. Britannica, 
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cm tudo o que he compativel com a dignidade, e decóro da 
sua real corda, não quiz mandar proceder á detenção do mes- 
mo Dor. Penha, e exame dos seos papeis, e só encarregou ao 
abaixo assignado de reclamar de S. Exa. my lord Strangford, 
que faça por alguma pessóa da Legação Britannica examinar 
os papeis do mesmo Dor. Penha, e faça entregar todos os pa- 
peis sediciozos que possão achar-se em seo poder, e que lhe 
hajão sido remettidos de Buenos Ayres, e que S. Exa. dé igual- 
mente ordens para que o mesmo Dor. Penha, seja logo em- 
barcado a bordo de qualquer embarcação ingleza, e transpor- 
tado para fóra dos estados de S. A. R.: tendo tambem ordem 
o abaixo assignado de declarar a S. Exa. que a segurança e 
tranquillidade do estado, não permittem que S. A. R. deixe 
permanecer dentro dos seos estados hum fanatico de principios 
revolucionarios, e que a pezar da sua imbecillidade, he perigo- 
zissimo pelo seo enthuziasmo. O abaixo assignado, tem tam- 
bem a honra de segurar a S. Exa., que S. A. R. está persuadido 
do quanto este facto ha de affligir a S. Exa. mas espera S. A. R. 
que, S. Exa. conhecendo a justiça, e absolucta necessidade em 
que he fundada esta reclamação naô dei— / deixará de a fazer 
cumprir, reconhecendo a justa deferencia com que S. A. R. 
obra em tudo o que pode de modo algum dizer respeito a S. M. 
Britannica seo antigo e fiel alliado. 

O abaixo assignado tem finalmente a satisfação de segu- 
rar a S. Exa. os seos sentimentos de perfeita estima e alta con- 
sideração = Palacio do Rio de Janeiro em 28 de Setembro de 
1811 = Conde de Linhares = | 


- (Id. Id. — Tomo 2; folio 248 y 249; copia manuscrita; papel con 
filigrana; formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra inclinada; interlíneas 
10 a 11 mm.; conservación buena.) 


[Traducción] 


El abajo firmante, Consejero, Ministro y Secretario de Estado 
de los Negocios Extranjeros y de la Guerra tiene el honor de par- 
ticipar a S. E. lord Strangford, enviado extraordinario y ministro 
plenipotenciario de S. M. B., por orden y en nombre de S. A. R. el 
Príncipe Regente Su Amo que por algunos fieles españoles y por- 
tugueses fueron denunciados varios sediciosos españoles que se en- 
contraban residiendo aquí y recientemente fueron mandados salir 
de Montevideo; que públicamente habían expresado su rencor contra 
el gobierno paternal de S A. R.. a lo que agregó el hecho de ha- 
berse descubierto correspondencia comprometedora con los revolu- 
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cionarios de Buenos Aires y, finalmente, que ellos habían sido en- 
<argados de distribuir aquí, así como entre todos los pueblos de 
Brasil, ciertas proclamas sediciosas mandadas hare muy poco de 
Buenos Aires, ocurrió que al procederse a la detención de los 
citados españoles para ser revisados, se descubrió que entre los 
mismos y el Dr. [Saturnino Rodríguez] Peña —protegido por la 
Legación Británica y subvencionado por S. A. R. — existían las 
más estrechas relaciones de amistad y hasta se sospechó que el 
propio Dr. Pen: tenía en su poder varias proclamas sediciosas ma. 
nuscritas llegadas de Buenos Aires y que se le había encomendado 
distribuir aquí, de lo que resultaba que se tenía todo el derecho a 
proceder contra el propio Dr. Peña, como S. E. sabe muy bien por 
los principios adoptados en tal materia por todos los que se ocu- 
paron del derecho de gentes y público. Pero S. A. R. deseando 
demostrar siempre la mayor consideración para con S. M. B., en 
todo lo que es compatible con la dignidad y decoro de su real co- 
rona, no quiere que se proceda a la detención del citado Peña ni 
a la revisión de sus papeles y sólo encargó al abajo firmante re- 
clamar de S. E. mi lord Strangford que haga examinar, por alguna 
persona de la Legación Británica, los papeles del nombrado y trate 
de que entregue todos los documentos de índole sediciosa que pue- 
dan encontrarse en su poder y le hayan sido remitidos de Buenos 
Aires. Que S. E. imparta igualmente órdenes para que el Dor. 
Feña sea embarcado de inmediato a bordo de cualquier embarca- 
ción inglesa y transportado fuera de los estados de S. A. R. — Te- 
niendo también orden, el «bajo firmante, de declarar a S. E. que 
la seguridad y tranquilidad del estado no permiten que S. A. R. deje 
permanecer dentro de sus estados a un fanático de principios re- 
volucionarios y que, a pesar de su imbecilidad es peligrosísimo por 
su entusiasmo. El abajo firmante tiene también el honor de ase. 
gurar a S. E. que S. A. R. está persuadido de cuánto lo ha de 
afligir este hecho, pero S. A. R. espera que, conociendo la justicia 
de esta reclamación y la absoluta necesidad en que se funda, no 
dejará de hacerla cumplir, reconociendo la deferencia con que 
S. A. R. obra en todo lo aue puede, de algún modo referido a 
S. M. B. su antiguo y fiel aliado. 

El abajo firmante tiene finalmente la satisfacción de asegurar 
a S. E. sus sentimientos de total estima y alta consideración = 
Palacio de Río de Janeiro, 28 de setiembre de 1811 = Conde de 
Linhares. 


[272] 


130 de Setiembre 1811 — Río de Janeiro. — Carta de Lord 
Strangford al Conde de Linhares. — Contesta el oficio del 
día 28, declinando la responsabilidad de embarcar y trasla- 
dar al Dr. Saturnino Rodríguez Peña fuera de los Estados 


de S. A. R. y a su vez considera la inocencia y patriotismo 
del Dr. Rodríguez Peña.] 
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/ Au Rio de Janeiro ce 30 Septembre 1811 


Monsieur le Comte, 


J'ai eu | honneur de recevoir la note ministerielle que Vo- 
tre Excellence m'a fait celui de m’ adresser en date d'avant 
hier au sujet du docteur Peña. 

Si je ne reponds pas à V. E. de la même manière, c'est 
parceque je crois que cette affaire mérite plutot le ton de I- 
amitié et de la confiance, que les formalités officielles du 
bureau. 

Il est vrai, Monsieur le Comte, que le docteur Peña jouit 
de la protection du gouvernement britannique, et de celle de 
son ministre á cette cour; protection, qu'il a su meriter par les 
services qu'il a anciennement rendus á ce méme général á qui 
S. A. R. a confié son armée en Portugal, et qui vient de cou- 
vrir de gloire le nom portugais. 

Il est trés connu que cette circonstance, ainsi que le parti 
qu’à pris le docteur Peña lors le projet d' établir S. A. R. Ma- 
dame la Princesse du Brésil comme Régente de l'Amerique 
Espagnole, lui a attiré la haine de plusieurs personnes qui en- 
tourent S. A. R. et qui malheureusement, abusent de sa con- 
fiance. 

Entre/ Entre ces personnes se trouve le docteur Presas, 
dont la rancune contre la nation britannique et contre tous 
ceux qu' elle protege, m'a forcé plus d'une fois de m'n plain- 
dre à V. S. (surtout lorsque d'une langue venimeuse il a osé 
profaner le nom de mon souverain,) sans pour tant obtenir de 
cette cour la moindre ombre de satisfaction. 

C'est à la mechanceté et à la vengeance deja jurée de cet 
homme, ou de ceux qui lui ressemblent, que j'attribue les 
fausses informations que V. E.:a reçues au sujet de docteur 
Peña. — 

Je dis les fausses informations, car je me persuade qu'elles 
le sont. 

Sans parler des principes que le docteur Peña a pu pro- 
fesser dans un autre tems, jose assurer V. E. que ceux qu'il 
posséde actuellement ne sont rien moins que seditieux, et qu'il 
conserve comme il doit, une reconnaissance sans bornes pour 
les bontés et pour le bienveillance dont S. A. R. Pa honoré. 
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Ce sont ces sentimens (que jai eu mille occasions de con- 
naitrc) qui lui ont assuré ma protection, et c'est la conviction 
que je posséde de sa maniére actuelle de penser, qui lui a valu 
le poste de mon secretaire/ secretaire confidentiel pour la lan- 
gue espagnolle, 

Cependant comme V. E. le regarde comme une personne 
suspecte, et qu' elle témoigne le desir de faire visiter ses pa- 
piers, j'ai l'honneur de vous prier, (tout en remerciant V. E. 
pour la consideration envers Sa Majesté qui la jusqu’à présent 
rétćnu) de ne plus souffrir que cette consideration l'empéche 
de prendre toute demarche vis à vis de Peña qu' Elle jugera 
nccessaire pour le service de l'Etat. Je ne voudrais nullement 
que V. E. crút que ce serait une faveur pour moi ou pour mon 
gouvernement que de s'abstenir de faire l'examen des ces pa- 
picrs. C’est pour moi et pour lui un objet de la dernière in- 
difference, ainsi je supplie V. E. d'agir là dessus comme bon 
¡ui semble. 

Permettez M. le Comte, que je declare en meme tems à 
V. E. qu'il m'est absolument impossible d'executer les desirs 
de V. E. en faisant deporter le docteur Peña hors des etats 
de S. A. R. sur un batiment anglais. Je n'ai aucun droit de 
forcer cet homme malheureux et sa nombreuse famille, de 
quitter Pasyle qu'il a choisi, et dont j'ose assurer V. E. qu'il 
ne s'est jamais rendu indigne. Votre Excellence sait/sait trés 
bien que le gouvernement de Buenos Ayres vient de mettre à 
prix la tête de cet infortuné, je ne saurais donc Fobiiger à se 
rendre dans ce pays là sans commettre une barbarie inouie. Je 
nai ni les moyens ni le droit de le faire aller en Angleterre, 
et méme je me persuade que ma cour ne verrait qu' avec de- 
plaisir qui je devinsse ainsi [instrument des vengeances du 
gouvernement de S. A. R. 

Il n'y a pas de doute que S. A. R. wait le droit le plus 
absolu de faire sortir de ses territoires toute personne qui 
pourra paraitre suspecte a son gouvernement. Que S. A. R. 
exerce donc (si elle le jugera apropos) ce droit incontestable; 
qu” elle fasse chasser cet homme de ses etats, si clle a des motifs 
de plainte contre lui, et bien que je croye pouvour repondre de 
sen innocence, bien qu'il soit á mon service, et bien que ma 
cour ait toujours vú avec satisfaction que S. A. R. avait accordé 
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un asyle à un homme toujours persecuté à cause de son atta- 
chement pour l'Anglcterre, je declare à V. E. que je n'y ferai 
aucune difficulte ni obstacle. Que ce soit cependant le gouver- 
nement de S. A. R. qui agisse dans cette affaire, et qu' on 
cherche pas a imposer au ministre d'Angleterre la tache penible 
de perdre (—un homme—) qui ne lui a jamais offensé/offensé, 
qui jouit de la protection de sa cour, et doit il croit fermément 
à l'innocence, d'aprés la connaissance et les preuves qu'il possede 
dc scs principes actuels. 


Je ne saurais conclure cette lettre sans réiterer á V. E. mes 
vifs remercimens pour la maniére tout a fait obligeante dont elle 
m'a fait la communication à laquelle je viens d'avoir l'honneur 
de repondre, et pour les sentimens de consideration et d'atten- 
tion pour sa majesté qui régnent dans la note de Votre Exce- 
llence. 


F ai l'honneur d'étre avec la plus haute respectueuse con- 
sideration. 


Monsieur le Comte, a Votre Excellence lui humble et très 
obeissant serviteur 


Strangford [Rubricado] 


[Al pie de la página 250 dice] Son Excellence M. le Comte de 
Linhares &a. &a. ta. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 250 a 252; original manuscrito; papel con 
filigrana; formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra inclinada; interlíneas 
10 a 12 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


30 Setiembre de 1811, R.o de Janeiro 
Señor Conde, 


He tenido el honor de recibir la nota ministerial que V. E. 
me ha hecho el honor de dirigirme con fecha de anteayer, sobre 
el Dr. Saturnino Rodríguez Peña. 


Si no contesto del mismo modo a V. E. es porque creo que 
este asunto merece mas bien el tono de la amistad y de la confianza, 
que el de las formalidades oficiales del despacho. 


Es verdad, Señor Conde, que el Dr. Peña goza de la protec- 
ción del gobierno británico y la de su ministro en esta corte; pro- 
tección que ha sabido merecer por los servicios que antiguamente 
ha prestado a ese mismo general, a quien S.A.R. ha confiado su 
ejercito en Portugal y que zcaba de cubrir de gloria el nombre 
portugués. 
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Es muy conocido que esta circunstancia, así como la parte 
que tuvo Peña con motivo del proyecto de establecer a la Señora 
Princesa del Brasil como Regente de la América Española, le ha 
granjeado el odio de numerosas personas que rodean a S.A.R. y 
que desgraciadamente abusan de su confianza. 

Entre estas personas se encuentra el Dr. Presas, cuyo rencor 
a la Nación Británica y contra todo lo que ella protege, me ha 
obligado, más de una vez, a rogar a V.E. (sobre todo cuando con 
una lengua venenosa ha osado profanar el nombre de mi soberano), 
sin obtener, sin embargo, de esta corte la menor sombra de satis- 
facción. 

Es a la perversidad y venganza ya jurada de este hombre o 
de aquellos que se le asemejan, que atribuyo las falsas informa- 
ciones que V.E. ha recibido sobre el Dr. Peña. 

Digo falsas informaciones, ya que estoy persuadido que lo 
son. Sin hablar de los principios que Peña haya profesado en otro 
tiempo, me atrevo a asegurar a V. E. que los que él actualmente 
posee no son nada sediciosos y que conserva como debe un recono- 
cimiento sin limitaciones, por las bondades y benevolencia con que 
S. A. R. lo ha honrado. 

Son estos sentimientos (que he conocido en mil ocasiones), los 
que le han asegurado mi protección y es la convicción que yo poseo 
de su manera actual de pensar, que le ha valido el cargo de ser 
mi secretario confidencial para la lengua española. 

Sin embargo, como V. E. lo considera como una persona sos- 
pechosa y expresa el deseo de hacer revisar sus papeles, tengo el 
honor de rogar, (agradeciendo al mismo tiempo a V. E. por la 
consideración hacia S. M. que hasta el presente lo ha retenido de 
hacerlo), no tolere mas esta consideración, que le impide adoptar 
ante el Dr. Peña la actitud que juzga necesaria para el servicio 
del Estado. No quisiera tampoco que V. E. creyera que sería un 
favor para mi o para mi gobierno, el abstenerse de hacer un examen 
de sus papeles. Es para mi y para él un asunto de la mayor indi- 
ferencia, asi es que suplico a V. E. que obre en ese sentido como 
mejor le parezca. 

Permítame Sr. Conde que declare a V. E. que me es absoluta- 
mente imposible cumplir sus deseos de hacer salir al Dr. Peña fue- 
ra de los estados de S. A. R. en una embarcación inglesa. No tengo 
ningún derecho a forzar a este desgraciado hombre y a su numerosa 
familia, a abandonar el asilo que han elegido y del que me atrevo a 
Asegurar que jamás ha sido indigno. El gobierno sabe muy bien 
que el gobierno de Buenos Aires ha puesto precio a la cabeza 
de este desdichado. No seré yo en consecuencia el que lo obligue 
a dirigirse a ese país, sin cometer una barbarie inconcebible. No 
tengo ni los medios, ni el derecho de hacerle ir a Inglaterra y yo 
mismo me persuado que mi corte veria con desagrado que me 
convirtiera, de este modo, en instrumento de venganzas del gobierno 
de S. A. R. 

No hay duda que S. A. R. tiene el derecho más absoluto de 
hacer salir de su territorio a toda persona que le parezca sos- 
pechosa a su gobierno. Que $. A. R. ejerza, si lo juzga conveniente, 
este derecho incontestable, que haga echar a este hombre de sus 
estados si tiene motivos de queja contra él, y aunque yo crea 
poder responder de su inocencia, aun cuando él está a mi servicio, 
y a pesar de que mi corte haya visto siempre con satisfacción que 
S. A. R. acordara asilo a un hombre siempre perseguido a causa 
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de su solidaridad con Inglaterra, declaro a V. E. que no seré 
ningún obstáculo, ni crearé dificultad en esto. Que sea, sin embar- 
go, el gobierno de S. A. R. el que actué en este asunto y que no 
se intente imponer al ministro de Inglaterra, el deber penoso de 
perder un hombre que nunca le ha ofendido, quien goza de la 
protección de su Corte y a quien cree inocente, dadas el conoci- 
miento y las pruebas que posee de sus actuales principios. 


No quiero terminar esta carta sin reiterar a V. E. mis vivos 
agradecimientos por la manera como me ha hecho la comunicación 
a la que acabo de tener el honor de responder y por los sentimientos 
ce cons'deración y atención para S. M. que surgen de la nota de 

. E. 


Tengo el honor, etc. etc. 
Strangford. 
A S. E. el señor Conde de Linhares. 


[273]. 


[28 de Setiembre 1811 — Palacio, Río de Janeiro. — Oficio 
del Conde de Linhares al Príncipe Regente. — Comunica 
la visita del Almirante Courcy que llegó de Montevideo 
donde se decía que el ejército portugués se encontraba a 
unas 30 leguas de dicha ciudad. — Trató con el Virrey, 
solamente por intermedio de oficios, problemas del comer- 
cio británico.] 


/ Senhor 


Vou pór humildemente na augusta prezenga de V. A. R. 
q’ pela huá hora da tarde veio aqui o almirante de Courcy, e 
me disse q’ elle nunca desembarcára em Montevideo, que a sua 
correspondencia fora só com Elio sobre proteger o comercio 
britanico, dizendolhe q' tendo a Gram Bretanha offerecido a 
sua mediaçao para conciliar a Espanha com as suas colonias, 
clle esperava q’ em quanto não houvésse decizáo do governo es- 
panhol, nað s'interrompésse o comercio e navegacao britanica 
com Buenos-Ayres, q? offerecéra os seos bons oficios para fazer 
cessar as hostilidades entre Buenos-Ayres, e Montevideo, q’ 
sobre coiza (—algúa—) o quizére ouvir o Vice Rey Elío, q' o 
julga como doido e q? respondéra com huá arrogancia como 
senão estivéra na mais miseravel situação; e q' assim nada con- 
seguira. 
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Sobre o exercito de V. A. R. disse-me q” / sahira de Mon- 
tevideo á 12 de Setembro, e que alí só ouvíra dos oficiaes q' 
foráo a tcrra q o exercito de V. A. R. estava em distancia de 
trinta legoas, e q os de Montevideo q’ só o haviáo de receber 
depois q’ elle batésse o exercito espanhol, que sobre tal materia 
nada lhe disséra ou escrevéra o Vice Rey. Que o exercito es- 
panhol de Buenos-Ayres o julga forte de 4000 homens, e q' 
dizem ter 2000 de cavallaria, o q' elle não julga; e q” não o 
considéra muito capaz de bater-se. 


Levo assim em rezumo á real prezenca o q' o Almirante me 
dissc em perto de huá hora q” esteve comigo. 


Sou mui humide e profundamente aos reaes pés 


Senhor 
De V. A. R. 


O mais humilde vassallo e fiel creado 
Conde de Linhares [Firmado] 
Secretaria de Estado dos Negozios 
Estranjeiros e da Guerra 28 de Setembro 1811. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 327; original manuscrito; papel con filigra- 
na; formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra del Conde de Linhares; inter- 
líneas 8 a 11 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Señor 


Voy a manifestar humildemente a la augusta persona de 
V. A. Real, que siendo la una de la tarde vino aquí el almirante 
de Courcy y me dijo que él nunca había desembarcado en Mon- 
tevideo, que sólo había mantenido correspondencia con Elío res- 
pecto a la protección del comercio británico, manifestándole que, 
habiendo ofrecido Gran Bretaña su mediación para conciliar a 
España con sus colonias, esperaba que mientras no hubiera una 
decisión por parte del gobierno español, no se interrumpiera el 
comercio y navegación británica con Buenos Aires, que había ofre- 
cido sus buenos oficios para hacer cesar las hostilidades entre 
Buenos Aires y Montevideo, pero que el virrey Elío no lo había 
querido escuchar, que lo juzga demente, pues había respondido con 
tal arrogancia como si no se encontrara en una situación bastante 
miserable, por lo cual no había conseguido nada. 

Me dijo, con respecto al ejército de V. A. R. que había salido 
de Montevideo el 12 de setiembre y que allí únicamente había 
escuchado decir a los oficiales que fueron a tierra que el ejército 
de V. A. R. se encontraba a una distancia de treinta leguas y que 
los de Montevideo sólo lo iban a recibir cuando batiera al ejército 
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español, que sobre ese asunto el Virrey no le había dicho o escrito 
nada. Que el ejército español de Buenos Aires lo juzga compuesto 
de 4000 hombres y que dicen tener 2000 de caballería, lo que él no 
piensa, no considerándolo capaz de batirse. 

Elevo así en resumen a la real presencia lo que el Aliniranté 
me dijo durante el término de una hora, aproximadamente, que 
permaneció conmigo. 


Quedo muy humilde y profundamente a los reales pies 
Señor 
De V. A. R. 
El más humilde vasallo y fiel criado 
Conde de Linhares 
Secretaría de Estado de Negocios 
Extranjeros y de Guerra 28 de setiembre de 1811. 


[274] 


[4 de Octubre 1811 — Cerro Largo. — Nota de Felipe Con- 
tucci al Conde de Linhares. — Adjunta 11 documentos 
que detallan el éxito de la acción del día 29, obtenido gra- 
cias al valor de Manuel Joaquín de Carvalho.] 


/ Mimo. e Exmo. Sr. Conde de Linhares 


A consequencia do que manifestei a V. Exa. em 23 do 
p.p. Setembro, tenho a honra de elevar á sua respeitavel pre- 
sença alguns documentos que indicão o rezultado da feliz e 
brilhante acção de 29, devida ao valor, e fidelidade do soldado 
Manoel Joaquim de Carvalho. 

Deos guarde a V. Exa. muitos annos Cerro Largo 4 de 
Outubro de 1811. 

Excmo. Senhor 


Beija as maons de V. Exa. com todo o respeito 
O seu affectissimo scrvidor 
Felippe Contucci [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 253; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 20 x 30 cm.; letra de Felipe Contucet; interlineas 
8 a 10 mm.; conservación buena] 


[Traducción] 


Ilmo. y Excmo. Sr. Conde de Linhares 


Como consecuencia de lo que manifesté a V. E. el 23 del próxi- 
mo pasado setiembre, tengo el honor de elevar a su respetable 
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presencia algunos documentos que indican el resultado de la feliz 
y brillante acción del 29, debida al valor y fidelidad del soldado 
Manuel Joaquín de Carvalho. 


Dios guarde a V. E. muchos afios. Cerro Largo 4 de octubre 
de 1811. ` 


Excmo. señor 
Besa las manos de V. E. con todo respeto 
Su afectísimo servidor 
Felipe Contucci 


[275] 


[1º de Octubre 1811 — Arroyo de Tacuari. — Nota de Manucl 
Joaquín Carvalho a Felipe Contucci. — Remite una nó- 
mina de los prisioneros, muertos y heridos de la acción del 
29 de sctiembre, en la estancia de Romualdo de la Vega, 
como también el detalle de los armamentos incautados al 
enemigo.] 


/ Por ver que não poderey chegar hoje a essa villa por cauza de 
acharem-se os cavalos muito cansados determino ficar aqui, 
e amanhan emtrarey com os prezioneiros, cuja lista remeto ([a 
V. $.]) 

Hontem esqueceu-me fazer hua pregunta ([a V. S.]); e 
dezejo ja chegar a essa villa para q? me diga se he verdade, que 
o nosso amado soberano tem entre os seus augustos filhos hum 
chamado Dn. Miguel, para augmentar a gloria q? tive em o 
dia 29 de Setembro. 


Deos guarde a V. ([S.]) muitos annos Arroyo de Taquari 
1% de Outubro de 1811. 


Manoel Joaquim de Carvalho [Firmado] 
([Illlmo.)] Sor. Dn. Felipe Contucci 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 254; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 15 X 20 Y cm.; letra inclinada; interlíneas 7 a 10 mm.; 
conservación buena.] 


[Traducción] 


Al ver que no podré llegar hoy a esa villa a causa de en- 
contrarse los caballos muy cansados, resuelvo permanecer en este 
lugar y mañana entraré con los prisioneros, cuya nómina le re- 
mito. 
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Ayer me olvidé de hacerle una pregunta y deseo llegar pronto 
a esa villa para que me diga si es verdad que nuestro amado so- 
berano tiene entre sus augustos hijos a uno llamado D. Miguel, 
para realzar la gloria que tuve el día 29 de setiembre. 

Dios guarde a V. muchos años. Arroyo de Tacuarí, 1% de 
octubre de 1811. 

Manuel Joaquín de Carvalho 

Señor D. Felipe Contucci. 


[276] 


[1? de Octubre 1811 — Arroyo de Tacuarí. — Relación de los 
prisioneros, muertos y heridos del día 29 de Setiembre y 
del armamento incautado, firmada por Manuel Joaquín 
Carvalho.] 


/ Lista dos mortos e prezioneiros, e de armamento que tomey no 
dia 29 de setembro á partida do capitáo de Cavaleria de Buenos 
Ayres, Dn. Ramon de Vilha de Moura, atrincherada na estancia 
de Romualdo da Veiga, nas pontas do Olimar, e sitiada por 
mim Manoel Joaquim de Carvalho na madrugada, do mesmo 
dia, os quais foráo rendidos as duas horas da tarde, depois de 
hum vivo fogo em q'os inimigos derao mais de mil tiros de mos- 
quete: e tambem dos mortos e feridos q” tivemos da nossa 


parte: 
Capitam Ramon Vilha de Moura 


Soldados Francisco Rebolho Laureano Laço 
João Gregorio Francisco Ramos 
Ignacio Domingos Bras Segovia 
João Pelhequeiro Joze Ignacio Torres 
Benedito Gomes Gaspar Samorio 
João Simão Silverio Tamarcio 
Mathias Gamarra Francisco Cortés 
João Soares João Romão 
Alexandre Dias João Carlos 
Antonio Ebanha Bento Cartagena 
Joze Cabreira João Caro 
Mariano da Costa Julião da Costa 
Mathias Cabanha Joze Mariano Castanho 
Miguel Chaques Alberto Martins 
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Joze Antonio 
Pedro Gonçalves 
Justo Ferreira 

João Punes 
Salvador Portilho 
Bonifacio Joús 

João Antonio Lagos 
Paulino Torres 
Pedro Dias 

Joze Chimenes 
Joze Ventura 

Joze Barço Lencina 
Pedro Mathias 
Marcos Afonço 
Pedro Antonio 
Gregorio Gato 
Jerónimo Guimeira 
Mariano Gonçalvez 
Caetano Silveira 


Jolão Caixas 

Salvador Miz' 

Joze Florentino Ribeiro 
Jeronimo Coronel 
Manoel Antonio 
Bonifacio Dias 


/ Jacinto Gonga!vez 


Francisco de Andrade 
Francisco Torres 

João Pedro 

João Francisco Rainozo 
Solano Bordão 
Mariano da Silva 
Manano Barros 
Pedro Joze Ayala 
Marcos Lencina 
Nicoláo Baldez 

João Medina 
Francisco Correa 


Portuguezes dezertores pertencentes a mesma partida es- 


panhola. 


Joze Henrrique da Cavaleria de Sáo Paulo. 
Joze Machado creminozo 2 mortes, e 4 dezergoens do Re- 


gimento de Dragones. 


Salvador Lemos dezertor do dicto regimento. 


Domingos de Souza Dicto 
Manoel Pinheiro Dicto 
Fracisco de Araujo Dicto 
Mortos 17 
Feridos 5 


N. B. 


- Morreráo mais 5 espanhoes; hum q’ conduzia hum oficio 
do general Rondeau com data de 22 de setembro q” se apanhou 
a 200 passos da trincheira, pouco mais ou menos, e 4 de hua 
partida de 8 homens q'andava por fora, e se recolhia ao seu 
campo. Tambem na ocaziáo do ataque, sahio do atrincheira- 
mento. a toda a redia hum correyo q' se prezionou, tomandose- 
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lhe huma carta de Villa de Moura para o capitão Hilario Pin- 
tos, datada no dia 28 e com hum P. S. daquella mesma hora. 


Portuguezes mortos pellos espanhoes 


Salvador de Caldas; solteiro 
Joaquim dos Santos, cazado com Maria Joaquina: deichou hua 
filha / chamada Anna Maria da Asumpção 


Fendos 


Manoel Antonio, cazado 
João de Mello, solteiro 
Januario Joze Fernandez, solteiro. 
Antonio Alvarez Ribeiro, solteiro. 
Daniel Joze da Silva, solteiro. 
Posso asegurar ao Sor. Comendador Contucci q” todos os nos- 
sos se bateráo valerozamente; e os inimigos nos fizeráo hum 
fogo vivissimo, gastando nelle mais de mil cartuchos, e tam- 
bem q’ forão tratados com a humanidade q’ V. S. tanto me 
recomendou: 

Arroyo de Taquari 1º de Otubro de 1811 


Manoel Joaquim de Carvalho [Rubricado] 
Armamento tomado aos inimigos. 


55 Armas largas 
18 Pistolas 

98 Cartuchos 

25 Cartucheiras 
]2 Adagas 

49 Facas grandes 
27 Laços 

19 Pares de bolas. 
35 Espadas. 
Manoel Joaquim de Carvalho [Rubricado] 


[1d. 1d, — Tomo 3; follo 258 y 259; original manuscrito; papel com 
na; formato d e la hoja 21 Y X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 
7 a 11 mm; conservación buena.] 


[Traducción] 


Lista de los muertos y prisioneros y del armamento que tomé 
el día 29 de setiembre a la partida del capitán de Caballería de 
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Buenos Aires, D. Ramón de Villademoros, atrincherada en la 
Estancia de Romualdo de la Vega, en las Puntas de Olimar y ro- 
deada por mí Manuel Joaquín de Carvalho en la madrugada del 
mismo día, los cuales se rindieron a las dos de la tarde, luego de 
un fuego sostenido en que los enemigos efectuaron más de mil tiros 
de mosquete y también nómina de los muertos y heridos que tu- 
vimos de nuestra parte: 


Capitán Jono Punes 
Ramón Villademoros Salvador Portilho 
Soldados Bonifacio Joús 
Joáo Francisco Rebolho Joao Antonio Lagos 
Joáo Gregorio Paulino Torres 
Ignacio Domingos Pedro Dias 
Joáo Pelhequeiro Joze Chimenes 
Benedito Gomes Joze Ventura 
João Simão Joze Barço Lencina 
Mathias Gamarra Pedro Mathias 
Joao Soares Marcos Alfonço 
Alexandre Dias Pedro Antonio 
Antonio Ebanha Gregorio Gato 
Joze Cabreira Jerónimo Guimeira 


Mariano da Costa Mariano Gonçalvez 
Mathias Cabanha Gaetano Silveira 
Miguel Chaques Joliao Caixas 


Salvador Miz' 
ER a Joze Florentino Ribeiro 


das Jerónimo Coronel 
id Ea io Manoel Antonio 
pp a so rres Bonifacio Días 
aspar sSamorio Jacinto Goncalvez 


ds cai Francisco de Andrade 
rancisco Cortes Francisco Torres 


Joao Romao João Pedro 

Joao Carlos Joáo Francisco Ra'nozo 
Bento Cartagena Solano Bordao 

Joao Caro Mariano da Silva 

Juliao da Costa Mariano Barros 

Joze Mariano Castanho Pedro Joze Ayala 
Alberto Martins Marcos Lencina 

Joze Antonio Nicolao Baldez 

Pedro Goncalves Joao Medina 

Justo Ferreira Francisco Medina 


Portugueses desertores pertenecientes a la misma partida es 
pañola. 


Joze Henrrique de la Caballería de San Pablo. 

Joze Machado, criminal, 2 muertes y 4 deserciones, del Regi- 
_miento de Dragones. 

Salvador Lemos desertor del regimiento mencionado. 
Domingos de Souza, Idem 

Manoel Pinheiro, Idem 

Francisco de Araujo Idem 


Muertos 17 
Heridos 5 
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N. B. 


Murieron 5 españoles más, uno que conducía un oficio del 
General Rondeau fechado el 22 de setiembre que fué detenido a 
200 pasos de la trinchera, poco más o menos, y 4 de una partida 
de 8 hombres que andaba por las afueras y se retiraba a su Cam- 
pamento. Asimismo en ocasión del ataque, salió del atrincheramien- 
to a toda velocidad un Correo que logró ser aprehendido y a quien 
se le secuestró una carta de Villa de Moura para el Capitán Hilario 
Pintos, fechada el día 28 y con una postdata. 


Portugueses muertos por los Espxñoles 


Salvador de Caldas, soltero 
Joaquín dos Santos, casado con María Joaquina, dejó una hija 
lzmada Ana María da Asumpção 


Heridos 


Manoel Antonio, casado 

Joao de Mello, soltero 

Januario Joze Fernandez, soltero 
Antonio Alvarez Ribeiro, soltero 
Daniel Joze da Silva, soltero. 

Puedo asegurar al Sr. Comendador Contucci que todos los nues- 
tros lucharon valerosamente y los enemigos nos hicieron un fuego 
vivis'mo, gastando en él más de mil cartuchos y también que 
fueron tratados con la humanidad que V. S. tanto me recomendó. 


Arroyo de Tacuarí 1º de octubre de 1811 
Manuel Joaquin de Carvalho 


Armamento tomado a los enemigos 


55 Armas largas 
18 Pistolas 

98 Cartuchos 

25 Cartucheras 


12 Dagas 

49 Cuchillos grandes 
27 Lazos 

19 Pares de bolas 
35 Espadas 


Manuel Joaquín de Carvalho 
1277) 


[2 de octubre 1811 — Campo de Bagé. — Nota de Patricio 
José Correia da Cámara a Felipe Contucci. — Informa 
haber instruido a todas las parroquias y distritos para que 
destruyan y eviten la expansión de los panfletos revolucio- 
narios aparecidos en esa villa.] 
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/([Nlmo.] Senr. Dm. Felipe Contucci 


Com sentimentos da mais particular estima tive a saptis- 
fação receber as letras de V. S. e por meio dellas o avizo que 
se digne fazer-me sobre os papeis revolucionarios, e infamato- 
rios que aparecerão nessa villa, sobre cujo objecto neste mes- 
mo momento, escrevo a todos os destrictos, e freguezias desta 
fronteira para que debaixo das mais acauteladas providencias 
vigiem a respeito do progrecivo espalhamento dos referidos 
papeis; e os queimem para que fique supitada a sua respira- 
ção, visto que abona esta deligencia como V. S. afirma algúa 
parte do real servisso do nosso amado soberano. 


Ainda que as minhas molestias continuão com pouca mo- 
dificação dezejarei que V. S. (Como promete) me queira hon- 
rar com a comonicação dos sucessos, para os que forem rela- 
tivos a esta fronteira me conduzir eu (de baixo das mesmas 
penalidades) ao seu ponto principal, en elle mostrar com o 
restante da vida, o amor submiço q? me congratula; em per- 
dela no dezempenho, que o debil das minhas forsas permetir 
tendente aos deveres da minha obrigação. Deus guarde a V. S. 
muitos annos. Campo de Bagé 2 de 8bro. de 1811. — 


De V. Sa. 
Seu muito obrigado 
Patricio José Correia da Camara [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 260; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 21 Y X 31 cm.; letra inclinada; inieriineas 7 a 11 mms 
conservación buena.) 


[Traducción] 


Sr. D. Felipe Contucci 


Con los sentimientos de la más particular estima tuve la 
satisfacción de recibir las letras de V. S. y por medio de ellas 
el aviso que se dignó hacerme sobre los panfletos revolucionarios 
e infamatorios que aparecieron en esta villa, sobre cuyo asunto 
escribo, en este mismo instante, a todos los distritos y parroquias 
de esta frontera para que con las más disimuladas providencias 
vigilen la progresiva distribución de los referidos papeles y los 
quemen para que su expansión quede trabada, pues esta diligencia 
afecta en alguna forma al real servicio de nuestro amado soberano, 
como V. S. lo afirma. 


Aunque mis dolencias continúan en la misma forma deseo que 
V. S. (como lo promete) me quiera honrar con la comunicación 


324 


mese a om qm ee 
r » a y ON 
o» PLA eq 


SR e 
IS A 
j 4 atugida may exiga -cge 
a o AE NEEDS 
otsi SSCI VEL- das g Ss 


DTO 
LA 


y 


Jo i PEO ` 2 ¿ AS Y 
x e ` ; e 4 q (E MA RE! y A 
i » E v3 D 5 a pa cida isa DIAS AL B 
3 Pata : BRR, ER ENA; ol TOS se Glas Es 
S $ » : RS a É aonde”, na 


e 


i > é yo «y 
a fato EA r 


E n 


Se iv 
" 


ARAS 


E é y d E + o 
a Cintos | 
TS 7 S e de a g 
ESA ARI 
en dores da: 
x -j AD 
IA 
ha E 


ao 
“e 


s aia all MO 


FALLA A OS AMERICANOS. BRAZILIANOS 


IV. -—- Facsimil reducido de otra edición de este impreso, no colacionado has- 
ta cl presente, cuyo conocimiento agradecemos al señor Juan Jorge Cabodi. 
(Véase el documento Nº 267, pp. 301-303 e ilustración II). 


iaitizad » G00g e 


[//. 261] 


de los sucesos relacionados con esta frontera, para que (padeciendo 
los mismos sufrimientos) me dirija al punto principal y pueda 
mostrar en él, con el resto de mi vida, el amor sumiso que me 
embargará en caso de perderla. Esperando que mis débiles fuerzas 
me permitan cumplir con mis deberes. Dios guarde a V. S. muchos 
años. Campo de Bagé 2 de octubre de 1811, — 


De V. S. 
Su muy agradecido 
Patricio Jose Correia da Camara 


[278] 


[2 de octubre 1811 — Manifiesto de Ramón Villademoros, 
sobre su actuación en la revolución de América del Sur.] 


/ Manifiesto sobre mi conducta en la actual revolucion de la 
America del Sur. 


Quando por una serie de succesos inexperados comenzó 
a arder en esta Provincia el fucgo de la discordia, que ya des- 
trozaba las demas del Virreinato, en nada pensaba yo menos 
que en tomar las armas a favor de una cauza que por lo que 
tenia contra los europsos, me era odioza; jamas havia creido 
que en los siglos de la philosofia, huviese hombres tan bar- 
baros, que tuviesen por delicto el haver nacido en un pais mas 
que en otro; de conseguiente, aunque oia decir que las partidas 
de Buenos Ayres aprisionaban á los españoles europeos, sin mas 
causa que la de serlo me reia; y como tuviese que entender con 
el Sor. Dn. Felipe Contucci (sugeto que me favorecia para mi 
subsistencia) hice dos viages a su estancia : volvia ya para 
Montevideo, quando en Santa Lucia me prendió un capitan de 
dichas partidas, sin darme otra rason que la de ser español. 
Sufri pucs por espacio de mas de 20 dias una prision rigurosa 
en el quartel del coronel Dn. Jose Artigas, quien primero quizo 
hacerme consejo de guerra a cuyo proyecto desvanecido por 
mis descargos, subsedió el de remitirme a Buenos Ayres. En 
estas criticas y desesperadas circunstancias llegó del Paraguay 
el capitan Dn. Pedro de Aldecoa (—primo da mulher de Villa- 
demoros—) quien con otros amigos se empeño por mi libertad, 
respondiendo de mi conducta. Fui solto, pero siempre notado, 
hasta que el coronel Rondeau, para probarme sin duda, me dió 
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una comisión del todo politica, y casi estraña á los negocios de 
entonces, la evacué a satisfaccion, sin embargo, a pesar de todo, 
quando despues del sitio de la plaza, volvi al exercito, me en- 
cuentra un dia / Dn. Manuel Artigas, y sin atenderme me 
conduce preso al general por sospechoso, y capas de desvanecer 
sus planes: Aquel señor despreció este proceder, como debía, 
v Artigas quedó desairado, de consiguiente tan enemigo, que 
juró mas de una vez hacerme matar; sabiendolo el gefe trató de 
apartarme, y confiandome en mi antiguo empleo de alferez me 
dió 20 hombres para salir a recoger caballos en la frontera, y ob- 
servar á los portugueses; desempeñe tambien este encargo proce- 
diendo con toda pureza, y honradez, segun a la palabra que 
havia dado; vuelvo al exercito, e immediatamente se me dá 
orden de salir a los Olimares a hostilizar; preveia yo bastante 
riesgo, pero ya comprometido; por una parte la fuerza de mi 
palabra, por otra, el no ser posible dejar desairados a los amigos, 
y en fin por evitar los bochornos que pudiese sufrir mi familia, 
me resolvi a hacer hostilidades, según las ordenes que para ello 
tuve, las hice como militar, y conforme podia con una partida 
compuesta de una porcion de hombres barbaros, e insubordina- 
dos que mas de una vez se amotinaron contra mi, teniendome 
por traidor a su causa en vista de algunas acciones generosas 
para con los inocentes y porque no les permitia seguir libremente 
el impetuoso torrente de sus desordenes, e indisciplina. Yo veia 
vien que con tal gente iba a ser sacrificado en la primera ocasion; 
me hallaba consternado, pero mi honor no me permitia dar un 
paso sobre ello, y estaba resuelto a morir, si no se me hubiese pre- 
sentado o / cazion favorable de evadirme. El 29 de septiembre 
me avansó la partida de 80 hombres de Manuel Joaquin de Car- 
vallo; fue rechazado en el a las 3 de la mañana: puso entonces un 
sitio adecuado a mis trincheras; rompi el fuego al amanecer, a 
cuyo tiempo el comandante contrario me llamó para tratar con 
el, mandé cesar el fuego y sali, pero no se me permitio volver: 
traté despues de conseguir una capitulacion honrroza para la 
gente que quedaba en las trincheras, la qual se me concedio; 
sin embargo cree mi gente que ha sido traicion, y desean ven- 
garse, pero yo estando prisionero quedo muy satisfecho, y apre- 
cio infinito un succeso que me deja con honor por qualquiera 
parte que se mira, y me saca de una guerra que me ha sido 
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odiosa desde su principio. Octubre 2 de 1811 ([(]) Ramon 
Villa de Moros ([)]) 


Es copia 
F. Contucci [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 261 y 262; copia autenticada manuscrita; 


papel con filigrana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; in- 
terlíneas 8 a 11 mm.; conservación buena.) 


[279] 


[3 de Octubre 1811 — Villa de Melo. — Certificación de 
Ramón Villademoros, del ataque del día 29 de setiembre 
efectuado por una partida portuguesa al mando de Manuel 
Joaquín Carvalho.] 


/ Dn. Ramon Villademoros, Comandante de una partida del 
exercito de Buenos Ayres €a. = Certifico que a las tres de la 
mañana del 29 de septiembre fui atacado por la partida portu- 
guesa al mando de Manuel Joaquin de Carballo, quien sufrió 
el fuego de mis trincheras, que fué vivo, y continuando hasta las 
once del mismo dia, en cuyo hora estando yo prisionero desde 
las ocho horas traté de que capitulase mi gente, como se hizo; 
y despues pasó el segundo de aquel D. Ignacio Ferreira a reco- 
nocer los papeles que yo tenia en la casa, entre los quales se 
hallaron varios oficios de mi gefe, que autorizan y mandan no 
solo mi defensa, sino tambien todas las acciones de hostilidad 
que de mi parte han experimentado los portugueses; los mismos 
señores me aseguran que pasando al registro y recivo de las ar- 
mas, se hallaron veinte y cinco escondidas, seis hombres, entre 
ellos algunos portugueses ocultos en las cocinas y cuartos de- 
pendientes de la casa con armas y cartuchos; y para que conste 
lo firmo en la Villa de Melo á 3 de octubre de 1811= Ramon 
Villademoros 


Es copia fiel, 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 263; copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 10 a 14 mm.; 
conservación buena.) 
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[5 de Octubre 1811 — Cerro Largo. — Parte detallado de Ma- 
nuel Joaquín de Carvalho al Mariscal Manuel Marques de 
Souza, sobre el encuentro del día 29 de Setiembre en la 
estancia de Romualdo de la Vega.] 


/ Tllmo. Sor. Marechal 


Em 15 do pasado escrevi a V. S. manifestando-lhe o es- 
tado destes lugares, e q’ esperava ordens de S. Exa. para operar, 
e ja ardileando o modo para atacar ao Sor. Capitam Vilha de 
Moura, retireime do Quebracho para esta villa, onde logo che- 
gou o Ilmo. Sor. Dn. Felipe Contucci, e ao mesmo tempo 
aparecerão semeados nesta villa varios papeis iniquos; por cuja 
cauza mandoume o dicto Sor. Dn. Felipe, q’ sem mais perca 
de hum momento, fosse prender ao expresado Vilha de Moura 
com a sua partida, por ordem de S. Exa. por oficio q' me 
expidio o Sor. Sargento Major Manoel Alvarez Guimaraens: 
sahi desta villa com 73 homens mal armados, e parte delles de 
porrete, caminhando só de noite, alguns a pé, outros ingaru- 
pados por falta de cavalos; desta sorte cheguey distante da 
partida inimiga como 5 leguas, onde me refiz de cavalos, e so- 
bre a tarde do dia avistarão-se 3 bombeiros contrarios; estes 
depois de correrem distancia de 4 leguas ja sobre os inimigos, 
forão agarrados 2, e hum se escapou: os 2 confeçarão os modos 
das emboscadas q” nos esperaváo: contavão certo sermos pre- 
zos, atados, e mortos por elles, pella pouca força que levava- 
mos, justificada por varios q” tinhamos deichado na villa, os 
quais como falços traidores se armarão e forão ocultos unir-se 
á partida contraria: tambem dicerão, q' nos experavão de noite 
no campo, divididos em 3 divizoens para atacarme no meyo: 
fiz minha reflexão sobre esta maquina; a minha gente ja bem 
montada dividi em 4 divizoens; porem toda unida para com 
a minha voz dividirem-se rapidamente, e sem mais reparo ca- 
minhey no mesmo instante sobre os inimigos: cheguey as 3 
horas da madrugada no / campo dos inimigos sem incontrar 
movimento algum; e como os bombeiros tinhão confeçado 
q'naquella tarde mudavão o acampamento para hum bosque 
defensivo, e q só o capitam vinha dormir na caza de Romual. 
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do da Veiga, puz toda a gente unida, e sahi com 15 homcns 
a reconhecer a dita estancia, onde incontramos hum vivissimo 
fogo; porem o Altissimo Deos nos lovrou de táo grande perigo 
incsperado; basta q só morreu hum cavalo, e lastimaráo-se 2 
camaradas, e como náo nos tinhamos apeado, sobre a redia nos 
livramos de hum incendio de balas, e cortados, dispozicáo dos 
portuguezes q' ali se achavão, e como as minhas força estaváo 
distantes huas 20 quadras, acudiráo aos tiros com a mayor ve- 
locidadc: puz hum rigorozo sitio dividido em 4 divizoens, 2 
para conservar o sitio, e os outros 2 para atacar qualquer par- 
tida q' de fora nos viese acometer: nesta dispozigáo esperamos 
o dia, tendo eu disposto chamar toda a atenção a hua parte, 
deichando 40 homens ocultos a pé detraz de hum corral, onde 
estaváo os cavalos inserrados, resguardados da mesma trincheira, 
feita de pao a pique, e 400 couros de touros, dispostos em qua- 
tro com furos quanto coubesem as bocas das armas mais de 
100 homens divididos nos seus postos com mil e tantos car- 
tuchos com q’ nos fazião hum fogo incrivel, e no clarear o dia 
quizerão os inimigos ganhar o posto do dicto corral sahindo 
fora da trincheira, fazendo hum terrivel fogo; porem o Estevão, 
e Manoel Antunes com os 40 homens defenderão aquelle pos- 
to, como principal, apezar de ficarem mortos 2 companheiros, 
e 5 feridos; vendo eu q' as primeiras cazas ardião pellos meus 
por hum fogo q” / lhe pegarão, por evitar efuzáo de sangue 
gritey pello capitam Vilha de Moura, e seu tenente dizendo- 
lhes q’ se querião salvar as vidas sahisem, q' eu dava minha 
palavra livralos; sahiráo por entre o fogo e balas, e os levey 
commigo para a minha goarda de campo; sobre elles sahio tam- 
bem hum sargento, de quem tambem livrey a vida: mandey 
cesacc o fogo de parte a parte; gritey a os atrincheirados se se 
rendião; responderão todos a huma voz, q' só depois de mor- 
tos mandey a minha gente q se retirace a poder de rogos; aco- 
modey mandando carnear, de descançar; pois fazia 4 dias q 
não comiamos, nem dormiamos; deichey poucos homens de 
posse do corral continuando hum fogo graneado; o sitio em 
ordem, as espias distantes como hum quarto de legua, asim se 
prezionou 2 chasques com os papeis de mais importancia: o 
fogo continuava de parte a parte; porem os meus com o par- 
tido de que ão perdião tiroc, estavão amparados do corral; es- 
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tando nesta figura mandey parte pedindo auxilio ao Sor. Sar- 
gento Major Manoel Alvarez. 


Chegando a 2 horas da tarde do mesmo dia, 29 do do, 
mandey hum parlamentario q? se rendecem con as armas, q 
serio tratados como taes prezioneiros de gucrra; se emtregaráo 
por hua capitulação; porem faltaráo a ella; por q? dipois de 
receber-se tudo pella conta q' me tinhão dado, mandey regis- 
tar as trincheiras, e cazas, acharão-sc mais 25 armas, q  estavão 
emterradas; muitos omens escondidos, parte delles portuguezes, 
todos armados, chevos de cartuchos pellas algibeiras, e seyos. 


Recolhi-me / para esta villa com os papeis de importan- 
cia, 55 armas de fogo, 99 cartuchos, 77 prezioneiros, ficando 
20 mortos, e muitos feridos. Emtrey de noite nesta villa com 
os prezioneiros para não cauzar mayor desgosto aos parentes 
delles, tratandoos com a humanidade permitida a os abatidos, 
rendidos, c humilhados. Aqui ficamos a dispozição de S. Exa. 
c de V. S. cuja vida Deos guarde por muitos annos Serro Lar- 
go a 5 de Octubro de 1811. De V. S. o mais obediente sol- 
dado = Manoel Joaquim de Carvalho = P.S. V. S. queira 
dirigir esta carta a S. Exa. c ao Sor. Ajudante das ordens o 
Ilmo. Sor. Joze Ignacio da Silva. 


Nº ] 
He Copia 
F. Contucci [Firmado] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 265 Y 266; copia autenticada manuscrita; 
papel con de tion formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; 
interlíneas 8 a 12 mm.; conservación buena.) 


[Traducción] 


Ilmo. Sor. Mariscal 


El 15 del pasado escribí a V. S. manifestándole la situación 
en que se encuentran estos lugares y ya tramando el modo de atacar 
al señor capitán Villademoros me retiré del Quebracho para esta 
villa, donde enseguida llegó el Ilmo. Sor. D. Felipe Contucci; simul- 
táneamente aparecieron sembrados en esta villa varios papeles 
inícuos, por cuya causa me mandó el citado Sr. D. Felipe, que sin 
perder un momento fuera a prender al expresado Villademoros 
con su partida, por orden de S. S. por oficio que me expidió el 
señor sargento mayor Manuel Alvarez Guimarens. Salí de esta 
villa con 78 hombres mal armados y parte de ellos con garrotes; 
marchamos sólo durante la noche, algunos a pie, otros a la grupa 
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de los caballos pues éstos eran escasos, es así como llegué a 5 
leguas de la partida enemiga, donde me reabastecí de caballos y 
por la tarde de ese día se avistaron 3 hombres de la avanzada 
enemiga. Luego de perseguirlos por espacio de 4 leguas hasta las 
posiciones enemigas, conseguimos detener a 2, uno se había esca- 
pado; los dos confesaron cómo eran las emboscadas que nos prepa- 
raron, estaban seguros de que íbamos a ser sorprendidos, apresados 
y muertos por el enemigo, por las escasas fuerzas con que contá- 
bamos, debido a la denuncia de unos cuantos que habíamos dejado 
en la villa, los que como falsos traidores se armaron. dirigiéndose 
ocultamente a unirse a la partida contraria. También dijeron que 
nos esperaban por la noche en el campo, formados en 3 divisiones 
para atacarnos por el medio. Reflexioné respecto a lo que tramaban 
y entonces separé a mi gente bien montada en 4 divisiones, pero 
aparentando que estaba unida y que a mi llamado se dividirian 
rápidamente. Sin más vacilaciones me dirigí de inmediato hacia 
el enemigo, llegué a las tres de la madrugada al campo contrario 
sin percibir ningún movimiento y como los exploradores habían 
confesado que aquella tarde iban a trasladar el campamento hacia 
un bosque defensivo, quedando sólo el capitán quien iba a dormir 
a la casa de Romualdo de la Vega. Entonces, uní todos mis efectivos 
y salí con 15 hombres a reconocer la citada estancia, donde nos 
sorprendió un fuego vivísimo, pero el Altísimo Dios nos libró de 
un gran peligro que no esperábamos, pues sólo murió un caballo 
y resultaron heridos dos camaradas y como no nos habíamos apeado, 
nos libramos sobre las riendas de un fuego de balas y persecusiones, 
de acuerdo a lo dispuesto por los portugueses que allí se encontraban. 
Debido a que mis fuerzas estaban situadas a una distancia de 20 
cuadras, al escuchar los disparos acudieron con la mayor premura. 
Establecí un estrecho sitio, fraccionando los efectivos en cuatro 
divisiones, dos para conservar el sitio y las otras dos para atacar 
a cualquier partida que nos viniera a acometer desde afuera. En 
esta disposición esperamos el día, pensando hacerles fijar la aten- 
ción hacia un sector, dejando 40 hombres de a pie ocultos tras un 
corral, donde estaban encerrados los caballos, a cubierto de la citada 
trinchera (hecha de palos entrecruzados y 400 cueros de toros, 
dispuestos en cuatro), con orificios para las bocas de las armas de 
más de 100 hombres ubicados en sus puestos, con mil y tantos 
cartuchos, con los cuales nos hacian un fuego increíble. Al clarear 
el día los enemigos quisieron conseguir la posesión del citado 
corral, saliendo fuera de la trinchera y haciendo un fuego terrible, 
pero Estcban y Manuel Antunez con 40 hombres defendieron aquel 
puesto, como si fuera el principal, no obstante haber muerto dos 
compañeros y quedado cinco heridos. Al ver que las primeras casas 
ardían debido a que los míos les habían prendido fuego, para evitar 
más derramamiento de sangre clamé por el capitán Villademoros 
y su teniente, diciéndoles que si querían salvar sus vidas salieran 
que me comprometía a dejarlos en libertad. Salieron por entre el 
fuego y las balas y los llevé conmigo hacia mi guardia de campo. 
Con ellos salió también un sargento a quien también perdoné la 
vida. Mandé que cesara el fuego de ambas partes. Pregunté a los 
atrincherados si se rendían, respondieron todos a una voz que sólo 
después de muertos. Hice que mi gente, luego de muchos ruegus 
se retirara, ubicándose cómodos, les mandé que carnearan y des- 
cansaran, pues hacia 4 días que no comíamos ni dormíamos. Dejé 
unos pocos hombres cuidando el corral, pues continuaba el fuego 
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graneado. El sitio se mantenía en orden, los vigías distantes un 
cuarto de legua, entonces, se prendió a dos chasques con papeles 
muy importantes. El fuego continuaba de ambas partes, pero los 
míos con la ventaja de que no desperdiciaban ningún tiro y estaban 
amparados por el corral. Encontrándome en esta situación mandé 
un parte pidiendo auxilio al señor sargento mayor Manuel Alvarez. 


Al llegar las dos de la tarde del mismo día 29 del pasado, 
mandé un parlamentario para que se rindieran con las armas, 
que serían tratados como prisioneros de guerra. Se entregaron 
por una capitulación, pero faltaron a ella, pues luego de recibirse 
todo lo que constaba en la nómina que me facilitaron, al mandar 
registrar las trincheras y las casas, se encontraron 25 armas más, 
que estaban enterradas, así como muchos hombres escondidos, parte 
de ellos portugueses, todos armados, con los bolsillos y el pecho 
llenos de cartuchos. 


Me retiré a esta villa con los papeles de importancia, 55 armas 
de fuego, 99 cartuchos, 77 prisioneros, quedando 20 muertos y 
muchos heridos. Entré con los prisioneros a la villa de noche, para 
no causar demasiada pena a sus familiares, tratándolos con la 
humanidad debida a los abatidos, rendidos y humillados. Aquí per- 
manecemos a disposición de S. E. y de V. S. cuya vida Dios guarde 
por muchos años. Cerro Largo 5 de octubre de 1811. De V. S. el 
más obediente soldado, Manuel Joaquín de Carvalho. 


P. S. V. S. tenga a bien dirigir esta carta a S. E. y al señor 
ayudante de órdenes, el TMllmo. Sr. José Ignacio da Silva. 


No 1 
Es copia 
F. Contucci 
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[8 de Octubre 1811 — Cerro Largo. — Oficio de Felipe Con- 
tucci al Capitán General Diego de Souza. — Pondera el 
valor de Manuel Joaquín Carvalho y remite copias de las 
cartas apresadas en la estancia de Romualdo de la Vega. — 
Presenta quejas contra José Francisco Moniz, José Pereira 
da Fonseca y otros portugueses, por no guardarle la con- 
sideración debida.] 


/ Ilmo. e Exmo. Sr. D. Diogo de Souza 

Os dias passados tive a honra de escrever a V. Exa. e de 
enviarlhe os papeis mais importantes que se achaváo na estan- 
cia de Remualdo de la Vega, quando em 29 do pp. setembro 
pelas dispozições e valor do soldado da Legião do Rio Grande 
Manoel Joaquim de Carvalho foi rendida a partida que co- 
mandava o capitão de Cavalheria de Buenos Ayres, D. Ramon 
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Villa de Moros. Agora incluo o resto, (que não copiei para de- 
rigir ao Exmo Sr. ministro Conde de Linhares por ver a sua 
pouca importancia) e tambem a copia das cartas que recibi 
do general Rondcau, e do tenente coronel D. Nicolas de Bedia 
aos poucos dias de haver chegado do quartel general de V. Exa. 
a esta villa, as quaes, como ja disse, me podiáo alucinar se não 
chegasse naquelles mesmos dias ás minhas mãos o escandalo- 
sissimo impresso = Falla aos americanos brazilianos = O qual 
me levou a tal cstado de dezcsperacáo, que desde aquelle dia 
só tenho prezente o tratado eniquo de 27 de Outubro de 1807 
cm Fontaincbleau, o seu rezultado; e as consequencias déste 
ultimo atentado dos rebeldes de Buenos Ayres se não se tomão 
medidas serias c mui activas para vingar hum atrevimento tão 
horrivci c inaudito = Eu instrui a Manoel Joaquim de Carvalho 
antes de partir para a importante deligencia de 29, e vezitei a 
quatro legoas désta villa, no dia seguinte ao da sua marcha a 
todos os seus companheiros exortando-os e contentandoos do 
modo que me foi pocivel, e estou completamente satisfeito, 
pela minha parte, da conduta de todos, restando-me somente 
pára meu contentamento, que V. Exa. o esteja tambem. Devo 
manifestar a V. Exa. que no dia 29, as 8 horas da noite, che- 
gou hum homem com carta de Manocl Joaquim para o major 
Manoel Alvares Guimaraes pedindo-lhe auxilio de gente e mu- 
niçoes, e ás 10 horas marchou o capitão Antonio Pinto da Fon- 
toura com 60 homens, e eu com 30 na manhaa do dia seguinte 
mas não passei da estancia de D. João Alonzo, no Frade Morto, 
em cuja caza achei a N. gente com os prezioneiros, devendosc 
toda esta brilhante acção a Manoel Joaquim, pois tinha rendido 
os rebeldes ás 2 horas da tarde do mesmo dia 29. He para no- 
tarse a generozidade déste soldado: Elle fez entrar de noite, 
nesta villa os scus prezioneiros para não consternar as familias 
de alguns, e tambem teve a lembrança de não tomar os cava- 
llos, esperando q’ esta deligencia a mandasse fazer o capitão 
Pinto, para que a sua gente não roubas - / basse alguns, e o 
criminassem despois. Não obstante, este soldado he mal visto, 
e sofre insultos, que mortificão a minha sencibilidade pois ol- 
guns insensatos e insolentes o chamão capitão de ladrões, e 
athe se atrevem a atacar a minha delicadeza de hum modo o 
mais grossciro, titulandome o chefe ou patrono de todos. Estas 
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expreções verdadeiramente indecorozas á minha pessoa, são as 
que constantemente se ouvem a Joze Francisco Moniz, e aos 
seus seguidores, hum dos quaes acaba de prender a dois indivi- 
duos que lhe aprezentarão cartas feitas do meu mesmo punho, 
que devião respeitarse por todos os motivos. Joze Pereira da 
Fonceca tambem me acaba de ferir mui sencivelmente mas este 
ignorante merece alguma desculpa se damos valor e força à 
pergunta que V. Exa. lhe fez em o P. S. de huma carta que 
ihc escrevcu ultimente e &c. Dandole pouca importancia á minha 
pessoa, tambem se dá lugar a que me veja insultado todos os 
([dias]) momentos por sugeitos indignos da mais pequena 
reprezentação publica; e isto he desprezar a rum homem honra- 
do, que serve com fidelidade e dignidade ao Seu Augusto Sobe- 
rano, movido unicamente do submisso respeito, e verdadeiro 
amor que professa ao mesmo Augusto Senhor. 


Eu sentiria, sobre o meu coração, verme nas precizas cir- 
cunstancias de provar, como provaria, que os ladrões, os cobar- 
des, e os que transtornão a ordem natural dos negocios são ou- 
tros, e não o infelis soldado Manoel Joaquim de Carvalho, 
homen humilde e moderado, que conhece o seu estado, e não 
abuza, como alguns infatuados, da confiança dos chefes para 
abater e incomodar aos povos sem destinção de clase, idade, ou 
sexo dandose por este modo escandalozos motivos aos revolucio- 
narios de Buenos Ayres para que forgem e fassao circular os 
infamatorios papeis com que pertendem alienar os vassallos de 
S. A. R. o Principe Regente N. Senhor da sua paternal obe- 
diencia = Seria conveniente em todos os tempos seguir as leis 
da equidade com os povos, principalmente cm huma epoca 
tão dezastrada como a actual; e que esses comandantinhos não 
prohibissem aos pobres lavradores de seguir nos seus traba- 
/ balhos campestres impedindoos athe de semear o seu trigo, 
que faz o principal obgeto da sua subsistencia; que não inco- 
modassem as mulheres dos que se achão em campanha; que 
evitassem, pelos meios da suavidade a emigração continuada 
que se faz do continente para estes dominios; e assim mesmo, 
que Joze Pereira da Fonceca deixasse de inundarnos com os 
seus indiscretos oficios, poupando mais o nome respeitavel de 
V. Exa. á ordem de quem repete diariamente milhões de barba- 
ridades.== Por ultimo, Moniz tem insultado a minha pessoa, a 
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minha caza, e a todos os que procurarão o meu abrigo: e Joze 
Pereira athe se lembrou os dias passados de querer prender a 
alguns homens que hiáo encarregados desde aqui ao outro ado 
do Jaguaráo para conduzirem 12 camas que eu tinha mandado 
preparar para os desgraçados doentes que ficarão, e tem adoecido 
nésta villa, e 130 libras de polvora, 200 de chumbo, e humas 
quantas resmas de papel para cartuxos á vista da necessidade 
extrema que tinhamos de munições de guerra, tudo o que 
comprei, e ja paguei com o meu dinheiro para que as armas de 
S. A. Real o N. Amavel Soberano não fossem dezairadas, á 
vista dos meus olhos, por falta déstes indespensavcis recursos= 
Mas eu devo olhar com desprezo para estes miseraveis intrigan- 
tes, repouzar sobre a minha mesma conduta, eter toda a con- 
fiança na rectidáo e justiça do alto ministerio de S. A. R. o 
P. R. N. Senhor. E continuando, como athe aqui, a servir por 
todos os modos e meios justos a que a minha fidelidade me 
obriga; permitame V. Exa. manifestarlhe= Que o capitáo An- 
tonio Pinto da Fontoura deve estar agora com os 60 homens 
que levou d' esta villa, na estancia de Remualdo, e logo que 
se lhe reuna o resto da sua gente com alguma de Manoel 
Joaquim, e de Bento Lopes se chega a tempo do Jaguarão; dar 
sobre a partida de Artigas, que se acha em Polanco, e incorporarse 
despois ao exercito; se V. Exa. náo ordenar o contrario. Eu 
confio nos conhecimentos e valor déste capitáo, e náo duvido 
que nos dará hum dia de satisfação. Elle ficou de enviarme cartas 
para V. Exa., as mesmas que terei a honra de deregir, com esta 
que agora escrevo, immediatamente cheguem.= 


O vogal da Junta, Manoel Belgrano Peres, passou ao Para- 
guay e / e (— dizem —) he certo, a pedir auxilios de gente 
para reforsar o exercito désta banda oriental: V. Exa. se o 
julga util, pode derigir huma proclama a todos os povos dalem 
do Uruguay exortando os, e ameaxando os no cazo de darem 
gente a favor da causa de Buenos Ayres = Entre o muito que 
se diz de Montevideo merece alguma atenção o progeto dezespe- 
rado de Rondeau de minar certo lugar por onde indespensavel- 
mente deve passar o exercito de V. Exa. fazer voar parte 
daquelle terreno e atacar com o grande corpo de lanseiros aos 
portuguezes, derrotalos, e invadir despois o continente e &c. 
He verdade que a maior parte dos negros e mulatos, e mesmo 
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alguns brancos manejáo bem a lansa, e, como V. Exa. náo uza 
désta arma, eu o comonico a ([V. Exa.]) para sua inteligen- 
cia.= Lembro a V. Exa. de novo os 3 [hay un signo de mil] 
portuguezes, que concidero actualmente em Buenos Ayres alguns 
dos quaes se tem feito dignos da concideração, e piedade de 
S. A. R. o Principe Regente N. Senhor como acabo de ver, a 
respeito de Possidonio da Costa, em huã carta que recibi do 
Exmo. Sr. ministro Conde de Linhares. Eu rogo a V. Exa. de 
ordenar que tratem com mais humanidade aos prexioneiros que 
fez Manoel Joaquim, aos quaes o Concilio do Jaguarão fez 
cortar os cabellos, amarrar, e passar a pé ao seu desterro, come- 
tendo outras infinitas crueldades, que atacão o direito estabele- 
cido pelas naçoes cultas, e a dignidade do N. Augusto Soberano: 
Tudo o que me dá huma idea cabal, e que prova bastantemente 
a cobardia de semelhantes homens, pois se elles imaginassem 
ver alguma vez a cara aos enemigos, a sua conduta seria diversa= 
Eu estou com grande cuidado na nossa dilatada fronteira, e temo 
que alguma grossa partida dos rebeldes ataque as nossas povo- 
ações, e mesmo esta villa, o que pode acontecer á vista do que 
se lé nas cartas de Rondeau a Vil / Villa de Moros, nas que 
como V. Exa. terá visto, se dá huma importancia extraordinaria 
a este lugar. Espero, por tanto, que V. Exa, se sirva deliberar o 
que julgar conveniente sobre tão importante asunto. 


Deos guarde a V. Exa. 


muitos annos Cerro Largo 8 de Outubro 
de 1811. 
Felipe Contucci JFirmado[ 


P. S. 


Acabo de saber, por pessoa mui capa, que Rondeau trata 
de marchar sobre o Brasil logo que V. Exa. passe de Maldo- 
nado; Não se deve desprezar este pensamento bem que me pa- 
resse huma grande azneira. A mesma pessoa, que acaba de che- 
gar de Montevideo, diz tambem que os 1.500 homens de 
Buenos Ayres em que falla Bedia a Villa de Moros, ficão do 
outro lado do Uruguay para proteger a retirada, a cujo efeito 
se fazem actualmente muitos botes, e estão ja no passo do 
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povo da Cruz 300 ou 400 homens. Esta noticia dos botes he 
verdadeira, por que ha muitos dias a ouvi a hum portuguez que 
chegou daquelles lugares. 


He copia 
/Nº 2 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 267 a 269; copia autenticada manuscrita: 
papel con filigrana; formato de la hoja 21 X 3014 cm.; letra de Felipe 
Contucci; interlíneas 5 a 8 mm.; conservación buena.) 


(Traducción) 


Ilmo. y Excmo. señor D. Diego de Souza. 


Días pasados tuve el honor de escribir a V. E. y de enviarle 
los documentos más importantes que se encontraron en la estancia 
de Romualdo de la Vega, cuando el 29 del próximo pasado setiembre, 
por las disposiciones y valor del soldado de la Legión de Río 
Grande, Manuel Joaquín de Carvalho, se rindió la partida comandada 
por el capitán de Caballería de Buenos Aires D. Ramón Villade- 
moros. Ahora incluyo el resto, que no copié para hacerla dirigir 
al Excmo. señor ministro Conde de Linhares porque vi su escasa 
importancia y también la copia de las cartas, —que recibí del 
general Rondeau y del teniente coronel D. Nicolás de Vedia a los 
pocos días de haber llegado del cuartel general de V. E. a esta 
Villa,— las cuales, como ya le dije me podían haber engañado si 
no hubiera llegado a mis manos, en aquellos mismos días, el escan- 
dalosísimo impreso “Proclama a los americanos brasileños”. Este 
me llevó a tal estado de desesperación, que desde aquel día sólo 
tengo presente el tratado inicuo del 27 de octubre de 1807 en Fon- 
tainebleau, su resultado y las consecuencias de este último aten- 
tado de los rebeldes de Buenos Aires, en caso de no tomarse me- 
didas serias y muy urgentes para vengar un atrevimiento tan es- 
pantoso e inaudito. Instruí a Manuel Joaquín de Carvalho antes 
de partir para la importante diligencia del 29 y al día siguiente 
de su partida visité, a cuatro leguas de esta villa, a todos sus com- 
pañeros exhortándolos y apaciguándolos del modo que me fué po- 
sible, por eso estoy completamente satisfecho de la conducta de 
todos, restándome sólamente para mi total contentamiento que V. 
Excelencia también lo esté. debo manifestar a V. E. que el día 29 a 
las 8 horas de la noche llegó un hombre con una carta de Manuel 
Joaquín para el mayor Manuel Alvarez Guimarens pidiéndole auxi. 
lio de gente y municiones. A las 10 horas marchó el capitán An- 
tonio Pinto da Fontoura con 60 hombres y, a la mañana del día 
siguiente salí yo con 30, pero no pasé de la estancia de D. Juan 
Alonzo, en Fraile Muerto, en cuya casa encontré a nuestra gente 
con los prisioneros, debiéndose toda esta brillante acción a Manuel 
Joaquín, pues había rendido a los rebeldes a las dos horas de la 
tarde del mismo día 29. Y la generosidad de este soldado se evi- 
denció cuando hizo entrar de noche en esta villa a sus prisioneros, 
para no consternar a las familias de algunos y también tuvo en 
cuenta el hecho de no tomar los caballos, esperando que esta dili- 
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gencia la mandara hacer el capitán Pinto, para que su gente no 
robara algunos y luego fuera inculpada. No obstante, este soldado 
es mal visto y recibe insultos que mortifican mi sensibilidad, pues 
algunos insensatos e insolentes lo llaman capitán de ladrones y 
hasta se atreven a lesionar mi delicadeza de un modo sumamente 
grosero, titulándome el Jefe o Defensor de todos. Estas expresiones 
verdaderamente indignas dirigidas a mi persona, son las que con 
frecuencia se escuchan a José Francisco Moniz, y sus partidarios, 
uno de los cuales acaba de prender a dos individuos que le presen- 
taron cartas de mi puño y letra, que debían respetarse por todos 
los motivos. José Pereira da Fonseca también me acaba de herir 
muy sensiblemente, pero este ignorante merece alguna disculpa si 
damos valor y fuerza a la pregunta que V. E. le hizo en la post- 
data de una carta que le escribió últimamente y etc. Al dársele 
poca importancia a mi persona, también se da lugar a que me vea 
insultado a cada instante por sujetos indignos de la más insigni- 
cante representación pública y esto es despreciar a un hombre hon- 
rado, que sirve con fidelidad y dignidad a Su Augusto Soberano, 
movido únicamente por el sumiso respeto y sincero amor que pro- 
fesa al mismo Augusto Señor. 


Sentiría en mi corazón verme precisado en estas c'rcunstan- 
cias a probar, y lo haría, que los ladrones, los cobardes y los que 
transtornan el orden natural de los negocios son Otros y no el 
desgraciado soldado Manuel Joaquín de Carvalho, hombre humilde 
y prudente, que conoce su estado y no abusa, como algunos infatua- 
dos, de la confianza de los jefes para agobiar y molestar a los 
pobladores sin distinción de clase, edad o sexo, dándose de este 
modo escandalosos motivos a los revolucionarios de Buenos A'res 
para que preparen y hagan circular los infamatorios papeles con 
que pretenden alienar a los vasallos de S. A. R. el Príncipe Re- 
gente Nuestro Señor de su paternal obediencia. — Sería conve- 
niente en todos los momentos seguir con los pueblos las leyes de 
la equidad, principalmente en una época tan desastrosa como la 
actual y que esos jefecitos no prohib'eran a los pobres labradores 
seguir en sus trabajos campestres, impidiéndoles hasta sembrar su 
trigo, que constituye el objeto principal de su subsistencia, que 
no incomodaren a las mujeres de los que se encuentran en cam- 
paña, que evitoran por los medios más suaves la emigración con- 
tínua que se lleva a cabo del continente hacia estos dominios y 
también que José Pereira da Fonseca dejara de ahogarnos con sus 
indiscretos oficios, cuidando más el uso del respetable nombre de 
V. E. en las órdenes de quien diariamente repite millones de bar- 
baridades. = Por último, Moniz ha insultado mi persona, mi casa 
v a todos los que buscaron mi amparo. Y José Pereira días pasados 
llegó hasta sugerir que se prendiera a algunos hombres que de 
aquí habían sido enviados al otro lado del Yaguarón, con el encargo 
de conducir 12 camas que yo había mandado preparar para los 
desgraciados enfermos que quedaron y enfermaron en esta villa y 
130 libras de pólvora, 200 de plomo y unas cuantas resmas de pa- 
pel para cartuchos, en vista de la necesidad extrema que teníamos 
de municiones de guerra, todo lo que compré y pagué con mi 
dinero, para que las armas de S. A. Real Nuestro Amable Soberano 
no fueran desairadas ante mis ojos, por la falta de estos recursos 
indispensables. — Pero yo debo mirar con desprecio a estos mi- 
serables intrigantes, apoyarme en propia conducta y depositar toda 
la confianza en la rectitud y justicia del alto ministerio de S. A. R. 
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el P. R. N. Señor. Y continuar, como hasta el momento, sirviendo 
en todas las formas y medios justos a que mi fidelidad me obliga. 
Permitame V. E. manifestarle que el capitán Antonio Pinto da 
Fontoura debe estar ahora con los 60 hombres que llevó de esta 
villa en la estancia de Romualdo y apenas se le reúna el resto de 
su gente con alguna de Manuel Joaquín y de Benito López —si llega 
a tiempo del Yaguarón—, a atacar a la partida de Artigas que se 
encuentra en Polanco e incorporarse luego al ejército, si V. E. no 
ordena lo contrario. Confío en los conocimientos y valor de este 
capitán y no dudo que nos dará un día de satisfacción. El quedó 
en enviarme cartas para V. E., las mismas que, apenas lleguen, 
tendré la honra de dirigir con esta que ahora escribo. = 


El vocal de la Junta, Manuel Belgrano Pérez, pasó al Para- 
guay, según afirman, a pedir auxilios de gente para reforzar el 
ejército de esta banda oriental. Si V. E. lo juzga útil puede dirigir 
una proclama a todos los pobladores de ese lado del Uruguay ex- 
hortándolos y amenazándolos en el caso de entregar gente para 
que apoye la causa de Buenos Aires. Entre lo mucho que se co- 
menta de Montevideo, merece alguna atención el proyecto deses- 
perado de Rondeau de minar cierto lugar por donde ind'fectible- 
mente debe pasar el ejército de V. E., hacer volar parte de aquel 
terreno y etacar a los portugueses con el importante cuerpo de 
lanceros, derrotarlos e invadir luego el continente y etc. Es cierto 
que la mayor parte de los negros y mulatos, y también algunos blan- 
cos manejan bien la lanza, y como V. E. no se vale de esta arma 
se lo comunico para que lo tenga en cuenta. Recuerdo nuevamente 
a V. E. la existencia de 3000 portugueses que considero en la actua- 
lidad en Buenos Aires, algunos de los cuales se han hecho dignos 
de la consideración y piedad de S. A. R. el Príncipe Regente Nues- 
tro Señor como acabo de ver, respecto a Possidonio da Costa, en 
una carta que recibí del Exmo. Sr. ministro Conde de L:nhares. 
Ruego a V. E. que ordene traten con mas humanidad a los prisio- 
neros que hizo Manuel Joaquín, a los cuales el concilio (del 
Yaguarón les hizo cortar los cabellos, amarrar y pasar a pie a 
su destierro, cometiendo otras infinitas crueldades, que vulneran el 
derecho establecido por las naciones cultas y la dignidad de Nuestro 
Augusto Soberano. Todo lo que me dá una idea cabal y prueba 
sobradamente la cobardía de tales hombres, pues si ellos imaginaran 
alguna vez ver la cara de los enemigos, su conducta sería diferente. 
Permanezco alerta en nuestra dilatada frontera y temo que alguna 
importante partida de rebeldes ataque, a nuestras poblaciones y asi 
mismo a esta villa, lo cual puede ocurrir de acuerdo con lo que 
se lee en la cartas de Rondeau a Villademoros, en las que como 
V. E. habrá observado, se da una importancia extraordinaria a 
este lugar. Espero, por lo tanto, que V. E. se sirva determinar lo 
que juzgue conveniente en asunto tan importante. 


Dios guarde a V. E. 


muchos años Cerro Largo 8 de Octubre 
de 1811. 
Felipe Contucci 


P. S. 


Acabo de saber, por un alto personaje que Rondeau trata de 
marchar sobre el Brasil luego que V. E. pase de Maldonado. Este 
pensamiento no debe desecharse aunque parezca una gran burrada. 
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La misma persona que acaba de llegar de Montevideo, dice también 
que los 1.500 hombres de Buenos Aires de que habla Vedia a Villa- 
demoros, permanecen del otro lado del Uruguay para proteger la 
retirada, a cuyo efecto actualmente se construyen muchos botes y 
en el pueblo de la Cruz ya se encuentran 300 o 400 hombres. Esta 
noticia sobre los botes es cierta, porque ya hace algunos días la 
escuche relatar a un portugués que llegó de esos lugares. 


Es copia. 
N» 2 


[282] 


[Scticmbre de 1811 — Días 15 y 22 — Arroyo Seco. — Oficios 
del General José Rondeau a Ramón Villademoros. — Dis- 
pone la toma de Cerro Largo y le anuncia con este fin cl 
envío de refuerzos de tropa por parte del Teniente Coro- 
nel Manuel F. Artigas. — Pondera su proclama la que 
clevará al conocimiento de la junta. — Día 22 — Sitio de 
Montevideo. — Nota de Nicolás de Vedia a Ramón Villa- 
demoros, felicitándolo por la proclama que el General Ron- 
deau elevara a la superioridad. — Día 19 — Campamento 
en Polancos. — Nota de Manuel F. Artigas a Villademo- 
ros. — Le comunica haber dispuesto que la partida al mando 
de Hilario Pintos, que se encuentra en la estancia de Ma- 
nuel Barquez, concurra a su encuentro para la empresa or- 
denada por el General Rondeau. — Día 28 — Puntas del 
Yerbal. — Nota de Ramón Villademoros a Hilario Pintos. — 
Espera sus auxilios, como lo ordenara el General Rondeau 
y le comunica encontrarse herido y rodeado por portugue- 
ses.) 


/ 1% He recivido los dos presos que Vm. me remite y que- 
do enterado de la buena disposicion en que Vm. se halla de 
sacar la cavallada de la Estancia del Rey, golpe que combiene 
chasque interceptado del Correo Largo al general portugues, 
hacerlo sin comprometimiento. Tambien me satisface la in- 
tencion que Vm. me manifiesta de atacar al Cerro Largo. Esta 
diligencia es importantissima, y no la creo dificil respecto à la 
noticia cierta que hé adquirido hoy mismo por un correo o 
chasque interceptado del Cerro=Largo al general portugues, 
que acompaño a Vm., y por la que se impondra de la poca 
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fuerza que hay alli; de suerte que con los cincuenta hombres que 
tiene Vm. reunidos, y pocos mas que se le junten, creo logrado 
este tiro, conduciendose VM. con las precauciones y prudencia 
que se requieren y son propias de sus conocimientos. = Para que 
se una à Vm. mas gente, despacho oficio al teniente coronel D. 
Manuel Artigas á fin de que de la tropa que tiene a sus orde- 
nes deje salir a reunirse à Vm. aquella que voluntariamente 
quiera hir con vm., de la que clegirá Vm. la que le combenga 
o necesite. = Incluyo à Vm. el despacho de capitan de Cava- 
lleria Patriotica, ascgurando à Vm. otros adelantamientos si se 
logra la empresa del Cerro Largo que le recomiendo como un 
servicio de los de mas importancia en las circunstancias, y con 
el qué cuento. = Los prisioneros que se hagan es necesario 
los conduzca Vm. con la mayor seguridad, y con las precaucio- 
nes posibles à evitar ser sorpreendido fiando este encargo à 
persona de cuidado y de su mayor confianza/ fianza. = Tengo 
fundados motivos que justifican la conducta del comandante 
D. Joaquin de Paz, por esto se lo recomiendo a Vm. para que 
lo trate con la consideracion devida, lo mismo que al oficial 
Victorica, y demas oficiales de la guarnicion antigua, principal- 
mente a aquellos contra quienes no haya algunos datos que 
haga su proceder equivoco, pudiendo asegurar lo contrario res- 
pecto del comandante y Victorica por la misma corresponden- 
cia interceptada que desvanece completamente las sospechas 
que se tenian de ellos = Es preciso no dormirse sobre ias pa- 
jas, en la inteligencia que nada es mas cierto qué “la diligencia 
es madre de la buena ventura” y que combiene aprovechar 
esta coyuntura, antes que refuerzen aquel punto. = Posesionado 
Vm. de la villa és necesario que Vm. haga que su gente se ma- 
neje con moderacion. Este porte hace honor a toda tropa, quan- 
to lo contrario, la desacredita, y hace se le mire justamente con 
odio y con horror: que el pueblo conozca que son V. Mds. sus 
libertadores, y que sacandolo de la opresion, le restituyen con 
la libertad, su tranquilidad y sosiego; si hay que proceder con- 
tra alguno por haverse manifestado opuesto a nuestra causa, 
que sea con orden vuestra = Dios guarde à Vm. muchos años 
— Quartel general del Arroyo Seco Septiembre 15 de 1811 = 
Jose Rondcau = P. D. — Remito a Vm. trescientos cartuchos 
= Sor. D. Ramon Villademoros. 
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29— En mi respuesta al anterior oficio de Vm. instava por la 
empresa del Cerro Largo como importantisima en las circuns- 
tancias. Mi/Mi oficio sin duda no llego à Vm. quando me 
escrivio el de 19 del corriente que hé recivido hoy, y creo no 
és aún tarde para exortarle de nuebo á que se anime a empre- 
ender esta accion de que resultan a nuestras miras incalculables 
bienes, y para vm. el de un armamento precioso con que po- 
der hacer su partida sobre numerosa, respetable. Yo no dudo 
un instante que Vm. la intente, y aun me prometo por la con- 
fianza que tengo en sus conocimientos militares, y medidas do 
precaucion que a virtud de ellos tome, un exito glorioso, que 
hará su nombre memerable, y que se repita con reconocimiento 
y regocijo en todo este basto continente americano. = He 
visto la preciosa proclama de Vm., digna de elevarla, como lo 
hare en primera ocasion al conocimiento de la Exma. Junta. = 
Quedo impuesto del numero de gente y armamento con que 
se halla, todo me anuncia prosperos sucesos, justamente de- 
vido a los exfuerzos de Vm. en las operaciones que dirija. = 
Esta muy bien socorra Vm. su gente como pueda, y de quanto 
necesite es muy justo que al que trobaja, y principalmente a 
los que se prestan con el gusto, buena disposicion, y entusias- 
mo con que lo hace la de su mando, se la atienda en un todo. 
Todo será satisfecho a los suplientes puntualmente, y el ve- 
cino D. Romuado de la Vega, á más de cubrirsele de sus des- 
embolsos, se tendrá muy presente el servicio que hace, como 
un particular merito que contrahe. = Dios guarde a Vm. mu- 
chos años. Quartel general del Arroyo Seco Septiembre 22 de 
1811. = José Rondeau. = Sor. D. Ramon Villademoros— 


39 Señor D. Ramon Villademoros = Sitio de Montevideo 
22 de Septiembre de / de 1811.= Amigo querido. No puedo 
a Vm. ponderarle el sumo gusto que hé tenido en leér su pro- 
clama, que tan bien se expresa contra los excesos de nuestros 
vecinos, y tan oportunamente anima (anima) á la defensa à 
los habitantes de la campaña. Yo no dudo que su papel hã 
de producir buenos efectos: el general lo mandará a Buenos 
Ayres para que se tiren exemplares de él. Su papel ha servido 
assimismo para disipar la injusticia, con que por algunos se ha 
juzgado de sus nobles y liberales sentimientos: sentimientos 
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que pueden ser otros en los hombres que han apreendido à 
pcnsar, vebiendo buenas ideas en los libros de los filosofos apre- 
ciadores de la libertad de los hombres. Yo anuncio à Vm. gran- 
des ventajas, el aprecio del govierno, y el aplauso unibersal, 
siguiendo con energia la senda del honor que con tal feliz 
principio ha comenzado. = Incluyo à Vm. ésas Gacetas, por 
que me parece que no se le han embiado. Ellas prestan bue- 
nas noticias de nuestros asuntos en el Perú. La provincia del 
Paraguay se dispone a repeler los portugueses, y à tratar de 
auxiliamos en estas campañas: los auxilios de Buenos Ayres 
estan en marcha, y hay diez y siete dias que salieron para este 
exercito mil y quinientos hombres, que deven haver pasado la 
Bajada, según las noticias ultimas que hemos recivido. = Nues- 
tro sitio sigue — fuego se hace poco: salen mugeres casi todos 
los dias que dan noticia de que los viberes escasean. reducidos 
yá à came, toda corrompida, arros, y fariña: han principado 
enfermedades que matan bastante gente; hinchazones de pier- 
nas y vientre, es lo que mas frecuentemente ataca/ ataca y se 
lleva a la sepultura a los atacados. = El exercito” portugues 
esta en Santa Teresa, sus partidas se abanzan a Castillos; pero 
por ahora hay ciencia de que no se abanzen mas. = Tenemos 
un terrible proyecto contra la plaza, cuyo feliz exito consiste 
en el sigilo. = He influido para que se le mande à Vm. algun 
dinerillo, y lo hé conseguido, pero Rondeau me dice que em- 
bie Vm. por él à persona de su confianza: con la qual pida 
Vm. tambien algun poco de javon, que se le remitirá. = De- 
sea de la manera mas sincera que tenga Vm. el mejor acierto 
su afecto y apasionado = Nicolas de Vedia. = P. D. = Dejo 
las Gacetas por que van de oficio. = Reservada = Si Vm. tu- 
biese contextacion con algun gefe portugues, use de toda urba- 
nidad, y no atribuya sus excesos, sino a los ladrones, o a los 
soldados extraviados, contra quienes se dirige su celo; y no deje 
Vm. de darles a entender que está en alguna manera adicto à 
las ideas de Contucci. Esta politica combiene, y mientras tanto 
romperle la cabeza si se puede. 


49 Con fecha 15 del que rige he recivido oficio del Sor. Ge- 
neral en Xefe en que me dice que há encargado à Vm. una 
empresa de mucha importancia, y que para ella no puede ser 
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suficiente la gente que obra a sus ordenes, deviendo Vm. en 
caso de no ser suficiente echar mano de una partida conside- 
rable de gente bien armada y municionada que hè mandado 
apostar en las estancias de D. Manuel Barquez, al mando de 
Dn. Hilario Pintos, a la qual partida ocurrira Vm. = Dios 
guarde a Vm. muchos años. Campamento de Polancos Sep- 
tiembre 19 de 1811 — Manuel Francisco Artigas = P. D. = 
Yo me retiro por unos dias a hacerme algun remedio en una 
pierna que se me ha encogido, y en viendome un poco mejor, 
estare muy pronto á/ a auxiliar a Vm. en quanto pueda = Ar- 
tigas = Sor. Dn. Ramón Villademoros. 


52  Recivi el oficio de Vm. del 23, y veo que no viene a este 
destino: El Sor. General contava con que yo tendria auxilio 
de parte de Vm. Este punto interesa ([ante]) mas que otros, 
y en caso de que los portugueses hayan llegado à Polanco, me 
parece que éra mejor habernos reunido, pues de este modo 
atenderiamos a estos, que yá me dan muchissimo que hacer, 
y saldriamos a tomar la delantera á ésos otros por la costa del 
rio Negro que es la direccion que deven de llevar = Ultima- 
mente es un perjuicio de consideracion el que haviendose re- 
unido mas de cien hombres con la noticia de que venia auxi- 
lio, ahora se van retirando = Abandonando estos puntos que- 
dan los portugueses con fuerzas respectables que protegeran 
en todo caso la retirada de su exercito, sin que podamos ha- 
cerles daño. = Vm. pèse bien estas razones, y hagalo que 
guste en la inteligencia de que yo no puedo apartarme de las 
ordenes que tengo del gefe, y de consiguiente no puedo cami- 
nar hacia alla, lo que haria, si no supiese que la virtud primera 
del militar es la obediencia. Sirvase Vm. avisarme su ultima 
resolucion para tomar mis medidas. = Dios guarde a Vm. mu- 
chos afios. Puntas del Yerbal Septiembre 28 de 1811 — Ra- 
mon Villademoros = Quedo sitiado de cien portugueses des- 
pues de escrito el oficio, y yo herido = Rubricado = Sor. 
Capitan D. Hilario Pintos. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 255 a 257; copia manuscrita; papel con fiii- 
grana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 
8 a 12 mm.; conservación buena.) 
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[4 de Octubre 1811 — Estancia de Romualdo de la Vega, Pun- 
tas del Olimar. — Oficio de Antonio Pinto da Fontoura a 
Diego de Souza. — Informa sobre sus movimientos y mar- 
ag aribo ACOTO Lago id 
mualdo de la Vega.] 


/ Mimo. e Exmo. Sor. 


Da estancia do Medina tive a a derigirme a V. Exa. 
por conducto de hum portuguez q ali encontrey por nome 
Joze Carpinteiro; mas este sugeito no pasar Sebolhatim foy-lhe 
a pelota ao fundo, e perdendo a carta q’ levava, tive receyo de 
tornar a verse commigo, e se escondeo pellas estancias, de ma- 
neira q a poucos dias he q’ fuy inteligenciado deste aconteci- 
mento. Naquella ocaziáo participava a V. Exa., q' ja me achava 
com hua montaria tal qual, para a minha partida, e q' outra 
espanhola, q? a dias se achava estancionada no Barriga Negra, 
tendo noticia dos yates, e do meu aceso aquele lugar, se retirara 
para as Minas. Ultimamente dizia mais á V. Exa. q eu seguia 
pella costa do Olimar asima, a grangear noticias, a ver se dava 
casa a hua escolta de ladroens, q? com insulto tinháo roubado 
a trez vezinhos espanhoes daquellas immediagoens. Quatro dias 
depois de despachar o propio a V. Exa. fuy informado com toda 
a individuação por hum espia q” tinhamos mandado, q' na 
estancia de Romualdo de la Veiga, distante de onde me achava 
desaseis legoas, se achava Villa de Moura com hua grosa par- 
tida, cujo numero se ignorava, com o fim de se juntar com 
outras q” esperava, e virem atacar a guamição do Serro Largo: 
avizey logo disto ao major Manoel Alvarez; e de acordo com 
Bento Lopes, tratey de arostar com elles, antes q' se reu- 
nisem; para isto faltavão-me alguns socorros, e principal- 
mente cavalos; pois apenas tinha os montados, e esses bas- 
tante estruidos. Ofereceuse Bento Lopes para hir á guarda 
do Arredondo, e voltar por Serro Largo com cartas minhas 
solicitando daquelles comandantes o que me era ne- / ne- 
cesarios; e no entando me retirey para hum rincáo oculto q' 
havia na estancia de Bausá. Neste lugar só me conservey hum 
dia; porq” no segundo marchey para o Serro Largo, chamado do 
comendador Contucci, q para hisso me dirigio hua carta: parti 
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immcdiatamente; e na mesma noite do dia em q' ali cheguey, 
chegou tambem hua carta de Manoel Joaquim dando parte q' 
tinha sitiados quatrocentos homens da partida de Vilha de 
Moura, e q atrincheirados por serta maneira; fazião fogo sem 
se quererem render, a pezar de q? o seu comandante e outro 
oficial mais ja se tinhão emtregado prezioneiros. Pedia o dito 
Manoel Joaquim auxilio, e entendendo eu q’ lho devia dar nas 
circunstancias em q” o via, marchey toda aquella noute, acom- 
panhado de secenta homens somente por me faltarem cavalos 
para os mais; porem quando no outro dia 30 do finante mez 
pellas des horas da manhan, fuy chegando ao campo da batalha, 
ja achey todos rendidos, e não eráo senão pouco mais de 100 
homens inclusiveis os mortos e feridos. Não cansarey a atenção 
de V. Exa. dando-lhe a este respeito hua conta circunstancial, 
por q' estou certo, q’ aclaráo sem duvida os q dispuzerão se- 
melhante operação, supreza bem feita a todas as luzes, e em 
(—(a)—) qual se aproveitou toda a pericia militar de quem os 
comandava. Isto suposto, como o principal objecto da minha 
deligencia (segundo as ordens de V. Exa.) deve ser frustrar por 
todos os modos a invazão premetida ao Serro Largo; e distante 
daqui vinte legoas, ainda se acha o capitam Manoel Artigas, 
com duzentos e cincuenta homens, e a mim mesmo me certifi- 
cou Vilha de Moura, q' esta gente era destinada a juntar-se 
com ele; / fiz alto a esperar neste lugar a Bento Lopes, e alguas 
praças do meu destacamento q? me ficarão atraz por falta de 
cavalos; para depois de reunidos ver se escarmento de hua vez 
aquelles insolentes, e com mais segurança recolher-me então ao 
exercito com os cavalos e dois q’ me for posivel rebanhar; re- 
metendo nesta ocazião ao major Manoel Alvarez duzentos e 
oitenta cavalos, q' de hontem para hoje tenho acopiado, para 
q' se conservem no rincáo de El Rey athe a minha retirada. 
Deos guarde a V. Exa. muitos annos. Pontas do Olimar na 
Estancia de Romualdo de la Veiga 4 de Octubro de 1811. De 
V. Exa. obedientissimo soldado= Antonio Pinto da Fontoura. 
Ilmo. e Exmo. Sor. D. Diogo de Souza. 
He copia 
Felippe Contucci [Firmado] 


(ld. Id. — Tomo 2; folio 270 y 271; copla auténticada manuscrita; 
papel con filigrana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; in- 
terlíneas 8 a 11 mm.; conservación buena.] 
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[Traducción] 


Ilmo. y Excmo. Sor. 


Desde la estancia de Medina tuve el honor de dirigirme a V. E. 
por conducto de un portugués que allí encontré llamado José Car- 
pintero, pero que al pasar Sebollatín con su canoa ésta se fué al 
fondo y como perdió la carta que llevaba tuvo temor de volverse a 
encontrar conmigo, escondiéndose por las estancias, de manera que 
a los pocos días me notifiqué de este suceso. En aquella oportunidad 
participaba a V. E. que ya me encontraba con una cantidad de 
caballos adecuada para mi partida y que otra española que hace 
días se encontraba estacionada en Barriga Negra, habiendo recibido 
informes de los yates y de mi acceso a aquel lugar, se había retirado 
para Minas. Por último decía también a V. E. que yo seguía por 
la costa de Olimar al norte, a buscar noticias y ver si daba alcance 
a un grupo de ladrones que habían robado a tres vecinos españoles 
de aquellas inmediaciones. Cuatro días después de despachar este 
informe a V. E., fuí informado, con toda discreción por un espía 
que habíamos enviado, que, en la estancia de Romualdo de la Vega, 
distante dieciseis leguas del lugar en que me encontraba, se hallaba 
Villademoros con una fuerte partida, cuyo número se ignoraba 
con el fin de reunirse con otras que esperaba y atacar la guarnición 
de Cerro Largo. 


Inmediatamente puse al tanto de esto al mayor Manuel Alva- 
rez y de acuerdo con Benito López, traté de atacarlos antes de que 
se unieran. Para esto me faltaban algunos elementos y, especial- 
mente caballos, pues apenas tenía los montados y éstos agotados 
al máximo. Benito López se ofreció para ir a la guardia de Arre- 
dondo y volver por Cerro Largo con mis cartas solicitando de 
aquellos comandantes lo necesario. Entretando me dirigí a un rin- 
cón oculto que había en la estancia de Bausá. En este lugar sólo 
permanecí un día, porque el segundo marché hacia Cerro Largo, 
llamado por el comendador Contucci, que me había dirigido con tal 
motivo una carta. Partí de inmediato y, la misma noche de mi 
llegada a ese lugar, llegó una carta de Manuel Joaquín informando 
que había sitiado a 400 hombres de la partida de Villademoros 
y que, atrincherados como podían, hacían fuego sin querer rendirse, 
a pesar de que su comandante y otro oficial más ya se habían 
entregado prisioneros. El nombrado Manuel Joaquín pedía ayuda 
y entendiendo que se la debía dar, en las circunstancias en que 
lo veía, marché toda aquella noche, acompañado de'sesenta hombres 
solamente, por carecer de caballos para los demás. Pero, cuando al 
otro día 30 del mes anterior siendo las diez de la mañana, llegaba 
al campo de batalla, ya habían sido todos vencidos y no eran más 
de 100 hombres, incluyendo los muertos y heridos. No cansaré la 
atención de V. E. con detalles sobre este asunto. pues estoy seguro 
que lo harán los que dispusieron semejante operación de sorpresa, 
a todas luces bien llevada a cabo y en la cual se aprovechó toda 
la pericia m'litar de quien los comandaba. Suponiendo que este 
sea el principal objeto de mi misión (según las órdenes de V. E.) 
ésta debe consistir en frustrar por todos los medios la invasión que 
se supone hacia Cerro Largo. El capitán Manuel Artigas, aún se 
encuentra a 20 leguas de distancia, con doscientos cincuenta hom- 
bres y, a mí mismo me aseguró Villademoros que esta gente 
estaba destinada a reunirse con él. Hice un alto para esperar en 
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este lugar a Benito López y a algunas plazas de mi destacamento 
que quedaron retrasadas por falta de caballos, para luego de reu- 
nirlos ver si les doy un escarmiento definitivo a aquellos insolentes 
y con más seguridad dirigirme entonces al ejército con los caballos 
y bueyes que me fuera posible arrebatar, remitiendo en esta opor- 
tunidad al mayor Manuel Alvarez doscientos ochenta caballos, que 
-de ayer a hoy he reunido, para que permanezcan en el rincón de El 
Rey hasta mi retirada. Dios guarde a V. E. muchos años. Puntas 
del Olimar en la estancia de Romualdo de la Vega, 4 de octubre 
de 1811. De V. E. respetuoso soldado — Antonio Pinto da Fontoura. 


lllmo. y Excmo. Sor. D. Diego de Souza. 


N? 3 


Es copia 
Felipe Contucci 


[284] 


[1811. — Versos de un portugués al servicio de la Junta de 


Buenos Aires.) 


/Meu senhor Manoel do Coito 
por sobrenome Carneiro 

sou seu amigo acredite 

pois q' não sou lizongeiro. 


Eu, meu senhor, dezertey 
ja do Serro de Bagé 

por ver se por cá corria 
com mais bonança a maré. 


Não me tem hido muy bem 
com alboroto da guerra 


mas para ganhar dinheiro 
na verdade hé boa terra. 


Ca ja sirvo a cete mozes 
tambem fuy meliciano 

a pello tempo de inverno 
passey hum tempo tirano. 


A dois mezes para cá 

ja sou de tropa de linha; 
mas não me say da lembrança 
a dorada Patria minha. 


No Corpo de Blandengue 
sirvo de cabo de prassa 
mas deichar la meus amigos 
essa dor nunca me passa. 


Estou muito bem estimado 
faço vezes de sargento 

meus oficiaes commigo 
gozão prazer cento a cento. 


O paô ha de vir sem falha 
magra, ou gorda morre a rez 
ganha hum cabo desacete 
pezos fortes cada mez. 


Ganha o soldado catorze 
hora isto, meu senhor, 

he hum selano avultado 
para quem he gastador. 


V. M. naó ignora 
como de certo sabia 
eu la em triste soldado 
toda a vida jazeria. 
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Mas meu senhor mesmo asim 
tudo ja desprezarey 

por hir como bom vasalo 
servir de novo ao meu Rey. 


Mas senhor se eu soubera 
desta minha dizerção 
se com hirme aprezentar 
teria certo o perdáo. 


/ Entaó ja hia correndo 
prostar-me á meu xefe amado 
dizendo então pcrdoay 


a hum vosso humilde soldado. 


E se isto auguraes 

com certeza; meu senhor 
escrevei-me quanto antcs 
que não falta portador. 


E com isto a Deos a Deos 
amigo do coração 

pois me acho acampado 
onde lhe chamao Cordão. 


Que terá desaseis quadras 
retirado da muralha 

onde continuamente 

se forma grossa batalha. 


Catorze mil homens dc armas 
regulão varios senhores 

mas he daquelles que são 
gauchos desparadores. 

E a mayorparte andão armados 
somente de lansa e Chusa 

so com hum triste chiripã 
sem chapco nem carapusa. 


O portador contará 

o que por aqui se passa 
bazofias de castelhanos 
com o fortura da Cachasa 


Lembranças a meu senhor 
sargento Major Joze Antunes 
que por me ver tão distante 
meu afecto não repugnc. 


E ao senhor Antonico 
filho do mesmo senhor 
q nelle tenho empregado 
todo todo meu amor. 


Fico a espera, amigo Coito 
da reposta q’ mandais 
e suspira por vos ver 
Joze Ayres de Morais. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 272; copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 15 X 21 cm.; letra inclinada; interlíneas 6 a 8 mm.; 


conservación buena.) 


[Traducción] 


Mi Señor Manuel del Couto 
apellidado Carneiro 
soy su amigo, crea 
pues que no lo engaño. 
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Yo, mi señor, deserté 
allá en el Cerro de Bagé 
para ver si aquí 
la marea estaba más calma. 


No me ha ido muy bien 
en el fragor de la guerra 
pero para ganar dinero 
es en verdad buena tierra. 


Acá ya serví a siete jóvenes 
también fui miliciano 
y en la época invernal 
pasé un tiempo tirano. 


De dos meses a esta parte 
pertenezco a la tropa de Línea; 
pero no se aparta de mi mente 
la dorada Patria mía. 


En el Cuerpo de Blandengues 
sirvo de cabo de plaza 
pero dejar allá a mis amigos 
ese dolor nunca me pasa. 


Soy muy bien considerado 
hago las veces de sargento 
mis oficiales conmigo 
gozan placer ciento y ciento 


El pan ha de venir sin falta 
flaca o gorda muere la res 
un cabo gana d'ecisiete 
pesos fuertes cada mes. 


Un soldado gana catorce 
pero señor, acaso éste 
es un salario importante 
para quien es gastador. 


V. M. no ignora 
como de cierto lo sabía 
que yo allá como triste soldado 
toda la vida pasaría. 


Pero mi señor aún así 
todo ya despreciaré 
para ir como buen vasallo 
a servir de nuevo a mi Rey. 


Pero señor si yo supiera 
que luego de mi deserción 
con irme a presentar 
tendría cierto el perdón. 


Entonces ya iría corriendo 
a postrarme a mi jefe amado 
diciendo entonces perdonad 
a vuestro humilde soldado, 


Y si esto auguras 
con certeza, mi señor, 
escríbeme cuanto antes 
que no faltará portador. 


Y con esto, adios, adios, 
amigo del corazón 
pues me encuentro acampado 
donde le llaman Cordón. 


Que estará dieciseis cuadras 
apartado de la muralla 
donde continuamente 
se entabla tremenda batalla. 


Catorce mil hombres en armas 
controlan varios señores 
pero son de aquellos que 
son gauchos d'sparadores. 


Y la mayor parte andan ar- 
[mados 
solamente de lanza y chuza 
sólo con un triste chiripá 
sin sombrero ni boina. 


El portador le contará 
lo que por aquí ocurre 
bazofias de castellanos 
apestando a aguardiente. 


Recuerdos a mi señor 
sargento mayor José Antúnez 
que por verme tan distante 
mi afecto no rechace. 


Y al señor Antoñito 
hijo del mismo señor 
que en él he puesto 
todo todo mi amor. 


Quedo a la espera, am'go Couto, 
de la respuesta que mandais 
y suspira por veros i 
José Aires de Morais. 
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[285] 


[13 de Octubre 1811 — Cuartel General en Maldonado. — 
Oficio de Diego de Souza al Conde de Linhares. — Infor- 
ma sobre la llegada de las tropas portuguesas a Maldon2- 
do. — Adjunta varias cartas del Coronel Tomás da Costa, 
oficios del Virrey Elío, Gacetas, copias de su oficio al 
Virrey, partes del Comandante del Cerro Largo y la so- 
licitud del vecindario de la Villa de Minas.] 


/Ilmo. e Exmo. Sor. 


Tendo saido no dia 3 do corrente mez as tropas de S. A. R. 
da fortaleza de Santa Tereza, chegarão ontem a esta denominada 
cidade de Maldonado, d'onde na antevespora avião evacuado 
as de Buenos Aires. asim como praticarão outras guamisoens das 
vilas de Rocha, e de Saó Carloz em que estivemos, e a rogos dos 
vicendarios deixamos destacamentos porporcionaes ás suas de- 
fezas. Durante a marcha até Rocha fui recebendo as trez cartas 
Nos. 1, 2, 3, do coronel Tomaz da Costa, a quem avia mandado 
antecipadamente adiante com trezentos e quarenta cavalos para 
o fim que delas consta, e se mallogrou pela fugida de Vargas 
comandante das partidas portenhas, ómem de corasão tam 
desnaturalizado, que até no arroio Garsão fez cortar o pescoso 
a um espanhol, e apunhelar outro que troucera prezos de 
Rocha, por motivo de nos venderem algua provizoens de boca 
quando pasamos Saboati, em cujo rio estavão com un yate do 
seu comercio: nos achamos ali dentro do mato os seus cada- 
verez nus, e pouco mais asima o de um indio degolado, por 
que lhe recuzara a entregua de vinte cavalos; dicerão-me se des- 
cubrirão tambem asacinandos dous omens, e ua mulher, e 
maior seria o numaro dos infelizes de Rocha se pela brevidade 
da entrada de Tomaz da Costa, não escapasem muitas pesoas 
ja capturadas. — Estas são as novidades respectivas ao noso 
tranzito: quanto porem as de Monte Video, pozisão de que 
distamos prezentemente cinco, ou seis marchas, e da qual ja 
estivemos mais perto, quando pasamos em São Carlos, não 
deixão de ser notaveis como V. Exa. observará das cartas Nos. 
4º e 5º que naquele povo recevi do Vice Rei, e das Gazetas 
juntas marcadas nos lugares que directamente nos respeitão; 
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mostrando tudo asim a intriga de Irujo, a sutileza tambem da 
Junta, e a particular prevensáo de Elio, contentando-se agora 
de condisoens que em outros tempos recuzara e este quan- 
do... [hay un renglón ilegible] / pasos tem seguido; quando 
as tropas portuguezas o podem desembaraçar da opresão em 
que o pozerão as de Buenos Aires; e quando estas saindo or- 
ganizadas sem sofrerem dispersão, nem desfalque, é de prezu- 
mir vão reforsar o exercito contra o Peru, provincia que tanto 
o tem socorrido, ou se lansem a invadir Misoens, ou Mato- 
Groso: eis aqui as reflexoens que a minha imaginasão me su- 
gerio no estreito tempo de responder-lhe, o que fiz pela forma 
que ofereso ao conhecimento de V. Exa. na copia Nº 6º le- 
vando em vista que nada se pactue definitivamente sem eu ser 
intendido sobre as cautelas que juigo precizo se estipulem para 
seguransa dos territorios do Principe Regente Noso Senhor, e 
sem que o placet do mesmo real senhor dê vigor ao ultimatum 
de qualquer convensão. V. Exa. á de vem compreender que 
tanto á minha particular comodidade, como á minha reputasão 
militar acreditada pelas dispozisoens cautelozas com que tenho 
movido as tropas sem as expor, seria este úm momento muito 
conveniente para recolher-me com o exercito que comando; 
mas eu morreria oprimido de remorsor se por motivos d'inte- 
Tese proprio, esquivando-me a incomodos, e riscos pesoaes (uni- 
ca prova que poso dar a S. A. R. da minha gratidão) deixase 
de obrar nos termos que expuz ao Vice-Rei, e de esperar as 
ordens terminantes de V. Exa. sobre asunto de tam grande 
ponderasão, as quaes V. Exa. se dignará expedirme com a bre- 
vidade que costuma, pela via que julgar mais curta. 


Ponho na prezensa de V. Exa. a parte Nº 7º recebida neste 
instante do comandante do destacamento que deixei em Serro 
Largo, a qual deveria ser mais agradável a V. Exa. se na lista 
dos prezioneiros não viesem dezertores portuguezes, que ilu- 
didos das promesas do proclama = Fala aos americanos bra- 
zilianos = de que remeti a V. Exa. alguns exemplares, forão 
alistar-se nas tropas portenhas, e é necesario punir para exem- 
plo. Tambem remeto a V. Exa. ua carta Nº 8º que me chega 
do vicendario da vila de Minas deprecando guarcioçoens por 
tuguezas que amanhãa mande sair em seu sofcorro] .......... 
Algu- /as das nosas partidas tem chegado a pozisoens dis- 
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tantes meio dia de caminho do exercito que bloquea Monte- 
Video, sem rezistencia das avansadas dele, que todas tem fu- 
gido para o mesmo exercito. 


Quazi o paiz inteiro da banda oriental do rio Negro, e occi- 
dental até Sáo Miguel, asim como desde os lemites neutraes 
com as nosas pocesoens do rio Grande, e as vilas para cá de 
Santa Tereza está ocupada pelas tropas portuguezas. = Nesta 
inteligencia e de que a sua populasáo se compoem de portu- 
quezes ou descendentes deles, calculará V. Exa. quanto seria 
facil, e util a S. A. R. augmentar os seus dominios de tantos 
terrenos e abitantes. 


A presa com que faso este oficio, no meio de multiplicadas 
ocupasoens que me rodeião; obriga omitir alguas participasoens 
de menor entidade. 


O alferes Jozé Machado da Cunha de quem V. Exa. fala 
no seu despacho do 10 de Setembro de 1811, que recebo de 
bordo de um buque de Monte Video ainda não aparecéo. — 


Deos guarde a V. Exa. = Quartel general na cidade de 
Maldonado em 13 de Outubro de 1811. 


D.. Diogo de Souza [Firmado] 
Ilimo. e Exmo. Sor. Conde de Linhares. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 273 y 274; original manuscrito; papel con 
filigrana; formato de la hoja 22 X 34 cm.; letra de Diego de Souza; inter- 
líneas 7 a 8 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


Illmo. y Excmo. Sor. 


Las tropas de S. A. R., luego de salir el día 3 del corriente 
mes de la fortaleza de Santa Teresa, llegaron ayer a esta ciudad 
de Maldonado, que había sido evacuada la antevíspera por las de 
Buenos Aires, como lo hicieron las otras guarniciones en las villas 
de Rocha y San Carlos, en que estuvimos y, a solicitud del vecindario, 
dejamos en ella destacamentos proporcionados a sus defensas. Du- 
rante la marcha hacia Rocha fuí recibiendo las tres cartas Nos. 1, 
2 y 3 del coronel Tomás da Costa, a quien había mandado anticipa- 
damente con trescientos cuarenta caballos para el fin que en ellas 
consta y que se malogró por la huída de Vargas, comandante de 
las partidas porteñas, hombre tan desnaturalizado, que en el arroyo 
Garzón llegó hasta a hacer degollar a un español y apuñalear a 
otro, que había traído prisioneros de Rocha, por habernos vendido 
algunas provisiones de boca, cuando pasamos Saboatí, en cuyo río 
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estaban con un yate realizando su comercio. Encontramos sus ca- 
dáveres desnudos en la espesura, y un poco más al norte el de un 
indio degollado, por haberse negado a entregarles veinte caballos. 
También me dijeron que habían descubierto dos hombres y una 
mujer asesinados, y mayor habría sido el número de desgraciados 
de Rocha si, por la prontitud de la entrada de Tomás da Costa, 
no hubieran escapado muchas personas ya capturadas. Estas son 
las noticias referentes a nuestra marcha. En cuanto a las de Mon- 
tevideo, posición de la cual distamos en la actualidad cinco o seis 
jornadas, y de la cual estuvimos más cerca cuando pasamos por 
San Carlos, no dejan de ser interesantes, como V. E. observará por 
las cartas Nº 4 y Nº 5, que en aquel pueblo recibí del Virrey y por 
las Gacetas adjuntas marcadas en los lugares que se refieren d:- 
rectamente a nosotros, evidenciándose en todo la intriga de Irujo, 
la sutileza de la Junta y la particular prevención de Elío, conten- 
tándose ahora con condiciones que, en otros tiempos rechazara y 
éste cuando .....o..ooooooooooomooo.. pasos han seguido cuando 
las tropas portuguesas lo pueden liberar de la opresión en que lo 
pusieron las de Buenos Aires. Cuando éstas salgan organizadas, 
sin sufrir dispersión, ni reducción, es de presumir que van a re- 
forzar al ejército contra el Perú, provincia que tanto lo ha ayudado, 
o se lancen a invadir Misiones o Mato Groso. Estas son las re- 
flexiones que mi imaginación me sugirió en el escaso tiempo de 
que dispongo para responderle, lo que hice por la explicación que 
ofrezco al conocimiento de V. E. en la copia Nº 6º. Con la intención 
de que nada se pacte definitivamente sin que yo sea puesto al tanto 
de las providencias que juzgo preciso se tomen para seguridad de 
los territorios del Príncipe Regente Nuestro señor, sin que el 
placet del mismo real señor dé vigor al ultimatum de algún acuer- 
do. V. E. ha de comprender bien que, por las disposiciones caute- 
losas con que he movido a las tropas sin exponerlas, he compro- 
metido tanto mi particular comodidad, como mi reputación militar. 
Este sería un momento muy conveniente para retirarme con el 
ejército que comando, pero moriría sofocado de remordimiento si 
por razones de amor propio, eludiendo incomodidades y riesgos 
personales (única prueba que puedo dar a S. A. R. de mi gratitud) 
dejara de obrar de acuerdo a lo expresado al Virrey y esperar 
Jas Órdenes terminantes de V. E., sobre asunto tan importante, que 
usted se dignará transmitirme con la brevedad que acostumbra, por 
la vía que considere más rápida. 


Presento a V. E. el parte Nº 7º recibido en este instante del 
comandante del destacamento que dejé en Cerro Largo, el cual 
debería resultar más agradable a V. E. si en la lista de prisioneros 
no figuraran desertores portugueses que, —engañados por las 
promesas de la “Proclama a los americanos brasileños”, de la cual 
remití a V. E. algunos ejemplares, — fueron a alistarse con las 
tropas porteñas y es necesario castigarlos para que sirva de ejem- 
plo. También remito a V. E. la carta Nº 8º que acaba de llegar del 
vecindario de la villa de Minas, solicitando que mañana mande 
salir en su auxilio guarniciones portuguesas...... Algunas de nues- 
tras partidas han llegado a posiciones distantes mediodía de camino 
del ejército que bloquea Montevideo, sin oponerse a las avanzadas 
de él, pues todas han huído para el mismo ejército. Casi todo el 
territorio situado en la banda oriental del río Negro y en la 
occidental hasta San Miguel, así como desde los límites neutrales 
con nuestras posiciones de río Grande y las villas de Santa Teresa 
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hacia aquí, están ocupados por las tropas portuguesas.= Al tanto 
de esto y de que sus poblaciones se componen de portugueses o 
descendientes de ellos, V. E. calculará lo fácil y útil que sería 
amd S. A. R. ampliar sus dominios, con tantos territorios y habi- 
antes. 


La celeridad con que escribo este oficio, en med'o de las múlti- 
ples ocupaciones que me agobian, me obliga a omitir algunas infor- 
maciones de menor cuantía. 


Aún no apareció el alférez Jozé Machado da Cuña, —de quien 
V. E. habla en su despacho del 10 de setiembre de 1811, que acabo 
de recibir de abordo de un buque de Montevideo. 


D:os guarde a V. E. Cuartel general en la ciudad de Maldo- 
nado. 13 de octubre de 1811.— 


Diego de Souza 
Ilmo. y Excmo. Sor. Conde de Linhares. 


[286] 


[3 de Octubre 1811 — Pueblo de Rocha. — Oficio de Tomás 
da Costa al Capitán General Diego de Souza. — Informa 
estar apostado en las proximidades de Rocha. — Se apresta 
a batir una partida porteña al mando del Teniente Coronel 
Vargas que según noticias en la madrugada del día 2 había 
incursionado por el pueblo. — Conceptos elogiosos del 
Alferez Couto.] 


/N. 1 Ilmo. e Exmo. senhor 


No dia 2 do corrente depois de ter acampado a minha par- 
tida proximamente ao arroio do Alferes a direita de Rocha em 
oito legoas de distancia, e em hú escondrijo, a fim de me 
ocultar aos bombeiros dos portenhos que efectivamente região 
sobre os movimentos das nosas tropas; passei, em consequencia 
das noticias dadas pelos bombeiros, e vaqueanos do Boeno, e 
por alguns portuguezes estabelecidos nestas emediações, de que 
as partidas se tinhão retirado, a nomear, e effectivamente man- 
dar marxar oitenta homens para socorro das operacoes do Bue- 
no, e do Couto com as suas partidas, que se derigião a aque- 
lles rincoens, nos quaes se supunha existir grade numero de bois, 
e cavalos; e ao mesmo tempo marxar o resto da partida, para 
hū ponto mais proximo destes rincoens. No dia anterior eu 


* tenha mandado o Bueno ao povo de Rocha a examinar, se as 


noticias dadas sobre a partida, que se tinha annuciado, se erão 
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ou náo verdadeiras, para na sua volta no dito dia 2 me deli- 
berar inteiramente a mandar a deligencia das cavalhadas. En- 
tre tanto vendo o máo estado das cavalhadas muito principal- 
mente dos milicianos tinha mandado o alferes Couto pelos lu- 
gares mais proximos, e sem risco a juntar alguns cavalos para 
nos podermos mover no dito dia 2. Neste dia, vendo a demora 
do alferes Bueno, mandei montar a cavalo para estar pronto 
a acudir a qualquer novidade. Então chegou hú hespanhol 
mandado pelo dito Bueno dando a noticia que na madru- 
gada daquele dia, tinha entrado huma partida de portenhos 
em Rocha, e que hera grande. Logo montei a cavalo, e mandei 
ordem ao Couto que me seguisse com os cavalos que pudesse 
aprontar; e lembrandome / que elles podião perceber a minha 
marxa, e retirar-se, a deregi de sorte, que podesse cortarlhe a 
retirada; ainda que o caminho hera mais aspero, e mais longo. 
Mandei emediatamente o tenente de milicias Romão, e hú va- 
queano a examinar se com efeito ainda se achavão em Rocha 
os portenhos, o lugar das guardas, o rincão das cavalhadas, e 
se se tivessem retirado, a direcção da sua marcha. Pusme em 
marcha a huma hora da tarde, e depois de tres legoas o meia 
encontramos dous hespanhoes, que vinhão de Rocha, e derão 
a noticia, que os portenhos se tinhão, emediatamente retirado, 
com muita precepitação, e calculando o tempo vi, que hera 
' impossivel alcançalos; continuei sempre a marxa em direitura 
ao povo, e acampei a distancia de duas legoas. Ali chegou o 
tenente Romão dizendo, que elles se tinhão retirado e que ja 
estariao ao menos seis legoas alem do povo em Garçon, ou em 
Joze Ignacio, donde tinháo sahido, e que dista des legoas do 
dito povo. No dia 3 passei ao povo para me segurar de todas 
as novidades e dispoziçoens dos portenhns e achei com verda- 
de o seguinte. A partida, que se achava em Garçon, não chegava 
a quatro centos homens, quando o alcaide deste povo la foi por 
cazualidade, e não chamado, como me tinhão informado. 


Depois foi athé o pueblito, distante deste povo quinze le- 
goas. Ali se reforçou athé ao numero de quatro centas e se- 
senta praças. Passou para Joze Ignacio, e do noute caminhou 
athe este povo sem ninguem o suspeitar; e constandolhe pelos 
seos bombeiros que se aproximaváo tropas portuguezas, por 
terem visto a par- /partida do Bueno, se retirarão com tanta 
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precepitacáo, que náo fizeráo os seos estragos costumados. Nes- 
te instante mando o alferes Bueno por huma parte, e por outra 
o alferes Couto, a explorar onde elles verdadeiramente se achão; 
e ao mesmo tempo ver se se ajuntáo alguns cavalos para re- 
meter a V. Exa. e depois mandar aos rincoens de que ja falei. 
O alcaide deste povo manda por todos os seos partidos a juntar 
boiadas para remeter a V. Exa., huns a Castilhos, e outros a 
D. Carlos. Eu lancei mano deste arbitrio por me parecer o mais 
eficáz, e conforme as intenções de V. Exa. Não devo deixar 
de dizer a V. Exa. que tenho conhecido no alferes Couto, mais 
obras do que palavras, pois que hé incansavel em desempenhar 
o que se lhe manda, e no dia 2 não marxariamos, senão fosse 
o grande socorro de cavalos que nos trouxe. Logo que cheguem 
os officiaes, que mandei, o que se deve vereficar amanhã eu 
passo a fazer todos os exforços para ajuntar hú grande número 
de cavalos, e ao mesmo tempo para destruir aquella partida 
se as circunstancias o permetirem, pensando com reflexão. O 
comandante desta partida he hú tenente coronel chamado 
Vargas. Constame, que forão prezos dous portuguezes, que 
traziáo officios do Serro Largo para V. Exa. e cartas particu- 
lares para todos os officiaes. 


A guarnição de Maldonado consta de novecentos homes, 
e há mais algumas partidas dispersas. Deos guarde a V. Exa. 
Povo de Rocha 3 de Outubro de 1811. 


Thomaz da Costa Correa Rebelo e Silva [Firmado] 
Ilmo. e Exmo. Snr. D. Diogo de Souza. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 275 y 276; original manuscrito; papel con 
filigrana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 
6 a 9 mm.; conservación buena. 


[Traducción] 
Nº 19 
Ilmo. y Excmo. señor. 


El día 2 del corriente luego de haber acampado mi partida en 
un lugar escondido, en las proximidades del arroyo del Alférez, a 
la derecha de Rocha, a ocho leguas de distancia, a fin de perma- 
necer oculta a los exploradores de los porteños que controlaban 
estrictamente los movimientos de nuestras tropas, como consecuen- 
cia de las noticias dadas por los efectivos avanzados y los vaqueanos 
de Bueno y por algunos portugueses establecidos en estas inmedia- 
ciones (según las cuales las partidas se habían retirado) nombré e 


358 


hice marchar ochenta hombres en auxilio de las operaciones de 
Bueno y de Couto que se dirigían con sus partidas a aquellos rin- 
cones, en los cuales se suponía que existía gran número de bueyes 
y caballos y, al mismo tiempo, el resto de la partida marchaba 
hacia un punto más próximo a estos rincones. La víspera mandé 
a Bueno al pueblo de Rocha a averiguar si las noticias dadas sobre 
la partida que se anunciaba, eran o no verdaderas, para a su re- 
greso, el citado día 2, decidirme completamente a mandar la dili- 
gencia de las caballadas. Entretanto comprobando el mal estado de 
las mismas, especialmente las de los milicianos, mandé al alférez 
Couto por los lugares más próximos y seguros a reunir algunos 
caballos para poder marchar el citado día 2. Llegada esta fecha, 
al ver la demora del alférez Bueno, mandé montar a los efectivos 
para estar listos, acudiendo ante cualquier novedad. Entonces llegó 
un español mandado por el nombrado Bueno, informando que du- 
rante la madrugada de aquel día había entrado en Rocha una par- 
tida de porteños y que ésta era bastante numerosa. De inmediato 
monté e hice llegar a Couto una orden para que me s'guiera con 
los caballos que pudiera alistar y dándome cuenta que ellos podían 
observar mi marcha y retirarse, la encaminé de tal forma que pu- 
diera cortarles la retirada, aunque el camino era más abrupto y 
más largo. Inmediatamente mandé al teniente de milicianos Román 
y a un vaqueano a verificar si, en efecto, los porteños aún se en- 
contraban en Rocha, el lugar en que se distribuían los guardias, 
donde ubicaban las caballadas, y en caso de que se hubieran re- 
tirado, la dirección que tomaron. 


A la una de la tarde nos pusimos en marcha y luego de tres 
leguas y media encontramos dos españoles que venían de Rocha y 
nos informaron que los porteños se habían retirado de inmediato, 
con mucha precipitación, calculando el tiempo ví que era imposible 
alcanzarlos, continué siempre la marcha en dirección al pueblo y 
acampé a dos leguas de distancia. Allí llegó el teniente Román ma- 
nifestando que se habían retirado, que ya estarían por lo menos 
seis leguas más allá del pueblo: en Garzón o José Ignacio, de donde 
habían salido, que dista diez leguas de ese lugar. El día 3 pasé al 
pueblo para confirmar todas novedades y disposiciones de los por- 
teños y descubrí lo siguiente. La partida que se encontraba en 
Garzón no alcanzaba a cuatrocientos hombres, en cuanto al alcalde 
de esta población fué allá por casualidad y no porque lo hubieran 
llamado, como me habían informado. 


Luego la partida se dirigió al pueblito, distante quince leguas 
de aquí. Se reforzó alcanzando las cuatrocientas sesenta plazas. 
Pasó a José Ignacio y, sin que nadie lo sospechara marchó de no- 
che hacia este pueblo y, constándole por sus avanzadas que descu- 
brieron la partida de Bueno, que se aproximaban tropas portugue- 
sas, se retiraron con tanta precipitación que no alcanzaron a hacer 
los estragos acostumbrados. En este instante mando, por una par- 
te, al alférez Bueno y, por otra al alférez Couto a observar el 
lugar exacto donde se encuentran y ver, al mismo tiempo, si pueden 
reunir algunos caballos para remitirlos a V, E. y luego a los rin- 
cones, a los que ya hice referencia. El alcalde de este pueblo manda 
a todos sus partidarios, unos en d'rección a Castillos y otros hacia 
San Carlos, a reunir boyadas para remitirlas a V. E. Recurrí a 
este arbitrio por parecerme el más eficaz y conforme con las in- 
tenciones de V. E. No puedo dejar de manifestarle que, en el al- 
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férez Couto, he descubierto más obras que palabras, pues es in- 
cansable al desempeñar la misión que se le encomienda; el día 2 
no hubiéramos marchado si no hubiera sido por el gran auxilio de 
caballos que nos trajo. Apenas lleguen los oficiales que mandé, 
lo que se debe verificar mañana, realizaré todos los esfuerzos po- 
sibles para reunir un gran número de caballos y, al mismo tiempo, 
si las circunstancias lo permitieran, destruir a aquella partida. 


El comandante de esta partida es un teniente coronel llamado 
Vargas. Me consta que fueron tomados prisioneros dos portugueses, 
que traían oficios de Cerro Largo para V. E. y cartas particulares 
para todos los of'ciales. 


La guarnición de Maldonado se compone de novecientos hom- 
bres y algunas partidas más dispersas. Dios guarde a V. E. Pueblo 
de Rocha 3 de octubre de 1811. 


Tomás da Costa Correa Rebelo e Silva 
Illmo. y Excmo. señor D. Diego de Souza. 


[287] 


[3 de Octubre 1811 — Campamento de Arroyo de Rocha. — 
Oficio de Tomás da Costa a Diego de Souza. — Manifiesta 
tratar de apoderarse de las caballadas de la partida de Var- 
gas y auxiliar después al Catalán del pueblo de Minas para 
apoderarse de seiscientos o más caballos.] 


/N. 2 Ilmo. e Exmo. senhor 


Depois de concluir o officio junto, chegou hum catalão 
com doze do seo partido, para se unirem a nossa tropa, vindo 
de Minas honde todos querem seguir igual caminho. Este me 
segura que ali apenas existe huma pequena partida de 18 ho- 
mens mal armados, e que: com mais trinta homens, pode trazer 
en seis dias seis centos cavalos, ou talves mais. 

Eu pertendo amanhã depois de receber noticias certas da 
partida do Vargas, passar a tirarlhe as duas cavalhadas que se 
achão a seis, e des legoas deste povo, e bater a partida para 
lhe deminuir as forças, e para se poder marxar com wais so- 
cego. Depois disto pertendo mandar quarenta homens com os 
catalaens, porque deste modo, creio que teremos cavalos para 
á coluna. Estes homens das partidas, tem por armas; a maior 
parte, chuços, e armas muito mas, e o mesmo me afirmão os 
catalaens dos que estão em Maldonado. Taobem dizem q' os 
do Cordão pertendem fazerse fortes em Pando. 


360 


A pezar porem de eu conhecer a cobardia desta gente, 
acampei na costa do arroio de Rocha, tres quadras distante do 
passo Real, entre outro passo falso, porem deficil de passar. 
Postei no passo Real hú piquete de oitenta homens com cavalos 
pelos fiadores / fiadores, tres partidas volantes entre os dous 
passos, e toda a gente em ordem com as armas de baixo da 
cabeceira, alem das duas partidas do Couto, e Bueno, q' andáo 
por essas emediaçoens. Eu dezejarei q? os meos projectos corres- 
pondão na pratica às sabias intençoens de V. Exa. Deos goarde 
a V. Exa. Acampamento do arroio do Rocha 3 de Outubro de 
1811. 

Thomaz da Costa Correa Rebelo e Silva [Firmado] 


lllmo. e Exmo. Senhor D. Diogo de Souza. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 277; original manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 2014 X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 6 a 9 mm.; 
conservación buena.] 


[Traducción] 
No 2 
Ilmo. y Excmo. señor. 


Luego de concluir el oficio adjunto, llegó un catalán con doce 
de su partido, para unirse a nuestra tropa. provenientes de Minas 
donde todos quieren seguir igual camino. Este me asegura que allí 
existe apenas una pequeña partida de 18 hombres mal armados y 
que, con treinta hombres más, puede traer en seis días seiscientos 
caballos o tal vez más. 

Mañana, luego de recibir noticias seguras de la partida de 
Vargas, tengo la intención de sacarle las dos tropas de caballos 
que se encuentran a seis y diez leguas de este pueblo y batir a la 
misma para reducir sus fuerzas y poder marchar con más tran- 
quilidad. Luego de esto pretendo mandar cuarenta hombres con 
los catalanes, porque de este modo creo que tendremos caballos 
para la columna. Estos hombres de las partidas tienen por armas, 
en su mayor parte, chuzos y armas muy malas y lo mismo me 
aseguran los catalanes de aquellos que están en Maldonado. Tam- 
bién dicen que los del Cordón pretenden fortificarse en Pando. 

No obstante, a pesar de conocer la cobardía de esta gente 
acampé en la orilla del arroyo de Rocha, distante tres cuadras del 
paso Real, entre otro paso falso, pero difícil de atravesar. En el 
paso Real aposté un piquete de ochenta hombres con caballos por 
los fiadores, entre los dos pasos tres partidas volantes y toda la 
gente en orden con las armas preparadas, además de las dos par- 
tidas de Couto y Bueno, que andan por esas inmediaciones. Deseo 
que mis proyectos correspondan en la práctica a las sabias inten- 
ciones de V. E. Dios guarde a V. E. Campamento del arroyo de 
Rocha 3 de octubre de 1811. 


Tomás da Costa Correa Rebelo e Silva. 
Ilmo. y Excmo. señor D. Diego de Souza. 
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[6 de octubre 1811 — Villa de Rocha. — Oficio de Tomás da 
Costa al Capitán General Diego de Souza. — Informa 
sobre el proyectado ataque a la partida porteña que des- 
apareció sin darle batalla. — Comunica que el punto de 
reunión de los porteños se encuentra entre Pan de Azúcar 
y Solli Grande, muy cerca de Montevideo.] 


/N. 3. 
Ilmo. e Exmo. senhor 

Tendo mandado da noite do dia 3 explorar pelo alfferes 
Boeno, e sua partida, e pelo alfferes Couto, cada hú por seo 
lado o campamento dos hespanhoes na margem do arroio Garçon 
para saber a sua verdadeira posição, e o lugar das cavalhadas, 
as guardas destes, e dos differentes passos do arroio, chegou sobre 
a madrugada o alfferes Couto dizemdome que os hespanhoes, 
estaváo acampados na margem de lá do arroio Garçon, e que 
hú vezinho o tinha informado das muitas cautelas, que tinha 
o comandante daquella partida, e que a cavalhada dormia em 
differentes tróços debaixo de ronda, e que a tropa toda dormia 
com os cavalos emsilhados, e com guarda em todos os passos. 
As sete horas da manhá chegou hú soldado da partida do Boeno 
dando parte que os hespanhoes vinhão seguindo aquella partida, 
e que o seo alfferes esperava socorro. Então mandei ordem ao 
mesmo alfferes; que se retirasse devagar, e mandei o alfferes 
Couto com a sua partida aprezentarselhe sobre a coxilha, com 
ordem de se comservar sempre a vista delles, a fim de os chamar 
ao ataque. Mandei montar a cavalo toda a minha partida, o que 
se fes em des minutos. Eu podia lemitar-me á simples deffensi- 
va, pois que a minha pozição hera a mais ventajoza; porem não 
convinha semelhante arbitrio, não só porque lhes dava lugar 
a inquietacoens continuadas, e roubos, como não me deixavão o 
campo livre para diferentes operaçoens. Deliberei com o parecer 
de todos os officiaes da partida atacalos em campanha raza, para 
tirar a vantagem de os destruir, e tomarlhes as cavalhadas, que 
excedem a dous mil cavalos. Depois desta deliberação chegou 
outro soldado do alfferes / alfferes Boeno, dando parte que a 
partida dos hespanhoes tinha desaparecido, e então me deliberei 
a atacalos no seo campamento, nessa noite sobre a madrugada. 
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De tarde foi prezo hú indio irmáo do vaqueano dos hespanhoes, 
e me informou exactamente de todas as circunstancias necessa- 
rias, e me acompanhou para me mostrar o verdadeiro lugar do 
campamento. Informou-me que em todos os passos, haviáo 
guarda de tres homens, que as cavalhadas estavao em pequenos 
tiócos, rondados cada hú por seis homens, e que os soldados dor- 
mião com os cavalos emsilhados, e que o comandante hera 
muito acautelado. Marchei as onze horas e meia da noite, para 
chegar ao campamento ao romper do dia 5 aliviando os cavalos 
de todas as maletas para náo cansarem. Cheguei a hora determi- 
nada e logo na passagem do arroio ademirei náo achar guarda. 
Passei ao lugar do campamento, mandei explorar todo o campo, 
€ destinei as duas partidas do Bueno, e do Coito, a surprender as 
cavalhadas, aprezentei a partida sobre a Coxilha pronta a atacar 
o campamento .Todos os meos exforços foráo baldados, porque, 
ou pelos seos bombeiros, ou por avizos particulares, elles soube- 
ráo a huma hora da noite, que esta partida se movia, e precepi- 
tadamente se retirarão levando consigo toda a cavalhada. Eu 
pertendi seguilos, porem a vantagem, que elles tinhão de muita e 
boa cavalhada, e o receio de elles serm socorridos de Maldonado, 
donde não estavão longe, me obrigou a retroceder, e como estas 
emediaçoens estão livres de partidas, mandei hoje as duas parti- 
das do Couto, e Bueno, com os dose catalanes que se me apre- 
zentavão a buscar cavalos, e escrevo ao capi- / ao capitão Pinto, 
do qual tive hontem noticia, para se unir a estas partidas, que 
com os soldados que levão de socorro, excedem ao numero de 
oitenta homens. Estes catalaens prometem trazer muita gente, 
que podem ter muita aplicação no serviço das colunas. Eu tenho 
feito todos os exforços para me encontrar com os hespanhoss, 
porem elles fogem de aprezentar batalha, quando a gente desta 
partida me dá a satisfação de á ver cheia de anthuziasmos, e 
verdadeiros dezejos de se encontrar com elles. Eu pertendia es- 
perar a V. Exa. em D. Carlos; porem não só fico mais longe 
das partidas, que vão buscar os cavalos, como estou a tres dias 
com o ataque de gotta, que me obrigou hontem depois que me 
obrigou hontem depois que me recolhi, a sugeitarme a cama; € 
por outra parte em quanto os hespanhoes souberem, que há por 
aqui forgas portuguezas, estáo estes pagos livres de insultos, e 
roubos. Eu creio que hoje chegará a essa coluna, a boiada do 
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arroio do Alfferes, e de Cháfalote, com boiada escoltada por 
hú cabo e quatro soldados de Mclicias, e ámanhá á deste pago, 
ou destrito; e nestes cinco dias teremos hú grande troço de 
cavalhada, alem da que me dizem trás o capitão Pinto; a pezar 
de que os melhores rincoens ja tem sido saqueados pelos hespan- 
hocs, e apenas nos resta o recurso de hir a aquelles lugares, onde 
os fazendeiros tem escondido as suas cavalhadas, para escaparem 
aos mesmos hespanhoes. De tudo pode V. Exa. concluir que 
esta gente não quer brigar, e que a unica guerra que nos fazem, 
he defficultarnos os transportes. O seo ponto de defeza, e aonde 


todos / todos se vão reunir, he entre Pão de Asucar, e Solli 
Grande. 


Pão de Asucar fica distante de So!li Grande seis legoas, e 
Solli Grande dista de Monte Vedio desanove. 


O deposito geral das grandes cavalhadas he no Rincáo do 
Páo de Asucar, que dista duas legoas de Maldonado, e tem tres 
legoas de fundo. Vila de Nossa Senhora dos Remedios de Rocha 
6 de Outubro de 1811. 


Thomaz da Costa Correia Rebclo e Silva [Firmado] 
Ilmo. e Exmo. Senhor D. Diogo de Souza. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 278 y 279; original manuscrito; papel com 
filigrana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlineas 
5 a 8 mm.; conservación buena.] 


[Traducción] 


N. 3 
Ilmo. y Excmo. señor 


La noche del día 3 mandé como exploradores al alférez Bueno 
junto con su partida y al alférez Couto, cada uno por su lado al 
campamento de los españoles ubicado en las márgenes del arroyo 
Garzón para conocer su verdadera posic:ón y el lugar de las caba- 
lladas, las guardias de éstos, así como las de los diferentes pasos 
del arroyo. Durante la madrugada llegó el alférez Couto diciendo 
que los españoles estaban acampados en la margen opuesta del 
arroyo Garzón y que un vecino le había informado respecto a ¡as 
muchas precauciones que había tomado el comandante de aquella 
partida, que la caballada dormía en distintos grupos vigilada por 
una ronda y que la tropa descansaba con los caballos ensillados y 
con guardias distribuidas en todos los pasos. A la siete de la ma- 
ñana llegó un soldado de la partida de Bueno informando que los 
españoles venían siguiendo a aquella partida y que su alférez es- 
peraba ayuda. Entonces mandé orden al mismo alférez de que se 
presentara con su partida sobre la cuchilla, para permanecer siem- 
pre a la vista de ellos, a fin de incitarlos al ataque. Mandé que 
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toda la partida montara a caballo, lo que se hizo en el término de 
diez minutos. Yo podía limitarme a la simple defensiva, pues mi 
posición era más ventajosa, pero semejante arbitrio no convenía, 
no sólo porque los colocaba en continuas inquietudes y robos, sino 
porque no me dejaban el campo libre para diferentes operaciones. 
Deliberé con los oficiales de la partida acordando atacarlos a cam- 
po raso, para con esta ventaja poder destruirlos y tomarles las 
caballas, que exceden a las dos mil. Luego de esta deliberación 
llegó otro soldado del alférez Bueno, informando que la partida de 
los españoles había desaparecido y entonces me decidí a atacarlos 
en su campamento esta noche, cerca de la madrugada. Por la tarde 
fué tomado prisionero un indio, hermano del vaqueano de los es- 
pañoles y me informó con exactitud todos los detalles que deseaba 
saber, llevándome a conocer el verdadero lugar del campamento. 
Me informó que en todos los pasos había guardias de tres hombres, 
que las caballadas estaban en pequeños grupos, rondados cada uno 
por seis hombres, y que los soldados dormían con los caballos ensi- 
llados, siendo su comandante bastante astuto. Inicié la marcha a 
las once y media de la noche, para llegar al campamento al romper 
el día 5, aligerando a los caballos de todas las maletas, para no 
cansarlos. Llegué a la hora prevista y apenas atravesé el arrovo 
me asombré al no encontrar guardias. Me aproximé al lugar del 
campamento, mandé explorar todo el campo y destiné las dos par- 
tidas de Bueno y Couto para sorprender a las caballadas, presentando 
la partida sobre la cuchilla l'sta para atacar al campamento. Todos 
mis esfuerzos fueron inútiles, porque, por sus avanzadas o por 
avisos particulares, supieron a la una de la noche, que esta par- 
tida se desplazaba y se retiraron precipitadamente llevando con- 
sigo toda la caballada. Intenté seguirlos, pero la ventaja que te- 
nían al contar con muchos y buenos animales, y la desconfianza 
de que ellos fueran auxiliados de Maldonado, cerca de donde se 
encontraban, me obligó retroceder. Pero como estas inmediaciones 
están libres de partidas, mandé hoy a las dos partidas de Couto y 
Bueno, con los doce catalanes que se me presentaron en busca de 
caballos. Ahora escribo al capitán Pinto, del cual tuve ayer no- 
ticias, para que se una a estas partidas, que con los soldados que 
llevan de auxilio, exceden a los ochenta hombres. Estos catalanes 
prometen traer mucha gente, que puede resultar muy útil al ser- 
7.cio de las columnas. He hecho todos los esfuerzos posibles parə. 
encontrarme con los españoles, pero ellos no quieren presentar ba- 
talla; en lo que respecta a la gente de esta partida me llena de 
satisfacción verla llena de entusiasmo y verdaderos deseos de en- 
contrarse con ellos. Yo tenía la intención de esperar a V. E. en 
San Carlos, pero no sólo quedo más lejos de las partidas que van 
en busca de los caballos, sino que desde hace tres días estoy con 
un ataque de gota, que me obligó ayer a permanecer en cama; por 
otra parte, no bien sepan los españoles que hay por aquí fuerzas 
portuguesas, estos pagos quedarán entonces libres de ataques y 
robos. Creo que hoy llegará a esa columna la manada de bueyes 
proveniente del arroyo del Alférez y de Chafalote, escoltada por 
un cabo y cuatro soldados de Milicias y que mañana lo hará la 
de este pago o distrito. En el término de cinco días contaremos 
con una gran cantidad de caballos, además de los que dicen que 
trae el capitán Pinto, a pesar de que los mejores lugares ya han 
sido saqueados por los españoles y sólo nos queda el recurso de 
dirigirnos a aquellos sitios donde los hacendados han escondido sus 
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animales, para escapar de los mismos españoles. De todo puede V. 
E. deducir que esta gente no quiere luchar y que la única guerra 
que nos hacen es dif:cultarnos los transportes. Su punto de de- 
fensa y donde todos se van a reunir, se encuentra entre Pan de 
Azúcar y Solli Grande. 

Pan de Azúcar dista de Solli Grande seis leguas y ésta última 
se encuentra a diecinueve leguas de Montevideo. 

El depósito general de las grandes caballadas se encuentra en 
el rincón de Pan de Azúcar, que dista dos leguas de Maldonado 
y tiene tres leguas de fondo. Villa de Nuestra Señora de los Re- 


medios de Rocha, 6 de octubre de 1811. 


Tomás da Costa Correa Rebelo e Silva 
Ilmo. y Excmo. señor D. Diego de Souza. 


[289] 


[2 de octubre 1811 — Montevideo. — Nota de Francisco Ja- 
vier de Elío al Capitán General Diego de Souza. — Ma- 
nifiesta haber ordenado la habilitación de barcos en el 
puerto de Maldonado para el encuentro de las fuerzas, 
supone que estos planes abatirán a los porteños. — Co- 
menta la derrota de Castelli y las ventajas de los ejércitos 
españoles en la península. — Adjunta una carta de Benito 
Chain escrita después de tomar posesión del pueblo de 
Paysandú; con este conocimiento envió una expedición al 
Arroyo de la China para cortar las comunicaciones con 
Buenos Aires.] | 


/ Duplicado Nº 4 
Ilmo. y Exmo. Señor. 


Ayer tarde tube el honor de recibir el oficio que me dirigio 
V. E. por medio del capitan Dn. Luis la Robla su fecha 14 de 
septiembre ultimo en contextacion á los mios de 12, y 17 de 
agosto antecedente; y he sentido un vivo plazer al reconocer por 
su contexto un nucbo testimonio de la entera conformidad a 
los sentimientos de V. E. con los mios. 


Al momento he dado las ordenes convenientes para que 
se habiliten buques de guerra para pasar al puerto de Maldona- 
do donde me dice V. E. podrá estar con las fuerzas de su mando 
del 10 al 12 del presente y recibir la correspondencia de V. E. 
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y las demas ordenes que se sirva impartir á los comandantes de 
dichas embarcaciones á quienes al efecto, tengo comunicadas 
las correspondientes instrucciones. 


Estoy seguro que con la llegada de V. E. al mencionado 
punto, y combinación de nuestros planes y medidas dirigidas á 
un propio objeto, desaparecerá como el humo esa gabilla de 
vandidos ignorantes hasta del manejo de las armas, y solo muy 
a proposito para la seduccion y cometer traisioneramene otros 
atentados. El ultimo que acaban de executar lo verá V. E. ma- 
nifiesto en la gazeta de hoy con una fragata catalana á quien 
pegaron fuego a la vista de este puerto despues de haber oca- 
sionado los demas perjuicios que se refieren. La entera derrota 
del exercito de Casteli por las tropas de Lima de que es compro- 
bante la misma gazeta de este dia; el descontento general que 
reina en la capital / y provincias interiores con un gobierno 
precario y desconcertado; las ventajas de nuestros exercitos en 
la Peninsula acreditadas en los demas impresos que acompaño 
a V. E., y el distinto lenguage con que dicha Junta me ha tra- 
tado ultimamente, me hizo todo esperar los mas felices resulta- 
dos de la composicion a que me incitó por medio de los dos 
parlamentos de que tambien incluyo comprobantes a V.E.; pero 
un conjunto de egoistas, frios espectadores de la ruina y desola- 
cion de estos pueblos y bien hallados con su mala feé y desór- 
denes, reclamaron altamente contra las saludables reformas, y 
nada pude abanzar en este punto a pesar de mis conatos y es- 
fuerzos. 


Tambien incluyo a V. E. copia de la carta que he recibido 
de Dn. Benito Chain para que por ella se instruya de haber 
tomado posesion este buen servidor del Rey del lugar nombradn 
Paysandú, con cuya noticia luego que la tuve mandé una pe- 
queña expedicion al Arroyo de la China con barcos armados á 
efectos de conseguir la ocupacion de aquel punto y pribar la 
comunicacion con Buenos Ayres. Dn. Joaquin Gayon ha mar- 
chado al referido lugar del Arroyo .de la China que yo deseaba 
huviese sido ocupado por alguna parte de las fuerzas de V. E. 
Adjuntos son igualmente dos pliegos de los quales uno es del 
Sor. Secretario de Estado que acabo de recibir por una zumaca 
portuguesa que ha llegado del Rio Janeyro. 
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Inmediatamente que tenga la satisfaccion de saber de la 
feliz llegada de V. E. á Maldonado le participaré de lo demas que 
ocurra y sea conducente al logro de nuestras reciprocas ideas. 


Dios guarde a V. E. / muchos años 
Montevideo 2 de octubre de 1811. 


Ilmo y Exmo .Señor. 
Xavier Elio  [Rubricado] 


Ilmo. y Exmo. Sor. Dn. Diego de Sousa. 


fId. Id. — Tomo 2; folio 280 y 281; original manuscrito; papel con 
filigrana; formato de la hoja 21 X 291% cm.; letra inclinada; interlineas 
8 a 10 mm.; conservación buena.] 


[290] 


[4 de setiembre 1811 — San Benito de Paysandú. — Nota de 
Benito Chain al Virrey Francisco Javier de Elío. — Envía a 
Santiago Laprida para que, personalmente, informe sobre 
la toma de posesión del pueblo. — Solicita armamentos.] 


/ Exmo. Señor.= No tengo tiempo sino para despachar al 
portador Dn. Santiago de Laprida, a fin de que informe á V. E. 
del modo que quedo en posesion de este pueblo, y su campaña, 
custodiado por una partida de cincuenta y cinco soldados de 
milicias portuguesas al mando del ayudante de las mismas Dn. 
Manuel Carvallo, y el furriel Benito Manuel Riveyro, como 
asimismo de los vecinos europeos y portugueses de estos con- 
tornos, que se me reunicron para ayudar a sostener los derechos 
del Rey y de la Nacion, que con tanto escandalo estaban usur- 
pados por unos hombres que no conocen su propio pais= El 
riesgo es muy considerable Señor Exmo., pero confio en Dios 
mantenerme asta que V. E. se digne auxiliarme con dos barcos 
de fuerza, tres mil cartuchos de vala dos quintales de polvora, y 
algunas valas de á tres para un cañoncito que tengo de este 
calibre, y si fuese posible remitirme cincuenta fusiles tampoco 
me vendran mal.= En este caso puede V. E. (si lo estima con- 
beniente) mandar que vengan algunos buques de comercio a 
cargar frutos para esa plaza.= El expresado Laprida es buen 
testigo de mis padecimientos, y solo en todos ellos me asistio 
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la satisfaccion de que V. E. savia que yo era español al derecho, 
que como tal no podia jamas variar de sentimientos, y asi es/ que 
hé respirado en el momento que se me proporcionó= Nuestro 
Señor guarde la importante vida de V. E. muchos años, que 
mi lealtad le desea. San Benito de Paysandú quatro de sep- 
tiembre de mil ochocientos once = Exmo Señor= Benito 
Chain= Exmo Sor. Virrey Dn. Xaier Elio= 


Es copia: Antonio Garfias [Rubricado] 
Secretario Interino 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 282; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 294 cm.; letra inclinada; inter- 
líneas 8 a 12 mm.; conservación buena.] 
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[10 de octubre 1811 — Montevideo. — Oficio de Francisco Ja- 
vier de Elío al Capitán General Diego de Souza. — Comu- 
nica la llegada del enviado del Gobierno de Buenos Aires 
José Julián Pérez y acompaña los oficios cambiados. — 
Agrega copia del acuerdo establecido entre ambos que 
debe ratificar el Gobierno de Buenos Aires y adjunta varias 
Gacetas.] 


/N. 59 
Ilmo. y Exmo. Señor 


Dos dias despues de haber dirigido á V. E. por el bergantin 
de guerra Casilda mi carta de 2 del corriente que ahora duplico, 
llegó a esta el doctor Dn. José Julian Perez, embiado del go- 
bierno de Buenos Ayres, proponiendome a su nombre de nuebo 
por su oficio num.? 1º, otros medios de alcanzar la tranquilidad 
perdida en estas provincias. Yo que por mi honor y caracter 
siempre consecuente no he aspirado á otro fin desde que tomé 
posesion de este Virreynato, que ver en todo el restablecido el 
buen orden y sosiego publico á costa de qualquiera sacrificios 
como no sean en perjuicio de los derechos de la Nacion Espa- 
ño:a que estoy obligado a sostener sin perdonar mi propia exis- 
tencia, no dudé un momento en contextar al referido diputado 
en los terminos que reconocerá V. E. por la copia num.? 2º, 
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en cuya respuesta tube muy particular consideracion, asi á las 
justas intenciones de S. A. R. el Sor. Principe Regente mani- 
festadas en los oficios de 1% y 6 de junio ultimo que incluyo 
igualmente bajo la copia num.? 3, por si V. E. no tubiese á la 
mano este respetable documento, como tambien á las ordenes 
del Supremo Gobierno de España que constantemente desea 
se extingan estas revoluciones antes que por la fuerza, por medios 
de lenidad y prudencia. 

De las / sesiones tenidas en los dias 5 y 6 del corriente 
resultó el acuerdo que asi mismo acompaño a V. E. signado 
con el num. 4º y el que debe tener todo su efecto entre tanto 
dura la negociacion, cuya terminacion pende en la mayor par- 
te de que el indicado Gobierno de Buenos Ayres decida una 
que otra duda que ha ocurrido a su emisario el doctor Perez. 

Quedan ya evacuadas las disposiciones libradas para la ce- 
sasion de hostilidades y suspension del sitio con arreglo al 
tratado preliminar; y solo resta por mi parte este preciso paso, 
que es dirigido á pedir a V. E. se sirva disponer la suspension 
de las marchas de las tropas de su mando y que no abanzen 
un paso adelante mientras se llega al termino de un aveni- 
miento reciproco, Ó aviso a V. E. de su contrario resultado. 
No tengo que recomendar á V. E. esta necesaria y urgente 
probidencia por que a mas de ser en todo conforme al plan 
enunciado de mediacion propuesta por S. A. R. el Sor. Principe 
Regente, es bien notorio el empeño y suma adhesion de V. E. 
á que quede destruida esta guerra civil sin verter una gota de 
sangre, y de un modo que queden cumplidos y satisfechos los 
justos designios de ambas naciones. 

El conductor de este pliego es el capitan Dn. Luis la Ro- 
bia, quien dará á V. E. otras noticias relativas al estado del 
exercito del Perú, y ultimas revoluciones de la capital á mas de 
lo que consta de los adjuntos impresos. 

Quedo muy al cuidado de participar prontamente a V. E. 
del por menor de las demas succesivas Ocurrencias para su go- 
bierno; y espero que V. E. se tome igualmente la / molesta de 
comunicarme quanto tenga relacion con su grave encargo, y 
sea conducente al acierto y exacto desempeño del mio cuyo 
objeto me obliga á reproducir a V. E. en lo substancial mis 
oficios del 12 y 17 de Agosto. 
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Dios guarde la importante vida de V. E. muchos años. 
Montevideo 10 de Octubre de 1811. 


lllmo y Exmo Señor. 
Xavier Elio [Rubricado] 


Mimo. y Excmo. señor Dn. Diego de Souza. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 283 y 284; original manuscrito; papel con 
filigrana; formato de la hoja 21 X 30 cm.; letra inclinada; interlíneas 
8 a 10 mm.; conservación buena] 
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[1º de octubre 1811 — A bordo del bergantín “Paraná”. — Pre- 
sentación de José Julián Pérez al Virrey Francisco Javier 
de Elio, como enviado del Gobierno de Buenos Aires.] 


/ Nº 19 


Exmo. señor. = El Gobierno de Buenos Ayres me ha co- 
misionado para proponer á V. E. nuevos medios de restablecer 
la tranquilidad en estas Provincias, y espero ordenes de V. E. 
a bordo del bergantin Paraná para bajar a tierra, y asegurar á 
V. E. de los sinceros sentimientos de aquel gobierno, y de mi 
consideracion y respeto. = Dios guarde á V. E. muchos años. 
A bordo del bergantin Paraná Octubre 1º de 1811. = Exmo. 
Señor = José Julian Perez = Exmo. Señor Virrey Dn. Fran- 
cisco Xavier Elio. 


Es copia. Antonio Garfias [Rubricado] 
Secretario interino 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 285; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 20 X 291% cm.; letra inclinada; inter- 
líneas 8 a 10 mm.; conservación buena.] 
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[9 de octubre 1811 — Montevideo. — Oficio del Virrey Fran- 
cisco Javier de Elío a José Julián Pérez. — Se le autoriza, 
como representante del Gobierno de Buenos Aires, a bajar 
a tierra y tratar el restablecimiento de esas provincias.] 
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/N 29 


A la hora que á V. S. mas le acomode podra bajar á tie- 
rra y pasar a esta Real Fortaleza donde con el mayor plazer 
y satisfaccion oiré a V. S. como comisionado del Gobierno de 
la Capital quantas proposiciones me haga con el justo fin de 
restablecer el sosiego y buen orden en estas Provincias á que 
tanto he propendido como no ignora V. S. y el mundo entero; 
protextando de nuebo a V. S. que nada de quanto quepa en 
mis arbitrios y facultades por alcanzar tan alto objeto dejaré 
de hacer. = Dios guarde a V. S. muchos años Montevideo y 
Octubre 9 de 1811 = Xavier Elio = Sor. Dor. Dn. José Julian 
Perez. 


Es copia. 
Antonio Garfias [Rubricado] 
Secretario interino 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 286; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 294 cm.; letra inclinada; inter- 
líneas 8 a 12 mm.; conservación buena. 
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[1º de junio 1811 — Palacio, Río de Janeiro. — Oficio del Con- 
de de Linhares al Virrey Francisco Javier de Elío. — En 
nombre del Príncipe Regente le propone la mediación de la 
Corte entre su Gobierno y el de Buenos Aires pero, en el 
supuesto que la Junta de Buenos Aires no aceptase este 
temperamento, le enviaría los socorros necesarios.] 


/ N.3 


Exmo. Señor = Habiendo participado á S. A. R. el Sor. 
Principe Regente mi Amo, el Gobernador y Capitan Gral. 
del Rio Grande que se havia formado una terrible insurreccion 
de bandidos del lado aca del Uruguay, protejida por la Junta 
de Buenos Ayres, que infestaban hasta las fronteras de S. A. R., 
y que havian quasi obligado á V. E. á hacerse fuerte y limi- 
tarse á las plazas de Montevideo y Colonia; y con poco inter- 
valo de tiempo haviendo recibido tambien S. A. R. informa- 
cion autentica de que V. E. havia reclamado los socorros del 
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Gobernador y Capitan General del Rio Grande, S. A. R. me 
ordeno que participase á V. E. que sin embargo de los buenos 
deseos que tiene de dar todas las pruebas de amistad y de 
adhesion a la alianza de S. M. C., el mismo Augusto Señor 
no juzgaba conveniente en el estado actual de las cosas á los 
intereses de S. M. C. dar semejantes socorros en la forma que 
V. E. los pide, y que le parecia mejor proponer á V. E. y á 
la Junta de Buenos Ayres su mediacion, para que cesen desde 
luego todas las hostilidades entre los vasallos de S. M. C. en 
el Virreynato de Buenos Ayres, cesando tambien el bloqueo 
maritimo de dicha ciudad, estableciendose el comercio libre 
asi en Buenos Ayres, como en Montevideo, conservando el 
territorio de la parte aca del Uru/guay sujeto á V. E., y el 
Paraguay al gobernador Velasco, asi como el resto á la Junta 
de Buenos Ayres, se nombrasen comisarios para ir a España á 
tratar con la Regencia y las Cortes el sistema de paz que sin 
violar los derechos de S. M. C. el Sor. Dn. Fernando Septimo, 
pudiese esta establecerse con beneficio de los pueblos del Vi- 
rreynato, para cuyo efecto S. A. R. ofrecia su mediacion, te- 
niendo solo la mira de conseguir un armisticio durante el qual, 
se pudiese terminar un negocio tan importante: Declarando 
tambien S. A. R. que si la Junta de Buenos Aires no quisiese 
aceptar esta mediacion, se jusgaria obligado en este caso a so- 
correr á V. E., y que en él, en que V. E. no quisiese adherir 
á esta proposicion, se consideraria totalmente sin obligacion de 
socorrerlo, manifestandolo asi a las Cortes y Regencia de Es- 
paña. S. A. R. me mando que transmitiese á V. E. esta su real 
resolucion por un oficial parlamentario, que le debe dirigir el 
Gobernador y Capitan General del Rio Grande, a quien S. A. R. 
le ordena tambien de proponer inmediatamente un armisticio 
interino a los comandantes de la insurreccion á las ordenes de 
la Junta de Buenos Ayres de la parte occidental del Uruguay, 
haciendolos responsables de qualquiera consecuencia que pue- 
da tener la continuacion de las hostilidades en quanto no lle- 
gan las respuestas de los oficios que S. A. R. manda a dirigir 
á V. E. y á la Junta de Buenos Ayres, quedando autorizado el 
Gobernador y Capitan General del Rio Gran/ de para hacer 
cesar estas hostilidades hasta por medio de la fuerza, y hacien- 
do declarar particularmente á los portugueses, que sirven en 
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dicha insurreccion, que los mandara prender y castigar con 
toda la severidad de nuestras leyes contra los que sirven toman 
las armas sin lisencia del soberano contra otro su amigo y 
aliado = De este modo S. A. R. jusga que se conseguirá el 
gran fin de pacificar immediatamente el Virreynato de Buenos 
Ayres, y que V. E. tendrá la gloria de asegurar la felicidad de 
esos pueblos, que S. M. C. confió a su cuidado, haciendo cesar 
la terrible afliccion de una guerra civil que en las circunstan- 
cias actuales se presentan baxo un aspecto poco favorable á las 
vistas de V. E. y su gobierno = V. E. no dexará de hacer 
justicia á los sentimientos de amistad y principios de alianza 
que S. A. R. tiene en tan criticas circunstancias, al mismo 
tiempo que V. E. ha manifestado tan poca consideracion con 
los vasallos de S. A. R. establecidos en esos dominios, asi como 
los zelos intempestivos de V. E. han desviado aquella grande 
confianza, que era consiguiente á la amistad y confianza que 
felizmente une á nuestros soberanos. = Me lisongeo que V. E. 
me responderá con la brevedad posible sobre un objeto tan 
interesante, para que se haga todo presente desde luego á S. 
A. R. la que me permitirá la honra de asegurar á V. E. los 
sentimientos de perfecta estimacion, y alta consideracion con 
/que tengo la honra de ser = De V. E. = Su muy atento y se- 
guro servidor = Conde de Linhares = Exmo. Sor. Virrey Dn. 
Xavier Elio = Palacio del Rio Janeyro primero de Junio de 
mil ochocientos once = Guillermo Cipriano de Sousa = 


Es Copia = 
Antonio Garfias [Rubricado] 
Secretario Interino 
fId. Id. — Tomo 2; folio 287 y 288; copia autenticada manuscrita 


papel con filigrana; formato de la hoja 21 x 29% cm.; letra inclinada: 
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[6 de junio 1811 — Palacio, Río de Janeiro. — Oficio del Con- 
de de Linhares a la Junta de Gobierno de Buenos Aires. — 
Contesta en nombre del Príncipe Regente el oficio de la 
Junta del 16 de mayo sobre la mediación de la Corte en 
los negocios de las provincias del Río de la Plata.] 
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Exmos. Sres: = Tuve la honra de recivir la carta que V.V. 
E.E. me dirigieron con fecha de dies y seis de mayo contex- 
tando el recivo de la que de orden de S. A. R. el Principe Re- 
gente mi Amo diriji 4 V.V, E.E. con fecha de veinte y dos 
de abril; y haviendola llevado á la real presencia, este Augusto 
Señor me encargó de asegurarles que veia con justa sensibilidad 
no solo lo que V. V. E. E. escrivieron con respeto á los tristes 
sucesos que han desolado, y estan desolando el Virreynato de 
Buenos Ayres, en particular en el Paraguay, y ahora en el te- 
rritorio de la parte de acá del Uruguay, pero tambien la acepta- 
cion que V. V. E. E. hacen de su mediacion, no en la forma 
que S. A. R. la havia hecho proponer, sino imparcialmente con 
relacion a Montevideo, con quien V. V. E. E. proponen desde 
luego el oir qua'quier proposicion de composicion, sin querer 
tratarla con la Madre Patria España, y por consiguiente con 
S. M. C. hasta que se reuna el Consejo convocado de varias 
provincias. Aunque S. A. R. no puede dexar de manifestarse 
muy reconocido por haver admitido su mediacion, con todo, no 
debe dexar de insistir en la que acaba de proponer y que llegará 
á noticia de [V.] V.E.E. antes que esta carta, pues hallandose to- 
do el territorio de la banda de acá del Uruguay sujeta a la mas 
horrenda anarquia revolucionaria, y reclamando el virrey Elio 
un socorro que S. A. R. debe á / su aliado S. M. C., y al go- 
bierno que lo representa, no pudiendo negar este auxilio, sin 
que [V.] V.E.E. manifiesten al mundo imparcial que no se opo- 
nen al restablecimiento del orden, y que dispuestos á hacer cesar 
todas la hostilidades, suspendiendose tambien el bloqueo de 
Buenos Ayres, no teudrá embarazo de dar principio á las nego- 
ciaciones, que por medio de la mediacion deve conducir al es- 
tablecimiento pacifico de los dominios españoles con la Madre 
Patria, y en consecuencia con S.M.C. y para la adopción de 
aquellas principios que por medio de la libertad del comercio, y 
de una buena administracion puedan hacer reciproca la felicidad 
de ambos paises; S.A.R. no puede dexar de insistir con [V.] V. E. 
E. para el restablecimiento immediato de la paz, y para el nom- 
bramiento de comisarios, que deberán abrir las negociaciones 
con España, cuya partida deverá ser dentro de un plazo razona- 


375 


[/f. 289] 


[/f. 289 0.] 


[/f. 290] 


[/f. 290 v.] 


ble en el que puedan darles las competentes instrucciones para 
el citado fin, pues consiguiendo el primer objeto, cesan las in- 
comodidades de la guerra civil, que se estan experimentando, y 
aquellos movimientos anarquicos que inquietan tanto á S. A. R. 
por ser tan cerca de la frontera de sus estados; y se dé lugar á 
que España resuelva lo que mejor pueda convenir á sus intereses, 
y que abra camino a la quietud deseada, y restablecimiento del 
orden, buena armonia, e inteligencia que deve existir entre todas 
las partes de una misma mo- / narquia [V.] V.E.E. no han de de- 
xar de conocer la justicia y moderacion de lo que S. A. R. les 
manda proponer, y aprobando los principios propuestos sentiran 
la necesidad en que S. A. R. se halla de ofrecer de nuebo, pura 
y simplemente la mediacion citada con la simple condicion de 
que se pacifique el territorio de la banda acá del Uruguay, 
quedando sujeto al virrey Elio, y que acabandose todas las hos- 
tilidades, lebantandose el bloqueo de Buenos Aires, y recono- 
ciendose la libertad de comercio, tambien se conserve el Para- 
guay sujeto al gobernador Velasco, y el resto del Virreynato a 
la Junta de Buenos Ayres, y que ultimamente se nombrasen co- 
misarios que deven ir á negociar la final composicion de las 
questiones existemes en España, y que solo deberán partir 
quando tengan los convenientes plenos poderes é instrucciones, 
quedando todo este ajuste sujeto a ser aprobado por España, 
y declarado que la Junta de Buenos Ayres luego que acceda á 
estas proposiciones, no podrá S. A. R. socorrer al virrey Elio si 
las rehusase, ni dever de socorrerlo si la Junta rehusase esta 
asercion= Aqui tienen [V.] V.E.E. los principios moderados y 
justos en que S. A. R. jusga aun insistir con [V.] V.E.E. despues 
de haver tomado en su mas seria consideracion la respuesta que 
[V.] V.E.E. me dirigieron sobre la moderacion propuesta, y [V.] 
V.E.E. hicieron sin duda justicia á la pureza de las miras é inten- 
ciones de S. A. R. que solo se dirijen a hacer cesar las hostilida- 
des / y restablecer la paz entre los vasallos de S. M. C. para 
que cesen las inquietudes justas que tiene sobre el efecto de las 
hotilidades en los territorios confinantes de sus vasallos.= $. A. 
R. está convencido que [V.] V.E.E. tomarán en su mas seria re- 
flexion la proposicion que el mismo Augusto Señor les manda 
dirigir de nuebo y que no despreciarán la oferta dictada por la 
amistad y alianza que une á S. A. R. á S. M. C., y que es la 
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mayor prueba que este Augusto Señor les puede dar de los sin- 
ceros votos que hace por la prosperidad de los vasallos de su 
aliado, cuya buena armonia e inteligencia amistosa desea pro- 
mover de todos modos hasta por su bien entendido interez pro- 
pia= Habiendo participado á [V.] V.E.E. lo que me ordenó S.A. 
R. el Principe Regente mi Amo, repito con la mayor satisfac- 
cion á [V.] V.E.E. los sentimientos de perfecta estimacion, y alta 
consideracion con que tengo la honra de ser de [V.JV.E.E. = 
Exmos. Sres. Presidente y Vocales de la Junta de Buenos Ay- 
res= Conde de Linhares. Palacio del Rio Janeyro a Seis de 
Junio de mil ochocientos once= 


Es copia= 
Antonio Garfias [Rubricado] 
Secretario interino 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 289 y 290; copia autenticada manuscrita; 
papel con filigrana; formato de la hoja 20% X 29% cm.; letra inclinada; 
interlíneas 7 a 10 mm.; conservación buena.] 
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[7 de octubre 1811 — Campamento en Arroyo Seco. — Acuer- 
do celebrado entre el representante de la Junta de Buenos 
Aires José Julián Pérez y José Acevedo y Antonio Garfias 
por el Gobierno de Montevideo.] 


/ Nº 4º 


Congregados hoy dia de la fecha el señor Diputado del 
Gobierno de Buenos Ayres Dor. Dn. José Julian Perez, y los 
S. S. Dn. José de Azevedo y Dn. Antonio Garfias comisionados 
por el Exmo. Señor Virrey Dn. Xavier Elio, dijeron; que habien- 
do ocurrido una que otra dificultad para concluir del todo la 
negociacion pendiente que necesitan vencerse por medio de una 
pronta consulta al citado Gobierno de Buenos Ayres, devian 
acordar y acordaron que se haga desde luego esta por el referido 
señor Diputado sin perjuicio de que dicho señor dé al momento 
una orden clara y terminante á fin de que cese toda hostilidad, 
y se comiense la suspension del sitio, retirandose en el tiempo 
necesario las tropas que se hallan á la vista de la plaza pasado 
el arroyo de San José, y dejando libre el abasto diario de ella; 
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y que de la propia suerte el Exmo. Señor Virrey de probidencia 
para que cese toda hostilidad y bloqueo en el rio, y oficie al 
señor General de las tropas portuguesas á efecto de que se sus- 
penda sus marchas entre tanto se llega al termino de un ave- 
nimiento reciproco, o se le avisa de su contrario resultado que 
no se espera=Campamento del Arroyo Seco 7 de octubre de 
1811= José Julian Perez= José Acevedo=Antonio Garfias. 


Es copia 
Antonio Garfias [Rubricado] 
Secretario interino 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 291; copia autenticada manuscrita; papel 
con filigrana; formato de la hoja 21 X 294 cm.; letra inclinada; inter- 
líneas 8 a 10 mm.; conservación buena.] 
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[14 de setiembre 1811 — Segunda Gaceta Extraordinaria de 
Montevideo, número 39. — Oficios cambiados entre la Jun- 
ta de Buenos Aires y el Gobierno de Montevideo a fin de 
llegar a un acuerdo de paz.] 


/ Num. 39 


SEGUNDA 
GAZETA EXTRAORDINARIA 
DE MONTEVIDEO 


SABADO 14 DE SEPTIEMBRE DE 1811. 


La justificacion de nuestra causa no necesitaba de nuevos 
testimonios para que todo el mundo nos considerase como a los 
mejores vasallos del Rey, y los amigos mas decididos de la hu- 
manidad. La guerra civil, monstruo devorador de nuestros her- 
manos nos ha afligido mas que a los agentes de tan horribles 
desgracias; la Providencia nos ha preservado de casi todos los 
estragos necesarios en esa pendencia cruel; empero no podiamos 
recordar la triste suerte de los animados de nuestra misma san- 
gre, sin exalar profundos suspiros con que recurriamos a esa 
misma Providencia, para que iluminando a los ciegos hijos de 
la ambicion, y del error les hiciera conocer el sendero de la 
justicia de que se separaron por su infidelidad. El Excmo. Sr 
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Virrey penetrado de iguales sentimientos deseaba se apresurase 
ese dia feliz, en que unido Buenos / Ayres a nosotros viviesemos 
como hermanos, y disfrutaramos de los bienes apreciables de la 
paz. 


La Junta de Buenos-Ayres afectó estar animada de estas 
justas ideas y S. E. procuró de todos modos conciliar la dignidad 
de la Nacion, y el bien de este pueblo con las propuestas, que 
aparecian amistosas. El resultado no ha sido como esperabamos, 
y debia presumirse de las peticiones de la Junta, cuyo oficio, 
credenciales con que fueron autorizados nuestros diputados, 
proposiciones entabladas, por ellos con la Junta de Buenos-Ay- 
tes, y modificaciones que de ellas hizo el Cabildo, son como 
siguen. 


Oficio de ła Junta de Buenos-Ayres al Exmo. 
Sr. Virrey de estas Provincias. 


EXMO SEÑOR 


La suma importancia de los motivos que obligaron á esta 
Junta á dirigir una diputacion de tres de sus vocales abordo de 
la fragata Nereus de S. M. B. para conferir con las autoridades 
de ese gobierno, y magistrados de su Municipalidad sobre los 
medios de una conciliacion amistosa, justificará al mundo la 
legalidad de nuestros principios, y la sinceridad de nuestras in- 
tenciones. 


Nada ha perdido este gobierno de su decoro y dignidad por 
haberse anticipado á prevenir á ese en la gestion que tenia me- 
ditada; y si nuestra delicadeza debió resentirse al verla desaten- 
dida, é insultada, este doble sacrificio lo debemos igualmente al 
imperioso impulso con que nos lo exigen el deber de salvar 
la Patria, y la fidelidad en el empeño de preservar de la debas- 
tacion y usurpacion extrangera ese vasto, y rico territorio que 
hemos jurado conservar integro al lexitimo dueño y soberano 
el Sr. D. FERNANDO, y á la Patria. 


No creemos que por una ilusion pueril se haya podido 
reputar como efecto de un sentimiento de debilidad/ lo que en 
nuestra idea nos ha merecido el concepto de una resolucion 
magnanima; ni que la demasiada sensibilidad, por la etiqueta 
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y ceremonia, fuese capaz de oponer obstaculos insuperables al 
interesantisimo empeño que conducia á nuestros diputados; 
pero es fuera de toda duda que, sea qual fuere la causa, todo 
es menos quando se trata de salvar el Estado y de defender los 
sagrados derechos de la Nacion. 

Mucho tiempo há que toda esa Banda haze el objeto de 
la inquictud, y deseos de la corte del Brasil, y que sin ponerla 
en sus manos la ocasion de franquearse una entrada, ha sido 
preciso siempre contenerla en el conato con que ha intentado 
abanzarse: su ambicion decidida no ha podido ocultarse a la 
observacion cuidadosa de nuestro ministro en aquella corte; no 
son ya solamente vagos, y generales estos rezelos, ni equivocos 
sus designios en las marchas con que caminan sus exercitos 
en esas tierras, aprovechandose de nuestras divisiones: la union 
que remobiendolas concentrase nuestras fuerzas seria el medio 
mias eficaz y seguro de reprimirle. ¡Que incomparab!e pers- 
pectiva de bienes, y de males presenta este cortraste en la serie 
de sus resultados! 

Mas ¿como terminar las divisiones que *os destrozan y 
debilitan, sin la entrevista juiciosa y apacible eu que una con- 
textacion reflexiva é imparcial allanase las difirultades, y abrie- 
se las vias que nos acercasen á la reconciliacion? ¿Y quien sabe 
si talvez tambien en una coyuntura feliz ohrase un prodigio 
la razon á remover las funestas preocupacion*s, y que despo- 
jados los objetos de los falsos colores con qne los ha figura- 
do el odio de los partidos, se viese desaparecer el espanto de 
los espectros, y restablecerse la mas intima nnion a que as- 
piramos? 

Protextamos á V. E. del modo mas serio y solemne del 
buen espiritu que nos anima, y del sincero eficaz deseo que 
nos decidió por el bien de la nacion y del pais á provocar el 
medio de la conferencia que V. E. ha frus/ trado: le hacemos 
responsable de las terribles resultas que puedan ser consiguien- 
tes, por no haberse adoptado la ocasion que podria prevenirlas: 
y con el mismo candor y verdad aseguramos á V. E. de la inal- 
terable disposicion en que nos encontrará ese pueblo, siempre 
que una diputacion autorizada busque nuestra deferencia, la 
ocasion de un avenimiento por medio de una discusion pa- 
cifica abordo de la Nereus, y bajo la garantia de su pabellon 
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en nuestras aguas á que se prestará con gusto esta Junta á los 
interesantes fines indicados. 

Dios guarde á V. E. muchos años. Buenos-Ayres 27 de 
Agosto de 1811. = Exmo. Sr. = Domingo Matheu = Juan 
de Alagon. = Atanasio Gutierrez. = Dr. Gregorio Funss. = 
Dr. Jose Garcia de Cossio. = Joaquin Campana Secretario. = 
Exmo. Sr. D. Francisco Xavier Elio. 


Credencial del Excmo Sr. Virrey de las Provincias del Rio 
«de la Plata á los Sres. Diputados D. Miguel Sierra, D. José 
Acevedo, y D. Antonio Garfias, para tratar con la Junta de 
Buenos-Ayres sobre los medios de la conciliacion amistosa, 
que dicha Junta solicitá de S. E. por el anterior oficio. 

Amante por principios del buen orden, y sosiego publico, 
hé trabaxado incesantemente lo que todo el mundo sabe por 
«conseguirlos en estos preciosos paises. No es culpa mia de que 
el gobierno de Buenos-Ayres haya desatendido, y menospre- 
-ciado tantas vezes mis reclamos, y proposiciones las mas gene- 
rosas, y beneficas hechas con aquel grande objeto. 

Siguiendo pues esta propia conducta, y sistema, y con vista 
de lo que la Junta me dice en el adjunto oficio de 27 de agos- 
to proximo pasado, hé resuelto nombrar á [V.] V.S.S. para que a 
Ja mayor brevedad pasen a la fragata de S. M. B. la Nereus, 
o a la capital si se estima necesario, para el fin que propone 
dicha Junta en su ci/ tado oficio, y para el que desde luego 
autorizo á [V.] V.S.S. en toda forma, persuadido de que sus co- 
nocimientos, patriotismo, y zelo por el mejor servicio de Su 
Magestad, y bien del estado cooperarán del modo mas satis- 
factorio al desempeño de su comision, en la qual procederán 
<on arreglo a los puntos siguientes. 

I No entrarán [V.] V.S.S. a tratar con la mencionada Junta 
o sus diputados, si aquella no se acomoda quando menos al 
plan propuesto por el Sr. Principe Regente de que acompaño 
<opia, y a mis deliberaciones conformes con dicho plan, que 
deberán [V.] V.S.S. tener mui en consideracion. 

II Si la enunciada Junta se aviene a conferenciar y tratar 
baxo de esta precisa base, se exigirá ante todas cosas, una orden 
clara y terminante que debe aquella dar para que cese toda 
hostilidad, y las tropas que se hallan a la vista de esta plaza 
se retiren pasando el arroyo de San José, dexando libre la co- 
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municacion y comercio de esta con la campaña, protextando 
Yo tambien expedir al momento las que me corresponden, 
para que las tropas portuguesas no dén un paso adelante en 
el territorio de mi mando, y para que el bloqueo se retire, y 
quede expedito y libre el comercio del extrangero con Buenos- 
Ayres, a reserva del de esta banda, que estará suspenso hasta 
que se arreglen los articulos sobre este asunto, con las forma- 
lidades correspondientes. 

HI En los demas que ocurra relativo a esta comision, se con- 
ducirán [V.] V.S.S. segun mis intenciones, y justas ideas, que les 
tengo manifestadas verbalmente. 

IV Concluidos los tratados me los remitirán [V.] V.S.S. para 
su ratificacion dentro del termino oportuno. 


Dios guarde a [V.] V.S.S. muchos años, Montevideo y Sep- 
tiembre 1 de 1811 — Xavier Elio. — Sres. D. Miguel Sierra, 
D. José de Acevedo, y D. Antonio Garfias. 


/ Oficio de los Sres. Diputados por S. E. a la Junta de 
Buenos-Ayres. 


Excmo. Sr. — Por la adjunta credencial que tenemos el 
honor de dirigir a V. E. se instruira de habernos autorizado 
en toda forma el Excmo. Sr. Virrey D. Xavier Elio para con- 
ferenciar, y tratar todo quanto tenga relacion con el impor- 
tante objeto que manifiesta el oficio de V. E. de 27 de agosto 
ultimo que recibió dicho Sr. Virrey la tarde del 31. Esperamos 
el aviso de V. E. para proceder al desempeño de nuestra co- 
mision en union de la diputacion que V. E. nombre, y en el 
lugar que le parezca mas util, y conveniente, que a nuestro 
dictamen lo es qualquiera que pudiese proporcionar V. E. en 
tierra, protextando desde ahora a V. E. que nada deseamos 
mas que la conformidad de sentimientos por el grande interés 
que de ello resulta al servicio del Rey, y de la nacion es- 
pañola. 

Nuestro Sr. guarde a V. E. muchos años. — A bordo del 
Bergantin de guerra el Belen a la ancla y vista de Buenos-Ayres. 
2 de Septiembre de 1811. — Miguel de Sierra. — José Aceve- 
du. — Antonio Garfias. — Excma. Junta Gubernativa de Buenos- 
Ayres. 
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Contestacion de la Junta de Buenos-Ayres al oficio 
ante-cedente. 


En vista del oficio de [V.] V.S.S. con la credencial que in- 
cluyen, y su insinuación del lugar que elijen en tierra para la 
conferencia acordada, há parecido a la Junta el mas propio para 
la comodidad de [V.] V.S.S. y por todas circunstancias la casa de 
esta fortaleza, o el que con preferencia a este designe [V.] V.S.S. 
a su arribo al muelle, donde el dia de mañana esperará un 
coche con la escolta conveniente á asegurar a [V.] V.S.S. de todo 
recelo. 


Dios guarde a [V.] V.S.S. muchos años. Buenos-Ayres 2 de 
Septiembre de 1811. — Domingo Matheu. — Juan de / Ala- 
gon — Juan Francisco Tarragona. — Dr. Gregorio Funes — 
Francisco de Gurruchaga. — Juan José Paso Secretario. 


Sres. Comisionados D. Miguel de la Sierra. D. José Ace- 
vedo, y D. Antonio Garfias. 


Segundo oficio de los Diputados por el Excmo. Sr. 
Virrey dirigido a la Junta de Buenos-Ayres. 


Excmo. Sr. Entre diez y onze de la mañana siguiente,es- 
taremos en el muelle para pasar al lugar que V. E. nos designa 
para la conferencia acordada. Dios guarde a V. E. muchos 
años. Abordo del bergantin de S. M. el Belen 2 de Septiembre 
de 1811. — Miguel de Sierra. — José Acevedo. — Antonio Gar- 
fias. — Excma. Junta Gubernativa de Buenos-Ayres. 


Proposiciones acordadas con los Diputados de la Junta 
de Buenos-Ayres por los que el Excmo. Sr. Virrey de estas 
Provincias diputó para la union de ambos pueblos, segun la 
solicitud de aquella. 


Asociados los Sres. Diputados del Gobierno de Monte- 
video. D. Jose Acevedo, D. Miguel de Sierra, y D. Antonio 
Garfias a los Sres. Comisionados por la Junta de esta capital, 
vocales de ella Dr. D. Gregorio Funes, Dr. D. Simon Garcia 
de Cossio, Dr. D. Jose Julian Perez, Dr. Secretario D. Juan 
Jose Paso en un salon de la Real Fortaleza, lugar destinado para 
la conferencia acordada, y precedida por ambas partes la mas 
sincera protextacion de reconocimiento de nuestro Soberano el 
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Sr. D. FERNANDO VII., se procedio a conferir sobre los 
medios, y terminos, que podrian adoptarse para conciliar la 
union de ambos territorios, y despues de una deliberacion seria, 
y meditada se convino en los que expresan los articulos si- 
guientes. 


I. Reservando la Junta a la plenitud de luzes, y vo / tos 
del Congreso General de las Provincias la deliberacion, y re- 
solucion, sobre el grave, e importante asunto del reconocimien- 
to de las Cortes de España, y envio a ellas de diputados, para 
la que no se considera bastantemente facultada en su actual 
estado, declara sin embargo, que se reconoce con todos los pue- 
blos de su dependencia en la unidad, y forma de un cuerpo 
de Nacion con los de España; igualmente que con todos los 
demas pueblos, y territorios de ambos continentes de America 
fieles a la dominacion del Sr. D. FERNANDO VII. 


11. Que removida la ribalidad, y obstaculo que opuso la 
contradiccion, para que la Junta hiziese efectivos los auxilios a 
la Peninsula para la continuacion de la guerra contra los fran- 
ceses, que desde los primeros dias de su instalacion tenia de- 
cietados: sostiene que proporcionará los que permita el estado 
de las rentas, los que puedan recogerse del obsequio, y libera- 
lidad de los habitantes, a que el Gobierno propenderá con las 
mas eficazes providencias, e insinuaciones. 


III. En demostracion de la sinceridad de los sentimien- 
tos, y principios, en que se han constituido, y sostienen los 
pueblos baxo el gobierno de la Junta, ofrece esta dirigir un 
manifiesto a las Cortes de España comprehensivo de la acta 
del presente acomodamiento, el qual ratificado por la Junta, y 
Gobierno de Montevideo tendrá todo su efecto entre tanto a 
que ellas expliquen su voluntad. 


IV, Que el Gobierno de Montevideo, y la autoridad del 
Excmo. Sr. D. Francisco Xavier Elio sean reconocidas, y res- 
petadas dentro de los limites propios de aquella gobernacion, 
que fueron en el tiempo de los Virreyes, y de la instalacion 
de la Junta, y seran respectivamente dependientes del de Bue- 
nos-Ayres los territorios, y pueblos de aquella banda, que lo 
fueron en su antigua comprehension. 
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V. Los pueblos de ambos territorios quedan respectiva- 
mente en la obediencia de sus gobiernos, sin que a nadie/ pue- 
da perseguirse por sus opiniones politicas, ni por lo que de 
ellas haya derivado. 


VI. Que inmediatamente se enviará este tratado a Monte- 
video por los Sres. Diputados, la Junta prevendrá al General de 
su exercito sobre Montevideo, que luego inmediatamente retire 
sus tropas a la parte de acá del arroyo de San José, suspendiendo 
toda hostilidad contra aquel pueblo, y habitantes de su vecinda- 
rio, y campaña, y el Excmo. Sr. Elio oficiará al Sr. General de 
las tropas portuguesas, y al Sr. Goyeneche, para que suspendan 
sus marchas, y no abanzen un paso adelante en nuestros terri- 
torios entre tanto se arriva al termino de un avenimiento re- 
ciproco, y amistoso, en que se esta entendiendo, y ordenar asi 
mismo la suspension de toda hostilidad, y bloqueo de todo el 
Rio. 


VII. Que ratificadas las presentes condiciones, ye retirarán 
las tropas del exercito de Buenos-Ayres dentro de los limites de 
la dependencia de su gobierno en aquella banda, manteniendose 
con el mejor orden, y disciplina, que evite todo motivo de 
quexas, disgustos entre ambos gobiernos siempre a la observa- 
cion cuidadosa de los movimientos de las tropas portuguesas, 
hasta que el territorio de la Nacion haya sido evacuado por 
aquellos; en cuyo caso libre ya de fundados rezelos, se restitui- 
rán los vecinos a sus hogares, y las tropas de Buenos-Ayres a 
esta vanda, a excepcion de las que se consideren necesarias a la 
guarnicion de los puntos que convenga guardar. 


VIII. Asi mismo el Excmo. Sr. D. Francisco Xavier Elio 
hará cesar toda hostilidad, y bloqueo en el rio, puertos, y 
costas de la dependencia del gobierno de Buenos-Ayres, hacien- 
do retirar de estos, y de los canales interiores los buques, des- 
tinados a este efecto. 


IX. Quedará restablecida la comunicacion, y corresponden- 
cia por tierra, y por mar entre Montevideo, y sus dependencias 
con la capital Buenos-Ayres; los buques nacionales, y extrange- 
tos podrán libremente entrar en los / puertos de ambos gobier- 
nos, pagando respectivamente en ellos los correspondientes de- 
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rechos; y franco el giro de unos a otros puertos de entrambos 
gobiernos baxo las reglas, que se acordarán con el de Monte- 
video. 


X. Baxo las precedentes condiciones, que hemos estipulado, 
y subscribimos los diputados de ambos gobiernos, y se ratificarán 
por la Junta, y Gobierno de Montevideo dentro del perentorio 
termino de ocho dias, será firme y estable la amistad, y con- 
federacion de ambos gobiernos, y de los pueblos de sus depen- 
dencias, y reciprocamente obligados a prestarse auxilios, y con- 
centrar sus fuerzas en todos los casos, y puntos, en que amenaze 
el riesgo de ser invadidos por las fuerzas de una potencia ex- 
trangera, aunque venga con el color, y titulo de mediar, y paci- 
ficar nuestras divisiones, y diferencias, y a la religiosa observan- 
cia de lo estipulado se obligarán uno y otro gobierno constitu- 
yendose a la responsabilidad de las resultas, que ocasionaria su 
infraccion: Buenos Ayres en la Real Fortaleza a dos de Sep- 
tiembre de 1811. 


En lugar del articulo 4%. se debe decir que toda la vanda 
oriental del Rio de la Plata hasta el Uruguay ha de quedar 
sujeta al gobierno del Excmo. Sr. Virrey: en su consecuencia 
deberán hacerse en los demas articulos las observaciones co- 
rrespondientes a dicha mudanza. 

Modificaciones, que el Ayuntamiento de Buenos-Ayres, y 
los xefes de la guarnicion de aquella ciudad hizieron á las pro- 
posiciones acordadas entre los Diputados de S. E. y los de la 
Junta. 


Congregado el Ayuntamiento con los Sres. Xefes de la 
guamicion han opinado lo siguiente. 

ART. I. De conformidad . 

II. Debe agregarse-- Luego que los gefes del gobierno de 
España dejen de poner trabas al de esta Capital con los inmen- 
sos gastos, a que lo estrechan por sus hostilidades. 

/ UI. Que el manifiesto se deberá realizar indistintamente y 
sin determinada direccion. 


TV. Que no debiendo el gobierno de Buenos-Ayres abando- 
nar a la influencia del de Montevideo, los pueblos, y habitantes 
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de la banda oriental, que imploraron su proteccion, no puede 
presentarse a que el Sr. Elio tenga jurisdiccion en ellos, con: 
descendiendo unicamente en que la tenga en el pueblo de Mon- 
tevideo, unico de la banda oriental que no la há implorado, con 
tal que no pase del tiro de cañon. 


V. De conformidad, quedando reducido a los limites ex- 
presados en el anterior. 


VI. Que la resolucion en este articulo será una consecuen- 
cia del avenimiento a lo propuesto en los anteriores. 


VII. Que las tropas del gobierno de Buenos-Ayres resta- 
blecerán el orden en la banda oriental, y será a cargo del Sr. 
general Elio hacer que se retiren de aquellos territorios los 
portugueses, puesto que él ha sido el causante de que se hayan 
introducido en ellos; y de no hacerlo será responsable de las 
consecuencias que resulten. 


VIII. De conformidad. 
IX. De conformidad. 


X. De conformidad, baxo las proposiciones antecedentes. 
A la nota.- Lo expresado en el articulo 4?.- Es copia del ori- 
ginal que pasó el Excmo. Cavildo.- Campana, Secretario — 


Montevideo 14 de Septiembre 


En la gazeta del lunes se concluirá de dar la puntual no- 
ticia de el fin de las negociaciones entabladas con la Junta de 
Buenos-Ayres, dando copia oficial de todos / los documentos 
de ellas, que servirán de eterno oprobrio a los engañadores, y 
falsos partidarios de la independencia: quisieron hacer durar 
por mas tiempo los desordenes de la anarquia fingiendo un 
grande interés porque terminasen todas las desgracias, que por 


causa suya han sufrido, y sufren aun los pueblos, que no han ' 


tenido la fortuna, y honor que Montevideo. No han conseguido 
sus designios, y se han expuesto a sufrir el ultimo mal, que 
presienten los mas juiciosos de entre ellos mismos. 


En la Imprenta de la Ciudad de Montevideo. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 292 a 297; impreso; papel con filigrana; 
formato de la caja 105 X 160 mm.; imprenta de Montevideo; interlineas 
4 mm.; conservación buena.] 
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[16 de setiembre 1811 — Tercera Gaceta Extraordinaria de 
Montevideo, número 40. — Falta de concordancia entre los 
enviados de Montevideo y Buenos Aires.] 


/ Num. 40. 


TERCERA 
GAZETA EXTRAORDINARIA 
DE MONTEVIDEO 


LUNES 16 DE SEPTIEMBRE DE 1811 


Los Sres. Diputados por el Excmo. Sr. Virrey no habiendo 
acordado proposicion alguna con los de la Junta de Buenos 
Ayres, por ser parte de sus proposiciones inadmisibles, y las 
modificaciones del Cabildo corrtrarias a los derechos de la 
Nacion, que representa S. E. en este Virreynato, a propuesta de 
los Diputados de la Junta, que aparentaron mediar con un 
interes sincero, para que se conviniese en lo que Excmo. Sr. 
Virrey pedia, y de que no podia prescindir, convinieron en re- 
tirarse sin haber decidido punto alguno dando lugar á la misma 
Junta para que acordase lo mas conveniente, y aun tratara con 
los oficiales de las tropas, que se hallan delante de esta plaza; 
asi que formaron el mutuo convenio, que consta del documento 
siguiente. = 

Tratado de convenio entre los Diputados por el Excmo. 
Sr. Virrey de las Provincias del Rio de la Plata, / y los de la 
Junta de Buenos Ayres, para que estos confiriesen, y tratasen 
con ella, y con sus tropas delante de esta plaza el mejor medin 
de la conciliacion, que solicitaron por el primer oficio dirigido 
á S. E., que se halla en la Gazeta del sabado 14. 


Asociados los Sres. D. José Acevedo, D. Miguel de Sierra 
D. Antonio Garfias Diputados por el Excmo. Sr. D. Francisco 
Xavier Elio, a los Sres. Comisionados por la Excma. Junta de 
esta capital Dr. D. Gregorio Funes, Dr. D. Jose Garcia de 
Cossio, Dr. D. José Julian Perez, y Secretario Dr. D. Juan José 
Paso en un salon de la Real Fortaleza, lugar destinado para la 
conferencia acordada, y precedida por ambas partes la mas 
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sincera protextacion del reconocimiento de nuestro soberano 
el Sr. D. FERNANDO VII., se procedio a conferir sobre los 
medios, y terminos, que podrian adoptarse para conciliar la 
union de ambos territorios, y despues de una deliberacion seria, 
y meditada, arreglados ya los articulos del convenio, con las 
diferencias, que se anotaron al pie por los Sres. de la Diputacion 


de Montevideo, los Sres. Comisionados de la Excma. Junta la. 


manifestaron este resultado; y habiendo esta juzgado conve- 
niente entrar en deliberacion de la materia en concurrencia de 
las corporaciones, y personas, cuyos dictamenes preparasen su 
acuerdo, y resolucion, sobrevinieron variaciones, y dificultades, 
que, pudiendo retardar el mejor suceso de esta negociacion, 
inspiraron el pensamiento de que la comision de los quatro Sres. 
Dr. D. Gregorio Funes, Dr. D. José Garcia de Cossio, Dr. D. 
José Julian Perez, y Dr. D. Juan José Paso, pasasen a bordo de 
un buque de S. M. B. á la vanda oriental, y campo de nuestro 
exercito sobre Montevideo a terminar en el dicho convenio, y 
ajuste, dirigiendose al efecto los Sres. Diputados de Montevi- 
deo a aquella ciudad, debiendo quedar desde aora suspendidas 
todas hostilidades por parte de ambos gobiernos, expidiendose 
ordenes correspondientes, en cuya medida adoptada por confor- 
midad de los Sres. Diputados de Montevideo; se procede a su 
cumplimiento; y a su constancia firma- / mos dos de un tenor 
en Buenos-Ayres a 5 de Septiembre de 1811.- José Acevedo- 
Miguel de la Sierra-- Antonio Garfias-- Dr. Gregorio Fu- 
nes- Dr. José Garcia de Cossio- Dr. Jose Julian Perez= Juan 
Jose Paso, Secretario. 


Oficio de los Sres. Diputados de Buenos-Ayres al Excmo. Sr. 
Virrey de estas Provincias, despues de su arribo á este puerto, 
y pasado al campamento de sus tropas 


Excmo. Sr.==Yntimada ayer á nuestro arribo á este campo 
la suspension de hostilidades, se han expedido ordenes corres- 
pondientes para que los vivanderos puedan asistir á esa plaza 
con viveres para su provision diaria, conforme al preliminar 
acordado con los Sres. Diputados de V. E. 


Dios guarde a V. E. muchos años.- Campamento del 
Cordon 9 de Septiembre de 1811.- Excmo. Sr.- Dr. Gregorio 
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Funes.- Dr. José Garcia de Cossio.- Dr. José Julian Perez.- 
Manuel de Sarratea.- Juan José Paso, Secretario. - Excmo. Sr. 
D. Francisco Xavier Elio.- 


Contestacion al oficio antecedente. 


Pudiendose arreglar mui pronto todas las diferencias, que 
subsisten entre ambas partes, y encontrandose la plaza con vi- 
veres suficientes para su actual manutencion, me parece mas pro- 
pio que se detenga la venida de los vivanderos, que [V.] V.S.S. 
indican, hasta que lleguemos a la deseada conclusion. Y mien- 
tras dura la suspension de hostilidades, me parece prudente, 
para evitar todo tropiezo, que, ni las tropas de la plaza lleguen 
a la linea, que forman las capillas del Cordon, Aguada, y Santa 
Barbara, ni las de Buenos-Ayres tampoco. 


Espero la respuesta sobre este punto, y sobre el modo 


con que quieren [V.] V.S.S. empezar a tratar de los negocios, que 
son el objeto de su venida. 


Dios guarde a [V.] V.S.S. muchos años. Montevideo 9 de 
Septiembre de 1811. Xavier Elio.- Sres. Diputados de Buenos- 
Ayres. 


/ Segundo oficio de los Diputados de la Junta á S. E. 


Excmo. Sr.- Diferida la entrada de vivanderos al periodo 
de la conclusion de la negociacion, quedamos igualmente acor- 
des en no avanzar de la linea del Cordon, Aguada, y Capilla 
de Santa Barbara, partidas de gentes de aquellos puntos, que 
tenemos cubiertos, a cuyo efecto se expiden ordenes precisas, 
a las que V. E. por su parte conformará las suyas; quedando por 
la nuestra en comunicar a V. E. el modo con que habremos de 
entrar en tratados, luego que hayamos evacuado la diligencia, 
que motivó nuestra aproximacion a este campo. 


Dios guarde a V. E. muchos años.-- Campamento del 
Cordon, y Septiembre 9 de 1811.-- Excmo. Sr.-- Dr. Gregorio 
Funes.-- Dr. José Garcia de Cossio.-- Dr. José Julian Perez.-- 
Manuel de Sarratea.-- Juan José Paso, Secretario.-- Excmo. Sr. 
D. Xavier Elio.-- 
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Tercer oficio de los Diputados a S. E. 


Excmo. Sr.-- Es ya oportunidad de entrar á tratar sobre 
el asunto de la negociacion pendiente, bien sea en este quartel 
general por su mayor comodidad, ó en el parage, que a V. E. 
acomode entre nuestra linea, y murallas de Montevideo, donde 
esperamos, Ó pasaremos a la hora, que V. E. fixe. 


Dios guarde a V. E. muchos años.-- Campamento de 
Arroyo Seco, y Septiembre 12 de 18.1. Excmo. Sr.-- Dr. Gre- 
gorio Funer.-- Dr. José Garcia de Cossio.-- Dr. José Julian 
Perez.-- Manuel de Sarratea.-- Juan José Paso, Secretario.- - 
Excmo. Sr. D. Xavier Elio. 


Contestacion de S. E. al antecedente oficio. 


A la una de este dia pasará la diputación nombrada por 
mi a la casa de Massini con el objeto, que [V.] V.S.S. me mani- 
fiestan en su oficio de esta propia fecha, a que contexto. 


Dios guarde á [V.] V.S.S. muchos afios.- Montevideo 12 de 

Septiembre de 1811.-- Xavier Elio.- Sres. Diputados de Buenos- 
Ayres. 
/ A la hora señalada en el antecedente oficio salieron de 
esta plaza los Sres. Diputados por S. E., y se reunieron a los 
de la Junta de Buenos-Ayres en la quinta de D. Antonio Mas- 
sini, y habiendo aparecido entre los vocales Diputados de aque- 
lla capital D. Manuel Sarratea como agregado a la diputacion, 
exhibió los poderes de la Junta, y despues de reconocidos se le 
admitió a la discusion sobre los articulos pendientes de las ne- 
gociaciones, que se habian entablado en Buenos-Ayres. 


Despues de las protextas de uso, los Diputados de la 
Junta expusieron que, llegados al campamento de sus tropas 
frente á esta plaza, se habian aumentado las dificultades de 
acceder a las proposiciones, que el Excmo. Sr. Virrey tenia an- 
teriormente presentadas, y que les fueron de nuevo propuestas 
por sus Diputados, como condicion indispensable para el con- 
venio de union, que la Junta le habia pedido; asi que declararon 
unanimemente que no podian permitir se extendiese la autori- 
dad de S. E. a otros territorios que los demarcados segun el 
arreglo antiguo del Virreymato para el gobierno de Montevideo, 
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cuyos linderos se extienden por una parte hasta el arroyo del 
Rosario, y por otra hasta Pando, protextando que las facultades 
conferidas á ellos por la Junta, estaban limitadas á estos ter- 
minos. 


Visto por los Diputados de S. E. que contraviniendo a las 
proposiciones extendidas por el Secretario de la diputación de 
Buenos-Ayres, y a la nota al articulo 4% que ellos les adicciona- 
ron, no podian ni admitirse, ni aprobarse los demas articulos, 
que aunque no convenidos alli por entonces, se hubiera accedi- 
do a ellos por S. E. proporcionando asi todos los medios de paz, 
tranquilidad, y conciliacion, unico objeto de sus deseos, y de 
la sinceridad de sus intenciones, resolvieron conforme a las 
ordenes terminantes de S. E. que no admitiendose sus justas, 
y equitativas propuestas se terminase toda discusion, y se anun- 
ciase en el momento el rompimiento de hostilidades, haciendo 
responsable a la Junta de los graves daños, que por su resistencia 
se irrogaban al Rey / nuestro señor D. FERNANDO VII, a 
toda la Nacion española, y a todos sus vasallos, que habitan en 
las Provincias del Virreynato del Rio de la Plata, por hacerlas 
sufrir la antedicha Junta los males horrorosos de la guerra civil, 
y los necesarios en el estado de anarquia, a que ella los ha 
expuesto, y aun conserva. Los Diputados de Buenos-Ayres se 
sostuvieron negandose a todo lo propuesto, y se retiraron sin 
haber formado convenio alguno. 


El Excmo. Sr. Virrey instruido por los Sres. Diputados, 
que comisionó para tratar con los de Buenos-Ayres, despachó 
al Comandante de las tropas de aquella el siguiente oficio.-- 


Queda, desde el momento de recivir este, roto el armis- 
ticio, y renovadas las hostilidades.- Montevideo 12 de Septiem- 
bre de 1811 = Elio 


AMERICANOS, sugetos al gobierno de Buenos-Ayres, 
si oyerais alguna vez los clamores de la verdad, y atendierais 
al interés de vosotros mismos ¿podriais menos de levantar el 
grito al cielo contra los que empeñados en sostener una digni- 
dad, origen de vuestros males se empeñan en perpetuarlos por 
no desnudarse en tiempo de ella, y ocurrir a la madre patria 
para terminar de una vez las generales divisiones?: ningun hom- 
bre sensato estima en tan poco su prosperidad, y la de su fa- 
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milia que no la procure a costa de todo sacrificio, y si la Na- 
cion española ofrece este camino facil, ¿porque la menospre- 
ciais? ¿porque olvidais con pertinacia sus favores, y al lado de 
pocos ingratos quereis hacer infinito su numero? 


La paz, el libre comercio, la comunicacion reciproca y todo 
el desaogo, que apetecen y aprecian los buenos hermanos entre 
si, se os proporcionaba con las ventajas consiguientes al olvido 
de nuestros delitos, de vuestra ingratitud, y de una maledi- 
cencia sostenida por sistema, que ha escandalizado el orbe. No 
culpareis jamas al Excmo. Sr. Virrey, ni podreis decir con jus- 
ticia que los xefes de Montevideo reusan todo convenio amis- 
toso, que pudiera ceder en beneficio de ambos pueblos: culpad, 
si, á vuestros mandones, culpad á los ambiciosos inmora-/ les, 
y culpad finalmente á vuestro aturdimiento por una libertad, 
cuyos daños no conoceis, y cuyos males experimentareis sin 
remedio. 


El primer oficio de la Junta dirigido á S. E. ofrecia aun 
mas de lo que se queria exigir por ahora de una corporacion, 
que contra todas las leyes exerce la soberania propia sola de 
toda la Nacion, y siendo incalculables las contradicciones ma- 
nifiestas en que han incurrido, Ó por debilidad, ó por mala 
intencion, serán responsables siempre á las miserias, que os 
multiplican, y que han podido hacerlas desaparecer con ven- 
tajas, que solo al disfrutarlas conocereis la diferencia que hay 
del estado á que os han reducido, al que tendriais, con las gran- 
des mejoras que os ha decretado la Nacion, y que en el acto 
de vuestro reconocimiento seriais poseedores de ellas. 


Aturdidos por mucho tiempo con las expresiones alagueñas 
de libertad, de premios, de mejoras, engreidos con el envane- 
cimiento de formar un nuevo estado temible aun a los del 
vasto continente de Europa, habeis condescendido con ellos 
admitiendo las disculpas, que frequentemente os dan por laz 
desgracias, e infortunios, que sufris; empero estad seguramente 
ciertos que no conseguireis otro fruto que esas mismas, y que 
desterrada la paz, arruinado el comercio, desvastados los cam- 
pos, y reducidos todos los pueblos a una triste mendicidad 
acabareis de labrar vuestra ruina con las imposiciones, que 
nunca os habia agravado la Nacion, y que la Junta misma las 
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llama precisas indispensables para sostenerla a ella, y seguir 
vosotros en el fanatismo de ser republicanos. Es imposible abso- 
lutamente lo consigais, aunque tuvierais mas constancia en los 
peligros, en las privaciones, y en los sacrificios, que la que la 
Junta exige de vosotros por su orden a las subalternas de Pro- 
vincia del 24 de Agosto; ella sola debia convenceros de vuestra 
suerte actual, y haceros presagiar qual será con la que mapes de 
terminar tan loco, y temerario empeno. 


Desengañaos de una vez, y no creais podrán realizarse esos 
planes, que aunque copiados de nuestro siste-/ ma actual de la 
Peninsula, se os han anunciado para que siempre seais infelizes, 
si siempre habeis de ser guerreros. La orden del 6 de septiem- 
bre en que la Junta os asegura os es necesaria la guerra, para 
libraros de la Nacion española, que no puede asentir á vuestra 
indepencia, al tiempo mismo que es una de las mayores infi- 
dencias, que acriminan su mala fe, en los dias que trataban de 
pacificas negociaciones con el Excmo. Sr. Virrey, y de con- 
venio para allanar las dificultades, que os habian separado de 
la España, lo es tambien la prueba mas convincente de que 
buscan vuestro exterminio quando debieran proporcionaros to- 
dos los medios de impedir ulteriores males, y de haceros ase- 
quibles mayores bienes. Reproducidles sus expresiones que di- 
rigieron a nuestros xefes. “Teman, teman caer ellos mismos en 
el abismo, que procuran abrir para vosotros, si se niegan de un 
todo á la propuesta benefica conciliacion”. 


AVISO 


En la gazeta proxima anterior del Sabado 14 en la pagina 
273, lineas 17 y siguientes dice: Proposiciones acordadas con 
los Diputados de la Junta de Buenos-Ayres por los que el Exmo. 
Sr. Virrey de estas Provincias diputo. etc., debe decir: Propo- 
siciones presentadas por los Diputados de la Junta de Buenos 
Ayres a los que el Excmo. Sr. Virrey diputó : : : etc. Aclaran- 
dose asi qualquiera duda, que pudiera ocurrir sobre un con- 
venio expreso, que no hubo, y por lo que no firmaron las 
dichas proposiciones los Sres. Diputados por S. E. 
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No pudiendo darse la Gazeta ordinaria del Martes en su 
dia se dará el siguiente Miercoles. 


En la Imprenta de la Ciudad de Montevideo. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 298 a 301; impreso; papel con filigrana; 
formato de la caja 105 X 170 mm.; imprenta de Montevideo; interlíneas 
4 mm.; conservación buena) 
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[26 de setiembre 1811 — Gaceta Extraordinaria de Montevideo, 
número 43. — Subscripción patriótica. — Comunicación del 
Marqués de Casa Irujo al Virrey Elío sobre los triunfos 
españoles. ] 


/ Num. 43 


GAZETA EXTRAORDINARIA 
DE MONTEVIDEO. 


JUEVES 26 DE SEPTIEMBRE DE 1811. 


MEXICO, que siempre ha permanecido fiel á la madre 
patria, y que generoso hasta apurar sus tesoros ha dado lec- 
ciones á todos los pueblos americanos del interés peculiar con 
que deben asistir á los valerosos defensores de nuestra Penin- 
sula, hallandose aora escaso de numerario ha convenido en 
abrir una subscripcion para el mantenimiento, y absoluta sub- 
sistencia de una parte de sus soldados. La memoria de esta 
fidelisima capital será siempre grata no solo a los españoles 
de Europa, sino tambien a todos los buenos de las naciones 
cultas. 


Dios, que remunera los buenos servicios, que hacen los 
mexicanos a la Nacion, les ha concedido el extraordinario pla- 
cer de ver extinguida ya la rebelion, que acaudillaba el cura 
Hidalgo, y algunos otros de sus perversas ideas. Todos han sido 
hechos prisioneros, menos Yriarte que pudo por el pronto es- 


caparse, y que tendrá ya seguramente la misma suerte que sus. 


compañeros. ¿No es una compasion que los gobernantes de la 
capital de Buenos Ayres, y los caudillos de sus tropas quieran 
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terminar del mismo modo el desati-/nado proyecto, que for- 
maron de ser independientes como aquellos? IOjalá que escar- 
mientos agenos les sirvan para enmendar sus yerros! 


Los partes oficiales de esta verdad se hallan en la gazeta 
de la Regencia del 16 de Julio con referencia a la de gobierno 
de la de Mexico, segun constan en la primera los transcribo, 
y dicen a la letra asi.- 


ESPAÑA. 


Mexico 23 de abril.-- Suscripcion patriotica.-- El heroico 
valor, y constancia con que nuestros hermanos de la peninsula 
han sostenido la justisima causa de su libertad contra los ti- 
ranos que trataban de oprimirla, no ha sido menos glorioso 
para aquellos que exponen su vida en la defensa de la patria, 
que para los fidelisimos habitantes de estos dominios, que tan 
oportunamente los han auxiliado con quantiosos prestamos y 
donativos. 


Nuestro benemerito gefe el Excmo. Sr. D. Francisco Xa- 
vier Venegas, penetrado de esta verdad, y confiando en las 
acreditadas virtudes patrioticas de estos fieles vasallos, hizo no- 
toria desde los primeros dias de su ingreso la real orden de 5 
de mayo del año pasado, no dudando que surtiria los efectos 
mas favorables á nuestra santa causa; pero como casi al mismo 
tiempo sobrevinieron los trastornos, y turbulencias de la insu- 
rreccion de los pueblos de tierra-dentro, quedó sin efecto aquel 
recurso, que apoyaba las esperanzas del supremo Gobierno, y 
posteriormente se ha visto el desfalco de fortunas que han cau- 
sado tan terribles incidentes, imposibilitando á muchos el po- 
der manifestar su patriotismo con sumas considerables. 


En esta atencion, S. E. propuso en una junta de los sugetos 
principales de esta capital, celebrada el 19 del pasado, un me- 
dio suave que conciliase estas consideraciones con los impor- 
tantes socorros de las tropas españolas, el qual se reduxo á que 
cada uno contribuyese á mantener en la peninsula el numero 
de soldados que le fuese posible, segun sus proporciones, á ra- 
zon de 10 pesos men-/suales, que son los que se regulan pre- 
cisos para su vestuario y prest de ordenanza. 
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Este pensamiento, no solo fué inmediatamente aplaudido 
de la junta, sino que á pocas horas despues de la sesion, re- 
cibio un oficio del Br. D. José Maria Castañiza, que por sola 
la noticia de lo determinado, ofrecia mantener 10 soldados, 
adelantando los 1200 pesos de su importe anual, 


Este exemplar de generosidad, y los que posteriormente 
se han presentado (cuyas listas iremos publicando) han llenado 
las ideas de este Superior Gobierno, al paso que acreditan y 
confirman el honor, fidelidad y patriotismo, que caracteriza á 
los felices habitantes de estos afortunados paises. 


En su consecuencia, queda abierta esta suscripcion patrio- 
tica á que S. E. por la alta gerarquia de sus empleos se alistó 
el primero con el costo de 25 soldados, y cuyo medio suave 
proporciona á todos la coyuntura de contribuir á tan sagrada 
causa con lo que puedan alcanzar, sea la mitad, o sea la parte 
que les sea posible del costo de cada soldado, haciendo los 
enteros por mesadas, o de la manera que les sea mas comoda, 
y logrando ver escritos sus nombres en el catalogo honroso de 
los concurrentes á la salvacion de la patria. 


A este efecto correrá en esta capital con la suscripcion, y 
recaudacion el señor intendente corregidor de ella; y en las ciu- 
dades, villas, y pueblos de las provincias, los gobernadores, in- 


tendentes, corregidores y subdelegados respectivos, con la ne- 


cesaria intervencion de los ministros de real hacienda, y de los 
administradores de alcabalas, haciendose mensualmente los en- 
teros de los productos en la tesoreria general, o en las provin- 
ciales y foráneas mas inmediatas. , 


Para mediados de mayo, y quiza antes, saldra de Veracruz 
el navio Miño con caudales para la peninsula. 


Se han publicado algunas particularidades relativas a la 
prision del cura Hidalgo y sus complices, que fue el 21 del 
pasado junto al pueblo de Bejar, 14 leguas de Mon-/ clova en 
las provincias internas. El capitan D. Ignacio Elizondo habia 
tomado anteriormente algunas medidas para verificar este pro- 
yecto, auxiliado de la buena disposicion de los gefes, y soldados 
de los presidios, y de los vecinos de Monclova. El capitan Men- 
chaca con 300 indios lipanes y capitan Colorado con 300 sol- 
dados acuartelados, estaban prevenidos y prontos para lo que 
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se ofreciese. Pocos dias antes el vecindario, y soldados de Be- 
jar habian aprisionado al licenciado Aldama,y a otros sugetos 
visibles entre los sublevados. El 17 llego Elizondo a Monclova 
al cerrar la noche, y se mantuvo oculto hasta las 11 de ella, 
que sorprendio con 200 hombres al llamado mariscal D. Pedro 
Aranda, y a 150 de los suyos, a quienes puso presos, apoderan- 
dose de la artilleria que eran 9 cañones: todo esto se hizo sin 
disparar un tiro y sin sangre. En esto se aproximaban con un 
trozo de exercito los cabecillas, ignorantes de todo, y bien 
agenos de la suerte que les aguardaba: se habian tomado los 
caminos con tropa para que no tuviesen aviso, y con efecto se 
logró cogerlos descuidados junto a Bejar. La escolta, compuesta 
de 1500 hombres, se entrego prisionera a los nuestros que no 
pasaban de 300, despues de un breve fuego en que murieron 
40 insurgentes, sin mas perdida por nuestra parte que un he- 
rido. Como unos 60 de ellos pertenecian a la plana mayor. 
Los cabezas que venian, eran Hidalgo, Allende, en quien Hi- 
dalgo habia renunciado 15 dias antes el cargo de generalisimo, 
Ximenez, Abasolo, Zapata, Lanzagorta, Santa Maria que hacia 
de cuartel maestre, y otra porcion de mariscales, brigadieres, 
coroneles y demas, con 6 clerigos, y 3 frayles. Allende hizo 
fuego desde el coche a Elizondo, lo que se produxo un tiroteo, 
que costó la vida al hijo de Allende. Se cogieron los 13 coches, 
y la volanta que traian, 24 cañones, 700 y tantas barras de 
plata, y mucho dinero en plata y oro, que sera algo mas de dos 
millones. De los cabezas solo pudo huir Iriarte, a quien se iba 
persiguiendo, y se juzgaba no escaparia.- El 24 se supo en 
Monclova que el capitan Bustamante habia embestido en Boca 
de Leones a un grueso destacamento de/insurgentes que ve- 
nian de Monterey a Monclova, y que les habia hecho mas de 
200 prisioneros, con los cuales se habia encaminado a esta ul- 
tima ciudad. (Gazeta del gobierno de Mexico). 


Ribadeo 18 de junio. Al abandonar los franceses el prin- 
cipado de Asturias, han robado cruelmente los pueblos que 
guarnecian: en los principales han exigido terribles contribu- 
ciones. Se dirigieron unos por el camino de Santander, y otros 
por el nordeste de Leon a Castilla la vieja. El general español 
de esta division ha entrado en Oviedo, donde va a establecerse 
cl gobierno civil del principado. 
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Escribe el general Porlier que los patriotas han batido la 
escolta de Massena mas alla de Victoria, y habla al parecer de 
otra accion posterior a la del 25 de mayo: como quiera se sabe 
con certeza que Massena está en Francia, y que Mina conti- 
nuaba sus operaciones, dificultando el transito por aquel ca- 
mino, a pesar de que se habian reunido por la parte del medio- 
dia unos 2000 enemigos para atacarlo, combinandose con las 
fuerzas, que tienen en Guipuzcoa, y Alaba. 


A fines del mes pasado tuvieron nuestras tropas que aban- 
donar á Potes, donde fueron atacadas por el general Roquet 
con 2000 hombres de la guardia imperial, en ocasion que ha- 
bian enviado algunos destacamentos acia la parte de Castilla; 
pero habiendose reunido otra vez, el general Porlier recobró 
sus posiciones, y causó alguna perdida al enemigo. Va rayando 
una aurora feliz para el norte de España: el septimo exercito, 
teniendo abierta su comunicacion con los puertos, y libre su 
retaguardia, podrá en pocas semanas adelantar considerable- 
mente su fuerza y organizacion. 


Montevideo, 26 de Septiembre 


El Excmo. Sr. Marques de Casa Yrujo escribe desde la 
Corte del Brasil á S. E. el Sr. Virrey de estas Provincias 
dandoles las siguientes satisfactorias noticias. 


Excmo. Sr.- No pierdo un instante en comunicar á V. E. 
las buenas noticias, que se recivieron aqui a noche / por un 
barco ingles procedente de Londre en 47 dias, y habiendo to- 
cado por algunas horas en Madera. Se dá por seguro que el 
Almirante Coton, que lo es de la esquadra inglesa del Medi- 
terraneo, habia encontrado una francesa salida de Tolon, com- 
puesta de 6 navios de linea, y unos 100 transportes con unos 
10 [hay un signo de mil] hombres, que se supone iban a Ca- 
taluña a reforzar las tropas de la misma nacion, que se hallan 
delante de Figueras, la atacó inmediatamente, bien que con 
fuerzas mui superiores, derrotó la esquadra francesa, y se apo- 
deró de la mayor parte del convoy. Esta noticia viene de Lon- 
dres, y parece la comunica el Gobernador de Madera, que la 
sabia ya por otro conducto a la llegada alli del buque ingles. 
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El Exercito de Galicia habia arrojado enteramente de Asturia 
a los franceses, posesionandose de Oviedo, y Gijon: tambien 
tubo un exito igualmente feliz el ataque hecho contra Astorga, 
que por un capricho singular de la suerte se rindió al mismo 
Santocildes, que la defendió tan gloriosamente, y que habiendo 
podido escapar de Francia, adonde se hallaba prisionero es 
aora Capitan General de Galicia. 

De la Estremadura, y Andalucia se esperan de un momen- 
to a otro noticias importantes. Soult reuniendo todas las fuer- 
zas del centro de España, y las que pudo sacar de Andalucia 
habia juntado unos 32 [hay un signo de mil] hombres. Lord 
Wilington que habia baxado de la parte de Almeida con un 
refuerzo de 15 a 20 [hay un signo de mil] hombres, dicen 
tenia cerca de 50 [hay un signo de mil] entre ingleses, y por- 
tugueses, sin contar las tropas españolas a las ordenes de los 
generales Blake, y Castaños. Wellington iba a dar la batalla 
sin mas demora, segun las noticias que trae el mismo navio, 
y no se dudaba de su buen exito, pues sin contar con la acre- 
ditada pericia del general ingles, tenia una superioridad deci- 
siva a lo menos en el numero sobre el general Soult. Entre 
tanto con el objeto sin duda de hacer una diversion, y debilitar 
las fuerzas de Wellington habia penetrado el general Marmont, 
que mandaba en Castilla la vieja, por la frontera de Portugal 
proximo a Castillo Blanco, o por donde llaman el Valle del 
Tajo; pero el general ingles / Spencer, que habia quedado por 
la parte de Almeida con fuerzas respetables, habia acudido a 
oponersele, y conseguido ya, aun sin disparar un fusilazo, con- 
tenerle en su carrera. Acia el mismo tiempo, y con la mayor 
oportunidad acababa de llegar al Tajo una buena parte de los 
refuerzos de 12 [hay un signo de mil] hombres, que se espe- 
raban de Inglaterra inclusos 2 [hay un signo de mil] de caballeria. 


Debilitadas sumamente las fuerzas de los franceses delante 
de Cadiz, el general Graham habia salido con unos 6 [hay un 
signo de mil] hombres de aquella plaza, segun se dice, con la 
intencion de desembarcar en el Condado de Niebla, y penetrar 
hasta Sevilla, cortando asi la comunicacion de las tropas fran- 
cesas sobre Cadiz con las del exercito de Soult. Por otra parte 
el exercito, que llaman del centro, y que se habia adelantado 
hasta Jaen, y Guarroman, se compone de unos 18 a 20 [hay un 
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signo de mil] hombres, debe haberse aprovechado de la casi 
total evacuacion de Andalucia para adelantarse, o para coadyu- 
var con sus movimientos al buen suceso de las operaciones del 
grande exercito de los aliados. Tal es en globo el resumen de 
las noticias recividas, y nos lisongeamos con la esperanza de 
verlas confirmadas por el primer buque, que nos llegue de 
Lisboa, y con la satisfaccion de los resultados mas felizes y 
completos. Entre tanto no dudo servirán a V. E. de tonsuelo 
en medio de sus trabajos, y que fortificarán (si fuera necesario) 
kh fé, y esperanzas de ese lealisimo pueblo, que ha dado pruebas 
tan gloriosas, como distinguidas de su acendrada fidelidad. 


Dios guarde a V. E. muchos años.- Rio Janeiro 25 de 
Agosto de 1811. Excmo. Sr.- Marques de Casa Yrujo- P. D. 
El buque ingles, que se menciona, no ha venido en derechura, 
pues ha estado algunos dias en la Madera, pero en quanto a lo 
de la esquadra francesa no hay duda, pues el 24 de Junio en- 
contraron á 3 navios de linea ingleses, que llevaban 2 de los 
franceses apresados.- Excmo. Sr. D. Francisco Xavier Elio. 


/ Buques, que han fondeado en este Puerto 


El 21 Fragata española Astrea, su capitan D. Salvador 
Carbonell, procedente de Tarragona, salió el 25 de Mayo, arribó 
á Gibraltar el 13 de Junio, y se dió a la vela para este puerto 
el 14 del mismo: carga 270 pipas de vino tinto, 9 de aguardien- 
te, 60 sacas de abellanas, 20 caxones de sombreros, 30 balas de 
papel blanco, 4 de estraza, y 3 caxones con generos. 

El 22 Goleta inglesa, Esperanza, su capitan Carlos Hall, 
procedente de Cananea, carga 504 sacos de arroz, y 6 de porotos. 

Lancha portuguesa, Concepto, su capitan Anselmo Mar- 
ques, procedente del Janeiro, carga, 717 alquires de farifia, 5 
sacos de maiz, y 3 canastos de tocino. | 

Fragata americana, Mensagero, su capitan Jorge Barker, 
procedente de Cadiz, carga 464 pipas de vino, y 117 medias 
de id. | 

Sumaca española, Brillante, su capitan D. Antonio Bai- 
ron, procedente de la Isla grande, carga 328 satos de arroz, 74 
de farifia, 3 de porotos, 13 canastos de tocino, 35 bultos de 
dulce, y 6 canastos de huevos. 


401 


[/f. 305 0] 


[/f. 806] 


El 23 Fragata española N. S. del Pilar, su capitan D. 
Francisco Soteras procedente de Tarragona, salió el 16 de Ma- 
yo, arribó á Alicante el 27 del mismo, salió para Cartagena en 
donde entró el 30 del antedicho mes, y se dió á la vela para 
este puerto el 7 de Junio: carga 475 pipas de vino tinto, 60 
balas de papel blanco, 10 de estraza, 10 barriles de aguardien- 
te, 40 caxones de resolis, y 2 de sombreros. 


En la Imprenta de la Ciudad de Montevideo 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 308 a 305; impreso; papel con filigrana; 
formato de la caja 105 x 170 mm.; imprenta de Montevideo; interlíneas 
4 mm.; conservación buena. 
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[1º de octubre 1811 — Gaceta de Montevideo, número 40. — 
Noticias de España. — Partes de los éxitos obtenidos. — 
Buques fondeados en el puerto de Montevideo.] 


/ Num. 40 


GAZETA DE MONTEVIDEO 
MARTES 1 DE OCTUBRE DE 1811. 


Continua el discurso historico-politico del numero anterior. 


Causa admiracion, y no poca inquietud en el animo de los 
buenos españoles europeos, que los americanos disidentes cuen- 
ten una larga serie de tiempos en que encorvados con el pesado 
yugo de fierro han sido tratados por la Nacion peor que escla- 
vos. El descubrimiento de estos paises es una epoca ignominiosa, 
segun su parecer, y como si los españoles ni hubieran conocido 
sentimientos de humanidad, ni sus Reyes hubieran dictado 
leyes, que impidieran desordenes necesarios en todo descubri- 
miento, como el de la America, levantan el grito al cielo supo- 
niendo han sido unos los dias de la conquista con los largos 
años de la posesion. Injustos los hijos de los europeos ponderan 
unos males, que no han sufrido, y unos atrasos de que son causa 
la mayor parte de ellos por su inaplicacion. 

Observador pacifico de estos paises 33 años ha, me he 
criado entre ellos, y no puedo recordar la grave opresion a que 
el despotismo ha tenido reducidos a nuestros hermanos de 
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Europa, sin que declame contra los que se que -/.xan aqui de 
vexaciones, y agravios intolerables. Haré un pequeño paralelo 
entre las Provincias de España, solo desde el tiempo de Godoy, 
y entre las de America, para que asi algunos publicistas de 
Cadiz, y Londres, y los de Buenos-Ayres reformen sus atrevidas, 
y falsas proposiciones, que no tienen otro apoyo, o calificacion 
en los primeros, que lo que oyeron, o les pronosticaron algunos 
de los muchos del partido de los segundos, que arrastrados del 
desafuero de la razon quieren dominar sin freno, sosteniendo 
un partido contra toda justicia, y se jactan de imparciales por- 
que injurian a la Nacion descubriendo defectos, que ella no 
ha cometido, y que estan en contradiccion con las costumbres 
de todos sus hijos. 


No negaré, como verdadero imparcial, que muchos Xefes 
militares, politicos, y de rentas han querido ser respetados como 
dioses, sostenidos de la adulacion de muchos, que baxo su 
sombra labraban su fortuna, y parecidos al filosofo Aristoteles 
adulador de Filipo, y Alexandra han prostituido sus conoci- 
mientos á la pasion ciega de unos hombres, que los adoraban 
como si fuesen de otra naturaleza. ¿Y de esto tiene culpa la 
Nacion?::: 


Se continuará 
Continua el criterio de la verdad del num. anterior. 


P. ¿Y estas leyes podian hacer conservar el orden en la sociedad 
respetando el derecho individual de los ciudadanos.? 

E. Si, porque comprometidos los pueblos á su observancia las 
hacian respetar en beneficio de todos, y cada uno de por si. 
Los espartanos, y atenienses fueron respetados de todos los im- 
perios por esta observancia; los romanos adoptaron sus leyes, 
y estas rigieron á los españoles en la edad de oro, que llama 
Estrabon á la que antecedió á la entrada de los fenicios en la 
Andalucia. 


P. ¿Se derivaron de estas leyes los principios de nuestra actual 
legislacion? 


/E. Muchos se han conservado, aunque la mayor parte es di- 
versa segun las diversas costumbre de la Nacion, y sistema del 
continente de Europa. 
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P. ¿Pero ya fuesen las leyes, que hizieron tan apreciable aquella 
edad de oro, ó ya las que la Nacion estableció conforme á su 
estado politico, y al engrandecimiento, que ha adquirido, como 
es que en vez de progresar ha sufrido los males del desorden? 
E. Porque todas las leyes se han violado al placer de los Reyes, 
que no pocas veces han sido despotas, guiados de ministros, 
que despreciando el bien de la Nacion, consultaban solo su 
antojo. 


P. ¿Luego nuestras leyes deberán conservarse integras sin tratar 
sino de que se cumplan segun su tenor? 

E. No. Nuestras leyes han sido respetables, pero ya son defec- 
tuosas, complicadas, y algunas contra el sistema actual de la 
Nacion; por esto ó se reformarán, ó variarán casi del todo en el 
nuevo codigo, que trabajan nuestras Cortes. 


Se continuará. 


NOTICIAS 
ESPAÑA 


Puebla de Sanabria 25 de junio. El 18 supimos que Bes- 
sieres habia evacuado á Benavente el dia 16, dexando 150 
hombres en las alturas de Castrogonzalo; que se dirigió a Va- 
lencia por Campazas, y que el mismo dia por la tarde habian 
entrado en Benavente nuestras tropas. 


El 19 volvio á salir el brigadier Cabrera con su division, 
mandando retirar á Requejo su artilleria. El 21 se hallaba en 
las Muelas, desde donde avisaron que los enemigos habian 
evacuado á Astorga y Labañeza, que Besieres se retiraba acia 
Valladolid, amenazado á cada paso por la guerrilla de Borbon 
al cargo de su comandante D. Tomas Principe, y que el general 
frances Seras estaba en Benavente con 5000 hombres. 


/ El 23 habia 2000 hombres del sexto exercito en Astorga, 
y el cuartel general estaba á una legua de aquella ciudad. De 
aqui salió el mismo dia una remesa de municiones para la di- 


vision de Cabrera, que el 24 se hallaba en Castro con trigo. 


Aunque se ha asegurado que Seras evacuaria á Benavente, 
no se ha verificado, ni se sabe tampoco si los enemigos que 
abandonan á Asturias, lo hacen por Santander, ó por Leon. 
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El mismo dia 23 estuvo aqui un oficial de las guerrillas 
patrioticas de la Rioja, que venia con ordenes del general 
Castaños para que se le suministrasen municiones, y nos dio 
la noticia de que el general Mendizabal estaba en camino para 
tomar el mando del septimo exercito y provincias de su com- 
prehension. 


Se asegura que el general Silveyra está tomando disposi- 
ciones y reuniendo fuerzas considerables para moverse sobre 
Zamora. 


Los enemigos saquean todos los pueblos por donde se 
retiran, con la mayor inhumanidad. En Orbigo cogieron á un 
albeytar que habia herrado algunos caballos de nuestros solda- 
dos, lo ataron á 4 de los suyos, y espoleándolos en direcciones 
opuestas, descuartizaron al infeliz, cuyos miembros palpitantes 
fueron arrastrados por el campo, celebrandolo con risa atroz 
aquellos monstruos. 


Cadiz 15 de julio. El exercito frances acantonado en 
Guadix, Darro y Diezma se ha retirado enteramente concen- 
trandose en Granada; y el nuestro, mandado por el general 
Freyre, se ha adelantado en su seguimiento. El 30 de junio 
estaba el capitan D. Jose de Villalobos, con las guerrillas de su 
mando, en Cuentar, distante dos leguas y media de Granada. 
Una de ellas, reunida á dos compañias del regimiento de Al- 
pujarras, se acerco á Gueton, donde habia 250 franceses con 
2 piezas de artilleria, pero no pudieron sacarlos de sus forti- 
ficaciones á pelear en campo raso como lo deseaban. Los ene- 
migos de Granada no alargaban sus descubiertas mas que á 
una legua de la / ciudad, donde solian encontrarse con las 
nuestras. El pueblo de Cogollos está ocupado por los enemi- 
gos, y todos los demas de la inmediacion por las tropas del 
tercer exercito.- La derecha de este ha entrado en Jaen. 

Valencia 25 de junio. La junta provincial ha recibido del 
coronel D. Francisco Espoz y Mina el parte que dirigió á este 
su segundo D. Gregorio Eruchaga, y es como se sigue: 

“A luego del oficio de V. S., fecha 15 del corriente, y en 
cumplimiento de lo que en el me ordenaba, me encaminé a la 
villa de Puente la Reyna, llevando conmigo al primer batallon 
y caballeria para reunirme con el tercero y quarto, que se ha- 


405 


[/f. 808] 


[/f. 808 v.] 


llaban en la misma. Inmediatamente tomé las disposiciones que 
crei Oportunas, para verificar nuestra salida al punto que era 
mas a proposito para atacar al enemigo. Al salir del pueblo el 
tiempo amenazaba llover; sin embargo siguieron su ruta los 3 
batallones primero, tercero, y quarto, quedandose el segundo en 
Estella segun V. S. me prevenia; y 'habiendo llegado al camino 
real los coloqué en sus respectivas posiciones, mandando asimis- 
mo a la caballeria tomase lugar competente para obrar en 
tiempo oportuno. En este estado pasamos todo el dia hasta que 
por la tarde, viendo que el enemigo que esperaba no venia, y 
que la tropa estaba calada de agua, por lo mucho que llovio, 
me retiré a los pueblos inmediatos. 

Aquella noche recivi aviso de que 800 infantes con 100 
caballos debian venir por el mismo camino, dirigiendose desde 
Pamplona a Tafalla. A la mañana siguiente, muy temprano, 
salí a encontrarlos, disponiendo la tropa en esta forma: el cuar- 
to batallon ocupaba la derecha del camino real, frente al pueblo 
de Mendivil, el tercero la izquierda, a poca distancia el uno del 
otro, y el primero y caballeria del centro a la parte de abaxo del 
camino. Igualmente dispuse en una altura los mosquetes que 
llevé conmigo para suplir la falta de artilleria. Mis fuerzas asi 
repartidas podian hacer un estrago notable. 


/ | Cerca del mediodia se dexo ver una guerrilla enemiga, 
compuesta de 12 caballos a vanguardia la que a 100 pasos de 
distancia seguia la restante que pasaba de 300 caballos con 2 
violentos y un obus, componiendose su retaguardia de 3009 
infantes. La guerrilla que habia avanzado perdió bien pronto 
6 ginetes, que con sus caballos quedaron en mi poder; de los 
6 restantes 3 fueron heridos y 2 muertos. El enemigo me pre- 
sentó varias guerrillas de infanteria que ocupasen á las mias 
por varios puntos y destacó dos de estas acia el sitio que ocu- 
paba el cuarto batallon; pero habiendole su comandante Ul- 
zurrum contestado con otras dos, rechazaron estas a las ene- 
migas, Obligandoles a retirarse enteramente. La misma opera- 
cion hicieron contra los restantes primero, y tercero; pero no 
tuvieron mejor exito, sosteniendose el tercero, al mando de 
su comandante Gorriz, con un valor y firmeza increibles. Una 
guerrilla del primer batallon, que por su demasiado arrojo se 
avocó hasta las ufias de los caballos, tuvo la desgracia de quedar 
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prisioncros el oficial que la mandaba D. Sebastian Ansa, con 
2 sargentos y 4 soldados, pudiendose salvar los restantes. De 
cuando en cuando nos disparaban algunos cañonazos, que si 
sirven para intimidar a los que no estan hechos a su estrepito, 
no causaron en nosotros desgracia alguna, ni la menor impresion 
en el animo de los soldados, al paso que nuestros mosquetes les 
hacian muchos heridos, y bastantes muertos. En lo recio del 
fuego se reventó uno de estos sin desgracia de nuestra parte. 
La caballeria enemiga discurria arriba y abaxo del camino, no 
sabiendo adonde guarecerse, porque en todas partes encontraba 
la muerte, y las heridas. Viendo los franceses que las guerrillas 
habian sido rechazadas, que la caballeria era acosada en medio 
del camino, y que no podia conseguir ventajas de otro modo, 
cargaron de firme contra los 3 batallones; pero supieron estos 
cumplir con sus deberes renovando el fuego, y sembrando de 
cadaveres el camino, presentandoles al mismo tiempo la mas 
obstinada resistencia. Tambien nuestra caballeria les hizo unos 
cuan-/ tos prisioneros, a pesar de no llegar a 200 caballos, y 
del superior numero de la enemiga. Si no hubiera llovido, hu- 
biera perseguido al enemigo hasta Tafalla. Casi todos los solda- 
dos consumieron sus municiones. Me dolía de ver a los pobres sol- 
dados empapados en agua despues de 5 horas de fuego, y mas 
de 6 de lluvia, y granizo, resistir tan valerosamente a fuerzas tan 
superiores a las mias, no llegando estas a 1500 infantes y 180 
caballos. 

No creyera la perdida del enemigo, si no la hubiera pre- 
senciado. Ha tenido mas de 50 muertos, de estos 12 han en- 
terrado en Barasoain, y pasados de 300 heridos, ademas de 12 
prisioneros, entre estos 2 españoles del partido enemigo, y 8 
caballos que retengo. La nuestra, ademas de los prisioneros 
indicados, no pasa de un muerto y 8 heridos. El voluntario 
Manuel Valencia consintio ser muerto antes que quedar pri- 
sionero. El coronel Gaudin ha entrado en Tafalla asombrado 
de nuestra resistencia. 


Debo recomendar a V. $. el acierto, serenidad, y firmeza 
de los comandantes del tercero y cuatro Batallon D. José Go- 
rriz, y D. Ramon Ulzurrun y Eraso, no menos que de los ayu- 
dantes del primero y tercero D. Miguel de Sadava y D. Simon 
Laquidain. 
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Todos los oficiales y soldados han llenado el colmo de 
sus deberes. Los 12 mosquetes, asegurados en 4 tarugos, han 
hecho una buena prueba, pues he visto que su estrepito es 
casi igual al de un cañon de a 4, y ademas de calzar bala de 
2 onzas, alcanzan tanto como un violento; con la circunstan- 
cia de darse fuego a 3 de ellos a un mismo tiempo por un 
solo impulso; su autor José Suescun y Garcia, natural de este 
reyno, se ha hecho memorable con esta invencion.- Dios guar- 
de a V. S. muchos años.- Campo de honor de Navarra a 18 
de mayo de 1811,-- Gregorio Eruchaga.” 


/ Buques, que han fondeado en este puerto. 


El 26 Fragata española N. Sra. del Rosario (alias) La 
Nueva Mahonesa, su capitan D. Miguel Clarens, procedente 
de Algeciras, carga 255 pipas de vino tinto, 2 dichas de vinagre, 
30 caxas con 2080 botellas de vino exquisito, 60 barriles de 
aguardiente, 12 de almendras, 32 baletas de papel blanco, 50 
de estraza, 15 piezas de farderia con generos, 1100 botijas de 
azeite, 52 caxas con 524 frasquitos de id., 485 con aceitunas, 
10 de alcaparras, 10 de encurtidos, y 40 cargas de ollas, ca- 
zuelas, y cantaros. 

Fragata española N. Sra. del Carmen, su capitan D. 
Salvador Fabeiro, procedente de Gibraltar, arribó al Janeiro el 
22 de Julio, y se dió a la vela para este puerto el 10 del co- 
rriente: carga 143 pipas de vino de Malaga, 32 medias de id, 
320 barriles de id. 400 botijas de azeite, 12 botas de sardinas, 
y 2 caxas de sedas. 

El 29 Fragata española Flor de Mayo, su capitan D. José 
Torné, procedente de Valparaiso, carga, 19 fardos de esteras, 
510 quintales de cobre, 3012 fanegas de trigo, 100 zurrones de 
garbanzos, 13 de azafran del pais, 6 de cominos, 70 de nuezes, 
8 de almendras, 37 botijas de miel, 28 tercios de filastica, 40 
quintales de queso, 2 tercios de hilo de vela, y 6000 pesos 
fuertes. a aN EA 


En la Imprenta de la Ciudad de Montevideo. 


[1d. Id. — Tomo 2; folo 306 a 309; impreso; papel con filigrana; 
formato de la caja 105 X 170 mm.; imprenta de Montevideo; interlíneas 
4 mm.; conservación buena. 
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[2 de octubre 1811 — Primera Gaceta Extraordinaria de Mon- 
tevideo, número 46. — Noticias de los desastres del Para- 
guay y Huaqui; proclama de Goyeneche narrando las accio- 
nes de su ejército.] 


/ Nnm. 46 


PRIMERA 
GAZETA EXTRAORDINARIA 
DE MONTEVIDEO 


MIERCOLES 2 DE OCTUBRE DE 1811. 


ESTABAMOS convencidos de la absoluta derrota del exer- 
cito de Buenos-Ayres en el Desaguadero, y aun quando care- 
ciesemos del veridico testimonio del dignisimo General del 
Peru, que tenemos la satisfaccion de publicar, no podiamos 
variar de aquel asenso por la confesion reiterada que ha hecho 
la Junta afirmando que, “su situacion es peligrosa, su perdida 
incalculable, y su reposicion casi imposible;” pero como aun 
los alucinados del partido de la independencia, “olvidando la 
exposicion de sus genios tutelares,” se dexan arrebatar de qual- 
quier patraña que de orden de aquellos les fingen para sos- 
tenerlos por mas tiempo en su delirio, quedando asi expuestos 
a una ruina inevitable, nos sirve de apoyo a esta verdad, y de 
un argumento insoluble contra las mentiras, que les vendieron 
en / el pequeño parrafito de la gazeta de Buenos Ayres del 
10 de Septiembre, el documento oficial del Sr. Goyeneche 
dirigido a la ciudad de la Paz ocho dias despues que consiguio 
la memorable victoria de Huaqui. 

Los miserables testimonios de un espia supuesto, y de un 
infeliz indio, que le llamaron ladino para autorizar su declara- 
cion, han fixado la opinion de esos grandes hombres ilustrados, 
y despues se han finxido ellos una derrota de que ni habló el 
espia, ni previó el ladino; pero que consiguientes a los princi- 
pios alucinadores, que han adoptado, debian contra el testi- 
monio de su conciencia persuadirlo asi al desgraciado tropel, 
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que les sigue, haciendole festexar sus mismas desgracias, y pre- 
parandole con su atolondramiento otras mayores. Rexistran con 
sus Ojos que toda empresa militar les debe ser de fatales conse- 
cuencias quando se les oponga un exercito de soldados, o quan- 
do un numero igual de paisanage al suyo les dispute qualquier 
terreno; lo vieron ya en el Paraguay, lo saben aora del Peru, 
mas permanecen obstinados hasta que en la banda oriental 
sufran otro descalabro, que al paso que acabará de una vez la 
revolucion, será mas formidable a ellos que todos los que han 
sufrido hasta aqui. Presuntuosos sus cabezas han creido de si 
lo que ningun General de los mas acreditados de Europa se 
atreveria a emprender: sin expertos oficiales, y sin soldados 
subordinados, y acostumbrados a la pelea no se puede hacer 
frente a ningun exercito, ni menos se ha tomado jamas por 
asalto una P'aza. ¿Donde tienen esos soldados? ¿y los oficiales 
quienes son? el tiempo los desengañará, y entonces repetiré- 
mos reduplicadamente quanto el invicto caudillo de las tropas 
del Rey en el Peru dixo en Junio a la Paz; que conforme a su 
original lo transcribo para que los buenos vasallos de nuestro 
adorado monarca FERNANDO VII, fieles hijos de la Nacion 
española celebren sus glorias, y para que los ingratos hijos de 
esta Nacion compañeros de los vencidos se desengafien, cono- 
ciendo que ni en Cochabamba, ni en ninguna otra provincia 
del alto Peru les ha quedado mas / que la ignorancia que acom- 
pañará por todos los siglos a los rebeldes como ellos. 


La proclama del Sr. Goyeneche dice a la letra asi. 


El rumor de la fama, que nunca es mentiroso, ni lento en 
los grandes acontecimientos de los imperios debió haber volado 
por los aires á esos infortunados pueblos del alto Peru, anun- 
ciandoles la memorabilisima victoria del Huaqui, que repor- 
taron las invencibles armas del Rey baxo mi mando el Jueves 
20 de este mes de junio 1811. — ¡Dia religioso para la Ame- 
rica del Sur! por haberse rescatado la libertad patriotica, que 
han esclavizado por el termino de un año los antipatriotas de 
Buenos-Ayres. 

Sus ensangrentados cadaveres por estos campos han ru- 
bricado con su propia sangre la ferocidad temeraria de su fa- 
natismo, y deben hacer temblar con la memoria de expectaculos 


410 


tan lastimosos á quantos no quisieron desengafiarse en tiempo 
con los plazos de mi paciencia, ni con las persuasiones de mis 
exortos, ni con otras reiteradas pruebas de mi humanidad. 


De improviso pereció en las bayonetas de mis estusiasma-' 


das tropas ese exercito jactancioso, que proyectó señorearse del 
Peru. Sus armamentos, su artilleria numerosa con obuses, y 
culebrinas, sus viveres, sus pertrechos, municiones, y quantos 
efectos acopiaron en un año entero para asegurar sus conquis- 
tas, todo, todo, todo, hasta sus papeles, su correspondencia, sus 
campamentos, sus parques, y su quartel general cayó en mis 
manos en menos tiempo de seis horas, con mas de doscientos 
prisioneros, dispersandose por las montañas aterrados, y heridos 
sus xefes y soldados, sin utilidad de su caballeria por la falta 
de operacion contra la pericia de mis batallones. 

De necesidad está concluida la guerra por la ruina de los 
enemigos. Reforzado ya con nuevas municiones, y armas este 
mi exercito formidable en una sexta parte mas por la reunion 
de los cuerpos, que guardaban otros varios puntos distantes 
entre si, deben emprender su marcha/mui pronto, y en la ma- 
yor rapidez para conciliar los justos empeños del Excmo. Sr. 
Virrey de Buenos Ayres, regenerando de paso el gobierno des- 
organizado de las provincias, á fin de reponer en su antiguo 
nivel la autoridad de las leyes, y los derechos de la monarquia 
española. 

Soi americano de alma sensible, amador tiernisimo de mis 
paisanos, tan benigno despues de haber vencido, como terrible 
al acometer a mis enemigos; he llorado sin consuelo los peli- 
gros de la Patria, y la suerte funesta de esos pueblos esclavi- 
zados por el engaño, y por la fuerza. En la mano derecha llevo 
empuñada la espada vengadora de la justicia para exterminar 
á los protervos, al propio tiempo que en la otra mano enarbolo 
el ramo pacifico del olivo para perdonar á los descarriados, á 
los debiles, y 4 los alucinados por falazes opiniones. 

Todos los pueblos tienen en su mano la eleccion de su 
destino: mi corazon anegado en las dulzuras de la caridad abo- 
rrece la desolacion, y se horroriza con la efusion de sangre, y 
hasta de las lagrimas de mis hermanos: he sido provocado á 
la batalla con la mas forzada violacion del armisticio pedido 
por ellos, á que me allané imponiendo condiciones ventajosas 
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al decoro de mi exercito, por el deseo de conciliar los animos 
por medios justos y racionales. Pero aquellos antipatriotas or- 
gullosos me han precisado á una defensa activa con haber roto 
las treguas haciendo prisioneros, y matando alevosamente en 
el Arsenal, y Pasaconza varios soldados mios desarmados al si- 
guiente dia que se sancionó el armisticio, y sucesivamente ade- 
lantaron sus posiciones hostiles, y campamento dentro del te- 
rritorio que se estipuló no ocupar; hasta haber construido un 
puente en el Desaguadero pasando tropas, y artilleria para pre- 
parar sus ataques ofensivos. 

De otra manera nunca seria yo capaz de tocar a deguello 
contra el que no pusiese sus manos en la espada: baxo esta 
inviolable protexta, apoyada en la alta autoridad, que tengo 
depositada en el cargo de General del Peru, requiero al cuerpo 
municipal representado en ese ca-/bildo, para que en el mo- 
mento de recivir este oficio por el presente extraordinario junte 
todos los xefes de las corporaciones civiles, y demas funcio- 
narios publicos, a efecto de hacerles entender los fines de con- 
cordia, fraternidad, beneficencia, y paz, a que unicamente 
aspira mi corazon, siempre distante de oprimir con nuevas an- 
gustias unos vecindarios intimidados con las desgracias, que no 
esperaron jamas experimentar; y consultando el unico camino 
de salvar sus actuales infortunios, y recuperar su antigua se- 
guridad, dispondrán una diputacion solemne, que a nombre 
de cada pueblo salga a la raya de sus respectivas provincias en 
el momento de mil llegada, a prestar en mis manos el jura- 
mento de fidelidad, reconocimiento, y obediencia a la sobera- 
nia de las Cortes nacionales representativas del Sr. D. FER- 
NANDO VII, revocando baxo el mismo juramento otros qua- 
lesquiera, que hayan otorgado contra estos sagrados derechos, 
y al mismo tiempo acompañarán documentos autenticos del 
numero de armas ofensivas y defensivas de qualquier clase, 
que deberan presentar en mis manos. 

Haciendolo asi entrará mi exercito protector de la libertad, 
y lealtad americana sin demostracion alguna ofensiva, solo para 
asegurar la quietud, y felicidad de los pueblos, a los quales 
desde luego exorto, como patriota unido a ellos con los mas 
tiernos lazos de amor, y paisanage, que no se expongan de ma- 
nera alguna al catastrofe de Huaqui, esperando de su generoso, 
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y docil caracter, que acreditarán prontamente son vasallos lea- 
les del mayor de los monarcas de la tierra, sometiendose reco- 
nocidos a la benignidad con que los brindo, por su condescen- 
dencia espontanea, que se me debe dirigir dentro de veinte, y 
quatro horas del recivo de este oficio. 


Ygualmente para completa instruccion de V. S., y com- 
probante de mi semejante manejo, acompaño el adjunto ma- 
nifiesto, que es el testimonio mas justo, que debe calificar mis 
aciertos. 


Dios guarde a V. S. muchos años. — Quartel general / del 
Desaguadero 28 de Junio de 1811.- Jose Manuel de Goyene- 
che- Mui Ilustre Cabildo, Justicia, y Reximiento de la Ciudad 
de la Paz, y Gobernador Yntendente. 


Real Orden de S. M. en que se exime á los Indios del 
tributo, y demas de que hablan sus articulos. 


Don FERNANDO VII, por la gracia de Dios, Rey de 
España y de las Indias, y en su ausencia y cautividad el Con- 
sejo de Regencia autorizado interinamente, á todos los que las 
presentes vieren y entendieren, sabed: Que en las Cortes ge- 
nerales y extraordinarias existentes en Cadiz se resolvió, y de- 
cieto lo siguiente: 


Las Cortes generales y extraordinarias habiendo examinado 
detenidamente el Decreto expedido por el anterior Consejo de 
Regencia en la Real Isla de Leon á 26 de Mayo del año pro- 
ximo pasado de 1810, y el bando que para su execucion mandó 
publicar en Mexico con fecha de 5 de Octubre del mismo año 
el Virrey de Nueva-España D. Francisco Xavier Venegas; al 
mismo tiempo que han tenido á bien aprobar la exencion del 
tributo concedida a los indios en quel decreto, con la exten- 
sion declarada por dicho Virrey en el referido bando a favor 
de las castas de mulatos, negros, y demas que se han mante- 
nido, y mantengan fieles a la sagrada causa de la patria en el 
distrito de aquel virreynato, decretan. Primero: que la expre- 
sada gracia de la exencion de tributo sea extensiva a los indios 
y a las castas de las demas de America. Segundo: que la gracia 
de repartimiento de tierras de los pueblos de los indios, no 
se extienda a las castas. Tercero: que se cumplan con el ma- 
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yor rigor las reales ordenes y disposiciones que prohiben a las 
justicias el abuso de comerciar en el distrito de sus respec- 
tivas juridicciones baxo el especioso titulo de repartimientos. 
Lo tendrá entendido el Consejo de Regencia, y lo mandará 
imprimir, publicar y circular. — El Baron de Antella, Presi- 
dente.-- Vicente Tomas Traver, Diputado Secretario. / Juan 
Polo y Catalina, Diputado Secretario.-- Dado en Cadiz a 13 
de Marzo de 1811.-- Al Consejo de Regencia. 


Y para la debida execucion del Decreto que precede, el 
Consejo de Regencia ordena y manda a todos los Virreyes, 
Gobernadores, Intendentes, Tribunales, Justicias y demas Auto- 
ridades asi civiles como militares y eclesiasticas, de qualquiera 
clase y dignidad, que le guarden, hagan guardar, cumplir y 
executar en todas sus partes. Tendreislo entendido y dispon- 
dreis lo conveniente a su cumplimiento.— Joaquin Blake, Pre- 
sidente.-- Pedro de Agar... Gabriel Ciscar.-- En Cadiz a 28 de 
Marzo de 1811.-- A D. Esteban Varea. 


Lo que traslado a V. E. para su inteligencia y cumpli- 
miento en la parte que le corresponde. Dios guarde a V. E. 
muchos años. Cadiz 10 de Abril de 1811. - Esteban Varea — 
Sr. Virrey de Buenos-Ayres. 


Montevideo y Agosto 20 de 1811.- Cumplase el Real De- 
creto que antecede. Trasladese al Sr. Gobernador de la Plaza: 
tomese razon en las Caxas Reales; y hagase notorio al publico 
por medio de la imprenta mientras que variadas las circuns- 
tancias, se circula y comunica a las demas partes de la com- 
prehension de este Virreynato. Contextese su recibo, y archi- 
vese. — Elio Garfias.-- 


Montevideo 2 de Octubre 


Los insurgentes, enemigos de la nacion española, han re- 
iterado el escandaloso delito que cometieron quando apresaron 
al P. Capellan, y marineros de la fragata Begoña, haciendose 
ahora mas abominables á quantos llegue la noticias de sus aten- 
tados. El capitan de una fragata catalana, que á distancia de 
quatro leguas de este puerto hizo saltar en tierra á los mari- 
neros para camear, / ignorando la guerra que se nos hacia, 
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fue apresado por los rebeldes, que habian maniatado á los ma- 
rineros indefensos, y aprovechadose de su lancha para abordar 
à la fragata, que le obligaron á barar en la playa; y no contentos 
aun con haber causado este perjuicio al capitan del buque, 
viendo que no podian desalijarle por las fuerzas armadas, que 
salieron de este puerto para librarle, le pegaron fuego, hacien- 
do asi infeliz al referido capitan, que con su tripulacion con- 
servan prisioneros. 


¿Harian otro tanto unos piratas muslmanes? debemos creer 
que no; solo en el corazon de esos hijos de la perfidia, de la 
ingratitud, y fiereza pudieran caber intentos tan criminales; y 
solas las manos de esos rebeldes enfurezidos se hubieran em- 
pleado en reducir á cenizas la subsistencia de un hombre de 
bien, que no ha cometido otro delito para con ellos, que ser 
español. El cielo castigará crimenes tan horrorosos, que solo 
pudieramos creer habiendolos visto. 


Despues de 10 dias que no habian hecho fuego á la plaza 
le rompieron á las cinco de la mañana del 30 del pasado, 
provocando de todos modos la venganza de este fidelisimo 
pueblo, que debe detestarlos tanto por su rebeldia á la Nacion, 
como por su perversidad. 


En la Imprenta de la Ciudad de Montevideo. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 310 a 313; impreso; papel con filigrana; 
formato de la caja 105 X 165 mm.; imprenta de Montevideo; interlineas 
4 mm.; conservación buena. 
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[5 de octubre 1811 — Tercera Gaceta Extraordinaria de Mon- 
tevideo, número 48. — Derrota de los ejércitos franceses 
ante el avance de las fuerzas combinadas Anglo-Lusitanas. 
— Carta del Marqués de Casa Irujo comunicando al Virrey 
las novedades llegadas de Lisboa.] 
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TERCERA 
GAZETA EXTRAORDINARIA 
DE MONTEVIDEO 


SABADO 5 DE OCTUBRE DE 1811 


Siendo tan interesante qualquiera ventaja que consigan las 
armas del Rey en nuestra Peninsula, no retardamos momento 
de anunciarlas al publico, tan decidido por las glorias de su 
madre patria. Los exercitos franceses, que han reunido toda su 
fuerza dexando libres á casi todas las provincias del reino, no 
han podido, ni aun asi, lograr ventaja alguna sobre los nuestros. 
La derrota de Soult en la Albuhera le hizo tomar providencias 
activas para reunir al suyo todos los cuerpos de los demas 
exercitos, aun los de Castilla, queriendo conservar el aparente 
sitio de Cadiz, y librar a Badajoz, que debia caer en breve 
en nuestro poder: ha retardado efectivamente las operaciones 
del exercito convinado, que igualmente ha reunido sus fuerzas 
con ventajas a las de los franceses, pero no ha conseguido reali- 
zar sus planes. El exercito anglo-lusitano pasa de 52 [hay un 
signo de mil] hombres, y el 5% / exercito español de 20 [hay 
un signo de mil] sin contar los 10 [hay un signo de mil] que 
salieron de Cadiz a las ordenes del General Graham, de los 
quales 5 [hay un signo de mil] eran ingleses, y 5 [hay un signo 
de mil] españoles, que desembarcados en Ayamonte debian reu- 
nirse a la division del General Ballesteros, que es el conquista- 
dor de Sevilla, segun las noticias, que el Excmo. Sr. Marques 
de Casa Yrujo comunica a S. E. el Sr. Virrey de estas provin- 
cias en la carta que copiamos abaxo. Todo respira libertad de 
la Peninsula, y exterminio de los franceses; la amada Patria 
convalece, y aumenta sus exercitos, al mismo tiempo que dicta 
leyes en beneficio de todo ciudadano. Averguenzense de su 
ingratitud los que resisten ser hijos de tan gran Nacion. 

El extracto de las noticias, que cita con su carta S. E. 
nuestro embaxador en el Janeiro, las copiaremos á continuacion 
de su carta, cuyo tener es como sigue.-- 
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Carta del Excmo. Sr. Marques de 
Casa-Yrujo á S. E. el Sr. Virrey. 


Aprovecho de la salida de este puerto de la sumaca Bri- 

llante Peña para remitir á V. E. adjunta la gazeta extraordina- 
ria de esta Corte, del dia de ayer, y la ordinaria de hoy: la 
primera da las noticias ultimamente recividas por el barco que 
vino de Lisboa en 60 dias. Por la retirada del exercito frances, 
segun verá V. E. por los parrafos de la gazeta extraordinaria, 
que tratan de eso, queda confrontada la noticia de haber en- 
trado Ballesteros el 29 de Junio en Sevilla con su vanguardia, 
y comuniqué a V, E. por el bergantin Atlante, que salió para 
esa antes de ayer. El Almirante inglés Berkeley se la escribió al 
lord Strangford, en el momento mismo de dar la vela el cita- 
do barco, diciendole que la acababa de recivir, y aun no la 
habia comunicado al ministerio de su nacion en Lisboa, razon 
por la que la Regencia de aquella Capital no la podia comuni- 
car de oficio á S. A. R. el Sr. Principe Regente. 
/ | Con este motivo me ofrezco de nuevo á la obediencia de 
V. E. rogando á nuestro Sr. guarde su vida muchos afios.- Rio 
de Janeiro 11 de Septiembre de 1811.- Excmo. Sr.- Marques 
de Casa-Yrujo.- Excmo. Sr. D. Francisco Xavier Elio. 


Extracto de la gazeta del Rio Janeiro 
de 10 de Septiembre. 


Por el Bergantin de guerra Atrevido hemos recivido las 
gazetas de Lisboa hasta 6 de Julio, de las quales damos con 
la posible brevedad los extractos siguientes. 

Lisboa 15 de Junio- Llegaron gazetas de Cadiz hasta el 
4 del corriente, en ellas estan los detalles de la batalla, que 
el General Campoverde dió a los franceses forzando sus atrin- 
cheramientos para entrar en el castillo de Figueras; efectiva- 
mente consiguio el 3 de Mayo entrar el socorro, que conducia 
dexando asegurada la Plaza. 

El 15 de Mayo se dió una batalla entre Ubeda, y Baeza 
por una division del tercer exercito, los franceses perdieron mil 
hombres. Llegaron a Cadiz de Inglaterra 13 [hay un signo de 
mil] vestuarios, 12 [hay un signo de mil] fusiles, y todo lo ne- 
cesario para un exercito de 12 [hay un signo de mil] hombres. 
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Al capitan general Castaños se le ha condecorado con la 
Gran-Cruz de la Real, y distinguida orden de CARLOS III., 
y el General Blake ha sido promovido a Capitan General de 
los reales exercitos. 

Del 1º de Julio- El exercito frances ha empezado a expe- 
rimentar lo póco ventajoso que le ha sido el haber reunido 
todas sus fuerzas en Extremadura. El general Bonnet, evacuó 
absolutamente las Asturias. D. Julian Sanchez está en posesion 
de las llanuras de Castilla la Vieja, y en estos ultimos dias ha 
interceptado un gran convoi, que iba destinado con vivieres de 
Salamanca a Ciudad Rodrigo. El comandante Mina se apoderó 
de los vagages, que conducian las riquezas de José Bonaparte. 
¿ El general Blake pasó rio Guadiana el 22 del pasado, 
scgun la convinacion de los exercitos aliados, y el 24 se hallaba 
cn Castillejos, 18 leguas de Sevilla. 


Los españoles tendrán ventajas mas extensivas con la 
reunion de las fuerzas francesas, estrechandolas de todos modos, 
ya por la perdida de sus convoyes, ya pór la destruccion de las 
pequeñas guarniciones y cuerpos civicos, que guardan las gran- 
des ciudades, y ya porque lexanos sus exercitos no pueden aten- 
der sino á nuestros ataques. 


Del 6. Las noticias del Sur de España, despachadas alli el 
19 del corriente aseguran que el exercito de Soult ha tenido 
precision de retirarse acia Sevilla; en esto ha venido a parar la 
rcunion de las tropas francesas en las fronteras del Alem-Tejo. 


ARTICULO DE OFICIO 


Segun los informes dados por los oficiales, Ps. Capellanes, 
y soldados venidos de S. Jose consta que D. Miguel Rada es 
buen español, y que les prestó todos los auxilios, que necesita- 
ban en el dia que fueron hechos prisioneros, habiendo tomado 
partido entre los insurgentes, para pasarse a esta Plaza, como 
lo verificó. Lo que de orden del Sr. Gobernador se avisa al 
publico para satisfaccion del interesado, considerandole como 
fiel vasallo del Rey. 


En la Imprenta de la Ciudad de Montevideo. 
Qd. Id. — Tomo 2; folio 314 a 315; impreso; papel con filigrana; 


formato de la caja 105 X 170 mm.; imprenta de Montevideo; interlineas 
4 mm.; cons buena 
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125 de setiembre 1811 — Gaceta Extraordinaria de Buenos 
Aires. — Bando de la Junta Gubernativa, haciendo conocer 
la formación del Triunvirato. — Exhortación de la comi- 
sión militar al pueblo de Buenos Aires.] 


/ GAZETA EXTRAORDINARIA 
DE BUENOS-AYRES 


MIERCOLES 25 DE SETIEMBRE DE 1811 


:::::Rara temporum felicitate, ubi sentire que velis, 
quæ sentias, dicere licet. 
Tacito lib I. Hist. 


BANDO 


LA JUNTA PROVISIONAL GUBERNATIVA DE LAS 
PROVINCIAS DEL RIO DE LA PLATA A NOMBRE DEL 
SEÑOR DON FERNANDO VII. 


Teniendo consideracion á la celeridad, y energia con que 
deben girar los negocios de la patria, y las trabas, que ofrecen 
al efecto, la multitud de los vocales, por la variedad de opi- 
_niones, que frecuentemente se experimentan, ha acordado cons- 
tituir un poder executivo compuesto de tres vocales, y tres se- 
cretarios sin voto; y debiendo ser los sugetos en quienes reca- 
yese la eleccion, de providad, y pública aceptacion, se procuró 
explorar la voluntad general de esta ciudad, por no estar en 
exercicio sus diputados electos; y habiendola conocido por uná- 
nime votacion se eligieron los siguientes. Para vocales, los se- 
fiores, coronel Dr. D. Feliciano Chiclana, D. Manuel de Sa- 
rratea, y el Dr. D. Juan José de Passo; y para secretarios, sin 
voto, los señores Dr. D. José Julian Perez, de gobierno, Dr. D. 
Bernardino de Rivadavia, de guerra, y el Dr. D. Vicente Lopez, 
de hacienda, / los quales tomarán el gobierno baxo las reglas, 
ó modificaciones que deberá establecer la Corporacion, ó Junta 
Conservadora, que formarán los señores diputados de los pue- 
blos, y provincias, en consorcio de los dos suplientes que eligirá 
esta capital por impedimento de los dos propietarios, que están 
constituidos vocales: debiendo entenderse, que los miembros 
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que componen el poder executivo, son responsables de sus ac- 
ciones á la Junta Conservadora. Y para que así se tenga enten- 
dido, se publicará por bando en la forma ordinaria, fixándose 
exemplares en los parages de estilo. Buenos Ayres veinte y tres 


de setiembre de mil ochocientos once= Domingo Mateu.= 


Juan de Alagon= José Antonio Olmos= Dr. Juan Ignacio de 


Gorriti. = Francisco Antonio Ortiz de Ocampo= Por man- 


dado de la Excma. Junta. = D. José Ramon de Basavilba- 
so.= Es copia= Basavilbaso. 


Los xefes de la comision militar al 
Pueblo de Buenos Ayres. 


Gloriosos compatriotas: en el ayre nuevo de vuestros sem- 
blantes conocemos á los héroes del 12 de agosto, y 5 de julio. 
Conocemos aquellos guerreros que dieron á la patria tan me- 
morables dia. Vuestra unida intrepidez arrancó entonces de los 
labios mismos del general enemigo, que cada uno de vosotros 
era un soldado, que cada soldado era un general, y cada general 
un héroe. Si el peso de la esclavitud, aliviado un poco en aquel 
año, ensanchó tanto la esfera de vuestra virtudes ¿qué no hareis 
en el dia, que veis alistada vuestra patria en el catalogo de las 
naciones? ¿A que sacrificios os negareis, quando se trata de 
cortar la mano sacrilega que intenta borrar su nombre escrito 
allí con la sangre de tantos hermanos? 


¡Compatriotas! Para conocer la grandeza de vuestro destino, 
y la necesidad de alientos grandes, echad la vista á vuestra pos- 
teridad. Si despedazais con firmeza el yugo antisocial del egois- 
mo; si dexais de ser hombres por ser ciudadanos, vosotros sois 
los destinados por el Omnipotente para labrar la / suerte, y 
dignidad de vuestros dulces nietos. Pero si abandonais la senda 
de la virtud y del valor, ellos llorando en el seno del deshonor, 
y de una esclavitud mas pesada, irán á vuestras tumbas, y lle- 
narán de exécración vuestra cenizas, porque les dexasteis en 
herencia males peores, que quantos habiais sufrido vosotros 
mismos. 
“Esta sola prespectiva basta para arrebatar al heroismo, los 
espiritus mas apáticos. ¿Que será quando tenemos la satisfac- 
cion de hablar á los habitantes de Buenos Ayres? ¡Pueblo gran- 
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del Todos vosotros sois militares; todos lo habeis sido en las 
épocas que han dado ascendiente á vuestro nombre. Estais 
todos bien convencidos, que en los paises libres el militar no 
es mas que un ciudadano armado; y que, si ahora dejando en 
una parte interésante de vuestros hermanos las fatigas de la 
guarnicion, y los ataques de afuera, os consagrais para la sub- 
sistencia de todos al comercio, á los talleres, y á la labranza, 
quando la patria os lo pida, sereis tambien ciudadanos armados, 
y os vereis todos juntos en el campo de batalla. Ved, pues, en 
esta verdad el origen de los triunfos, que adquiristeis. Que no 
se borre de vuestras almas, y desafiaremos á quantos tiranos 
tengan atrevimiento para atacarnos. 


Ademas nosotros, que estamos prontos á exalar entre vues- 
tras filas los ultimos suspiros, sabemos muy bien, que la fuerza 
se aumenta con la ciencia de las combinaciones; y siendo cierto 
que todo no puede estar á nuestros alcances, invitamos á los 
sabios, á que nos comuniquen sus luces en materia tan impor- 
tante. Las puertas de nuestras casas están abiertas a los patrio- 
tas virtuosos; y toda idea en que veamos impreso el precioso 
sello del espíritu público, será recibida con placer, y. puesta en 
execucion. ¡Generosos compañeros de armas! Esta inmensa po- 
blacion tiene intacta la mayor parte de sus recursos. En el mo- 
mento que se despleguen, hará temblar á nuestros contrarios 
la masa unida de tantos talentos, tanta virtud, y tanta fuerza = 
Domingo Mateu= Francisco Antonio Ortiz de Ocampo= To- 
mas de Rocamora. 


/ Buenos-Ayres 23 de setiembre de 1811. 


Hoy dia ha llegado á esta ciudad el correo general de la 
carrera del Perú. La premura del tiempo con que entra este 
número á la prensa, y la necesidad de que camine por el correo 
próximo para lo interior con la principal noticia de la instala- 
cion del nuevo gobierno, no ha permitido dar un detalle par- 
ticular de las noticias que se han recibido relativamente al esta- 
do de nuestro exército del Perú. Sobre uno, y otro objeto se 
hablará en los numeros siguientes. Debemos unicamente ade- 
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lantar, que dde las ciudades de Catamarca, Cordoba, Tucuman, 
Santiago, y Salta han salido tropas armadas para Jujui á refor- 
zar el exército en el lugar, que se señale para quartel general. 


En la Imprenta de Niños Expósitos 


(Jd. ld. ; folio 316 y 317; impreso; papel con filigrana 
formato e la e ja “105 x q 65 mm.; imprenta de Niños Epa mteritieas 
4 mm.; conservación buena.) 


[304] 


[12 de octubre 1811 — Campamento del pueblo de San Carlos. 
— Oficio de Diego de Souza al Virrey Francisco Javier de 
Elío. — Manifiesta su interés en intervenir personalmente 
en los acuerdos que celebre con los representantes de la 
Junta de Buenos Aires y comunica su marcha hacia Mal- 
donado por ser más favorable para su ejército.] 


/ Copia 
N. 69 


Ilmo. e Exmo. Sor. = Recebi ontem a noute os dous ofi- 
cios de 2 e 10 do corrente mez, que V. Exa. me remetêo pelo 
capitam Dn. Luiz de la Robla, sobre o primeiro dos quaes 
só se me offerece dizer a V. Exa. que a expozisão de Dn. Bc- 
nito Chain não é tam ingenua como devera esperar-se dos cre- 
ditos que goza, pois todo aquele projecto de Paisandú, foi in- 
tentado por motu proprio dos portuguezes, que despois do 
bom exito o chamarão ao comando da dita vila, que antes acu- 
pava debaxo das ordens de V. Exa., como ele mesmo reconhe- 
ce em ŭa sua carta pedindome reforsos, que ulteriormente lhe 
mandei da-minha gente, não podendo verificalos com a par- 
tida de espanhoes como avia permeditado: tambem concernen- 
temente ao refferido oficio devo participar a V. Exa. não estar 
ainda entregue dos dous pliegos mencionados que prezumo 
incluzos na 1* via. — Quanto ao segundo officio, estimando 
a noticia de se ter dado principio á convensão entre V. Exa. 
ca Junta de Buenos=Aires, que ela até agora, ou lhe recuzava, 
ou lhe offerecia subcondisoens arduas, não poso deixar de levar 
à sua conspicua considerasão, que sendo as propostas dirigidas 
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a V. Exa. um efeito da prezensa das minhas tropas nesta cam- 
panha, e tendo a minha expedisáo por baze a paceficasáo con- 
solidada que anunciei no meu proclama de 19 de julho tanto 
no tocante a este territorio, como aos das fronteiras da minha 
capitania, e das de Mato-Grosso, tambem inquietadas com a 
revolusáo de Paraguai, parecera justo, se náo para melhor di- 
zer necesario, que V. Exa. me iluminase de hua maneira menos 
sucinta á cerca deste negocio, em que eu devo ser entendido 
e tanto mais acrescendo o motivo de no meio tempo em que 
a Junta manejava cavilozamente, nao só com V. Exa. directa- 
mente, mas indirectamente comigo meios de paralizar as nosas 
operasoens, se atreveo a fazer promulgar o perfido papel = Fala 
aos americanos brazilianos = de que suponho (— V. Exa. não 
está —) instruido: por tanto pois concidero neste momento 
isencial toda a prevensáo contra a sutileza escoliasta que não 
poucas vezes ilude a franqueza militar e a ese fim previno a 
V. Exa. de que não alterando nada os preliminares a minha 
marcha para pozisão mais proxima do exercito de Buenos = 
Aires, eu atenciono seguir, sugeitando-me com tudo ás condi- 
soens de sua tregua, dentro dos lemites das linhas proprias á 
subsistencia do meu exercito, entretanto que com pesoal conhe- 
cimento de cauza se pactuarem entre mim, V. Exa. e os emi- 
sarios, da Junta os arranjamentos convenientes ás nosas nas- 
coens, e aos estados do Sor. Fernan- / do 7?, cuja integridade 
é que o meu soberano unicamente quer sustentar, segurando 
tambem os seus dominios. — Náo sendo favoravel este lugar 
á manutensáo das minhas colunas paso a Maldonado, e ali, 
esperarei dentro em dez dias resposta categorica de V. Exa. de 
acordo com a Junta relativamente a esta minha rezulasáo. Al- 
gúas outras acsoens se tem travado entre as partidas do Bue- 
nos Aires, e as minhas de que o coronel Miguel Lino de Mo- 
raes meu ajudante d' ordens fará recapitulasão a V. Exa. asim 
como de diversos acontecimentos que convem V. Exa. saiba, 
e lhe não poso referir pela estreiteza de ocazião, mas de que 
ele está ao feito, e detalhará com toda a clareza. — Eu o man- 
do por mar com la Robla, receando da má fé, e execrasão 
manifesta dos portenhos interceptem esta resposta; e espero que 
V. Exa. ordene o seu reembarque com a brevidade compati- 
vel. = Estiller está em Rocha, onde tambem ficou o meu se- 
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cretario com todos os papeis do seu cargo (— o Secretario des- 
manchou o braso esquerdo, caindo de um cavalo; e por iso 
ficou na vila de Rocha —) e por iso não lhe envio differentes 
documentos que o supradito ajudante d'ordens acuzará; eu o 
encarrego de tudo dizer a V. Exa. e de lhe expor o plano que 
no estado anterior se podia executar levantado o bloqueio de 
Monte=Vidéeo = Deos guarde a V. Exa. — Quartel general 
no acampamento do povo de São Carloz em 12 do outubro 
de 1811 = Ilmo. e Exmo. Sor. Dn. Francisco Xavier Elio = 
D. Diogo de Souza. 


[Id. Id. — Tomo 2; folio 318; copia manuscrita; papel con filigrana; 
formato de la hoja 21 X 31 cm.; letra inclinada; interlineas 6 u 9 mm.; 
conservación buena.] 


[Traducción] 


Copia 
No 6? 


lllmo. y Excmo. Sor.: Ayer por la noche recibí los dos oficios 
del 2 y 10 del corriente mes que V. E. me remitió por el capitán 
D. Luis de la Robla. Del primero de los cuales sólo se me ofrece 
decir a V. E. que la exposición de D. Benito Chain no es tan in- 
genua como debiera esperarse del crédito de que goza, pues todo 
aquel proyecto de Paysandú fué intentado por motu propio de los 
portugueses, que luego de su éxito lo llamaron para el comando 
de la citada villa, que antes ocupaba bajo las órdenes de V. E., 
como él mismo reconoce en una carta suya pidiéndome refuerzos 
que le mandé con posterioridad, enviando a mi gente,— no pudiendo 
hacerlos enfrentar con la partida de españoles como lo había pre- 
meditado. También con referencia al mencionado oficio debo par- 
ticipar a V. E. que aún no se me han entregado los dos pliegos 
citados, que presumo incluidos en la primera copia. En cuanto al 
segundo oficio, teniendo en cuenta la noticia de que se ha dado 
principio a la convención entre V. E. y la Junta de Buenos Aires, 
que ella hasta ahora le rechazaba u ofrecía subcondiciones bas- 
tante difíciles, no puedo dejar de llevar a su conspicua considera- 
ción que habiéndose dirigido las propuestas a V. E. como conse- 
cuencia de la presencia de mis tropas en esta campaña y teniendo 
mi expedición por base la pacificación consolidada que anuncié en 
mi proclama del 19 de julio, tanto en lo referente a este territorio 
como a los de las fronteras de mi capitanía y de las de Mato 
Groso también inquietas con la revolución de Paraguay, pareciera 
justo, y para decirlo mejor, necesario, que V. E. me iluminara de 
una manera menos suscinta acerca de este negocio en que debo 
tomar parte y tanto más agregando el mot'vo de que durante el 
tiempo en que la Junta maquinaba capciosamente no sólo con V. 
E. directamente, sino conmigo indirectamente, los medios de para- 
lizar nuestras operaciones, se atrevió a hacer promulgar el pérfido 
papel = ¡Exhortación a log americanos brasileños = del que 
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supongo V. E. no está instruído. Por lo tanto considero, en 
este momento crucial, toda la prevención contra la sutileza esco- 
liasta que no pocas veces engaña a la franqueza militar y con ese 
fin prevengo a V. E. de que no alterando nada los preliminares 
de mi marcha para una posición más próxima al ejército de Bue- 
nos Aires, que intento realizar, sujetándome con todo a las con- 
diciones de su tregua, dentro de los límites de las líneas propias 
para la subsistencia de mi ejército, mientras que con conocimiento 
personal de causa se pacten entre mí, V. E. y los emisarios de la 
Junta los arreglos convenientes para nuestras naciones y los es- 
tados del señor Fernando 7%, cuya integridad es lo único que mi : 
soberano quiere sustentar, asegurando también sus dominios. No 
resultando este lugar favorable para el mantenimiento de mis co- 
lumnas paso a Maldonado y allí esperaré durante diez días la res- 
puesta categórica de V. E. de acuerdo con la Junta, relacionada 
con esta resolución mía. Se han entablado otras acciones entre las 
partidas de Buenos Aires y las mías, de las cuales el coronel Mi- 
guel Lino de Moraes, mi ayudante de órdenes, hará un relato a 
V. E., así como de diversos acontecimientos que conviene que usted 
sepa y que, por el breve tiempo de que dispongo no puedo referirle, 
pero que él lo hará detallándolos con toda claridad. Yo lo mando 
por mar junto con la Robla, desconfiando de la mala fé y execra- 
ción manifiesta de que los porteños intercepten esta respuesta y 
espero que V. E. ordene su reembarque con la brevedad compa- 
tible. = Estiller está en Rocha, donde también quedó mi secretario 
con todos los papeles a su cargo (El secretario se fracturó el brazo . 
izquierdo al caerse de un caballo y por eso permaneció en la villa 
de Rocha), por ello no le envío distintos documentos que el ante- 
a V. E. y exponerle el plan que en el estado anterior se podía 
dicho ayudante de órdenes le participará, yo le encargo decir todo 
ejecutar, luego de levantado el bloqueo de Montevideo. Dios guarde 
a V. E. = Cuartel general en el campamento del pueblo de San 
Carlos, 12 de octubre de 1811.= 


Ilmo. y Excmo. señor D. Francisco Xavier Elío = D. Diego 
de Souza. 


[305] 


[4 de octubre 1811 — Villa de Melo. — Oficio del Sargento 
Mayor Manuel Alvarez Guimarens al Capitán General Die- 
go de Souza. — Informa sobre la exitosa acción de la par- 

- tida de Manuel Joaquín Carvalho. — Adjunta la nómina 
de los prisioneros y las órdenes impartidas al Coronel Paulo 
Rodríguez Plates y al Teniente Silvestre Teixeira Pinto, 
respecto al destino de los mismos. — Agrega una carta de 
Antonio Pinto da Fontoura.] 
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Conseguioçe felismente, prezionar-se a partida do capitão; 
espánhol Villa de Moura, sitiada na fazenda, de Remuldo da 
Vega, como partecipei; ao Illmo. e Exmo. Senhor, Governador 
e Capitão; General, em ofiçio de 29 de setembro proximo pa- 
sado, pella partida comandada por, Manoel Joaquim de Car- 
valho, este destinguiose com muito vallor honrra e humanidade, 
evitando com a sua prudencia, a grande infuzáo de sangre q 
pudia haver no exçeso q' tive em comter os seus desordenados 
soldados, como pella importante preza q’ fes dos papeis q” des- 
cubrio, q. nesta ocazáo Felipe Comtuci pom na prezença de 
S. Exa. (—Náo vierá semilhantes papeis nem carta de Con- 
tuci.—) A mensionada partida espanhola compoinse das prasas 
constantes na lista junta, e segundo a imformasáo q’ sc me da, 
constame q' morreráo 17 espanhois e ficaráo cinco feridos, to- 
maráo-se 55 clavinas, e poucos cartuxos, estas ficarão em po- 
der do comandante Manoel Joaquim de Carvalho, para armar 
a sua partida em quanto S. Exa. não mandar, o contrario; dos 
nosos camaradas morreraô dois, hú destes, hera desta guarni- 
são, de nome Salvador de Calda. A vista da falcidades e pe- 
sima comduta dos nosos inimigos, espanhois, como se justifica 
dos papeis q’ apareseráo, tomeii o espidemte mandar os prezio- 
neiros para o Serrito, para dali seguirem, os espanhois para o 
Rio Grande, e os portuguezes, a guarda prencipal dese quar- 
tel general, com as ordens, constantes, das copias juntas por 
não ter neste lugar segurança para os comçervar a esperar pe- 
llas ordens de S. Exa. Felipe Comtuci dis q? os manda mu- 
nisiar de came, tambem acompanha prezo a esta partida á 
ordem de quem S. Exa. determinar, o Reverendo Pedro An- 
tonio de Tal, por revolucionario, e não ser comviniente nesta 
villa, e ser morador neste lugar, não só, por falar livre e escan- 
delozamente sobre a independencia q' intentão, como por hu- 
ma carta q' apareseu com os referidos papeis, a vista daqual 
S. Exa. rizolverá o q' lhe pareser de justiça. (— Não veio tal 
carta que devião acompanhar os papeis asima referidos —). Pe- 
llo q” pertence ao capitão, Antonio Pinto da Frontora, repor- 
tome a imcluza carta q” hontem reçebi, e ja seguirão os sol- 
dados q'me pede auciliados de cavallos. 
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/A partida de Manoel Joaquim de Carvalho, brevimente 
segue ao mesmo destino em aucilio. Fico anciozamente espi- 
rando pellas instruçoens e ordens q’ devo receber do Ilmo. c 
Exmo. senhor general. Joaquim da Pas, desconfiando de aigu- 
ma falçidade pediome huma guarda portugueza para sua de- 
feza, não duvidei darlhe huma guarda de seis soldados, e hum 
cabo, por conheser, a sua fedilidade, e por cauza desta os ini- 
migos q” tem adiquirido, e por supor q' será do agrado de S. 
Exa. Deos guarde a V. S. muitos annos Villa de Mello 4 dc 
Outubro de 1811. — 


Manoel Alvarez Guemarens [Wirmado] 


Sargento major comandante 


Senhor, ajudante das ordens da semaná 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 319; original manuscrito; papel con filigra- 
na; formato de la hoja 21% X 31 cm.; letra inclinada; interlíneas 6 a 
9 mm.; conservación buena. 


[Traducción] 
N. 79 


Felizmente se consiguió aprisionar a la partida del capitán 
español Villa de Moros, sitiada en la estancia de Romualdo de la 
Vega, como participé al Ilmo. y Exmo. señor gobernador y Capi- 
tán General en oficio del 29 de setiembre próximo pasado, por la 
partida comandada por Manuel Joaquín de Carvalho. Este se dis- 
tinguió por su valor, honradez y humanidad, evitando con su pru- 
dencia la gran efusión de sangre que podía haber en el celo que 
puso para contener a sus desordenados soldados, así como por la 
importante presa que hizo de los papeles que descubrió y que Fe- 
lipe Contucci, en esta ocasión, pone al alcance de S. E. (En la 
carta de Contucci no vinieron tales papeles). La mencionada par- 
tida española se compone de las plazas que constan en la lista 
adjunta y, según la información que se me da, me consta que 
murieron 17 españoles y cinco resultaron heridos. Se tomaron 55 
carabinas y algunos cartuchos, quedando las primeras en poder del 
comandante Manuel Joaquín de Carvalho, para armar su partida 
mientras S. E. no mande lo contrario. Murieron dos camaradas 
nuestros, uno de ellos pertenecía a esta guarnición y se llamaba 
Salvador de Calda. En vista de la falsedad y pésima conducta 
de nuestros enemigos españoles, como se justifica por los papeles 
que aparecieron, tomé la determinación de enviar los prisioneros 
hacia el Cerrito, para de allí conducir: los españoles hacia Río 
Grande y los prisioneros portugueses a la guardia principal de 
ese cuartel general, de acuerdo con las órdenes que constan en las 
copias adjuntas, por no considerar este lugar seguro para retener- 
los a la espera de las órdenes de S. E. Felipe Contucci dice que 
los manda proveer de carne. En esta partida también va prisionero, 
bajo las órdenes de quien S. E. determine, el reverendo Pedre 
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Antonio de Tal, por revolucionario, no siendo conveniente su per- 
manencia en esta villa pues en este lugar, no sólo se expresa con 
mucha liberalidad y en forma escendalosa de la independencia que 
intentan, sino también por una carta que apareció con los referidos 
papeles, a la vista de la cual S. E. resolverá lo que le parezca justo 
(No vino tal carta, pues debía acompañar a los papeles antes ci- 
tados). Por lo que concierne al capitán Antonio Pinto da Fontoura, 
tuve referencia en la carta adjunta que recibí ayer y ya van los 
soldados que me solicitó con el refuerzo de caballos. 

La partida de Manuel Jo:quín de Carvalho, sigue a la bre- 
vedad hacia el mismo destino en su auxilio. Ansiosamente perma- 
nezco a la espera de las instrucciones y órdenes que debo recibir 
del Ilmo. Excmo. señor general Joaquín de la Paz, temiendo una 
emboscada me pidió una guzrdia portuguesa para su custodia, no 
dudé en darle una partida de seis soldados y un cabo, porque co- 
nozco su fidelidad y sé que ésta le ha creado enemigos, suponiendo 
que esta determinación mía resultará del agrado dc S. E. Dios 
guarde a V. S. muchos años. Villa de Melo, 4 de octubre de 1811. 


Manuel Alvarez Guimarens 


Sargento Mayor Comandante 
Señor ayudante de órdenes de la semana 


[306] 


[29 de setiembre 1811 — Villa de Melo. — Prisioneros de la 
partida de Ramón Villademoros.] 


/Lista das pracas que compoem a partida do capitam Villa 
de Mouro a qual foi prezeoneira pelo comandante Manoel 
Joaquim de Carvalho no dia 29 de setembro de 1811. 


Capitam. Ramáo Villa de Mouro Mathias Cabanha 


Soldados. João Francisco Rebolho Migue E naques 
E Lauriano Laço 
João Gregorio 


Francisco Ramóz 
Ignacio Dominguez 


z , Bras Segóvia 
João Pelhequeiro Jose Ignacio Torres 
Benedito Gomez Gaspar Samorio 
João Simão fica doente Silverio Tamarcio 


Matheos Gamarra Francisco Cortez 
João Soares João Ramão 
Alexandre Diaz João Carllos 
Antonio Ebanha Bento Cartuxena 
José Cabriero João Caro 
Mariano da Costa Julião da Costa 
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Jose Mariano Castanho Caetano Silveira 


Alberto Martinez Julião Caixas 
Jose Antonio Salvador Martinez 
Pedro Gonçalvez José Florentino Ribeiro 
Justo Fernandes Jeronimo Coronel 
João Punes Manoel Antonio 
Salvador Portillo Bonifacio Dias 
Bonifacio Joás Jacinto Gonçalvez 
João Antonio Lagos Francisco de Andrade 
Paulino Torres Francisco Torres 
Pedro Dias João Pedro 
José Chemenes João Francisco Ranoso 
Jose Ventura Solano Bordona 
José Barco Lencina Mariano da Silva 
Pedro Mathias Mariano Barros 
Marcos Afonco Pedro Jose Aiála 
Pedro Antonio Marcos Lencina 
Gregorio Gosto Niculão Bardes 
Jeronimo Guimeira João Medina 
Mariano Gonçalvez Francisco Correia 
Volte, 


/  Dezertores portuguezes prezioneiros com os portenhos 

Joze Henrnques da Cavalaria de São Paulo 

Joze Machado) 2 mortes, e 4 dezersoens do Regimento de 
Dragoens 

Salvador Lemes) Dezertor de Dragosns 

Domingo de Souza,) Dicto 

Marcelino Pinheiro) Dicto 

Francisco de Araujo...) Dicto 

Que Forão prezos nestas mediasoens, 

Pullicarpo Joze de Azevedo) Dragão, 

João Joze de Souza) da Infantaria 

Thomas Telles) da Infantaria 


Manoel Alvarez Guemarens [Firmado] 
Sargento Major Comandante 


fId. Id. — Tomo 2: folio 320; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 21 X 301 cm.; letra inclinada; interlíneas 6 a 
8 mm.; conservación buena. 
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[Traducción] 


Nómina de las plazas que componen la partida del capitán Vi- 
llademoros, tomada prisionera por el comandante Manuel Joaquín 


de Carvalho el día 29 de setiembre de 1811. 


Capitán Ramón Villademoros 

Soldados Juan Francisco Rebollo 
Juan Gregorio 
Ignacio Domínguez 
Juan Pellequeiro 
Benedicto Gómez 
Juan Simón (permane 

ce enfermo) 

Mateo Gamarra 
Juan Suárez 
Alejandro Díaz 
Antonio Ebaña 
José Cabrera 
Mariano de la Costa 
Matías Cabaña 
Miguel Yakes 
Laureano Lazo 
Francisco Ramos 
Blas Segovia 
José Ignacio Torres 
Gaspar Zamora 
Silverio Tamarcio 
Francisco Cortés 
Juan Ramón 
Juan Carlos 
Benito Cartagena 
Juan Caro 
Julián de la Costa 
José Mariano Castanho 
Alberto Martínez 
José Antonio 
Pedro Gonzálvez 
Justo Fernández 
Juan Punes 


Salvador Portillo 
Bonifacio Yoas 
Juan Antonio Lagos 
Paulino Torres 
Pedro Díaz 

José Giménez 

José Ventura 

José Barco Lencina 
Pedro Matías 
Marcos Alfonso 
Pedro Antonio 
Gregorio Gosto 
Gerónimo Guimeira 
Mariano Gonzálvez 
Cayetano Silveira 
Julián Caixas 
Salvador Martínez 
José Florentino Ribero 
Jerónimo Coronel 
Manuel Antonio 
Bonifacio Díaz 
Jacinto Gonzálvez 
Francisco de Andrade 
Francisco Torres 
Juan Pedro 

Juan Francisco Reynoso 
Solano Bordona 
Mariano de la Silva 
Mariano Barros 
Pedro José Ayala 
Marcos Lencina 
Nicolás Valdés 
Juan Medina 
Francisco Correa 


Desertores portugueses prisioneros con los porteños 
José Enriquez, de la Caballería de San Pablo 


José Machado, dos muertes y cuatro deserciones del Regimiento 
de Dragones. 
Salvador Lemos, desertor de Dragones 
Domingo de Souza, idem 
Marcelino Piñeiro, idem 
Francisco de Araujo, idem. 
Que fueron aprisionados en estas inmediaciones 
Policarpo José de Acevedo Dragón, 
Juan José de Souza, de Infantería. 
Tomás Telles, de Infantería. 
Manuel Alvarez Guimarens 
Sargento Mayor Comandante 
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[307] 


[3 de octubre 1811 — Villa de Melo. — Nota de Manuel Al- 
varez Guimarens al Teniente Silvestre Teixeira Pinto. — Le 
ordena en nombre del Capitán General que envíe, con la 
mayor custodia, al Coronel Paulo Rodríguez Plates los pri- 
sioneros que le remite.] 


/ O Ilimo. Exmo. senhor, governador e capitão; General 
manda remeter, a Vm. os prezioneiros, espanhois constantes na 
lista junta para os remeter com toda a segurança, ao Rio Gran- 
de, a intregar, ao coronel Paullo Rodrigues Prates, e os dezer- 
tores constantes, na mesma lista faza Vm. seguir com: a mesma 
segurança, a guarda principal do quartel general, S. Exa. es- 
pera no seu zello e atividade o milhor, exzito desta importante 
diligencia, Deos guarde a Vm. muitos annos Villa de Mello no 
Serro Largo 3 de Outubro de 1811. 


Manoel Alvarez Guemarens [Firmado] 
Senhor, tenente 


Silvestre Teixeira 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 322; original manuscrito; papel con filigra- 
na; formato de la hoja 154 X 21 cm.; letra inclinada; interlíneas 6 a 8 
mm.; conservación buena] 


[Traducción] 


El Illmo. y Excmo. señor Gobernador y Capitán General, manda 
rem'tir a V. M. los prisioneros españoles que figuran en la lista 
adjunta, para que se los traslade con todo cuidado a Río Grande y 
entregue al coronel Paulo Rodríguez Plates. En cuanto a los deser- 
tores que constan en la misma nómina hágalos seguir con las 
mismas precauciones hacia la guardia principal del cuartel general. 
S. E. espera de su celo y actividad el mayor éxito en esta importante 
diligencia. Dios guarde a V. M. muchos años. Villa de Melo, en 
Cerro Largo, 3 de octubre de 1811. 


Manuel Alvarez Guimarens 
Señor teniente 


Silvestre Teixejra Pinto 
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[3 de octubre 1811 — Villa de Melo. — Nota de Manuel Al- 
varez Guimarens al Coronel Paulo Rodríguez Plates. — En 
nombre del Capitán General, le ordena custodie a los pri- 
sioneros españoles que le remite.] 


/O Illmo. Exmo senhor. Governador, e Capitão; General 
manda remeter a V. S. os prezioneiros, espanhois constantes 
da lista junta para V. S., os comservar, do outro lado do Norte, 
comm toda a cautela emithe sua segunda, ordem, e o Reve- 
rendo Pedro Antonio Urtum, nesa villa ou im outro qualquer 
destino q' lhe paresa mais asertado, q não tenha comunicasão 
com os mais espanhois, S. Exa. recomenda a V. S. o milhor 
exczito desta importante deligencia. Deos guarde a V. S. muitos 
annos. Villa de Mello no Serro Largo 3 de Outubro de 1811. 


Manoel Alvarez Guemarens [Firmado] 
Sargento Major Comandante 


Senhor, coronel 
-Paullo Rodrigues Prates 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 321; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 154 X 21% cm.; letra inclinada; interlineas 
5 a 8 mm.; conservación buena] 


[Traducción] 


El Illmo. y Excmo. señor Gobernador y Capitán General manda 
remitir a V. S. los prisioneros españoles que figuran en la lista 
adjunta, para que los retenga en el sector Norte. Emite su segunda 
orden para que el reverendo Pedro Antonio Urtum sea conservado 
con toda precaución en esa villa o en otro destino cualquiera, que 
le parezca más conveniente, donde no tenga comunicación con los 
demás españoles. S. E. recomienda a V, S. el mayor éxito en esta 
importante diligencia. Dios guarde a V. S. muchos años. Villa de 
Melo, en Cerro Largo, 3 de octubre de 1811. 


Manuel Alvarez Guimarens 
Sargento Mayor Comandante 


Señor coronel 
Paulo Rodríguez Plates. 
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[309] 


[1º de Octubre 1811 — Fraile Muerto. — Nota de Antonio Pinto 
al Sargento Mayor Manuel Alvarez de Guimarens. — Co- 
munica que intenta atacar a una partida de 200 hombres.] 


/ Sor. major Manoel Alvarez Guimaraes 
_ Fraile Morto 1º de 8bre de 1811. 


Meu amigo e senhor. Aos disgrasados sempre amahese mais 
tarde; porem supra a minha boa vontade. Chegui quando já 
se tinháo rendido os citiados; maz; como as ordens q' tenho 
do noso Exmo. General, sáo para embarasar, e mesmo para 
castigar todas as forsas q intentem juntarse para atacar a goar- 
nigáo do seu comando; e estas náo estaváo reunidas, antes húa 
partida de duzentos homens com duas pesas, se acháo daqui 
22 legoas; intento botarme a heles, para o q’ lhe rogo aja de 
auxiliar com cavallos o resto da minha gente q' ahi se acha, 
e a q' tiver juntado tenente Bento Lopes para q' se venhão 
com a brevidade pocivel, juntar commigo. 

O mais saberá V. M. do Sr. Comendador Contuci. Saude 
e felecidades como lhe dezeja seu camarada, e amigo. 

Antonio Pinto [Firmado] 
[Id. Id. — Tomo 2; folio 323; original manuscrito; papel con fili- 


grana; formato de la hoja 15 SH cm.; letra inclinada; interlíineas 3 a 
12 mm.; conservación buena.] 


/ Sor. Manoel Alvarez Guimaraens 
Sargento major graduado do Regimento de 
Cavallaria Melliciana, e Comandante das 
Armas Fedelicimas em Serro Largo. 


(ld. Id. — Tomo 2; folio 324; sobre manuscrito; papel con filigrana; 
formato de la hoja 15 x 19% cm.; letra inclinada; "conservación buena.] 


[Traducción] 
Sr. mayor Manuel Alvarez Guimarens 


Fraile Muerto, 1º de octubre de 1811. 


Mi amigo y señor: 

Para los desgraciados siempre amanece más tarde, pero llene 
esta falta con mi buena voluntad. Llegué cuando ya se habían ren- 
dido los sitiados, pero las órdenes que tengo de nuestro Exmo. 
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General se dirigen a obstaculizar y también a castigar a todas 
las fuerzas que intenten unirse para atacar a la guarnición bajo 
su mando, y éstas no estaban reunidas antes. A 22 leguas de aquí 
se encuentra una partida de doscientos hombres con dos piezas, y 
como tengo la intención de atacarlos, es por eso que le ruego auxi- 
lie con caballos al resto de mi tropa que se halla en ese lugar y 2 
la que hubiera reunido el teniente Benito López para que, a la 
brevedad posible, vengan a unirse conmigo. 


V. M. se pondrá al tanto de lo demás por intermedio del señor 
comendador Contucc'. Reciba deseos de salud y felicidad de su ca- 
marada y amigo: 

Antonio Pinto 


_ Señor Manuel Alvarez Guimarens 


Sargento mayor graduado del Regimiento de Caballería Mili- 
ciana y Comandante de las Armas Fidelísimas en Cerro Largo. 


[310] 


[12 de octubre 1811 — Minas. — El vecindario solicita protec- 
ción al ejército portugués.] 


/  N, 8? 


En virtud de hallarse este pueblo rodeado por varios pun- 
tos de trozos de gente desertora y harmada, que por la proxi- 
midad que ocupan nos tememos una imbasion que nos infiera 
daños, perjuicios, y otros males, que son inferibles de unos 
hombres sin orden, y sin gefe, segun se nos tiene comunicado, 
y hallandose como se hallan las tropas de ese Exercito Pacifi- 
cador, en la Villa de San Carlos, o Maldonado imploramos en 
nombre del Rey Nuestro Señor la proteccion de esas ar/mas 
para que se nos ponga á cubierto de los insultos de que estamos 
ámenazados. 


Dios guarde a S. Sra. Illma. muchos años. Minas 12 de 
Octubre de 1811. 


El vecindario de Minas. 


Al Illmo. Señor General en Xefe. 


(Id. Id. — Tomo 2; folio 325; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 15 X 21 em.; letra inclinada; interlineas 7 a 
11 mm.; conservación buena.) 
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[311] 


[10 de noviembre 1811 — Buenos Aires. — Carta de Julián 
de Gregorio Espinosa al Conde de Linhares. — Comenta las 
- circunstancias favorables existentes en Buenos Aires para la 
política de la Infanta; los motivos que lo mantuvieron en 
silencio como al Dr. Gregorio Funes. — Informa sobre un 
anónimo que, dirigido al Cabildo de Montevideo, le consta 
llegó a la Corte. — Para comprobar su veracidad, adjunta 

la “Flor de Lis” que le falta al citado anónimo.] 


/  Permitame V. E. que distraiga un poco su conocida atencion 
de los graves negocios de su cargo, y dispensandome la fran- 
queza de la verdadera amistad que le profeso, tenga la bondad 
de leer lo que me parece conveniente avisarle respecto al estado 
de estas partes por lo que puede conducir a los justos derechos 
de mi Sra. su Alteza la serenisima Infanta Da. Carlota Joaquina 
de Borbon. . 


Hasta ahora hemos estado tan oprimidos que no me ha 
sido posible dirigir a V. E. las noticias que hallaba oportunas 
para la direccion de tan interesante asunto, no por temor de que 
siendo descubierto fuese perseguida mi persona, sino por que 
faltaria de ese modo uno mas que ayudase a fomentar el justo 
y conveniente partido de la Sra. Ynfanta. 


Estoy firmemente persuadido de que iguales recelos ha 
tenido el Dor. Dn. Gregorio Funes Dean de Cordoba, quando 
hasta ahora no ha acusado el recibo al Gral. Sousa de una 
carta que recibio de Dn. Carlos Gezzi y dirigio V. E. por 
conducto de dicho General. Desde que por la incorporacion 
de los diputados de las provincias al govierno, entró en el como 
uno de tantos el dicho Dor. Funes, ha padecido su acreditada 
buena opinion lo que no es creible, solo por los indicios de ser 
carlotista: a pesar de la primacia que por sus distinguidas luzes, 
y vastos / conocimientos adquirio sobre los demas, siempre lo 
tuvieron por sospechoso, y casi gencralmente se ha creido que 
obraba de acuerdo con csa Corte para entregar estos dominios 
a la Sra. Infanta: sin embargo de la deferencia de los demas 
diputados al dictamen de este señor en puntos guvernatibos, 
habia siempre en ellos un cicrto rezelo quando eran negocios 
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en que por alguna insidencia pudiera hacerse mension de los 
justos derechos de la Serenisima Sra.: su perspicacia notó mui 
desde el principio estas sospechas, y esto le sirvio para arreglar 


su comportamiento, de modo que parecia huir las oportunida- | 


des, que buscaba para tratar y hacer entender la conveniencia 
de invocar por regenta de estos dominios a la que tan legiti- 
mamente le corresponden por derecho suyo, y conveniencia y uti- 
lidad nuestra; pero nada basto para libertarse este sugeto tan 
recomendable de la critica y mordacidad de los opuestos a la 
Sra. Infanta; por que trascendidas las sospechas de los demas 
governantes a los electrizados con la libertad imaginaria, le 
hicieron libelos infamatorios, y hubo epoca en que no se pasa- 
ban quatro dias sin que le dirigiesen pasquines arguyendole de 
conbibencia con Su Alteza. En medio de tantas convulsiones, 
y no poco riesgo se ha mantenido gallardamente a la sombra 
de la discrecion que ha observado su fina prudencia. Ultima- 
mente crea V. E. del modo que yo, que dicho señor aprovecha- 
ra toda oportunidad que se presente, y favorezca los expresados 
derechos. 


Quando Montevideo y Buenos Ayres estaban en / mayor 
desaveniencia halle lo mejor dirigir a aquel Cabildo un anonimo 
excitandolo a que invocase a la Sra. Ynfanta como unico medio 
que habia para preservarnos de tantos males en que necesaria- 
mente debiamos envolvernos; pero infelizmente no se cumplie- 
ron mis deseos, porque no fue entregado, y a esta fecha lo 
contemplo en poder de V. E. segun se me ha intimado, ave- 
riguando el afecto que pudiera haber causado. Con cierta pre- 
caucion saque del margen la lis que acompaño para que siendo 
cierta la insinuacion que se me ha hecho, se tome V. E. la 
molestia de ponerla en su lugar para satisfaccion mia. 


El 16 de 7bre ultimo escribi a V. E. noticiandole el arresto 
de mi amigo el capitan Dn. Posidonio; pero ahora se halla ya 
en libertad como mejor lo sabra V. E. por el mismo que no 
dejara de escribir. Si V. E. tubiese a bicn contextarme que sez 
por este amigo, o por el conducto de Dn. Pedro Antonio Al- 
varez, ambos sugetos de toda mi estimacion y confianza. 


Tengo el honor por medio de V. E. de ponerme a los 
reales pies de mi Sra. Su Alteza con la fidelidad que me es 
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propia, entre tanto espero que disponga lo que fuere de su 
agrado a este su apasionado y S. S. Q. B. L. M. D. V. E. 


Julian de Gregorio Espinosa [Rubricado] 


Buenos Ayres 9bre 10 de 1811 
Exmo. e Ilimo. Sor. Conde de Linhares. 


[En el margen hay una flor de lis con fecha Julio 12 de 1811.] 


[1d. Id. — Tomo 2; folio 328 y 329; original manuscrito; papel con 
har formato de la hoja 204 X 3114 cm.; letra de Julián G. Espinosa; 
terlineas 9 a 12 mm.; conservación buena] 


[312] 


[13 de noviembre 1811 — Buenos Aires. — Bernardino Rivada- 
via, Secretario del Triunvirato, oficia a los diputados de la 
Junta Conservadora lo dispuesto en decreto del 7 del mis- 
mo, sobre la disolución de la citada Junta. — Contestacio- 
nes de los diputados por Córdoba, Gregorio Funes, por 
Corrientes, Simón García de Cosio y por Jujuy, Juan Igna- 
cio Gorriti.] 


/ Oficio dirigido a cada uno de los diputados de las Provincias 
por el Govierno Executivo, hoy Govierno Superior Provisional 
de las Provincias Unidas del Rio de la Plata a nombre del Señor 
Dn. Fernando Septimo. 


Con fecha 7, del corriente ha provehido este Superior Govierno 
el decreto del tenor siguiente. 


“Habiendo todos los pueblos unidos a la capital reconocido, 

y jurado el” govierno constituido por la Acta de 25, de Mayo de 
1810, la voluntad de ellos no pudo contrariar ninguna de las 
bases de dicho acuerdo institucional. Consiguientemente los 
articulos 10, y 11, asi como reglaron la eleccion de sus diputa- 
dos, deben igualmente ser la escala que determine, y fije la 
extension de sus poderes. Cabalmente estos se han trahido á 
la vista, y ninguno de ellos excede del preciso objeto, á que se 
reduce la convocatoria de el articulo 10, de la prenominada 
Acta. Tampoco debe considerarse acumulada, o ampliada la 
representacion de los diputados por su ingreso al govierno no 
habiendose fundado en una expresion de la voluntad de los 
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pueblos contrari([a]) (-a-), ni aun nueva, y mucho menos 
legitima, que jamas pudo hacerse creér tal por la reclamacion 
de un numero de diputados mui inferior á la pluralidad de los 
que deben integrar el Congreso, y promovida apuradamente 


/ en los momentos de la mas excidiosa division en la Capital. 


El acuerdo celebrado en 18, de diciembre de 1810 sera siempre 
un documento que justifique con plenitud, que la incorporacion 
de los nueve diputados indicados no fue mas que una medida 
indirecta, que se adopto con sacrificio de los derechos, e interc- 
ses del Estado, para hacer inclinar del todo la balanza asia uno 
de los partidos, que desgraciadamente agitaron entonces este 
pueblo. La tolerancia de la capital, y la que ella por medio de 
su influxo consiguio de los demas pueblos, fue el unico titulo, 
que autorizo a dichos diputados para governar hasta el mo- 
mento en que los riesgos de la Patria crecieron á un punto, 
que decidio al pueblo de la capital á reclamar la reintegracion 
de los derechos transigidos, y ocurrir instantaneamente á tan 
grandes males con el remedio que una general uniformidad tubo 
por el primero: qual era, concentrar el poder hasta el grado 
posible que mo destruiese su caracter esencial. Este es en subs- 
tancia el resultado de los acuerdos á este efecto celebrados por 
los mismos diputados, de las actas acordadas al mismo fin por 
el Exmo. Cavildo, y representantes del pueblo, que todos se 
han tenido á la vista, y que convencen sobradamente la incita- 
tiva de los representantes, y de la capitular testimoniada de 
f- - - 4 £- - - Los medios que se adoptaron para la asecucion 
de un remedio tan exigente no tuvieron entonces ótro respexto 
que el decoro, y la dignidad de un pueblo magnánimo; pero ja- 
mas estos pudieron considerarse con el valor de destruir la parte 
principal de / la eficacia del subsidio. Se creyó entonces deco- 
rosa la transicion, ó reforma vajo el nombre de division de po- 
deres; pero el menos iniciado en los principios constituyentes de 
todo poder no dudará, que para que sea el titulo, y obgeto de 
una corporacion, debe tener el actual exercicio, y aquel precisa- 
mente que le distingue en especie. Instruir el poder legislativo 
seria dar por abierto, é instalado el Congreso; pues este es 
el que exclusivamente puede ejercerlo. Y el conferirlo á un 
corto numero de los que le han de formar, vajo qualquiera pre- 
texto, ó nombre, seria el mayor de los atentados contra la 
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verdadera soberania que es la voluntad general. No' ignoraba 
un pueblo ilustrado que llamar á su govierno poder ejecutivo, 
no era mas que definirlo, pero de ningun modo restringirlo, ó 
coartarlo, quando á mas declara ser provisorio, el exercicio de 
sus miembros se halla limitado á un corto, y determinado tiem- 
po. Todos estos principios de que jamas puede hacerse una 
excepcion legitima, el corresponder con todo el lleno posible á 
la confianza, y deseos de los pueblos, y mas que todo á fin de 
fijar la unidad, desplegar la energia, y dar toda la rapidez 
asequible á la ejecucion de los medios que removiendo obstacu- 
los, y creando recursos, haga reverdecer, y fructificar el arbol 
de la libertad civil de esta América, en el dia tan dolorosamen- 
te desecado. Se declara á los S. S. diputados sin mas caracter que 
el de apoderados de sus respectivos pueblos, por nula, y disuel- 
ta la corporacion de Junta Conservadora, que jamas / ha exis- 
tido, y solo se ha supuesto. 


El haverse destinado a los diputados la formacion de un 
reglamento que simplificase el despacho, y atenciones del 
actual govierno, no arguye un poder reservado a ellos , ni un 
titulo, 6 prueba del otro á la corporacion indicada, ni menos 
a las facultades, é inviolavilidad que se atribuyen a si mismos. 
No debiendo pues haverse ocupado los referidos diputados en 
la mera comision que se designaron, y se les designó, en otros 
objetos, que el de clasificar los asuntos por su importancia, y 
ejecucion; para que el govierno, vajo un metodo que debian 
haverle propuesto, los delegase á los magistrados subalternos à 
fin de que mas expedito pudiese contraherse á trabajar en la 
gran causa, vajo un svsthema que debian tambien haver medi- 
tado; ocupandosc principalmente cn penzar con madurés, y de- 
tencion en unas medidas, y reglas fijas, que removiendo en todo 
lo posible la morosidad, y el arbitrio en la administracion de 
justicia, y expedicion de los negocios de estado, trabase á los 
miembros del govierno, mas no al govierno: Se declara a la 
formula de f - - - por nula, y atentadora contra la libertad, y 
decoro de la Patria, contra el bien del Estado, Dios, y respetos 
del govierno: en cuia orden, este presentara á los pueblos el 
reglamento que ha meditado en medio de las urgentes atencio- 
nes que lo cercan. En el solo ha tenido por objeto el mayor 
servicio de la Patria, y reserbandose aquella latitud de facultades 
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sin la qual no podria salvarla, ha opuesto a la arbitrariedad las 
barreras politicas que reclaman la libertad civil, / y seguridad 
individual de los ciudadanos. 

El oficio que en 28 de octubre del corriente año han pasa- 
do a este govierno los S. S. diputados, aunque por su estilo, y 
los tres unicos puntos que forman toda su substancia, rebaja á 
dichos SS. hasta un grado que los hace refractarios de la digni- 
dad que de ellos demanda la confianza que han devido á sus 
pueblos, no obstante por respetos que el govierno debe á su 
representacion, y mas que todos por los ciudadanos que de el 
exige la seguridad, y paz del Estado que le está confiada: y que 
han comprometido no poco los referidos diputados, con las 
especies que han disceminado, haciendose el punto de apoyo de 
los que por vivir del Estado no reparan en atentar contra la vida 
del Estado mismo, y que decididamente odian, y pugnan en 
hacer irrealisable qualquiera disposicion que tenga la menor 
tendencia al orden, habiendo por estos medios causado un con- 
siderable retraso en el despacho publico: Sc les apercibe mui 
seriamente a que uniformen su conducta con las disposiciones 
del Govierno, y con los deberes á que están especialmente com- 
prometidos por su representacion: debiendo tener entendido que 
en adelante el Govierno sabra demostrar la raya hasta donde 
deben tocar sus principios liberales, los que no tiene derecho, ni 
libertad de llebarlos mas allá de lo que exige la seguridad, y 
bien de la Patria. Asi se les reéncarga el cumplimiento publico, 
y privado de los deberes que por ahora les / impone su diputa- 
cion; contrayendose á adquirir los conocimientos que les son 
tan necesarios para el objeto á que son embiados. Y á fin de 
que tengan de este decreto un conocimiento formal, se le co- 
mete, y ordena al secretario de este govierno Dn. Bernardino 
Ribadavia el que se los comunique por oficio particular, y circu- 
le generalmente la supresion acordada de las voces distintivas 
de Legislativo, y Executivo, dando el unico título de El Govier- 
no Superior Provisional de las Provincias Unidas del Rio de la 
Plata á nombre del Señor D. Fernando 7%: é igualmente se le 
previene á dicho Secretario que á la posible brevedad publique 
por medio de la imprenta todos los documentos relativos á 
esta desgraciada, y desdorosa insidencia, con un manifiesto de 
los fundamentos, é intenciones del govierno á este respecto,, 
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t/f. 550 e.] 


Lo que comunico á V. para su inteligencia, y el cumpli- 
miento que á la parte cabe. 


Dios guarde á V. muchos años. Buenos Ayres Noviembre 
13 de 1811. 


= Bernardino Ribadavia = 


Siguen las contextaciones de los SS. Diputados de las Provincias, 
que componian la Junta Conservadora. 
El Señor Diputado de Cordoba Doctor D. Gregorio Funes 
con-/textó en los terminos siguientes 

Exmo. Señor 


Por el oficio de V. E. de 13 del corriente que recibi el dia de 
ayer, quedo enterado de la resolucion, que V. E. se ha servido 
tomar en orden á los Diputados de los Pueblos, á la que desde 
luego me arreglaré. 


Dios guarde á V. E. muchos años Noviembre 14 de 1811. 
Exmo. Señor 


Doctor Gregorio Funes. 


El Sefior Diputado de Corrientes Doctor Dn. Simon Garzia de 
Cossio contexto asi 


Exmo. Sefior 


He recibido la Superior resolucion de 7 del corriente comunicada 
por el Secretario de Hacienda en carta de 13 del mismo, y 
quedo enterado del caracter á que queda reducida la represen- 
tacion que antes ejercia como Diputado de la Ciudad de Co- 
rrientes, y de los limites a que debo circunscribir el uso de los 
derechos que pudieran corresponderle. 


Dios guarde a V. E. muchos afios Buenos Ayres 14 de 
Noviembre de 1811. 


D. Simon Garzia de Cossio 
/ El Señor Diputado de Jujui Doctor Dn. Juan Ygnacio 


Gorriti contexto oficiando de ese modo. 
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Exmo. Sefior 


Anoche he recivido un oficio en que se me comunica la resolu- 
cion de V. E. acerca de lo acordado por la Junta Conservadora 
en 22 y 28 de Octubre que en ejercicio de mis podéres di mi 
voto designando el metodo de goviemo que en las actuales 
circunstancias me parecio mas conveniente al bien publico, na- 
da me queda que hacer, sino las siguientes manifestaciones, que 
V. E. no desatenderá. 


La calidad de mis podéres, y las instrucciones con que hé 
venido, son mui diferentes de las de un mero procurador; por 
esto, y porque un apoderado para negocios particulares puede 
nombrarse siempre que lo haia menester la ciudad de Jujuy sin 
los gastos que le ocasiona un diputado; creo superflua mi resi- 
dencia, y suplico á V. E. se digne mandarme dar pasaportes, y 
debolver los podéres con las mociones que hé hecho en la Junta 
Provisional en que no ha recaido resolucion, por creérse peculiar 
del Congreso; para que llegado este caso pueda renovarlas, si 
lo tiene por conveniente la misma ciudad. 


No puedo desentendérme de hacér presente á V. E. que 


en el decreto de 7 del corriente se atribuie indefinidamente á 
los diputados el crimen de haver comprometido no poco la 
seguridad / de el Estado con las especies que han disceminado, 
haciendose un punto de apoyo de los que por vivir del Estado, 
no reparan en atentar contra el Estado. Estas expresiones tisnan 
igualmente el honor de todos, y seria consentir en la acusacion 
no reclamar de ella. 


Consecuente á los principios, que nunca hé desmentido 
desde mi llegada á esta ciudad, hé vivido observando las reglas 
de la mas escrupulosa integridad. Puntual en la asistencia á 
mis obligaciones, recogido en mi casa, contraido á ocupaciones 
analogas, sin conexiones, sin respetos, sin aspiraciones, y privado 
casi enteramente de la sociedad. Esta ha sido mi conducta á 


la faz de Buenos Ayres. ¿Que especies hé disceminado? ¿Que * 


enemigo del Estado se ha apoiado en mi? 

Despues de la creacion de V. E. la Junta Conservadora 
mandó dar al publico la contextacion oficial con V. E., hize 
mi debér: con aquellos documentos nada se añadio á los hechos, 
sino la expresion que manifiesta las sinceras intenciones con 
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que la Junta obro, buscando el bien general, y sus disposiciones 
a variar de opinion, si conociera que por diferente camino se 
lograria mejor. 

Este acaecimiento disgustó à V. E., pero puedo asegurar 
que ni cl objeto de los diputados, fue este, ni pudo estar á sus 
alcanzes. En / todo esto creo havér cumplido con mi obligacion. 

Yo espero que V. E. me hará la justicia de determinar, si 
aquella expresion habla conmigo, ó no. Si habla: se designen los 
hechos, y que se me oiga. Hé venido con honor resuelto á con- 
serbarlo con preferencia a la vida. Quicro perderia, si mi conducta 
está en oposicion: con mis principios, pero si ha sido consecuen- 
te, nadic puede imputarme un crimen. 

Dios guarde á V. E. muchos años 14 de Noviembre de 
1811. 

Exmo. Señor 
Doctor Juan Ygnacio Gorriti. 


—[No se ha podido adquirir mas contextaciones: los mas de 
los Diputados restantes no han contextado. Aun no se ha dado 
a la prensa el presedente oficio]—) (!) 

(Id. Id. — Tomo 2; folio 347 a 351; copia manuscrita; papel con fi- 


ligrana; formato de la hoja 2114 X 301% cm.; letra inclinada; interlíneas 
8 a 11 mm.; conservación buena.] 


[313] 


[2 de diciembre 1811 — Palacio, Río de Janeiro. — Nota del 
Conde de Linhares al Príncipe Regente. — Le comunica 
el envío de la Gaceta de Montevideo, entregada por José 
Presas, donde se publica la derrota del ejército porteño en 
el Perú.] 


/ Senhor 


Vou pôr humildemente na augusta prezença de V. A. R. = os 
productos = q hoje aqui me trouxe Francisco Antonio, e q’ 
sobem agora conforme as reaes ordens. 

Igualmente levo á augusta prezença de V. A. R. a Gazeta de 
Montevideo q’ me trouxe aqui esta menha Presas de ordem de 
S. A. R. a Princeza Nossa Senhora, e q’ comprova a derrota, 


(1) [Letra de Julián Gregorio de Espinosa.] 
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e retirada das tropas de Buenos-Ayres, q abandonárão tudo o 
q” havião tomado da parte do Perú, e que tem contra sí os 
povos exasperados do q' tem sofrido, o q? parece ser hum 
symptoma da sua imminente ruina. 
Sou mui humilde e profundamente aos reaes pés 
Senhor 
De V. A. R. 
O mais humilde vassallo, e ficl ed 
Conde de Linhares [Firmado] 


Secretaria de Estado dos Negocios Estranjeiros 
e da Guerra 2 de Dezembro de 1811. 


fid. Id. — Toma 2; folio 330; original manuscrito; papel con fili- 
grana; formato de la hoja 20 X 32 cm.; letra del Conde de Linhares; in- 
terHneas 8 a 11 mm.; conservación buena.) 


[Praqueción] 


Señor 


Pongo humildemente en la augusta presencia de V. A. R. 
log productos= que hoy aquí me trajo Francisco Antonio, y que 
elevo a usted ahora, conforme a las reales órdenes. 

' Igualmente hago llegar a la augusta presencia de V. A. R. la 
Gaceta de Montevideo, que esta mañana me trajo aquí Presas por 
orden de S. A. R. la Princesa Nuestra Señora y que confirma la 
derrota y retirada de las tropas de Buenos Aires, que abandonaron 
todo lo que habían tomado en la región del Perú, teniendo en su 
contra a los pueblos, que estaban encolerizados por lo que habían 
sufrido, lo que parece ser un síntoma de su inminente caída. 

Quedo muy humilde y profundamente a los reales piés 


Señor 
De V. A. R. 
El más humilde vasallo y fiel criado 
Conde de L'nares 


Secretaría de Estado de los Negocios 
Extranjeros y de la Guerra, 2 de 
Diciembre de 1811. 


[314] 


[12 de diciembre 1811 — Buenos Aires. — Nota de Julián de 
Gregorio Espinosa al Conde de Linhares. — Remite un rela- 
to de los sucesos en Buenos Aires por el que hace presente 

“el odio de los pueblos hacia el Gobierno, lo que considera 
favorable a las miras de la señora Princesa; propone alma- 
cenar armamentos en Santa Fe, para distribuirlos en el 
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momento oportuno en Córdoba, Santiago del Estero, Tu- 
cumán, etc. — Menciona el motin en el cuerpo de Patri- 
cios. — Formula reflexiones sobre el reconocimiento de las 
Cortes de España y las posibilidades de la Regencia de la 
Princesa Carlota.] 


/ Exmo. Sor. 


Señor de mi mayor respeto y atencion: informo a V. E. por 
escrito de lo que no hablan los impresos que por otra mano 
llegaron a las de V. E. 

Mi afecto siempre igual no tiene otra atencion que lo 
que pueda conducir a los justos / derechos de mi Sra. Da. 
Carlota a cuyos reales pies me ofrezco de nuevo por la inter- 
cesion de V. E. 

Es de mi mayor satisfaccion emplearme en el servicio de 
V. E. y con la franqueza de un amigo aguardo para cumplir 
quanto quisiera V. E. disponer de su atento servidor Q.B.L.M. 
D. V. E. 

Julian de Gregorio Espinosa [Rubricado] 
Exmo. Sor Conde de Linhares: 
Diciembre 12 de 1811. 
[īd. Id. — Tomo 2; folio 331; original manuscrito; papel con fili- 
Espinosa; 


grana; formato de la hoja 144 x 2014 cm.; letra de Julián G. 
tnterlíneas 10 a 13 mm.; conservación buena.) 


/ En efecto: los diputados de los pueblos sostubieron sus 
derechos con energia hasta el punto en que fue prudencia ceder 
a la fuerza: Los documentos que sobre esta materia llegaran a 
esa Cortc instruiran perfectamente sobre lo acaecido, dando al 
mismo tiempo una idea del despotismo de este govierno, y 
de los ultrages que hace sufrir a los pueblos. 

Este manejo indiscreto y tirano ha hecho concebir a los 
pueblos de todo el interior un odio irreconciliable á este govier- 
no, sobre el que indistintamente tienen a todo porteño. Odio 
que en principios de buena politica debe mirarse como una 
causa favorable a las pretensiones de la Sefiora Infanta; porque 
dichos pueblos abrazarian qualquier partido que los liberte de 
una dominacion tan ignominiosa como la que quiere establecer 
la capital de Buenos Ayres: puede asegurarse que si estos pue- 
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blos tubiesen una fuerza armada / capaz de competir con la de 
Buenos Ayres se substraerian de su obediencia. Los pueblos de 
que se habla son todos aquellos que se hallan situados de cor- 
dilleras abajo desde las gargantas. del Perú; porque si se trata 
de los del mismo Peru nadie duda que no volveran a sugetarse 
a Buenos Ayres aun quando se vean libres del general Goyene- 
che. Por tanto era mui conveniente que en la ciudad de Santa 
Feé o en el lugar de la Vajada se pusiese un numero considerable 
de fusiles, polvora, y demas pertrechos de guerra para havilitar 
con este armamento a los de Cordoba, Santiago, Tucuman «a. 
de quienes hubiese seguridad positiva que abrazen el partido de 
la Señora principalmente siendo governados por xefes portu- 
gueses. Hay fundamento para la proposicion de este importante 
proyecto. 

Aunque las ultimas noticias del Perú / nos dan a entender 
que la provincia de Cochavamba la mas importante de aquel 
Reyno por su mucha poblacion, arrojo la guarnicion que en su 
capital habia dejado el Sor. Goyeneche, y que todos los indios 
se hallaban decididos por la independencia, los prudentes han 
suspendido el juicio porque hay cartas venidas ultimamente que 
en nada lisongean el sistema y cierto modo contradicen a tanto 
como aqui se nos ha dicho a este respecto: lo que se sabe de 
cierto es que Goyeneche conserva los principales puestos de 
Potosi y Chuquisaca, y aun quando fuese cierto lo primero, es 
mui de presumir que al menos se sostenga, y espere nuevos au- 
xilios de Lima. 


En la ciudad de Salta tiene este govierno como cosa de 
2000 hombres de tropa para impedir los progresos de Goyene- 
che, y se dice que 500 de esta tropa se van internan-/ do al 
Peru de resultas d elo que dicen acaecido en Cochavamba. Para 
engrosar las fuerzas de Salta se disponen a salir de esta 1200 
hombres, con cuya extraccion quedara reducida la fuerza de 
esta plaza a 4, o 5 mil hombres, en que ya estan incluidos todos 
los que componian el exercito de Rondeau, y mas el de more- 
nos que no vaja de 900 hombres. 


Por una carta del Gral. Artigas que se halla al mando de 
las tropas del Uruguay constaba su fuerza de 6000 hombres 
utiles de los quales 3000 eran de fusil. 
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Por otra noticia bastante fidedigna se sabe que 400, para- 
guayos bien armados, y con su correspondiente artilleria habian 
pasado el Paraná por el pueblo de Itapua, con el fin de unirse 
al exercito de Artigas. Esto no pilla de sorpresa a, gums se lo 
temio mui/ desde lo principios. 

Habiendole faltado a Buenos Ayres los atali pecunarios 


del Peru se halla este govierno totalmente exausto de recursos 


para sostener su fuerza armada. Hace pocos dias que saco un 
emprestito del comercio de esta capital de ciento y cincuenta 
mil duros, los que se entregaron con el mayor disgusto; pero 
como el gasto se aumenta si no es el mismo, y las entradas 
han cesado absolutamente esperamos que mas o menos tarde 
haya de echarse. una contribucion sobre las fincas &a. 


El 13 del proximo pasado 9bre Dn. Manuel Belgrano fue 
electo por el nuevo govierno coronel del cuerpo de Patricios; 


se recibio cl 14, y desde el 15 introdujo un orden que jamas 


habia conocido aquel quartel: pocos dias pasaron,/ y ya ningun 
soldado casado podia ir a dormir con su muger mas que una 


vez en la semana, se habian de cortar el pelo, y debian sufrir 


dos carreras de baquetas los que faltasen a la lista: Estas y 


otras ordenes estaban dadas. 


Acostumbrado el cuerpo de Patricios a un servicio mixto | 
de urbano y veterano, le fue mui violento ponerse vajo el pie 


de una rigorosa ordenaza que habia desconocido desde su crea- 


cion; y medito como aliviar la estrecheses en que los habia 
puesto Belgrano en tan breves dias: al efecto se tumultuaron 
en la noche del 6 del corriente en el quartel los soldados, cabos, 
y sargentos, y en la mañana del 7 situaron cañones en las 
bocas calles de la de el quartel y tropa en sus alturas. El / go- 
vierno puso igualmente su tropa sobre las armas apostadas en 
las quadras alrededor del quartel, y entro en negociaciones con 
Jos tumultuados por un religioso primeramente y despues por 
los dos reverendos, Obispos de Cordova, y Buenos Ayres; llegó 
a punto de que con el primero vino el presidente Chiclana a 
saber las intenciones de la tropa, y aun no entró al patio del 
quartel quando todos a una voz repitieron viva nuestro Pre- 
sidente: a este le digeron lo que querian y la cosa quedó en 
terminos de una amigable composicion por la docilidad con 
que se prestaron al Presidente y demas que entendieron en 
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seducirlo: salio el Presidente y fue al govierno: no puedo decir 

con certeza lo que hubo intermedio, lo cierto es, que de orden 

del govierno, la/ tropa de Rondeau, y el a su cabeza abanzo  [/f.335v.] 
y rompio el fuego contra los Patricios, al mismo tiempo aban- 

zaron e hicieron fuego las demas tropas apostadas, al que re- 

sistieron gallardamente los Patricios con un solo obus, porque 

las demas piezas las habian retirado mientras o confiados en 

la composicion, y con los puntos vajos de defensa, porque por 

la misma razon habian evaquado las alturas del quartel que 
inmediatamente ocuparon los morenos. Duró el fuego una hora 

poco mas ó menos del que resultaron algunas muertes y como 

cien heridos: fueron desarmados y repartidos en los demas 

quarteles los que se pillaron despues del fuego, a consequencia 

se les tomaron las correspondientes decla/raciones, y satisfecho  [/f. 356] 
el govierno de haber sido un movimiento puramente de la 

tropa sin que hayan intervenido los oficiales, ha hecho pasar 

por las armas, y con el mayor aparato, a los (— 10 —) cabezas 

de la revolucion aver 11 del corriente, y confinado a presidio 

a 13 de los mismos. 


Se espera por momentos una diputacion de Montevideo 
a este govierno, y es mui valido que su objeto es hacer reco- 
nocer .las Cortes de España. Hay fundados motivos para creer 
que subsistiendo el govierno actual se reconoceran dichas Cor- 
tes en razon de la debilidad en que se halla, y en este caso 
queda del todo desvanecido el reconocimiento que se desea 
de la Sra. Infanta./ Otra cosa sucedera si se restablece la Junta  [/f. 336 e.] 
de Diputados, y se deja libre la obcion de los pueblos, para 
sugetarse a España, o reconocer la regencia de la Sra. Infanta. 
Cada dia mas se deja sentir la necesidad de la aproxima- 
cion de las tropas portuguesas a la Colonia de Sacramento por 
los motivos que se ha expuesto anteriormente, y porque te- 
niendo el goviemo esa atencion mas no se desprendera de 
fuerzas para atender a Goyeneche, este adelantara sus progre- 
sos, y casi es preciso creer que entonces el govierno invocara 
a la Señora. Notese en este caso lo infinito que influira un 
numero de tropas respetable en la Colonia. Acaso el govierno/ f/f. ss 
dira entonces que sus miras han sido siempre reconocer los 
puntos derechos de la Serenisima Princesa, y es preciso dejarse 
engañar aunque se copozca que han sido opuestas las inten- 
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ciones. Las sabias ideas de esa Corte penetrara lo conveniente, 
mejor que lo que esta sugeto a los alcanzes de un lego. 


Diciembre 12 de 1811 


[1d. Id. — Tomo 2; follo 332 a 337; original manuscrito; papel con 
filigrana; formato de la "hoja 1454 X 21 cm.; letra de Julián G. Espinosa; 
interlíneas 8 a 13 mm.; conservación buena.) 


[315] 


[1811. — Copias de varios párrafos de cartas de: Nicolás de He- 
rrera a Lucas José Obes; José Ferreira D'Abreu al Capitán 
José Nunes; Ramón a Manuel de Galarraga; Joaquín Car- 
neiro a José Joaquín Carneiro de Campos; Sodre a José 
Pereira López Silva de Carvalho; José Gonçalves Vieira 
a Antonio D'Araujo de Azevedo; María Paulina a Helena 
Rosa de Jesús; José Olinto a Anna María da Silva Cou- 
tinho; Antonio José D'Alencastre a Felipe José dos Pasos 
y a Antonio Manuel de Jesús y Andrade; Agustín Antonio 
de Faría a Juan da Costa Lima; José Alejandro de Borba 
a Juan Roberto Bourgeois; Herculano Antonio da Fonseca 
a Francisco Carvalho dos Pasos; Francisco Gómez de Sou- 
za a José Antonio Monteiro; del Conde de Arcos a Manuel 
Vieira da Silva y de Juan José María de Brito a Antonio 
de Araujo y Azevedo. — Fechadas entre el 2 de julio y el 
20 de diciembre, llegadas a la Corte de Río de Janeiro en 
este último mes, originarias de Buenos Aires, Río Pardo, 
Santa Teresa, Río Grande, Puerto Alegre, Bahía, Villa Rica 
y Gibraltar.] 


/Producto 
13 de Dezembro de 1811. 


/ Producto das cartas chegadas de Buenos Ayres a esta 
Corte em 6 feira 13 de Dezembro de 1811. 


[Traducción] 


Resultado de las cartas llegadas de Buenos Aires a esta Corte 
el viernes 13 de diciembre de 1811. 
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Vistas 10 


Em carta de Nicolas de Herrera a Lucas Jose Obes. 
Buenos Ayres 7 de novembro de 1811. 


“Despues de la derrota de nuestro Exercito del Peru, aban- 
“zaron los portugueses, y fue necesario entrar en composicion 
“con Montevideo, y retirar el excercito, que sitiaba la plaza. 
“La Junta fue disuelta, y establecido un Poder Executivo com- 
“puesto de Chiclana, Paso, y Sarratea. Hay grandes reformas 
“en el Exercito: se ha creado un Estado Mayor, de que es 
“Gefe el coronel Viana: se piensa en una Asamblea de Esta- 
“do, que tendra el Poder Supremo; y hay esperanzas que todo 
“tomara un ayre espartano. Entretanto yo estoy aqui sin des- 
“tino, a la expectativa, y sin poder volver a Monte Video, por 
“que ahora como siempre reina alli el despotismo, la persecu- 
“cion, y el empecinamiento.” 


Em carta de José Ferreira d'Abreu ao capitam José 
Nunes 


Buenos Ayres 7 de Novembro de 1811. 


“A respeito de novidades he; que está accommodado Mon- 
“tevideo com isto por ora; por que o povo está muito levantado. 
“Aqui estamos vendo quando elles se levantáo, e nos matão 
“a todos. O F. Atirgas anda com 2.000 homens matando 
“matando e roubando tudo pela outra banda: fiao que obede- 
“cer nem a este governo, nem ao de Monte Video. 

“O dito Atirgas disse á sua gente que quantos portuguezes 
“apanhassem que os matassem.” 


[Traducción] 


En carta de José Ferreira d'Abreu al capitán José Nunes 
Buenos Aires, 7 de noviembre de 1811. 


Con respecto a las novedades, Montevideo por ahora se encuen- 
tra sosegado con esto, porque el pueblo está muy exaltado. Aquí 
estamos esperando que ellos se rebelen y nos maten a todos. F. 
Artigas anda con 2.000 hombres matando y robando todo lo que 
encuentran por la otra banda; no quiere obedecer ni a este gobierno 
ni al de Montevideo. El citado Artigas le dijo a su gente que a 
todos los portugueses que apresaran los mataran. 
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Em carta de Ramon de Galarraga a Manoel de Galarraga. 
Buenos Ayres 15 d'Outubro de 1811. 


“Por las ultimas noticias, que tenemos, recibidas por los 
“ingleses, se sabe que Bilbao y todos eses pueblos comarcanos 
“estan ebacuados de franceses; pues aqui no se le dá mayor 
“credito, motibado de que es noticia de yngleses, y noticias es- 
“pañolas no las tenemos, por tener Monte Video declarada la 
“guerra contra esta capital, y estos señores no quieren recibir 
“de birreg al Exmo. Sr. Dn. Francisco Xabier Elio, que es el 
“xefe, que nos han mandado las Cortes Nacionales. Todos los 
“españoles en esta nos bemos con muchos y mui grandes tra- 
“bajos, por que los hijos de la Patria no nos pueden ber, y 
“ha llegado al extremo de decirnos que nos han de degollar; 
“pues nos han desterrado 2 occasiones, y nos han buelto a 
“dejar motibado que bejian que quedaba despoblada la ciu- 
“dad; pero con todo han desterrado, y han matado una por- 
“cion; pues nosotros todabia tenemos bastante recelo; pués yó 
“les digo a vstedes con todo mi corazon que quiziese estar no 
“entre franceses, sino entre moros mejor que no entre esta 
“familia: por que hay hijo, que a su Padre, siendo español 
“curopeo, le pierde el respecto, y lo delata a la Junta, para 
“que lo destierren; hasta / hasta ha llegado el extremo de bio- 
“lentar las mugeres; por que la religion aqui se quiere acabar: 
“quiera Dios hantes que se acabe, les den en la cabeza a estos, 
“que se quieren hacer independientes de la Nacion Española, 
“y no quierem obedecer a las Cortes, ni recibir a los xefes, que 
“ellas mandan.” 


Producto das cartas chegadas da Bahia a esta corte no 
brigue real João, em 6º feira 13 de dezembro de 1811. 


Vistas 318 cartas, e 9 dictas seguras, 
e hum sacco com 50 dictas do Maranhão. 


Em carta de Joaquim Carneiro a José Joaquim 
Cameiro de Campos. 


Bahia 26 de Novembro de 1811. 


“Tem chegado noticias de Lisboa por 3 navios el brigue: 
“Scarniche chegou a Gibraltar a 17 de setembro para o res- 
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“gate em Argel, e levava 200.000 duros; carta que tive daquella 
“praça de 20 de setembro. Em Lisboa tudo em socego. Os 
“inglezes tem feito e vão fazendo grandes prezas nas embar- 
“cações da costa da Mina, e qualquer pretexto lhes serve para 
“huma preza. Elles sáo hoje considerados inimigos daquella 
“parte; pois he rara a embarcação, que escapa a esta rapina, 
“que se náo pode attribuir o motivo, salvo se elles politica- 
“mente ou usurpariamente pertenden extinguir o comercio d” 
“escravos, unico ramo, que inda promettia algumas vantagens. 
“Estes successos tem sido por ora / por ora perniciosos, que 
“fizerão dissolver duas casas de seguro, e as duas restantes 
“levarão o mesmo fim; por serem obrigadas a pagar sinistros de 
“tomadias inglezas na costa da Mina.” 


[Traducción] 


Resultado de las cartas llegadus de Bahía a esta Corte en el 
bergantín real Juan, el viernes 13 de diciembre de 1811. 


Vistas 318 cartas, 9 de ellas certificadas 
y una bolsa con 50 cartas de Marafión. 


En carta de Joaquín Carneiro a José Joaguim: Car- 
neiro de Campos. 


Bahía, 26 de noviembre de 1811. 


Han llegado noticias de Lisboa por tres navíos y un bergantín. 
Scarniche llegó a Gibraltar el 17 de setiembre para el rescate en 
Argel y llevaba 200.000 duros, por carta del 20 de setiembre que 
recibí de aquella plaza. En Lisboa todo está tranquilo. Los ingleses 
siguen efectuando grandes botines en las embarcaciones de la costa 
de la Mina y cualqu'er pretexto les sirve para realizar un saqueo. 
Ellos son considerados como enemigos por los de ese bando, pues 
es rara la embarcación que escapa a esta rapiña, que no se puede 
atribuir a ninguna causa, salvo si ellos política o violentamente 
pretenden acabar con el comercio de esclavos, único ramo que aún 
prometía algunas ventajas. Estos sucesos han sido, en las actuales 
circunstancias, perniciosos, contribuyendo a la disolución de dos 
casas de seguros y las dos restantes llevarán el mismo fin, 
por verse obligadas a pagar siniestros como consecuencia de las 
aprehensiones de contrabando efectuadas por los ingleses en la 
costa de la Mina. 


En carta dc... Sodré a José Pereira Lopes 
Silva de Carvalho. 


Bahia 16 de Novembro de 1811. 


“Nada comprazem as noticias da Europa. O tyranno es- 
“capou de hum ultimo assassinato, e vai redobrando as suas 
“crueldades. O Novo Mundo náo ri muito; por que as vanta- 
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“gens adquiridas pelo partido europeo sáo a custo grandissimo. 
“Já temos em a nossa livraria os novos periodicos e todos os 
“papeis publicos do grande mundo. A inclusas (a) te instruirá a 
“pezar de não mencionar todos, como o Correio Brasiliense e ou- 
“tros. Viva o Ministerio Brasileiro, que presenta ao Universo a 
“maneira mais sublime de fazer justiça; exemplos, Borges, Cal- 
“das, e Navarros!” 


(a) Idada d'Ouro do Brazil, Num. 52. Sexta feira 8 de novem- 
bro de 1811. N. B. Continha húa lista de obras periodicas, de 
Inglaterra para a livraria publica da Bahia. 


[Traducción] 


En carta de.... Sodré a José Pereira López 
Silva de Carvalho. 


Bahía 16 de noviembre de 1811. 


Las noticias de Europa no resultan nada alentadores. El ti- 
rano escapó a una tentativa de asesinato realizada últimamente y 
va redoblando sus crueldades. El Nuevo Mundo no se encuentra 
muy contento, porque las ventajas adquiridas por el partido euro- 
peo lo son a un precio muy alto. En nuestra Biblioteca ya contamos 
con los nuevos periódicos y con todos los papeles públicos del gran 
Mundo. La adjunta (a) te instruirá, a pesar de no mencionar todos, 
como por ejemplo el Correo Brasiliense y otros. Viva el Ministerio 
Brasileño, que presenta al Universo la forma más sublime de hacer 
justicia: ejemplos, Caldas y Navarros! 


(a) Edad de Oro del Brasil, Número 52, Viernes 8 de noviembre de 
1811. N. B. Contenía una lista de periódicos de Inglaterra con desti. 
no a la Biblioteca Pública de Bahía. 
Em carta de José Gonçalves Vieira a Antonio d' 
Araujo de Azevedo. 


Gibraltar 2 de Julho de 1811 


“A 15 / “A 15 de junho dco fundo nesta bahia hum com- 
“boy espanhol do levante, trazendo 800 desertores do exercito 
“frances da Catalunha, já ao serviço dos inglezes, sendo a maior 
“parte polacos, constante italianos e alemaes: se continuão, 
“como se observa diariamente, a Inglaterra augmentará o seu 
“exercito com mais 50 a 60 mil homens destas nações. A 16 
“entrarão duas fragatas francezas aprezadas com outras duas 
“inglezas: a bandeira, que arvorarão por baixo da ingleza, era 
“branca, encarnada sos angulos, verde no centro, e neste a 
“aguia; dizem ser de rey de Italia: estas fragatas creio serão 
“das 5 destruidas e tomadas no mez de março, como annun- 
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“ciaváo os papeis inglezes. No dia seguinte se fizeráo de vella 
“para Inglaterra. No dia 18 entrou nesta bahia o Regimento, 
“Nº 47, procedente de Cadix: neste mesmo dia embarcou o 
“Regimento 9 e húa companhia de Artilheria desta guarnição: 
“huns e outros se fizerão de vella para o Mediterraneo; dizem 
“irão a Tarragona, S. Fernando de Figueiras ou a Roses. O 
“coronel Rovira, anteriormente clerigo, e hoje brigadeiro, pela 
“brilhante acção de Figueiras, passou há dias a Cadix, appre- 
“sentar-se ás Cortes e Regencia, e solicitar das mesmas soco- 
“tros; motivo por que infiro irão as mencionadas tropas a húa 
“daquellas praças. O general Witinghan, que está ao scrviço 
“hespanhol, chegou de Cadix, e passa em hum bergantim in- 
“glez a Mallorca levantar tropa, para cujo fim leva toda a 
“fornitura necessaria. A 28 deo fundo nesta bahia o navio Ca- 
“Nedonia, de 120 peças, e nelle o vice almirante Pellin: no 
“dia seguinte se fez de vella para o Mediterraneo. Por noticias 
“recebidas do Levante sabemos que o comboy procedente de 
“Victoria cahio em poder do bngadeiro Espoz e Mina. / Mi- 
“na, libertando no mesmo momento a 800 hespanhoes, que 
“hião prisioneiros a França: a preza he reputada em 4 milhoês 
“de pezos; e dizem mais que o não terem prisioneiros a Mas- 
“sena, Ney, e mais generaes nasceo da casualidade de não sa- 
“hirem naquelle mesmo dia de Victoria. A tropa está no pé 
“de disciplina e muita subordinação: he mandada pelo referido 
“brigadeiro: accrescentão compôr-se de 3 a 4 mil homens de 
“toda a arma; e hoje he reputada pela principal divisão do 
“exercito da Catalunha: esta noticia corre tanto, que não quero 
“deixar de a communicar a V. Exa. O exercito da Extrema- 
“dura, que sitiava Badajoz, e que observava o de Soult, dizem 
“tantas couzas, que eu não me determino dar a V. Exa. idéa 
“alguma, limitando-me simplesmente a dizer que devemos es- 
“perar que o sabio lord Wellington tomará váos todos os cs- 
“forços ou projectos daquelle marechal. Dizem haverem de- 
“sembarcado em Lisboa 8.000 homens de Cavalleria e infan- 
“teria, e que prompto esperão maior numero de voluntarios 
“de Irlanda. Agora tambem se diz que o exercito hespanhol 
“em numero de 19.000 homens passára a Mertola, atravessando 
“o Guadiana, e transportando a sua artilheria, dirigindo-se a 
“Sevilha: estas declaragoés as tem feito alguns mestres de bar. 
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“cos de Villa Real, asseverando que todas as embarcações fo- 


el __ a~ 


rão embargadas para o executarem.” 


[Traducción] 


En carta de José Concalves Vieira a Antonio d’ 
Araujo de Azevedo, 


Gibraltar, 2 de julio de 1811. 


El 15 de junio fondeó en esta bahía un convoy español de 
levante, trayendo 800 desertores del ejército francés de Cataluña, 
ya al servicio de los ingleses, integrado en su mayor parte por 
pclacos, italianos y alemanes, si esto continúa, como se observa 
diariamente, Inglaterra verá incrementado su ejército con 50 ó 60 
mil hombres más de estas naciones. El 16 entraron dos fragatas 
francesas apresadas con otras dos inglesas. Debajo de la bandera 
inglesa enarbolaron una: blanca, encarnada en los ángulos, verde 
en el centro y en éste un águila. Dicen que es la del rey de Italia 
Creo que estas fragatas deben estar entre las cinco destruídas y 
tomadas en el mes de marzo, como anunciaron los papeles ingleses 
Al día siguente se hicieron a la vela para Inglaterra. El día 18 
entró en esta bahía el Regimiento Nº 47, procedente de Cádiz. Este 
mismo día embarcó el Regimiento 9 y una compañía de Artillería 
de esta guarnición, Ambos se hicieron a la vela para el Medite- 
rráneo, dicen que irán a Tarragona, S. Fernando de Figueiras o 
a Roses. El coronel Rovira, anteriormente clérigo y hoy brigadier, 
por la brillante acción de Figueiras, hace dos días pasó a Cádiz 
para presentarse a las Cortes y Regencia, y solicitar de las m's 
mas socorros. Motivo por el cual infiero que las mencionadas tro- 
pas irán a una de aquellas plazas. El general Witinghan, que está 
al servicio de España, llegó de Cádiz y pasa en un bergantín in- 
glés a Mallorca a levantar tropa, a cuyo fin lleva todos los per- 
trechos necesarios. El 28 fondeó en esta bahía el navío Calledonia, 
con 120 piezas y a su bordo iba el vice almirante Pellín. Al día 
siguiente se hizo a la vela hacia el Mediterráneo. Por noticias 
recibidas del levante sabemos que el convoy procedente de Vic- 
toria cayó en poder del brigadier Espoz y Mina, liberándose en el 
mismo momento a 800 españoles que iban prisioneros a Francia. 
El botín se considera que tiene un valor que alcanza a los 4 mi- 
llones de pesos y además dicen que el no tener prisioneros a Mas- 
sena, Ney y demás generales nació de la casualidad de no haber 
salido aquel mismo día de Victoria. La tropa está en pie de disci- 
plina y mucha subordinación, es comandada por el referido briga- 
dier, agregándose que la misma se compone de 3 a 4 mil hombres 
de todas las armas y es considerada actualmente como la principal 
división del ejército de Cataluña, como esta noticia se ha divulgado 
tanto, no quiero dejar de comunicársela a V. E. Del ejército de 
Extremadura, que sitiaba Badajoz y que observaba al de Soult di- 
cen tantas cosas, que no me determino a dar a V. E. idea alguna, 
limitándome simplemente a manifestar que debemos esperar que 
el sabio lord Wellington tornará vanos todos los esfuerzos o pro- 
yectos de aquel mariscal. Dicen que en Lisboa desembarcaron 8.000 
hombres de caballería e infantería y que, a la brevedad, esperan un 
mayor número de voluntarios procedentes de Irlanda. Ahora tam- 
bién se dice que el ejército español en número de 19.000 hombres 
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pasará a Mertola, atravesando el Guadiana, dirigiéndose a Sevilla 
y transportando la artillería. Estas declaraciones han sido hechas 
por algunos capitanes de barco de Villa Real, aseverando que todas 
las embarcaciones fueron embargadas con ese propósito. 


/ Producto das cartas chegadas de Sáo Paulo a esta Corte 
em 2a. feira 16 de dezembro de 1811. 
Vistas 77 cartas e 4 dictas Seguras. 
Nada importante. 


[Traducción] 


Resultado de las cartas llegadas de San Pablo a esta Corte el 
lunes 16 de diciembre de 1811. 


Vistas 77 cartas y 4 certificadas. 
Nada importante. 


Dito das cartas chegadas de Minas a esta Corte em 5a 
feira 19 de dezembro de 1811. 
Vistas 258 cartas e 5 dictas seguras. 
Nada importante. 


[Traducción] 


Informe de las cartas llegadas de Minas a esta Corte el jueves 
19 de diciembre de 1811. 
Revisadas 258 cartas y 5 certificadas. 


Nada importante. 


Dito das cartas chegadas do Rio Grande a esta Corte em 
20 de dezembro de 1811 no bergantim Bom Jardim. 


Vistas 53 cartas e 5 dictas seguras 


Em carta de Maria Paulina a Da. Helena Rosa 
de Jesus. 


Rio Grande 4 de Novembro de 1811. 


“Nesta terra só de presente respira por novidade a de se 
“conservar em innacção acantonado em Maldonado o nosso 
“Exercito Pacificador, no em tanto que alli se náo recebem 
“consultas do armisticio feito entre a praça de Montevideo e 
“os rebeldes de Buenos Ayres; em consequencia do qual o ge 
“neral sitiante Rondó levantou o cerco com promessa ao nosso 
“de dentro em 15 dias repassar o Rio da Prata para o /” para 
“o outro lado, dizem que pela nossa antiga Colonia.” 
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[Traducción] 


Informe de las cartas llegadas de Río Grande a esta Corte el 
20 de diciembre de 1811, en el bergantín Bom Jardim. 
Revisadas 53 cartas y 5 de ellas certificadas. 


En carta de María Paulina a D*. Helena Rosa de 
Jesús. 


Río Grande 4 de noviembre de 1811. 


En esta tierra la única novedad que se tiene es que nuestro 
Ejército Pacificador permanece en inacción, acantonado en Maldo- 
nado, Entre tanto como allí no se reciben noticias de los resultados 
del armisticio efectuado entre la plaza de Montevideo y los rebeldes 
de Buenos Aires, el general Rondeau a cargo del sitio, levantó el 
mismo, prometiéndole al nuestro que dentro de 15 días volverá a 
atravesar el Río de la Plata hacia el otro lado, dicen que por nues- 
tra antigua Colonia. 


Producto das cartas chegadas do Rio Grande a esta Corte 
no dia 20 de dezembro de 1311 no penque Amor Divino. 


Vistas 69 cartas e 7 dictas seguras. 
Nada importante. 


[Traducción] 


Resultado de las cartas llegadas de Río Grande a esta Corte el 
día 20 de diciembre de 1811, en el penque Amor Divino. 
Revisadas 69 cartas y 7 certificadas. 
Nada importante. 


Dito das cartas chegadas de Campos a esta Corte em sab- 
bado 21 de dezembro de 1811. 


Vistas 44 cartas e 2 dictas seguras. 
Nada importante. 


[Traducción] 


Informe de «as cartas llegadus de Campos a esta Corte el sá- 
bado 21 de diciembre de 1811. 


| Revisadas 44 cartas y 2 certificadas. 
Nada importante. 


Dito das cartas chegadas do Rio Grande a esta Corte no 
bergantim Espcrança em 23 de Dezembro de 1811. 


Vistas 63 Cartas e 2 dictas seguras 


Em carta de José Olinto para Da. Anna Maria da 
Silva Coutinho. 
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Fortaleza de Santa Thereza 18 d'Outubro de 1811. 
“Amanhá seguimos para Maldonado a findar a nossa di- 
“gressaño, e queira Deos seja a favor. Os nossos contrarios vão 
“em fuga se retirando, e esperamos bom successo; pòr que o 
“nosso /“o nosso general em chefe D. Diogo he sabio e nos 
estima..... Julgo entraremos logo em Monteviedo; e em as 
“couzas tomando fórma, pertendo ir, ou com licença ou com a 
“Legião para essa Cidade (São Paulo) .” 


[Traducción] 


Informe de las cartas llegadas de Río Grande en el bergantín 
Esperanza el 23 de diciembre de 1811. 


Revisadas 63 cartas y 2 certificadas. 


En carta de José Olinto para D’. Anna María de 
Silva Coutinho. 


Fortaleza de Santa Thereza, 18 de octubre de 1811. 


Mañana seguimos a Maldonado para finalizar nuestra mar- 
cha, y quiera Dios resulte favorable. Nuestros contrarios se retiran 
en fuga y esperamos alcanzar éxito, pues nuestro general en jefe 
D. Diego es inteligente y nos estima. Pienso que inmediatamente 
entraremos en Montevideo y cuando vayan definiéndose los aconte- 
cimientos, pretendo ir en uso de licencia o acompañado por la Le- 
gión hacia esa ciudad (San Pablo). 


Em carta de José Olinto a hum seu compadre 
(Inclusa na antecedente) 


Fortaleza de Santa Thereza 18 de Outubro de 1811. 


“Amanhá seguimos para Maldonado, onde náo sei se ha- 
“verá função: sei que os portanhos vão-se retirando em fuga, 
“deixando-sos todos os lugares livres: tudo se deve á muito boa 
“ordem, com que o nosso bom general em chefe, D. Diogo, 
“tem dirigido o exercito. Elle he hum fidalgo de todo o mere- 
“cimento; e se algum dia nos retiramos, havemos chorar por 
“clle. No dia 23 do passado faleceo no Campo de Bagé o nosso 
“chefe Gonçalo Antonio... Não temos soldos há hum anno; 
“e esperamos que o nosso general nos há de remediar; pois 
“que faz quanto pode para nos tratar bem..... Sei que os 
“nossos soldados nada temem, e desejão ver o fim desta tra- 
“tada.” 
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[Traducción] 
En carta de José Olinto a un compadre suyo 
(Adjunta a la anterior) 
Fortaleza de Santa Teresa, 18 de octubre de 1811. 


Mañana seguimos para Maldonado, donde no sé si habrá fun- 
c'ón, se que los porteños se van retirando en fuga, dejándonos 
todos los lugares libres y todo se debe al buen orden con que nues- 
tro buen general en jefe, D. Diego ha dirigidc el ejército. Este es 
un hidalgo que merece todas las consideraciones y si algún día nos 
retiramos lo extrañaremos mucho. El día 23 del pasado falleció 
en Campo de Bagé nuestro jefe Gonzalo Antonio ..... Hace un 
año que no recibimos los sueldos y esperamos que nuestro general 
ha de remediar esta situación, pues hace cuanto puede para tra- 
tarnos "bien ........ Se que nuestros soldados no temen nada y 
desean asistir al fin de esta bellaquería. 


Em carta de Antonio José d'Alencastre a Filippe 
José dos Passos. 


Rio Grande, 13 de Novembro de 1811. 


“Nessa Corte muito se trata de festas sobre o importantissi- 
“mo objecto da nossa fiel vassallagem; e nesta capitania expec- 
“tamos pelas noticias, que reproduzidas se nos participão, hum 
“exercito indigente e esfaimado, a quem de pouco aproveita 
[/f.843 4.1 “/aproveita o epitheto de Pacificador.” 


[Traducción] 
En carta de Antonio José d' Alencastre a 
Felipe José dos Passos. 
Río Grande 13 de noviembre de 1811. 


En esa Corte se toma muy a broma el importantísimo tema 
de nuestro fiel vasallaje y en esta capitanía estamos a la espera 
de las not'cias impresas de los informes que nos llegan sobre un 
ejército indigente y hambriento, 2 quien poco favorece el epíteto de 
Pacificador. 


Em carta de Antonio José d'Alencastre a Antonio 
Manoel de Jesus e Andrade. 


Rio Grande 13 de Novembro de 1811. 


“Hoje vou a ver-me com o capitão Victorino, que aqui 
“chegou ha dias conduzindo mais de 60 prezos de Porto Alegre, 
“e por estes 4 ou 5 dias sahe pela barra fóra a leva-los, e ou- 
“tros artigos de bocca e balla a Maldonado.” 
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[Traducción] 


En carta de Antonio José d’ Alencastre a 
Antonio Manuel de Jesus y Andrade. 
Río Grande 13 de noviembre de 1811. 


Hoy voy a encontrarme con el capitán Victorino, que llegó 
aquí hace días conduciendo más de 60 presos de Porto Alegre y 
en estos 4 o 5 días sale afuera de la barra a conducirlos, junto 
con artículos de boca y balas a Maldonado. 


Em carta de Agostinho Antonio de Faria a João 
da Costa Lima. 


Porto Alegre 8 de novembro de 1811. 


“Eu estando a partir para Pernambuco o mez passado, 
“forão tomadas 2 embarcações unicas, que se achavão daquelle 
“porto no do Rio Grande, para irem a Maldonado levarem 
“muniçoes e petrechos de guerra.” 


[Traducción] 


En carta de Agustín Antonio de Fara a 
Juan da Costa Lima, 
Puerto Alegre 8 de noviembre de 1811. 


El mes pasado, estando por salir para Pernambuco se tomaron 
dos embarcaciones aisladas de aquel puerto, que se encontraban en 
el de Río Grande, con intención de ir a Maldonado a llevar muni- 
ciones y pertrechos de guerra. 


Em carta de José Alexandre de Borba a João 
Roberto Bourgeois. 


Rio Pardo 1º d'outubro de 1811. 


“No ultimo de setembro preterito recebi a sua 2a. via, em 
“que me comunica O que se tem passado respeito aos meus 
“requerimentos terem tido o ultimo despacho escusado: do 
“Conde de Aguiar não se espera outra couza, huma vez que 
“não seja por algum empenho, que mereça outro despacho: 


“quanto por sua cabeça, não uza mais que despachar escu- 
“sado.” 
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[Traducción] 


En carta de José Alexandre de Borba a 
Juan Roberto Bourgeois. 
Río Pardo 1º de octubre de 1811. 


A fines del pasado setiembre recibí su segunda copia, en que 
me comunica lo ocurrido con respecto a mis requerimientos que 
merecieron el último despacho excusado. Del Conde de Aguiar no 
se puede esperar otra cosa, siempre que no sea algo en lo cual 
ponga un empeño especial, que merezca otro despacho, pues acos- 
tumbra a despachar las contestaciones excusándose. 


/ Producto das Cartas chegadas da Bahia a esta Corte no 
bergantim Maria Estrella, em 26 de Dezembro de 1811. 


Vistas 482 Cartas e 15 dictas seguras 
Nada importante. 


[Traducción] 


Informe de las cartas llegadas de Bahía a esta Corte en el 
bergantín María Estrella, el 26 de diciembre de 1811. 
Vistas 482 cartas y 15 certificadas. 


Nada importante. 


Dito das cartas chegadas de Angola a esta corte na escuna 
Horizonte, em 28 de dezembro de 1811. 
Vistas 115. Cartas. 


Nada importante. 


[Traducción] 


Referencia a las cartas llegadas de Angola a esta Corte en la 
escuna Horizonte, el 28 de diciembre de 1811. 


Vistas 115 cartas. 
Nada importante. 


Dito das cartas chegadas da Bahia a esta Corte na galera 
Condeca da Ponte, em 28 de dezembro de 1811. 
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Vistas 167 cartas e 6 dictas seguras. 


Em carta de Herculano Antonio da Fonseca a 
Francisco Carvalho dos Passos. 
Bahia 20 de dezembro de 1811. 


“O dezembargador João Homem de Carvalho empenha-se 
“comigo, para que eu lhe pega encarecidamente o favor se- 
“guinte. Veio ordem do Rio para o Sr. Conde informar sobre 
“a conducta e agilidade de todos os ministros desta relação: 
“constou ao dito João Homem que o Sr. Conde dera pessima 
“informação de todos; e que elle interessa muito saber qual 
“foi a sua; e por isso me pede, para que lhe rogue se queira 
“V. Exa. empenhar / empenhar com algum official da secre- 
“taria de D. Fernando, a fim de que elle por copia lhe dê a 
“dita informação da mesma fórma, que daqui foi: isto he, pa- 
“lavra por palavra, a pezar de lhe offerecer huma dobla, ou 
“mais, para poder conseguir do tal official a copia fiel da dita 
“informação, que ha de estar registrada no livro competente. 
“Eu interésso táobem neste favor; eu prometti que havia de 
“ser servido pela fiança, que faço, em V. Mce. e que me não 
“deixará ficar mal, desempenhando esta commissao, como cos- 
“tuma. Sendo que consiga a informação, como se pede, a co- 
“piará para manda-la por duas vias; e quando possa alcança-la 
“sem desembolço, sempre me deve participar que desembolçou 
“32 ou 20.000 reis; por que isto redunda em beneficio seu, para 
“suavisar o seu trabalho.” 


[Traducción] 


Detalle de las cartas llegadas de Bahía a esta Corte en la 
galera Condesa del Puente, el 28 de diciembre de 1811. 


Vistas 167 cartas y 6 certificadas. 
En carta de Herculano Antonio da Fonseca a 
Francisco Carvalho dos Passos. 

Bahía 20 de diciembre de 1811. 


El desembargador Juan Homem de Carvalho insiste para que 
le haga el favor siguiente. Llegó una orden de Río para que el 
Sr. Conde informe sobre la conducta y actuación de todos los mi- 
nistros de este tribunal, constándole al citado Juan Homem 
que el Sr. Conde había dado pésimos informes de todos y que está 
muy interesado por conocer el suyo, pidiéndome que le ruegue a 
V. M. se ocupe de que algún oficial de la Secretaría de D. Fernando, 
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le transmita por escrito la citada información tal cual fué expedida 
de aquí, o sea, palabra por palabra, no fijándose si es una dobla 
o más lo que azeptaría el citado oficial para realizar la copia fiel 
de la mencionada información, que ha de estar registrada en el 
libro correspondiente. Me intereso también en este favor, prometí 
que había de ser servido por la confianza que tengo depositada en 
V. M. y que no me permitirá quedar mal, desempeñando esta co- 
misión como acostumbra. Al conseguir la información de acuerdo 
a lo solicitado, la copiará para mandarla por duplicado y aunque 
la haya obtenido sin ningún gasto, siempre me debe participar 
que desembolsó 12 ó 20.000 reis, porque esto redunda en beneficio 
suyo, para aliviar su trabajo. 


Em carta de Francisco Gomes de Souza a José 
Antonio Monteiro. 


Bahia 19 de Dezembro de 1811. 


“Aqui não há por ora novidade, que lhe communique, 
“mais que... em domingo 15 do corrente a botada da fragata 
“ao mar com bom successo.” 


[Traducción] 


En carta de Francisco Gómez de Souza a 
José Antonio Monteiro. 
Bahía 19 de diciembre de 1811. 


Aquí no hay por ahora ninguna novedad para comunicarle, 
salvo que...... el domingo 15 del corriente la fragata se hizo a 
la mar con buen éxito. 


Em carta do Exmo. Conde dos Arcos a Manoel 
Vieira da Silva. 


Bahia 2 de Dezembro de 1811. 


“Com effeito para quem quer encher altura, náo se pode 
[/f.345] “j pode duvidar que he grande posto o de capitão general desta 
“provincia; mas para quem quer governar, como jurou nas mãos 
“do Principe, he huma commissão de tremer!!!. Pasmo de 
“ninguem ter dito que a Bahia está em estado de ferocidade. 
“Eu govemei o Pará e o Rio Grande, que são o Alpha e o 
“Omega do Brazil; e declaro que nunca por lá encontrei a bar- 
“baridade e absurdos, que aqui encontro quotidianamente.” 
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[Traducción] 


En carta del Excelentísimo Conde dos Arcos a 
Manuel Vieira da Silva. 


Bahía 2 de diciembre de 1811. 


En efecto para quien aspira ocupar posiciones elevadas, no 
se puede dudar que lo es el de capitán general de esta provincia, 
pero para quien quiera gobernar, como lo juró en las manos del 
Príncipe, es una comisión de temer!!! Me asombro que nadie haya 
dicho que Bahía está en estado de salvajismo. Goberné Pará y 
Río Grande, que son el Alfa y Omega del Brasil y declaro que 
nunca encontré por allá la barbaridad y absurdos que encuentro 
aquí cotidianamente. 


Producto das cartas chegadas de Minas a esta Corte em 
Domingo 29 de dezembro de 1811. 


Vistas 242 cartas, e 7 dictas seguras. 


Im carta de João José Maria de Brito para o 
Exmo. Antonio de Araujo e Azevedo. 


Villa Rica 20 de Dezembro de 1811. 


“Hontem aqui entrou hum coronel hespanhol fugido da 
“cidade d'Assumpção do Paraguay, com 2 officiaes mais; e vão 
“seguindo para essa Corte: pelo que ouvi, não ha de deixar 
“de estar inquieto o governo de Matto Grosso: Elle governou 
“bastante tempo a dita cidade.” 


N. B. Nada mais importante. 


[Traducción] 
F l 
Informe de las cartas llegadas de Minas a esta Corte el Do- 
mingo 29 de diciembre de 1811. 
Vistas 242 cartas y 7 certificadas. 


En carta de Juan José María de Brito al Excmo. 
Antonio de Aráujo y Azevedo. 


Villa R'ca, 20 de diciembre de 1811. 


Ayer entró aquí un coronel español prófugo de la ciudad de 
Asunción del Paraguay, con dos oficiales más y van en dirección 
a esa Corte. Por lo que tengo oído, el gobierno de Mato Groso está 
inquieto, pues el gobernó durante mucho tiempo la citada ciudad. 


N. B. Nada más de importancia. 
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Dito das cartas chegadas de Campos a esta Corte em Za. 
feira 30 de dezembro de 1811. 


Vistas 38 cartas, e 4 dictas seguras. 
Nada importante. 


[Traducción] 
Detalle de las cartas llegadas de Campos a esta Corte el lunes 
30 de diciembre de 1811. 
Vistas 38 cartas y 4 certificadas. 
Nada importante. 


(Id. Id. — Tomo 2; folios 338 a 345; copia manuscrita; papel con 
filigrana; formato de la hoja 19% X 31% cm.; letra inclinada; inter- 
líneas 7 a 10 mm.; conservación muy buena.] 
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30 de noviembre 1810— Rio Grande. — Manuel Joaquin de Almeida 
informa que las tropas de linea y milicianos que salieron de Monte: 
video, cruzaron el rio Uruguay por el paso de Paysandú .......... 


19 de diciembre 1810— Rio de Janeiro. — Nota de Manuel Marques 
de Souza al conde de Linhares. — Descripción de la fuerza que tiene 
a su mando con la que se dirige a Santa Tecla. — Adjunta un docu- 
mento con varias noticias. — Recomienda la graduación de su hijo 
O A A A A IA 


5 de diciembre 1810— Río de Janeiro. — Nota del marqués de Casa 
Irujo al conde de Linhares. — Solicita, como ministro plenipotenciario 
de Su Majestad Católica, se niegue toda ayuda o colaboración al gor 
bierno revolucionario de Buenos Aires .............o...oooooooo.o.. 


17 de diciembre 1810— Rio de Janeiro. — Nota de Paulo Fernández 
de Vianna al conde de Linhares. — Informaciones referentes a las ac- 
tuaciones del doctor Saturnino Rodríguez Peña y de don Luis Alto- 
laguirre en Rio de Janeiro .. ecc 


17 de diciembre 1810-— Buenos Aires, — Nota del secretario de la 
Primera Junta, doctor Mariano Moreno, al conde de Linhares. — Re- 
clama contestación y devolución de la correspondencia del marqués 
de Casa Irujo. — Comunica conocer el movimiento de tropas portu- 
guesas en las fronteras y denuncia al gobierno insurgente de Monte- 
video. — Manifiesta que el doctor Guezzi, testigo presencial, expondrá 
verbalmente a esa Corte sobre todos estos hechos ....... .......... 


[1811] Versos de un portugués al servicio de la Junta de Buenos Aires 


11 de enero 1811-— Río de Janeiro. — Carta de José Presas a Felipe 
Contucci. — Manifiesta no haber contestado sus cartas, agradeciendo 
especialmente la remisión de la Guceta. — Promete ocuparse de sus 
recomendados. — En carpeta separada, posiblemente de la Sra. de 
Contucci, se conceptua a Presas como traidor ................... 


30 de enero 1811— Palacio, Río de Jeneiro. — Oficio del conde de 
Linhares a la Junta de Buenos Aires. — Acusa recibo de la carta 
del secretario Dr. Mariano Moreno. — Expresa, en nombre del 
Príncipe Regente, su agrado por los sentimientos de fidelidad a Fer- 
nando VII y si bien sus ejércitos protegen las fronteras de sus estados, 
declara no querer intervenir en las cuestiones internas de las provincias 
del Virreinato. — Agradece los oficios del marqués de Casa Irujo, 
los que no restituye, pues la maturalea de los mismos en nada deben 
interesar al gobierno de Buenos Aires ................ e Timon bi 


Marzo de 1811— Palacio, Río de Janeiro. — Nota del conde de 
Linhares al marqués de Casa Irujo. — Reclama en nombre del Principe 
Regente, por la prisión de Carlos José Guezzi ................... 


18 de marzo 1811— Villa Real. — Parte de Francisco de Quevedo a 
Gerónimo Joaquín Núñez sobre la batalla del día 9, donde fueron 
derrotados los insurgentes de Buenos Aires ........ 


20 de marzo 1811— Río de Jeneiro. — Carta del conde de Aguiar 
al Principe Regente. — Reflexiona sobre los términos de la reclama- 
ción del conde de Linhares al marqués de Casa Irujo, por la detención 
de: Carlos José Guèzzi siii AA dat 


17 de abril 1811— Río de Juneiro. — Oficio de Manuel de Sarratea 
al Dr. Mariano Moreno. — Comunica al Secretario de la Junta, que 
supone en Londres, los trámites rcalizados ante la Corte del Brasil. 
Conversaciones con lord Strangford. — Ayuda del Paraguay a los 
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portugueses en Misiones. — Diversas propuestas dc arreglos y sus 
posibles derivaciones para el gobierno de Buenos Aires ........ 


18 de abril 1811— Rio de Janciro. — Nota de Paulo Fernández de 
Vianna al conde de Linhares. — Contestando cl pedido del dia 16, 
hace observaciones sobre la conducta de Manuel de Sarratea, personas 
que frecuenta, domicilios, etc., quien se presentó en la secretaría 
de Policia el dia E uu AA AA AR A A 


18 de abril 1811— Río de Janciro. — Nota de Paulo Fernández de 
Vianna al conde de Linhares. — Ratifica lo informado anteriormente 
sobre Manvel de Sarratea, quién se le presentó en el dia, habiéndole 
manifestado, entre otras cosas, que venía por asuntos de comercio, 
recomendado a la casa inglesa Cunningan ..........ooo ooo. .o.oo.oo 


19 de abril 181 1— Rio de Junciro—Nota del conde de Linhares al 
Principe Regente.—Pone en su conocimiento que lord Strangford le 
anunció la visita de Manuel de Sarratea como también la conversación 
sostenida con el ministro inglés sobre la posibilidad de amenazar al 
virrcy Elio, a fin de restablecer la paz y cl curso natural del comercio. 


20 de abril 1811 — Campamento de San Jorge. — Proclama del general 
Manuel Belgrano a los españoles y americanos. Hace un llamado para 
que respeten y apoyen a la Junta de Gobierno de Buenos Aires. — 
Nómina de los jefes y soldados correspondientes a la Junta ........ 


[22] de abril 1811 — Nota de Manuel de Sarratea a la Junta Guberna- 
tiva de Buenos Aires. — Informa haber sostenido una conferencia con 
el conde de Linhares, apreciando su buena disposición .... . ..... 


22 de abril 1811— Río de Janeiro. — Carta del conde de Linhares a 
lord Strangford. — Por su intermedio envía una nota dirigida al 
gobierno de Buenos Aires, ordenada por el Principe Regent. — Le 
comunica que se accedió a su propuesta de mediación de las dos Cortes. 


29 de abril 1811— Río de Janeiro. — Carta de Manuel de Sarratea 
a la Junta Gubernativa de Buenos Aires. — Informa sobre la media- 
ción tratada con el conde de Linhares. — Indicaciones y apreciacio- 
nes referentes a los negocios pendientes ...............oooooooo.: 


1º de mayo 181 1— Cuiabá. — Oficio de Juan Carlos Augusto d'Oyen- 
hansen al gobernador del Paraguay Bernardo de Velasco. — Respon- 
de al oficio del $ de febrero,.cclebrando la victoria del 9 de marzo, 
en la que fueron vencidos los insurgentes de Buenos Aires . ...... 


14 de meyo 181 1— Cuisbá. — Nota de Juan Carlos Augusto d'Oyen- 
hansen al conde de Linhares. — Remite un oficio del comandante 
de Villa Real, Francisco de Quevedo, al comandante general del 
Paraguay, Gerónimo Joaquín Núñez, con informaciones de la victoria 
del Paraguay en la acción del 9 de marzo y una copia del oficio 
que él enviara al gobernador del Paraguay, D. Bernardo Velasco. — 
Solicita asesoramiento para actuar en casos similares e informa sobre 
el refuerzo de tropas ordenado en las fronteras. Manifiesta la necesidad 
de disponer de algunos medios para preparativos y gastos militares .. 


30 de mayo 1811— Cerros de Bagé. — Nota de Manuel Marques de 
Souza al conde de Linhares. — Comunica el movimiento de tropas de 
Santa Teresa, Arredondo y Cerro Largo ..........o....ooooooooo.. 


19 de junio 1811— Pelecio, Río de Janeiro. — Oficio del conde de 
Linhares al virrey Francisco Javier de Elío. — En nombre del Prin- 
cipe Regente le propone la mediación de la corte entre su gobierno 
y el de Bucnos Aires pero, cn el supuesto que la Junta de Buenos 
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Aires no aceptase este temperamento, le enviaría los socorros nece- 
A in ES RS EAR E E E SE SU CR RÃ 


6 de junio 1811— Palscio, Rio de Janeiro. — Oficio del conde de 
Linhares a la Junta de Gobierno de Buenos Aires. — Contesta en 
nombre del Principe Regente el oficio de la Junta del 16 de mayo 
sobre la mediación de la Corte en los negocios de las provincias del 
Rio de lá Pita gr a A IA 


20 de junio de 1811 — Gaceta de Buenos Aires, Nº 54. — Transcrip” 
ción de los oficios del conde de Linhares a la Junta Gubernativa de 
Buenos Aires del día 22 de abril y la contestación del 16 de mayo. — 
Partes de José Artigas al Cabildo de Montevideo, con los de Eusebio 
Baldenegro y José Obregón —-...........o.o.oooooooooocorononoro ooo 
2 de julio 1811— Gibraltar. — De José Conçalves Vieira a Antonio 
d' Araujo de Azevedo. — Con noticias varias sobre el movimiento de 
los ejércitos de España y Portugal ............................. 


2 de julio de 1811— Gibraltar. — De José Goncalves Vicira a Antonio 
Comunica encontrarse en la campaña de Montevideo y que en el cerro 
de Bagé se reunirán las tropas de los mariscales Curado y Marques 
de Souza, para marchar a Santa Teresa. — Remite una copia de la 
proclama de Manuel Belgrano, nómina de los generales y número de 
soldados correspondientes a la Junta de Buenos Aires .............. 


30 de julio 1811— Párrafo de una carta de Francisco das Chagas 
Santos al capitán general Diego de Souza. — Informaciones del Pa- 
raguay, componentes de la Junta. — Bando publicado en Santo Tomé. 


[Agosto 1811— Cerro Lergo]. — Noticias varias de Buenos Aires. — 
Desfile militar del día de Corpus Christi. — Marcha de tropas por- 
tuguesas en auxilio de Montevideo; información sobre la cantidad de 
portugueses residentes en Buenos Aires. — Envío de gente y abasteci- 
mientos a la otra banda ..............oooooooocronnnnoronocnoo.. 


[agosto 1811— Buenos Aires]. — Exhortación a los brasileños de sus 
hermanos de las provincias del Río de la Plata ................. 


3 de agosto 1811— Arroyo Seco. — Oficio del general Rondeau al 
gobernador de la capitania de San Pedro, Diego de Souza. — Acusa 
recibo del oficio del 27 de julio y de la proclama del dia 19 del 
mismo, manifestando haberla elevado a su gobierno, — En su carácter 
de mediador solicita el tiempo necesario para esperar la contestación 
de la Junta Gubernativa de Buenos Aires considerando, por lo tanto, 
cualquier avance del ejército como una abierta hostilidad .......... 


6 de agosto 1811 — Río de Janeiro. — Nota de Paulo Fernández de 
Vianna al conde de Linhares. — Informa sobre la llegada de Buenos 
Aires, del teniente coronel Diego Guerreira y el furriel Joaquín Fer- 


nández, quienes se le presentaron y relataron la forma en que reco- 
Dracon. su: -MDertad: Seas pesar Es ROS Sa ERAS RIO 


11 de egosto 1811— Cerro Largo. — Nota de Joaquín de Paz a 
Diego de Souza. — Comunica la disposición del Virreinato para que 
los gastos originados en la reposición de caballadas, sean abonados por 
la Real Hacienda de Montevideo ...........ooooooooonnoomo mo... 


11 de agosto 1811— Cerro Largo. — Nota de Diego de Souza a Joa- 
quin de Paz. — Comunica que el sargento mayor Manuel Alvarez 
de Guimarens queda al mando de un destacamento en esa villa ..... 


11 de agosto 1811— Cerro Largo. — Oficio de Diego de Souza al 


sargento mayor Manuel Alvarez de Guimarens. — Le notifica su nom- 
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bramiento como comandante del destacamento de Cerro Largo, dán- 
dole las instrucciones correspondientes al ejercicio de esas funciones.. 
11 de agosto 1811— Cerro Largo. — Edicto del gobernador y capi- 
tán gencral de la capitania de San Pedro, Diego de Souza, ordenando 
presentarse a todo el que tenga liquidaciones pendientes .......... 


12 de agosto 1811— Cerro Largo. — Oficio de Diego de Souza al 


conde de Linhares. — Remite copia de un oficio del general Rondeau 
y el nº 54 de la Gaceta de Buenos Aires que le enviara el citado ge- 
neral. — Comunica las diversas novedades registradas en esa capitanía 


de San Pedro, y remite adjunto copias para su documentación........ 


12 de agosto 1811— Cerro Largo. — Relación de las reses enviadas 
por Felipe Contucci e a A 


12 de agosto 1811— Cerro Largo. — Nota de Diego de Souza a 
Alejandro Eloy Porteli. — Ordena que una flotilla se haga a la vela 
hacia la desembocadura del rio Sabuati ..............o.ooooooooo... 


12 de agosto 1811— Cerro Largo. — Oficio de Diego de Souza al 
conde de Linhares. — Acusa recibo de varios despachos con disposi- 
ciones del Principe Regente. — Adjunta una lista de portugueses, un 
plano de la villa de Melo e informaciones de Buenos Aires .......... 


13 de agosto 1811— Cerro Largo. — Relación de los portugueses 
que se presentaron en el cuartel general de Cerro Largo. — Plano de 
la vilja de Melo «ze criei ERREI MA di Mi erana 


20 de agosto 1811— Misiones. — Párrafo de una carta del coman- 
dante de Misiones, Francisco das Chagas Santos, al capitán general, — 
Menciona el envio de gacetas de Buenos Aires e informa sobre la cons- 
trucción, por los españoles, de una barca frente a la población de 
Santa Cruz, y de cuarteles en Santo Tomé ................ooo... 


[Septiembre 1811] — Oficio de Diego de Souza a Francisco Javier 
de Elio. — Informa sobre los movimientos de las partidas del sar- 
gento mayor Manuel dos Santos. — Espera Órdenes sobre la remisión 
de los prisioneros. — Intenta llegar a Maldonado antes del 12 de 
OECD A ada das da A 


Septiembre de 1811— Días 15 a 28— Arroyo Seco. — Oficios del 
general Rondeau a Ramón Villademoros. — Dispone la toma de Cerro 
Largo y le anuncia con este fin el envío de refuerzos de tropa por 
parte del teniente coronel Manuel F. Artigas. — Pondera su proclama 
la que elevará al conocimiento de la Junta. — Día 22 — Sitio de 
Montevideo. — Nota de Nicolás de Vedia a Ramón Villademoros, 
felicitándolo por la proclama que el general Rondcau elevara a la 
supcrioridad. — Día 19 — Campamento en Polancos. — Nota de 
Manuel F. Artigas a Villademoros. — Le comunica haber dispuesto 
que la partida al mando de Hilario Pintos, que se encuentra en la 
estancia de Manuel Barquez, concurra a su encuentro para la empre- 
sa ordenada por el general Rondcau. — Día 28— Puntas del 
Yerbal. — Nota de Ramón Villademoros a Hilario Pintos. — Espera 
sus auxilios, como lo ordenara el general Rondeau y le comunica en- 
contrarse herido y rodeado por portugueses ...........o.o.o...oooo. 


4 de septiembre 1811— Carta del teniente coronel Pedro José Vieira 
a Manuel Joaquín Carvalho. — Invitación para que se reúna con su 
gente al ejército de Buenos Aires ............. ooo ooooooooo o... 
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4 de septiembre 181 1— Arroyo Seco. — Salvoconducto del general 
Rondeau en favor de Euscbiv Fernández ...... O 


4 de septiembre 1811— San Benito de dora — Nota de Benito 
Chain al virrey Francisco Javier de Elio. — Envía a Santiago Laprida 
para que, personalmente, informe sobre la toma de posesión del pue- 
blo, — Solicita armamentos .............. Re ds tos 


5 de septiembre 181]— Campamento del Cordón. — Salvoconducto 
del comandante general José Artigas en favor del miliciano Eusebio 
Fernández eines ti a A a Ce ea EE as 


9 de septiembre 181 1— Isla del Paraguay. — Oficio del capitán gencral 
Diego de Souza al comandante Antonio Pinto Fontoura. --- Le remite 
instrucciones para impedir el avance de dos partidas del ejército de 
Bucnos Aires; si esto no fuera posible debe comunicarlo al comandante 
de la puardia de Arredondo y al sargento mayor Alvarez Guimarens, 
retirándose a este Campamento ............ooo..o.. ea 


10 de septiembre 1811— Paysandú. — Oficio de Bento Manvel Ri- 
beira a Diego de Souza. — Informa encontrarse en ese pucblo a las 
órdenes del teniente coronel Benito Chain, por disposición del sar- 
gento mayor Manuel dos Santos, — Remite dos oficios del virrey 
Elio: ise da A SG E aea liso a EN 


11 de septiembre 1811— San Benito de Paysandú. — Nota del 
comandante de Paysandú, Benito Chain a Diego de Souza. — Solicita 
auxilio de tropas y remite dos oficios enviados por el virrey Francisco 


Javier de ENO ta o ici RA 


14 de [septiembre] 1811— Isla del Paragnay. — Oficio del capitán 
general Dicgo de Souza a Manuel dos Santos Pedrozo. — Comunica 
su marcha hacia la fortaleza de Santa Teresa y que está de acuerdo 
con los términos de la carta enviada a Juan de Dios Meno Barreto. — 
Informa que los partidiarios de Buenos Aires están construyendo 
embarcaciones al morte del Salto Grande y recomienda se procure la 
destrucción de las mismas ..................o oo... Ea 


14 de septiembre 1811— Isla del Paraguay. — Oficio de Diego de 
Souza a Francisco das Chagas Santos. — Comunica su marcha hacia 
la fortaleza de Santa Teresa y dispone que se destruyan las embarca- 
ciones que están construyendo los partidiarios de Buenos Aires al 
norte de Salto Grande cn e ae 


14 de septiembre 1811— Segunda Gaceta Extraordinaria de Monteri- 
deo, número 39. — Oficios cambiados entre la Junta de Buenos Aires 
y el gobierno de Montevideo a fin de llegar a un acuerdo de paz.. 


15 de septiembre 1811— Villa de Melo. — Oficio del comandante 
Manuel Alvarez Guimarens al coronel José Ignacio da Silva. — Acusa 
recibo de su oficio del día 8. Comunica la retirada de la partida 
de Manucl Joaquín de Carvalho, a quien trataron de ganar para la 
causa de Bucnos Aires, enviindole varios papcles semejantes al que 
A Ss A ER ACO E RO Ep Pe A 


15 de septiembre 1811— Cerro Largo. — Oficio de Manuel Joaquin 
de Carvalho. — Comunica la presentación en Fraile Muerto de Eusebio 
de Brito, enviado de la Junta de Buenos Aires con papeles para dis- 
tribuir. — Espera el asalto de partidas porteñas. — Conoce la reunión 
de los portugueses en Sandú para tomar esa población. — Informa su 
retirada hasta el paso de la Cruz de Tacuarí y remite una carta de 
un teniente coronel desertor ............o..ooooooooooooo.. eo... 
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16 de septiembre 1811— Tercera Gaceta Extraordinaria de Monte- 
video, número 40. — Falta de concordancia entre los enviados de 
Montevideo y Buenos Aires ..........o.o.o.ooooooooo o 


17 de septiembre 1811— Arroyo Seco— Ordenes del general José 
Rondeau al capitán Justo Bermúdez ................ a ........ 


17 de septiembre 1811— Arroyo Seco— Ordenes del Rea José 
Rondeau al capitân Narciso Rafael de Castillo, comandante de la 
villa de Rocha cad nd Td 


19 de septiembre 1811— Cuartel General en Santa Teresa. — Oficio 
del capitán general Diego de Souza a Antonio Cayetano da Silva, — 
Acusa recibo de un dinero para pago de oficiales, haciendo constar 
que al crario le resulta más económico el ejército en campaña que en 
tiempo de paz. Deja constancia de una donación hecha al ejército 
por José Rodriguez Barceló ...............o.o.oo.oooooooo ooo. o... 


20 de septiembre 1811— Villa de Rocha.—El Alcalde Francisco An- 
tonio Gómes y el cura Juan Francisco Silva, ofrecen a Antonio 
Bueno y Manuel Couto, las pocas caballadas disponibles que quedan 
En: el pueblo coses dais 


21 de septiembre 1811— Pueblo de Rocha. — Nota de Antonio Bueno 
de Fonseca al mariscal Manuel Marques de Souza. — Da parte detalla- 
da de la aprehensión del capitán Castillo, ocurrida cl día 19 ...... 


23 de septiembre 1811— Fortaleza de Senta Teresa. — Oficio del 
ayudante José Ignacio da Silva al sargento mayor Manuel Alvarez 
Guimarens. — Por disposición del capitán general, le solicita los 
planos de su destacamento y le ordena disponga que Manuel J. Car- 
valho marche sin demora al encuentro del ejército. Le remite un 
bando para conocimiento de csa villa .......................o.... 


24 de septiembre 1811— Fortaleza de Santa Teresa. — Oficio de 
José Ignacio da Silva a Manuel Joaquín Carvalho, — Por disposición 
del capitán general Diego de Souza se le ordena dejar de ejecutar 
las comisiones que cita en su oficio del día 8, marchando a la breve- 
dad a encontrarse con el ejército ...........oo.oooooooooooooooo.. 


25 de septiembre 1811— Santa Teresa. — Oficio de Diego de Souza 
a Benito Chain. — Le comunica el envío de un destacamento español 
y que los prisioneros tomados por los portugueses serán remitidos al 
virrey SENO. usas eds 


25 de septiembre 181 1— Fortaleza de Santa Terese. — Oficio de 
Dicgo de Souza a Bento Manuel Ribeiro. — Le envía copia del oficio 
remitido a Benito Chain para que conozca el destino de los prisioneros, 
como también un oficio para el sargento mayor Manuel dos Santos 
Pedrozo, que entregará a la mayor brevedad .................... 


25 de septiembre 1811— Fortaleza de Santa Teresa. — Nota de 
José da Silva al sargento mayor Manuel dos Santos Pedrozo. — Mani- 
fiesta que el capitán general Diego de Souza aprucba las providencias 
que tomó en los oficios del 25 de agosto y 2 de septiembre, dirigidos 
al coronel Meno Barreto, y desea saber el destino de los caballos remi- 
tidos por José Antonio el Catrineta y Juan Machado. — Envía copia 
de las providencias consecucntes de los partes de Benito Chain, como 
también el bando y las proclamas para que haga fijar en su juris 
e II O A E O 


25 de septiembre 1811— Fortaleza de Santa Teresa, — Oficio de 
José da Silva al comandante Francisco das Chagas Santos. — Acusa 
recibo en nombre del capitán general, de los oficios recibidos y dis- 
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pone le informe sobre el saqueo realizado en la villa de Mandisovi. — 
Aprueba la formación del cuerpo de Artilleros Montados Guaranies 
y reitera las órdenes de destrucción de las barcas españolas. — Remite 
el bando y las proclamas expedidos como también copias de los oficios 
enviados a Benito Chain para que tome las providencias necesarias en 
el cuidado de los prisioneros .......... o... o... oo... 


25 de septiembre 1811— Fortaleza de Sants Teresa. — Bando del 
capitán general Diego de Souza, ordenando el secuestro de bienes y 
captura de los portugueses desertores que cometen crimenes y robos 


25 de septiembre 1811— Gazeta Extraordinaria de Buenos Aires. — 
Bando de la Junta Gubernativa, haciendo conocer la formación del 
Triunvirato. — Exhortación de la comisión militar al pueblo de Bue- 
DOS AVES AAA AAA EA A ht 


26 de septiembre 1811— Gaceta Extraordinaria de Montevideo, nú- 
mero 43. — Subcripción patriótica. — Comunicación del marqués de 
Casa Irujo al virrey Elío sobre los triunfos españoles .............. 


28 de septiembre 1811— Fortaleza de Santa Teresa. — Oficio del 
capitán general Diego de Souza al conde de Linhares. — Adjunta 
copias de diversos oficios, que detallan el movimiento del ejército. — 
Solicita dinero para el pago de tropas. — Supone que las armas soli- 
citadas para el regimiento de Santa Catalina, han llegado a la isla. — 
Remite adjunto la nómina de las fuerzas del ejército de Santa Teresa 


[28 de septiembre 1811]— Roche. — Relación de los ornamentos 
de la capilla de la fortaleza de Santa Teresa ...................... 


28 de septiembre 1811— Palacio, Río de Janeiro. — Oficio del 
conde de Linhares a Paulo Fernández Vianna. — Dispone por orden 
del Principe Regente, se tome toda clase de providencias con los dete- 
nidos españoles, sospechosos de mantener correspondencia con los re- 
volucionarios de Buenos Aires, y se eleve a la Secretaria el pro- 
ceso indagatorio del Dr. Rodriguez Peña; se le comunica que a 
lord Strangford se le solicitó el alejamiento del citado Peña de estos 
EEPO aa 


28 de septiembre 1811— Palacio, Río de Janeiro, — Oficio del 
conde de Linhares a lord Strangford. — Se le solicita disponga em- 
barcar y trasladar al Dr. Saturnino Rodríguez Peña fuera del terri- 
torio brasileño, previo examen de sus papeles, por estar comprometido 


con los revolucionarios de Buenos Aires ...........o.ooo.o..omoo.oo.. ; 


28 de septiembre 1811— Palacio, Río de Janeiro. — Oficio del 
conde de Linhares al Principe Regente. — Comunica la visita del 
almirante Courcy que llegó de Montevideo donde se decía que el 
ejército portugués se encontraba a unas 30 leguas de dicha ciudad. — 
Trató con el Virrey, solamente por intermedio de oficios, problemas 
del comercio britânico ...........oooooommocmonmornonnrorrnnon.. 


28 de septiembre 1811— Estados de fuerzas del campamento de 
Santa. CERCA trad es 


29 de septiembre 1811— Villa de Melo. — Prisioneros de la partida 


de Ramón Villademoros ................... o... .. 


30 de septiembre 1811— Río de Janeiro. — Carta de lord Strang- 
ford al conde de Linhares. — Contesta el oficio del dia 28, decli- 
nando la responsabilidad de embarcar y trasladar al Dr. Saturnino 
Rodriguez Peña fuera de los estados de S. A. R. y a su vez considera 
la inocencia y patriotismo del Dr. Rodríguez Peña ................ 
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1º ae octubre 1811 — Arroyo de Tacuarf. — Nota de Manuel Joa- 
quín Carvalho a Felipe Contucci. — Remite una nómina de los pri- 
sioneros, muertos y heridos de la acción del 29 de septiembre, en la 
estancia de Romualdo de la Vega, como también el detalle de los ar- 
mamentos incautados al enemigo ............o...oooooooooooo 


19 de octubre 1811— Arroyo de Tacuarí. — Relación de los 
prisioneros, muertos y heridos del día 29 de septiembre y del arma- 
mento incautado, firmada por Manuel Joaquín Carvalho .......... 


1º de octubre 1811— A bordo del bergantin Paraná. — Presenta- 
ción de José Julián Pérez al virrey Francisco Javicr de Elio, como 
enviado del gobierno de Buenos Aires ..............o..o.o..o.o.o.o.oo. 


19 de octubre 1811— Gazeta de Montevideo, número 40. — Noticias 
de España. — Partes de los éxitos obtenidos. Buques fondeados en 
el puerto de Montevideo ...........ooooooooooooooooro ooo nooo 


19 de octubre 1811— Fraile Muerto. — Nota de Antonio Pinto 
al sargento mayor Manuel Alvarez de Guimarens. — Comunica que 
intenta atacar a una partida de 200 hombres ................... 


19 de octubre— Río Pardo. — De José Alejandro de Borba a Juan 
Roberto Bourgeois. — Sobre un oficio del conde de Aguiar, excusán- 
dose a su solicitud ia apare sra as iara a 


2 de octubre 1811— Campo de Bagé. — Nota de Patricio José Co- 
rreia da Cámara a Felipe Contucci. — Informa haber instruido a 
todas las parroquias y distritos para que destruyan y eviten la expan- 
sión de los panfletos revolucionarios aparecidos en esa villa ........ 


2 de octubre 1811— Manifiesto de Ramón Villademoros, sobre su 
actuación en la revolución de América del Sur .................. 


2 de octubre 1811— Montevideo. — Nota de Francisco Javier de 
Elio al capitán general Diego de Souza. — Manifiesta haber ordenado la 
habilitación de barcos en el puerto de Maldonado para el encuentro 
de las fuerzas, supone que estos planes abatirán a los porteños. — Co- 
menta la derrota de Castelli y las ventajas de los ejércitos españoles 
en la península. Adjunta una carta de Benito Chain escrita después 
de tomar posesión del pueblo de Paysandú; con este conocimiento 
envió una expedición al arroyo de la China para cortar las comunica- 
ciones con Buenos Aires ................ o... oo oooo.o.o.oo A EE 


2 de octubre 1811— Primera Gazeta Extraordineris de Montevideo, 
número 46. — Noticias de los desastres del Paraguay y Huaqui; 
proclama de Goyeneche narrando las acciones de su ejército ........ 


3 de octubre 1811— Villa de Melo. — Certificación de Ramón Villa- 
demoros, del ataque del dia 29 dc septiembre efectuado por una 
partida portuguesa al mando de Manuel Joaquin Carvalho .......... 


3 de octubre 1811— Pueblo de Rocha. — Oficio de Tomás da Costa 
al capitán general Diego de Souza. — Informa estar apostado en las 
proximidades de Rocha. — Se apresta a batir una partida porteña al 
mando del teniente coroncl Vargas que según noticias en la madru- 
gada del día 2 había incursionado por el pucblo.— Conceptos elo- 
giosos del alférez Couto ...............oooooocoooooocoooa o 


3 de octubre 1811— Campamento de Arroyo de Rocha. — Oficio 
de Tomás da Costa a Diego de Souza. — Manifiesta tratar de apode- 
rarse de las caballadas de la partida de Vargas y auxiliar después al 
Catalán del pueblo de Minas para apoderarse de seiscientos o más 
caballos: aaa rc q E a 
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3 de octubre 1811— Villa de Melo. — Nota de Manuel Alvarez 
Guimarens al teniente Silvestre Teixeira Pinto. — Le ordena en nom- 
bre del capitán general que envie, con la mayor custodia, al coronel 
Paulo Rodríguez Plates los prisioneros que le remite 


“e... ......... 


3 de octubre 1811— Villa de Melo. — Nota de Manuel Alvarez 
Guimarens al coronel Paulo Rodríguez Plates. — En nombre del ca- 
pitán general, le ordena custodie a los prisioneros españoles que le 
fomite Sa A ER SE 


4 de octubre 1811— Cerro Largo. — Nota de Felipe Contucci al 
conde de Linhares. — Adjunta 11 documentos que detallan el éxito 
de la acción del día 29, obtenido gracias al valor de Manuel Joaquín 
de CAVALLO" e Sd a ta y 


4 de octubre 1811— Estancia de Romualdo de la Vega, Puntas del 
Olimar. — Oficio de Antonio Pinto da Fontoura a Diego de Souza. — 
Informa sobre sus movimientos y marchas hasta su arribo a Cerro 
Largo y a la estancia de Romualdo de la Vega .................. 


4 de octubre 1811— Villa de Melo. — Oficio del sargento mayor 
Manuel Alvarez Guimarens al capitán general Diego de Souza. — 
Informa sobre la exitosa acción de la partida de Manuel Josquin 
Carvalho. — Adjunta la nómina de los prisioneros y las órdenes im- 
partidas al coronel Paulo Rodríguez Plates y al teniente Silvestre 
Teixeira Pinto, respecto al destino de los mismos. — Agrega una carta 
de Antonio Pinto da Fontoura ..............oooooooonocono. o... 


$ de octubre 1811— Cerro Largo. — Parte detallado de Manuel 
Joaquin de Carvalho al mariscal Manuel Marques de Souza, sobre el 
encuentro del día 29 de septiembre en la estancia de Romualdo de 
1 NEGA a A AA A AA 


5 de octubre 1811— Tercera Gazeta Extraordineria de Montevideo, 
número 48. — Derrota de los ejércitos fracescs ante al avance de 
las fuerzas combinadas anglo-lusitanas. — Carta del marqués de Casa 
Irujo comunicando al Virrey las novedades llegadas de Lisboa ...... 


6 de octubre 1811— Ville de Roche. — Oficio de Tomás da Costa 
al capitán general Diego de Souza. — Informa sobre el proyectado 
ataque a la partida porteña que desapareció sin darle batalla, — Co- 
munica que el punto de reunión de los porteños se encuentra entre 
Pan de Azúcar y Solli Grande, muy cerca de Montevideo ........ 


7 de octubre 1811— Campamento en Arroyo Seco. — Acuerdo ce- 
lebrado entre el representante de la Junta de Buenos Aires, José 
Julián Pérez y José Acevedo y Antonio Garfias por el Gobierno de 
Montevideos a a a iia la ico 


8 de octubre 1811— Cerro Largo. — Oficio de Felipe Contucci al 
capitán general Diego de Souza. — Pondera el valor de Manuel Joa- 
quin Carvalho y remite copias de las cartas apresadas en la estancia 
de Romualdo de la Vega. — Presenta quejas contra José Francisco 
Moniz, José Pereira da Fonseca y otros portugueses, por no guardarle 
la consideración debida ..............oooooooocoonoomoomommoom.s 


9 de octubre 1811— Montevideo. — Oficio del virrey Francisco Ja- 
vier de Elio a José Julián Pérez. — Se le autoriza, como representante 
del gobierno de Buenos Aires, a bajar a tierra y tratar el restableci- 
mMicnto de esas provincias ...........oooooooocorrorono aora noo o 


10 de octubre 1811— Montevideo. — Oficio de Francisco Javier 
de Elio al capitán general Diego de Souza. — Comunica la llegada 
del enviado del gobierno de Buenos Aires José Julián Pérez y acom- 
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paña los oficios cambiados. — Agrega copia del acuerdo establecido 
entre ambos que debe ratificar el gobierno de Buenos Aires y adjunta 
VALLAS ACETI AAA SE 
12 de octubre 1811— Campemento del pueblo de Sen Carlos. — 
Oficio de Diego de Souza al virrey Francisco Javier de Elío. — Mani- 
fiesta su interés en intervenir personalmente en los acuerdos que cele- 
bre con los representantes de la Junta de Buenos Aires y comunica 
su marcha hacia Maldonado por ser más favorable para su ejército .. 


12 de octubre 1811— Minas. — El vecindario solicita protección al 
ejército portugués 0 E A 


13 de octubre 1811— Cuertel General en Maldonado. — Oficio de 
Diego de Souza al conde de Linhares. — Informa sobre la llegada de 
las tropas portuguesas a Maldonado. — Adjunta varias cartas del 
coronel Tomás da Costa, oficios del virrey Elío, gacetas, copia de su 
oficio al Virrey, partes del comandante del Cerro Largo y la solicitud 
del vecindario de la Villa de Minas ..................«........... 


15 de octubre 1811— Buenos Aires. — De Ramón de Galarraga a 
Manuel de Galarraga. — Estado imperante en Buenos Aires ........ 


18 de octubre 1811— Fortaleza de Sante Terese. — De José Olinto 
a Anna María da Silva Coutinho. — Informa sobre la marcha del 
ejército a Maldonado y posible entrada a la ciudad de Montevideo ... 


18 de octubre 1811— Fortaleza de Santa Teresa. — De José Olin- 
to. — Anuncia la marcha del ejército a Maldonado y elogia al capitán 
general Diego de Souza .............oooooooocconorcnracnoc ooo 


4 de noviembre 1811— Rio Grende. — De María Paulina a Helena 
Rosa de Jesús. — Destaca la inacción del ejército portugués y el 
levantamiento del sitio por el general Rondeau .................... 


7 de noviembre 1811— Buenos Aires. — De Nicolás de Herrera a 
Lucas José Obes. — Sobre la formación del Primer Triunvirato .... 


7 de noviembre 1811— Buenos Aires, — De José Ferreira D'Abreau 
al capitán José Nunes. — Sobre el proceder de Artigas ............ 


8 de noviembre 1811— Puerto Alegre. — De Agustín Antonio de 
Faría a Juan da Costa Lima, — Sobre el apresamiento de dos embar- 


CACIODES: sia A AE ER E TA E E e 


10 de noviembre 1811— Bucnos Aires. — Carta de Julián de Gre- 
gorio Espinosa al conde de Linhares. — Comenta las circunstancias 
favorables existentes en Buenos Aires para la política de la Infanta; 
los motivos que lo mantuvieron en silencio como al Dr. Gregorio 
Funes. — Informa sobre un anónimo que, dirigido al Cabildo de 
Montevideo, le consta llegó a la Corte. — Para comprobar su vera- 
ciudad, adjunta la Flor de Lis que le falta al citado anónimo ....... 


13 de noviembre 1811— Río Grande. — De Antonio José d'Alen- 
castre a Felipe José dos Pasos. — Informa el estado desesperante del 
ejército denominado Pacificador, que no encuentra apoyo en la Corte 


13 de noviembre 1811— Rio Grande. — De Antonio José D'Alencastre 
a Antonio Manuel de Jesús y Andrade. — Su futuro encuentro con 
el capitán Victorino, que trajo prisioneros que conducirá a Maldonado 


13 de noviembre 1811— Buenos Aires. — Bernardino Rivadavia, 
secretario del Triunvirato, oficia a los diputados de la Junta Conser- 
vadora lo dispuesto en decreto del 7 del mismo, sobre la disolución de 
la citada Junta. — Contestaciones de los diputados por Córdoba, 
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Gregorio Funes; por Corrientes, Simón García de Cosio y por Jujuy, 
Juan Ignacio Gorriti ud E E a qi 
16 de noviembre 1811— Babis. — De Sodre a José Pereira López 
Silva de Carvalho. — Menciona la existencia de varios periódicos en 
la “biblioteca: ina ad 


26 de noviembre 1811— Babis. — De Joaquin Carneiro a José 


Joaquin Carneiro de Campos. — Con noticias de Europa .......... 


2 de diciembre 1811— Palacio, Río de Jeneiro. — Nota del conde 
de Linhares al Príncipe Regente. — Le comunica el envío de la 
Gaceta de Montevideo, entregada por José Presas, donde se publica 
la derrota del ejército porteño en el Perú ....................... 


2 de diciembre 1811— Babis. — Del conde de Arcos a Manuel 
Vieira da Silva. — Parangón de las gobernaciones de Pará y Río 
Grande con la de Bahía, en la que encuentra barbaridades y absurdos 
SUBINDO yo A A a dt 


12 de diciembre 1811— [Buenos Aires]. — Nota de Julián de 
Gregorio Espinosa al conde de Linhares. — Remite un relato de los 
sucesos de Buenos Aires, por el que hace presente el odio de los pueblos 
hacia el gobierno, lo que considera favorable a las miras de la 
señora Princesa; propone almacenar armamentos en Santa Fe, para dis- 
tribuirlos en el momento oportuno en Córdoba, Santiago del Estero, 
Tucumán, etc. — Menciona el motín en el cuerpo de Patricios. — 
Formula reflexiones sobre el reconocimiento de las Cortes de España 
y las posibilidades de la regencia de la princesa Carlota ............ 


19 de diciembre 1811— Babis. — De Francisco Gómez de Souza 
a José Antonio Monteiro. — Menciona una fragata que se hizo a la 
MIE CONEXOS ds A E 
20 de diciembre 1811— Babie. — De Herculano Antonio da Fon- 
seca a Francisco Carvalho dos Pasos. — Trata el retiro de la secretaría, 
de una copia del informe sobre la conducta y actuación del desembar- 
gador Juan Homen de Carvalho ...............ooooooooomoo o... 


20 de diciembre 1811— Villa Rica. — De Juan José María de 
Brito a Antonio de Araujo y Azevedo. — Sobre la inquietud causada 
en Matto Grosso por el viaje a esa Corte de un coronel español pró- 
fugo de la ciudad de Asunción ...........oooooocooooommmonoo.oo» 
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Este segundo tomo de 
POLITICA LUSITANA EN EL RIO DE LA PLATA 


que comprende la documentación de 1810 y 1811 
de la Colección Lavradio, se terminó de impri- 
mir en los Talleres Gráficos de la Dirección 
General del Boletín Oficial e Imprentas del 
Ministerio del Interior, el 31 de enero de 
1964, con un tiraje de 2.300 ejemplares, nu- 
merados, en papel obra primera alisado, 
70 grs. La edición se realizó con el patro- 
cinio de la Comisión Nacional Ejecutiva 
de Homenaje al 150% aniversario de la 
Revolución de Mayo. Los documentos 
fueron copiados de sus originales y 
borradores, en español, y traducidos 
del portugués y francés. La recopl- 
lación y ordenamiento estuvo a 
cargo de la Jefa de la División 
Colonia, señorita Susana Dudig- 
nac, bajo la dirección del Re- 
organizador del Archivo Ge- 
neral de la Nación, señor 
Roberto Etchepareborda. 
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